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ALMANAQUE 

Vtil - Instructivo. 
Mmeno. 



F U M O U Z E - A L B E S P E Y R E S j 78, Faubg . Sa in t -Denis , PARIS 

ENFERMEDADES 

Y 

C R Ó N I C A S 

D e n t i c i ó n 

ESTREÑIMIENTO 

Catarros 
(Bronquios, Vejiga) 

R O M A D I Z O S 
Grippe, Sufrimientos 
de toda. índole, I l l S O I ü n i O S 

El Vejigatorio mks eficaz 

VEJIGATORIO DEELALBESPEYRES 
con flrma en el lado verde 

C u r a c i ó n de las Enfermedades c r ó n i c a s 

por el PAPEL DE ALBESPEYRES 

La Dentición de Bebé 
no se logra bien sino con el 

JARABE del Dr. DELABARRE 
3'50 EL FRASCO. Exigir el Timbre del Estado 

Suprimido en media hora 
por los SUPOSITORIOS CHAUMEL 

reemplazando todas las lavativas 

Tratados con el mayor éxito por las 
CAPSULAS RAQUIN d e alquitrán 

de Copaiba, de Sándalo, de Trementina, etc. 

E f i c a c i a c o n s t a n t e d e l 

J a r a b e v d e l a P a s t a 
B E R T H É 

preciosos en la n M l c l n a de las Mujeres y de los Niños 

Los accesos m á s v io len tos se d i s ipan 
en muy poco tiempo 

A S M A (POR EI PAPEL 0 ,OS CIGARROS 

B A R R A L 
O - o t a . 

P i l d o r a s y P o l v o { . A R T I G U E 

Remedios may eficaces en todos los p e r í o d o s 



É1M1É IMIÉ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • «g i l» 

E S T A B L E C I M I E N T O T E R M A L D E 

G Ú I D E S E DE D E S I G N A R E L M A N A N T I A L 

V I C H Y - C É L E S T I N S 
V I C H Y - G R A N D E G R I L L E 

V I G H Y - H O P I T A L 
D e s c o n f i a r d e l a s s i i " b s t L t u c i o n e s 

pastillas realmente fabricadas con sales extraídas de estos manantiales son las 

P A S T I E I i A S D E V I C H Y - E T A T 
V e n d i d a s en cajas m e t á l i c a s se l ladas por la C o m p a ñ í a 

5 francos, S francos, 1 franco. 
E x i g i r p a s t i l l a s V i c l i y - E t a t . 

S A I i V I C H Y - E T A T 
Para p r e p a r a r e l A g u a de V i c h y a r t i f i c i a l . 

Esta sal se extrae de las Aguas en los laboratorios de la Compañía arrendataria del Estado 
L a C a j a 2 5 p a q u e t e s , 2 '50 fr . U n paquete , 10 c é n t i m o s . 

Un paquete para un litro. 
BAÑO I>E V I C H Y P E R F U M A D O , el frasco, 1/50 f rancos . 

í > o v e n t a e n l a 

8 , B o u l e v a r d M o n t m a r t r e , P a r í s 

Y KJST T 0 3 3 A S L A S F A R M A C I A S 

• m u m u m u m u m i s m u HÍHHBIÍII BUIÍ g a m n m gaan m u m i » B 

JARABE DE DENTICIÓN DEL D.R D E L A B A R R E 
J A R A B E S I N N A R C Ó T I C O 

Recomendado desde hace 20 años por los médicos 

Facilita la salida de los dientes, previene ó hace des
aparecer los accidentes de la primera dentición. Exigir 
el sello oficial del Gobierno francés y la firma: Delabarre. 

Fumouze-Albespeyres, 78, Faubourg Saint Denis, París, y en todas las Farmacias 



ERAS MÁS N O T A B L E S 
AÑOS 

E l presente a ñ o , 1896 de la E r a cristiana ó v u l g a r es-
De la A r a bizantina ( c r e a c i ó n del m u n d o ) , usada p o r ' l a Ig les ia 

gr iega desde el s iglo v n hasta p r inc ip ios del x v m , el . . . 7404 
Del Periodo Juliano, inven tado por J o s é Scaligero á fines del 

siglo x v i , el * fi(.nq 
ü e la E r a juda ica ( C r e a c i ó n ) , usada d e s d ¿ e í s iglo x i , e l . ! '. 5656 
Bel Diluvio universal, s e g ú n el P. Petavio, e l . . . . 49^ 
De a R u m a de Troya, s e g ú n Usserio, el . . . . * * 1 ™ 
De las Olimpiadas (periodos de cua t ro a ñ o s , establecidas por 

L i c u r g o , Gleostenes é I f i t o ) , e l . . . ^ « w u a í , por 
De la F u n d a c i ó n de Cartago, e l . 97-ío 
De las O í i m p i a d a s , á contar desde e l t r iu r i fo 'de Corebo* el ' ' 9fi7i 
De la p a c i ó n de i í o m a , s e g ú n V a r r ó n , e l . ' * S 
De la £ m de Ara&o«asar , rey de Babi lon ia , e l . . 

„ L í 0! S f é u c J d a s , s i r ó - m a c e d ó n i c a ó de los M á c a t e o s ] 
h5s*a l*?8 t iemPos modernos entre los cr is t ianos y 

c a t ó l i c o s del Oriente , e l . . . . . . . . y 2201 
n i ío Ju l i a?a} ó de l a c o r r e c c i ó n p r i m e r a del Calendar io ' el! 1941 
De la E r a e s p a ñ o l a , en uso desde el siglo v a l x v , e l . . 1984 
De la E r a de los márt i res , ó de Diocleciano, e l . . . " * ' mi 
De la E g i r a , ó Era de los mahometanos, e l . . . • • • • 
De l a E r a ó Corrección gregoriana, e l 314 

C Ó M P U T O E C L E S I Á S T I C O 

C ó m p u t o e c l e s i á s t i c o es el conjunto de c á l c u l o s encaminados á 
regula r las é p o c a s de las fiestas movib les . Tiene por b a s e ™ 

y l a Í l £ a d ^ / f n i c a l 4Mre0 ^ ^ ^ c i ó n romana 
m , / ^ 0 TnJer0-7Kl añ0 433 an,es de J- c-' eI astrónomo Melón descubrió 
que después de cada periodo de 19 años solares, ó 235 lunaciones vuelven á 
I T v u l l t l T e w J n 0 : 1 1 ^ Yi P'eniIunios ^ iks mismaTlpC¿cas:¿or c i r t o ' a la vuelta de 19 anos, el sol y la luna, con relación á la tierra, se encuentran 
e t t e ^ Z Z l Z Z ^ P " 1 5 ^ 6 1 cieJO- Los S^eos cogieron col Entusiasmo 
me?o de ordPn ^ é ^sc rRie ron en los templos, en letras de oró, el nú-
fst l número an0 Período; de ^ el nombre de Áureo dado á 

d i r s f af a í ^ T ^ f ^ f ^ t eS e- número ^ cuántos días deben aña-
ra « L - í , Y ar de l2'"naciones para formar el año solar; este número da 
os do^ ^ T i T * ; (leI E?.er0 de Cada añ0 civiL Siend0 la diferencia, emre 

cede de 29 ^ - ^ i 1 dHaSi la ^aCÍa aumenta, cada año 11 días, hasta que ex-
mero se l l ' J ^ t , ^6 ^ Una Iunación; cuando alcanza á e¿te n ú 
mero, se supone la intercalación de un nuevo raes lunar. 
pualesvnf iva . iT^1-^10 Solar es u,n Periodo de 28 años, transcurridos los *TÍ%U rl < a ^n0 r comenzar Por el mismo día, de manera que, á la vuelta 
mos dfa<;P 1? nr0i'Jtf d ? m m i c a l ™ ^enen á ser las mismas pkra los mis-
mes días. El primer Ciclo solar empezó el ano 9 antes de nuestra Era 
^ w , l . tów ^ « " « - - A s í se designa un periodo de 15 años que se hace 
remontar, generalmente, al año 312 de J . C , fecha de la victoria que Cons! 
s o £ r e T ¿ f ^ es la del triunfo del C r f s t L i s m o 
cuente e n l ^ . ^ ' EI ^ P l e o ^ e este periodo para marcar las fechas es fre-
flefas Tom^Hn ^ eclesiásticos, y aun hoy día subsiste en las Bulas ponti-
corrlsno^de «1 ««n^v Pufo.de partida en las Indicciones el año 312, el de 1896 
corresponde al ano IX de la indicción 106. 

Letra dqminical.-Ks la letra que indica, en el Martiroloqio así como en los 
Devocionarios y otros Libros de rezo, el á i l del domingo d i a n t e tod^ el año 

J A R A B E de Yoduro de h ierro inalterable de B L A N C A R D . — L i n f a t i s m o 



Cómputo eclesiástico 
Aureo n ú m e r o . 
Epac ta . . . . 
Ciclo solar. . 

161 I n d i c c i ó n romana. . . . 
X V Letras Dominica les . . . 

11 Del M a r t i r o l o g i o romano . 

I X 
E D 

q 

Fiestas movibles 
Dulce Nombre de Je

s ú s 
S e p t u a g é s i m a . . . , 
S e x a g é s i m a . . . . , 
Q u i n c u a g é s i m a (Car

naval) 
Ceniza 
Domingo de P a s i ó n . . 
Domingo de Ramos. . 
Pascua de Resurrec

c i ó n . . . . . . 
Pa t roc in io de S. J o s é . 
L e t a n í a s . . 11, 12 
A s c e n s i ó n del S e ñ o r . 
Pascua de Pentecos

t é s . 
S a n t í s i m a T r i n i d a d . . 

19 Enero. 
2 Febrero 
9 Febrero 

16 Febrero 
19 Febrero 
22 Marzo. 
29 Marzo. 

5 A b r i l . 
26 A b r i l , 

y 13 Mayo. 
14 Mayo. 

24 Mayo. 
31 Mayo. 

Sanc t i ss imum C o r 
pus Chr i s t i . . . . 

Sagrado C o r a z ó n de 
J e s ú s 

San J o a q u í n . . . . 
P u r í s i m o C o r a z ó n de 

Mar í a 
N t r a . Sra. de l a Con

s o l a c i ó n 
Dulce N o m b r e de Ma

r í a . 
Pa t roc in io de Nues

t ra S e ñ o r a . . . . 
P r i m e r domingo de 

Advien to 
Dominicas entre Pen

t e c o s t é s y A d viento. 

4 Junio. 

12 Junio. 
16 Agosto. 

23 Agosto. 

30 Agosto. 

13Sept. 

8 Nov iem. 

29Noviem. 

26Dic. 

Cuatro témporas 
1.a E l 26, 28 y 29 de Febrero , 
a." E l 27, 29 y 30 de Mayo. 

E l 16,18 y 19 de Septiembre. 
El 16, 18 y 19 de Dic iembre . 

Cuatro estaciones 
Pr imavera . 
E s t í o . . . 
Otoño . . , 
Inv ie rno . . 

el 20 de Marzo, á las. . . 
el 20 de Junio, á las. . . 
el 22 de Septiembre, á las 
el 21 de Dic iembre , á las.. 

Eclipses 

1 h . 58 m . de la m a ñ a n a . 
10 h . 3 m . de l a noche. 

0 h . 38 m . de la tarde. 
7 h . 4 m . de la noche. 

H a b r á en 189b dos eclipses de Sol y dos eclipses de L u n a . 
oo í ; ,-pse anular de Sol, el 13 de Febrero, inv is ib le en Madr id 
¿. Eclipse pa rc i a l de Luna , el 28 Febrero, en parte vis ible en Madr id . 

P r inc ip io del eclipse á . . 5 h. 49 m . de la t. 
Medio del eclipse á. . . 7 h . 20 m . de la n . 
F i n del eclipse á. . . . 8 h . 50 m . de la n . 

3. ° Eclipse to ta l de Sol, el 9 de Agosto, 
inv is ib le en Madr id . 

4. ° Eclipse parcial de Luna , el 23 de Agosto, 
en parte v is ib le en M a d r i d . 
P r inc ip io del eclipse á . . ñ h . 0 m. de la t . 
Medio del eclipse á. . . 6 h . 32 m . de la t . 
1' i n del eclipse á. . . . 8 h . 5 m . de l a n . 

Uh SíMÓfí.— Se recomienda por todos los M é d i c o s , 



1896 ENERO 

¿Qué les hajlraido el año nuevo? 
Un pleito. L a esperanza de que Una herencia, 

el Gobierno haga economías. 
L a asoluta. 

Los días crecen 12 m, por la mañana y S2 m. por la tarde. 

Cuarto menguante, el 7, á las3 h . 0 m . tarde . 
Luna nueva, el 14, á ¡as 9 h . 54 m . noche. 
Cuarto creciente, el 23, á las 2 h . 17 m . man, 
Luna l lena, el 30, á las 8 h . 30 m . m a ñ a n a . 

LUNA 
Orto | Ocaso 

Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
JDomingo, 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
Sábado. . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes, 
Martes. 
Mié rco le s 
Jueves. 
Viernes. 

LA CIRCUNCISIÓN DEL SEÑOR. 
s í o s . Isidoro, oh. y Marcelino, n i ñ o , m r s . 
s. Antero, papa y m á r t i r . 
s. Aquilino y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
s. Telesforo, papa y m á r t i r . 
LA ADORACIÓN DE LOS R E Y E S . 
s. J u l i á n , obispo y m á r t i r . C. M . t g 
s. Luciano y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
s. Ju l ián , m á r t i r , y s í a . Basi l isa, v i r g e n . 

Gonzalo de Amarante, conf. 
s. Higinio, papa y m á r t i r . 
s. Benito, abad y confesor. 
s. Gumersindo, m á r t i r . 
s. Hilario, obispo y confesor. L . N / " ^ 
s. Pablo, p r imer e r m i t a ñ o . 
s. Marcelo, papa y m á r t i r , 
s. Antonio, abad. 
La Cá t . de S. Pedro en Roma. 
El Dulce Nombre de J e s ú s , 
s íos . F a b i á n y Sebast ián , m á r t i r e s , 
s í a . Inés , v i rgen y m á r t i r , 
s íos . Vicente y Anastasio, mrs . i •'vN 
s. Ildefonso, arzobispo. C . G. ^ | 
s. Timoteo, obispo y m á r t i r . 
La G o n v e r s i ó o de S. Pablo, 
s. Policarpo, oh. y mr . , y s í a ; P a u l a , 
s. Juan Crisóstomo, obispo y confesor, 
s, Ju l ián , obispo de Cuenca, 
s. Francisco de Sales, oh, y conf. ^—^ 
s í a . Martina, vg. y m r . L . l l . í ^ 
s. Pedro Nolasco, fr . ^—^ 

k. m. 
23 
23 
24 
¥4 
24 
5" 
24 
2B 
m 
23 
23 
22 
22 
22 

h. m. 
15 
ir 
46 
47 

4 48 
49 
50 
5! 
52 
53 
54 
55 
5(3 
57 
58 

0 
1 
2 
3 
4 
5 
7 
8 
9 

10 
41 
12 
14 
1 
•m 
12 

5g24 
62.42 
7^58 
9 14 

10 28 
11 42 

i) » 
0g55 
2g( 9 
3 | 2 3 
4? 35 
5 41 
6 38 
7 24 
8 1 
8 31 
8 56 
9 16 
9 36 
9 55 

10 15 
10 36 
1! 0 
11 29 
oír 6 
0 ¿ 5 3 
l ^oO 
2 5S 
4 14 
5 33 
6 53 

85IO 
8^,53 
9£=28 
9^56 

10 22 
10 46 
11 11 
11 36 

0 „ 5 
0^41 
I g ^ 
2 15 
3 15 
4 21 
5 2S 
6g33 
7g-38 
8*40 
9 38 

10 39 
11 39 
» » 
0B41 
l g 4 5 
2 § 5 2 
3^58 
5 
5 56 
6 44 
7 23 
7 56 

C O A L T A R S A P 0 N I N E D E L E B E Ü F . — Besiofectanle admitido en los hospitales. 



ENERO 

¿Qué les ha traído el año nuevo? 
Unas góticas de más. L a esperanza L a cesantía. L a seguridad 

de colocar su poema. de contar uno más. 

HORTICK'LTIL'IIA.—En este mes se supone el terreno de la huerta cu
bierto de hortalizas de las clases de berzas, repollos, brécol, bretón y lom
barda, y entre ellas basura de cuadra en montones que se esparcen cuando 
el temporal está de hielos, y se vuelven á recoger cuando húmedo ó templa
do. En los países fríos y cuando en Diciembre no ha llovido ó nevado bien, 
conviene cubrir cada planta, ya en sazón, con un trozo de estera, para pre
servarlas de la congelación. — En Enero y también en Diciembre suelen 
plantarse los ajos tardíos. Los puerros se siembran también en este mes, 
aunque es mejor su siembra en Febrero y Marzo. —Las siembras de lechuga 
que se hagan de asiento en esta época, se ejecutarán en albitanas ó en otros 
abrigos, para que el frío no las destruya.—Para productos anticipados ó pri
merizos, se siembran en camas calientes, melones, tomates, berenjenas, pe
pinos y guisantes. ^ 

F l i O R E S . — E l tiempo es, generalmente, demasiado frío para sembrar al 
aire libre ó por capas; se siembra, á veces, en tiestos: acanto, baliso, bego
nia, dalia, reseda; y al aire libre: cantaura, amapola, adormidera, etc. Hay que 
proceder á la poda délos rosales de colección injertados sobre escaramujo de 
alto tallo y de los grandes rosales en espino, cuidando de no tocarlos á poco 
que hiele.—Procurar el florecimiento de la violeta, abrigándola con esteras de 
paja ó campanas de cristal, y proveer el jardín de orlas de azafrán, de copos 
de campanilla blanca, eléboros, tusílago oloroso y saxífraga de hojas espesas. 

KEI-1 II.%.!%'F.H » E SAISIISAB.—Si tiene remedio, ¿á qué te quejas? Si no 
lo tiene, ¿de qué te quejas?—Quien mucho duerme, nada eípei,e.—Vanse los 
amores, quedan los dolores.—Cuando el viejo no pueda beber, la huesa le 
pueden hacer. —El pato y el lechón, del cuchillo al asador.—Jurado tiene la 
menta, que al estómago nunca mienta.—Buen comer, trae mal comer.—Del mal 
que el hombre leme, de ese muere.—A las diez, en la cama estés, y si ser pue
de, á las nueve; y aunque tengas el corazón de bronce, que fuera de la cama 
no te den las once. 

H I G I E N E . — La temperatui a tan fría de este mes oca
siona verdaderos desastres en las epidermis delicadas, la 
piel se pone encarnada, seca y quebradiza. Para evitar es
tos efectos es necesario usar constantemente, para la cara 
y las manos, la maravillosa Crema, los polvos y el jabón 
Simón.—Exíjase la firma Simón, rué Grange Bateliére, 13, 
París. 

P R I M E R A D E N T I C I Ó N . — F r o t a r las enc ías con el Jarabe Delabarre. 



1896 FEBRERO 

Los que se disfrazan por capricho 

Los días crecen S i m. por Ja mañana y S i m. por la tarde. 

Cuarto meng. , el 6, á las 0 h . 13 m . m a ñ a n a . 
Luna nueva, el 13, á las 3 h . 47 n i . tarde . 
Cuarto crecien. . e l 21, á las 8 h . 49 m . noche. 
Luna l lena, el 28, á las 7 h . 26 m . noche. 

S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
lueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes . 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 

s. Ignacio, obispo y m r . , y sta. B r í g i d a . 
SEPTÜAG.8 LA PURIFICACIÓN DE N.a SRA 
s. Blast obispo y m á r t i r . 
s. Andrés Corsino, oh. y conf. 
sta. Agueda, v i rgen y m á r t i r . ^ 
sta. Dorotea, v i rgen y m á r t i r . C. M.f¿ 
s. Romualdo, ab., y s. Ricardo. vC. 
s. Juan^de Mata, fundador. 
SEXAGÉSIMA, sta. Apolonia,virgen y mr, 
sta. Escolást ica , v i rgen . 
s. Saturnino, pbro . y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
sta. E u l a l i a , v i rgen y m á r t i r . 

Benigno, m á r t i r . L. N. Í S ] ^ 
s. Valentín^ pbro . y m á r t i r . V L r 
stos. Faustino y Jovita, m r s . 
QÜINCUAG.» *\ Jul ián y 5,0U0 comps., m r s . 
s. Ju l ián de Capadocia, m á r t i r . 
stos. S i m e ó n , oh. y m r . y Eladio , arz. 
CENIZA, s. Gabina, pbro . y m r . 
s. L e ó n , obispo y confesor. C. C. &| 
s. F é l i x , obispo. « ¿ / 
La C á t e d r a de S. Pedro en A n t i o q u í a . 
I DE CUAR*. stas. Marta y Margarita, vgs. 
s-. Modesto, oh , y sta. Primit iva , mr . 
s. Matías , a p ó s t o l . 
stos. Alejandro y Néstor , obispos. 
s. Baldomcro, confesor. 
s. R o m á n , abispo y fundador. I . Ll, 
stos. Macario y Rufino, m r s . 

LUNA 
Orto | Ocaso Orto | Ocaso 

7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 0 
6 59 
6 58 
6 57 
6 55 
6 54 
6 53 
6 51 
6 50 
6 49 
6 47 

46 
15 

42 
6 40 
6 39 
6 37 
6 36 

35 

h. m 
5 19 
5 20 
5 21 
5 22 
5 23 
5 25 
5 26 

27 
28 
29 
31 
32 
33 
34 
35 
37 
38 
39 
40 
41 
43 

5 44 
5 45 

5 47 

8 g l 1 
9 £27 

10 §42 
11 59 
» » 
1B14 
2^27 
3g35 
4^34 
5 23 
6̂  
6 33 
6 59 
7 21 
7 41 
8 1 
8 20 
8 40 
9 2 
9 29 

10 1 
10 42 
11 33 
0^35 
l £ 4 5 

4 2C> 
5 43 
7 2 

k. 
8323 

9 g l 3 
9»» 40 

10 
10 41 
11 21 
0?10 
I s 
2*10 
3 17 
4 22 
5 27 
6g30 
7g.30 
8^29 
9 28 

10 30 
11 33 
y » 
0337 
1P42 
2p44 
3g42 
4 32 
5 15 
5 50 
6 30 
6 47 

G R A J E A S D E GÉLÍS Y CONTÉ. — Conlra Empobrecimiento de Sangre, inemia, etc. 



FEBRERO 

; Los que se disfrazan por obligación! 

HOKTICtíI iTlIRA.—Se siembran las alcaparras, la hierbabuena, las ace
deras, la mostaza y el mastuerzo. Las lechugas, como en el mes anterior; el 
perejil, los puerros, los rábanos y la acedera. Las judias, los pimientos y el 
tomate en las regiones cálidas y también las cebollas. Se ejecuta el trasplante 
de estas últimas procedentes de las siembras de Septiembre, Octubre y No
viembre, y darán cebollas bien formadas de Junio en adelante. —Si se quiere 
forzar el cultivo de algunas alcachofas plantadas en tablares apropiados, con
vendrá quitar la tierra de los senderos que separan estas plantas, y enterrar 
en ellos estiércol en plena fermentación. 

F L O R E N . — E s muy pronto todavía para sembrar al aire libre; sin em
bargo, si la temperatura es favorable, se podrá á fines del mes sembrar, en 
vivero ó en macetas: don Diegos de día, alelíes, adormideras, maravillas, 
francesillas, amapolas dobles, begonias, crisantemas, dalias, geráneos, helio-
tropos, pensamientos, petunias, reseda, sensitiva; y bajo cubierta: acanto, ci
nerarias, pervincas, etc. Se principian á sembrar al aire libre las anémonas, 
gladiolos, azucenas, ranúnculos, césped de adorno, juliana de Mahón, ador
mideras dobles, espuelas de caballero, guisantes de olor, primaveras, etcé
tera. Bueno es cubrir estos sembrados para que no se hielen por la noche. 
Airear durante una hora, á mediodía, las plantas vivaces y rosales de la China, 
empajados para invernar. Plantar las orillas de los senderos de iris, mejorana, 
etc., y en los sitios sombríos lirios y anémonas. 

H I G I E U n E . — E l constipado en este mes del año, es una afección corriente: 
nunca se debe despreciar un constipado, porque, entonces, puede prolongarse 
y hacerse crónico. 

E l tratamiento del constipado consiste en evitar el frío y en tomar algunas 
tisanas tibias, por ejemplo: las de goma, de 
amapola, de malva ó de violeta. Muy á me
nudo el constipado desaparece después de 
una fuerte transpiración, y las tisanas, espe
cialmente la de borraja, pueden producir este 
resultado. Bueno será, también, usar al mis
mo tiempo la Pasta de Aubergier y el Jarabe 
de Aubergier al Lactucario; en los accesos 
de tos, durante el día y la noche, es un cal
mante enérgico para los adultos. 

Para los niños se recomienda, sobre todo, 
contra los golpes de tos que extenúan sus pul
mones delicados. 

En la tos ferina, el Jarabe de Aubergier es prescrito por todos los médicos. 
Venta por mayor: F . Gomar et Fils, París. — "Venta por menor: En todas las 

Farmacias. 

L I C O R d e l D r . L A V I L L E , e spec i f i co p r o b a d o de l a G O T A . 



1896 MARZO 

Palmas y ramos 

Los días crecen 48 m. por la mañana y Sí m. por la tarde. 

Cuarto meng. , el 6, a las 11 h . 4 m . m a ñ a n a . 
Luna nueva, el 14, á las 10 h . 23 m . m a ñ a n a . 
Cuarto creciente, el 22, á las 11 h . 31 m . m a ñ . 
Luna l lena, el 29, á las 4 h . 56 m . m a ñ a n a . 

LUNA 

Orto | Ocaso Orto I Ocaso 

Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco l e s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo 
Lunes. 
Martes . 
Mié rco l e s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes.' 
Martes. 
Miérco les 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes . 

I I DE CUAH." E l Sto. Angel de la Guarda, 
s. Luc io , obispo. 
s.Emeterio, m á r t i r . 
s. Casimiro, rey. 
s. Eusebia y c o m p a ñ e r o s , mrs . 
s. Olegario, ob. , y sta. Coleta. C. M . ^ 
sto. Tomás de Aquino, doctor . 
I I I DE CUARESMA, S. Juan de Dios, fundr . 
sta. Franc i sca , v iuda . 
s. Mel i tón y c o m p a ñ e r o s , m á r t i r e s , 
s. Eulogio, p r e s b í t e r o y m á r t i r . 

Gregorio, papa y doctor . 
Leandro, arzob. de Sevil la . L . N r " -^ 

sta. Matilde, re ina . 
I V DE CUARESMA, s. Longinos, m á r t i r . 

Jul ián , m á r t i r . 
s. Patricio, obispo. 

Gabriel, a r c á n g e l . 
S. JOSÉ, esposo de N t r a . Sra. 
sta. Eufemia y comps., m r s . 
s. Benito, abad y fundador. ^ 
DE PASIÓN, s. Deogracias, oh. C. C. M 
s. Victoriano y comps., m r s . >¿> 
s. Agapito, obispo. 
LA ANUNG. DE NTRA. SRA. 
s. Braul io , obispo y m á r t i r . 
Los Dolores de Nuest ra S e ñ o r a , 
s ío s . Castor y Doroteo, m r s . /.—v 
DE RAMOS, S. Eustasio, ab. y m r . L . L l . 
SANTO, s. Juan Climaco, abad. 
SANTO, S. Amos, pr f . y « t a . Balbina . 
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VINO AR0ÜD.-Precioso reconstituyente contra Anemia, Clorosis, etc. 



MARZO 

Equilibristas por fuerza 

H o n T I C l J I . T U n A . - S e terminan las siembras en camas calientes en las 
lo^Utodes más frescas de la Península. -Se acecha el buen tiempo para 
sembrar t i descubierto toda clase de verduras, ensaladas, bulbos y tubércu
los nTcenL nuevas siembras de pimientos, tomates, calabazas, berenjenas 
natacafv Platas- judias ra verde en los países y sitios más abrigados, y toda 
rtase de íaíres carnosas. Los esparragales que quieran formarse por semilla 
se dlben semtoar en zanjas de alguía profundidad. Siémbrase también en 
éltry erelTiguiente Abril la fresa, y en el presente suelen trasplantarse 
las matas del semillero anterior, aunque esta operación surte mejor e ecu-
tadrenel otoño d e S año, y se Suprimen también los vástagos muti es 
dé los fresalerantiguos.-Las heladas tardías pueden dañar o destruir las 
sfemtoas hecL^durante Febrero ó principio de Marzo; y conviene tener dis-
pu^sírpaja para el abrigo de las zanahorias tempranas, coles y lechugas plan
tadas al aire libre en las costaneras. 

F I , 0 » E ü i , - S e siembran bajo cubierto; nicaraguas, albahaca, don Diegos 
de nochf cinerarias, capuchinas, dalias, alelíes, eliotropos reinas Margaritas 
e t c é t e i ^ ^ ^ ^ 
?arviva¿es como el romero y ¿1 tomillo; así como la belladona, azucenas, gla
diolos r n a X s Terminar las laboras y enterrar las brozas en ^ sitios 
Ubres-Cuidar, durante la florescencia, los narcisos, tulipanes, azafrán, tu-
s í l l so friUlarUs, liliáceas, corona imperial, etc.-Descubnr completamente 
fos facintos preservándolos durante los chaparrones con abrigos de paja . -
R l n o v a S enanos y demás plantas empleadas para 
orlar-Sembrar e ^ segunda bordadura la juliana de Mahon, y los pies de 
alondra enanos. 

S E W E C I A W A (Libro de oro).-Algunas veces se encubre con una mal
dad otríT-Determínese despacio lo que para siempre se resuelve.-Cuanto 
mavor esla prosperidad, tanto mem s se debe confiar de ella.-Hastael que se 
S t a de la virtud, la reconoce.-Ensñando, aprendemos.-Cruel es quien al 
X S o reprende.-bar, es honor; pedir, es dolor.-Noes grave mal el que ad
mite conejo - N ¿ se puede asegurar la existencia de un solo día. - Virtud ê  
^ f r i r aHn °rato hasta que sea Sgradecido.-Grande se puede llamar al que en 
fas riauezafes pobre.-Poco remedio le queda al que larde se pone enregla.-
Si de a^unl coL tuvieres nec^ á ti mismo pídela prestada.-Lo que a 
unfpueTa'conteceTpuede a c o n t e c í á todps.-No hay cammo que no tenga 
fin - T a edad se descubre más, cuando se disimula con arte.-Cosas üay que, 
pai-rLblrlas L T a s t a haberlas aprendido.-Sencillos son os cuidados del 
rueno^ dobl'ados los del malo.-Todo lo que de ^ e s t r a edad ^ e d a atra,, ,a 
muerte lo tiene -I^elicidad, es no necesitar de ella.-Mucho se descuere en 
f u ^ ™ el t emeroso . -ün ¿olo bien puede haber el mal: la vergüenza de 
haberlo hecho.-Buen juicio y mucha platica pocas veces se juntan. - L l que 
recibe lo que no puede pagar, engaña. -En todas partes se muere. 

SINAPISMOS KIGrOLLOT. — Exig ir la firma en color rojo, 

http://HonTIClJI.TUnA.-Se


1896 A B R I L 

En busca de violetas 

Los días crecen 43 m. por la mañana y 30 m. por la tarde. 

Cuarto meng. , el 5, á las 0 h . 9 m . m a ñ a n a . 
Luna nueva, e l 13, á las 3 h. 58 m . m a ñ a n a . 
Cuarto c r é e t e . , el 20, á las 10 t i . 21 m . noche. 
L u n a l lena, el 27, á las 10 h . 4 m . m a ñ a n a . LUNA 

Orto I Ocaso 

M i é r c o l e s 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
M i é r c o l e s 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Mar tes . 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo . 
Lunes . 
Martes. 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes . 
Martes . 
M i é r c o l e s . 
Jueves. 

SANTO, s. Venancio, obispo y m á r t i r . 
SANTO, s. Francisco de P a u l a , fdr . 
SANTO, s. Pancracio, obispo y m á r t i r . 
SANTO, s. Isidoro, arzobispo de Sevil la 
PASCUA. DE R E S U R R E C C I Ó N . ^ 
s. Celestino, papa y confesor. C.M. | | 
s. Epifanio, ob. , y comps. m r s . v i 
s. A m a n d o , obispo y confesor. 
stas. Maria Cleofé y Casi lda, 
s. Ezequiel, profeta. 
s. L e ó n I el Magno, p . 
CUASIMODO, SÍOS. Víctor y Zenón , m r s . 
s. Hermenegildo, rey y m á r t i r . 
stos. Tiburcio y Valeriano, m r s . L. N.^»* 
stas. Anastasia y Basil isa, mrs . vJÍJ 
sto. Toribio, obispo. 

Aniceto, papa y m á r t i r . 
Eleuterio, obispo y m á r t i r . 

s. Vicente, m á r t i r . «--«̂  
sta. I n é s de Montepulciano, v . C. C. X\f 
s. Anselmo, obispo y d r . *<¿V 
s í o s . Cayo y Solero, papas y m á r t i r e s , 
s. Jorge, m á r t i r , 
s. Gregorio, obispo. 
s. Marcos, evangelista. 
El Pa t roc in io de San J o s é . ^ - ^ 

Pedro Armengo l ,mkv i ÍY . L.Ll.u»! 
s. Prudencio, obispo. 
s. Roberto, abad. 
sta. Catalina de Siena, v i rgen . 
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JARABE LAROZE DE C0RTEZ4S DE NARANJAS AMARGAS A l BROMURO DE POTASIO. 



ABRIL 

Empieza á llover. ¡A ver Sultán, mi ¡Animal, que mo mojo! 
paraguas. 

I I O U T I C U L T t l K A . - Sicmbranse acelgas, calabazas, guisantes, judías, 
melones, sandías pepinos y remolachas.- Se trasplantan calabazas, coles y 
l f l w á i?»' yPla"ta"sc Pimientos y tomates, lechugas y romanas.-Se da una 
l n i 2 L t Í ^ ^ hofaS-~Tlml3len se acostumbra á hacer algunas siembras de 

, Urdios, que podran dar una mediana cosecha si se cuidan debida-
I Slembran en sitios en que los soles de verano no los asuren. En los 

í ,^! ^ T °0S 86 90geri guisantes verdes desde últimos de Abril hasta princi-
«ftn ^ni0¿enAl0S,C?í^os ^ Pi-incipian á coger desde últimos de Febrero.-

Í ^ P n p L T . . ^ Z^1"11 .t0daS 1̂ s siembras y plantaciones se escardarán con 
yleco atenderán con riegos, sobre todo si el tiempo se presentara duro 

rinf ^ f ^ f ; ' ¡ ! e t S Í e m í 5 r a í 1 í11 a.!,lláci-a las simientes de las plantas añales 
?hfnaa sei f^P'antadasiestassonrlosamarantos^asnicaraguas^apu-
anl n n ' t t";7 er elSlt10 en que hííyan de criarse, las plantas añales rústicas 
harh« v rt A ^ f ^ í a"' f0mn? ^ .los guifantes de olor y los vivaces, el rui-
cPtPr* 7 r , , ^ f la ^1Uda- Tamb1en se plantan anémonas, daüas, gladiolos, et-
l á Z l V ^ n r Z 1 p iTei 'a ^esc.enc'a de los rosales tempranos. Levantar las 
robusta? Ronrf q T hayan ^Ol:ecldo antes de tiempo, cuando no son bastante-
anulles!" Ren0Var la arena de las caIles Y continuar la siembra de las plantas 

- r S ^ í l " * Más vale agua del cielo, que todo el riego, 
tuesta l a v l L H . f 0 68 ^ " e ™ 0 Y elinvierno verano, nunca buen año.-Cara 
v e f et carro v .1 M cuesta;-.Mas vale agua entre Mayo y Junio, que los bue
yes, el carro y el yugo.—¿Quieres matar los cardos? Tercia y brisa ñor San 
nunca büe^a^rn11 f dUerme' la hacienda lo s i e n t e . - L a b U o r chichero" nunca ftuen apero,-La pera no espera, mas la manzana espera. 

m^s^YñXf:rI^ Ia Prin,1avera' sobre todo, es cuando las erupciones se 
presentan, y se desarrollan las enfermedades de la piel, 
así como el impétigo, los humores y los infartos de las 
gianauias a que son propensos los niños de carnes 
mandas y abotargadas, en particular aquellos á quie
nes el invierno no ha permitido salir de habitaciones 
obscuras, húmedas y mal aireadas. Es necesario trans
i d mar la constitución de estos niños y vigorizar su san
gre dándoles todos los días las pildoras de yoduro de 
Í ^ T 0 f B.Iancard ó el jarabe de yoduro de hierro 
preparado igualmente por este mismo farmacéutico. 

V I N O D E S É G Ü I N . — P a r a combatir las iebres y el empobrecimiento de la sangre 



1896 MAYO 

De las carreras 

Los días crecen 27 m. por la mañana y 28 m. por la tarde. 

Cuarto menguante el 4, á las 3 h . 0 m . tarde. 
Luna nueva, el 12, á las 7 h . 21 ra. noche. 
Cuarto creciente, el 20, á las 5 h . 56 m . m a ñ 
Luna l lena, el 26, á las 9 h . 31 m . noche. 

LUNA SUL, 
Orto Ocaso Orto Ocaso 

Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco le s 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco le s . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 

s íos . Felipe y Santiago, a p ó s t s . 
s. Atanasio, obispo y doctor . 
La I n v e n c i ó n de la Santa Cruz. 
sta. Mónica, v iuda . C. M.j 
La C o n v e r s i ó n de s. A g u s t í n , 
s. Juan Ante-Porlam-Latinam. 
s. Estanislao, obispo y m á r t i r . 
La Apa r i c ión de S. Migue l are. 
s. Gregorio Nacianceno, obispo. 
s. Anionino, arzobispo. 
s. Mamerto, obispo y confesor. , 
sto. Domingo de la Calzada. L. a.t 
s. Pedro Regalado, confesor. 
LA ASCENSIÓN DEL SEÑOR. 
s. Isidro, l ab rador . 
s. Juan Nepornuceno, m á r t i r . 
s. Pascual B a i l ó n , confesor. 
s. F é l i x de Cantalicio, confesor. 
s. Pedro Ceíesí ino, papa confr. 
.<t. Bemardino de Siena, confr. G . I-
sta. María de Socors, v i rgen . 
.sía. Ri ta de Casia, v iuda . 
La A p a r i c i ó n de Santiago, a p ó s t o l . 
PASCUA DE PENTECOSTÉS. 
stos. Gregorio y Urbano, papas. 
s. Felipe Neri, fundador. I . Ll.(¡ 
s ío s . Juan I , p . y Banulfo, m r s . 
sfos Justo y Germán, obispos. 
s í a . Teodosia, m á r t i r . 
s. Fernando, rev de E s p a ñ a . 
LA SANTÍSIMA TRINIDAD. 
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POLVOS D E ARROZ SIMÓN, maravillosos para la T O I L E T T E diaria. 



MAYO 1896 

Porque si bien es verdad que 
convida á descansar sobre 
el florido césped... 

La primavera es triste 
—convida á dibujar; ¡Ay! no convida á cenar. 

H O R T I C U L T C R A . - Se siembran lechugas, escarola rizada, coles breco-
leras, coliflores, colinabos y cardos; y de asiento, melones tardíos, puerros, 
judias de todas clases y patatas.—Se trasplantan tomates, berenjenas, coles 
de estío, lechugas y escarolas.—Se renovarán, cada diez ó doce días, las siem
bras de guisantes y rabanillos, para obtener cosechas sucesivas.—Se regarán 
abundantemente las alcachofas, y las envejecidas ó tempranas se renovarán 
por el corte entre dos tierras. -Se debe cuidar mucho de exterminar insectos 
perjudiciales á las plantas. 

n-OnES .—Se trasplantan los nicaragua?, albahacas, don Diegos de día, ale-
ües, capuchinas, acantos, cinerarias, digitales, belloritas, espuelas, guisan tes, 
primaveras, ruibarbo, violetas y claveles. Se plantan los arbustos de inverna-
aero en los macizos: acantos, bambús, heléchos y pervincas.-Cuidar la flo
rescencia de los jacintos, tulipanes, iris y anémonas y ranúnculos. — Renovar 
ia semilla de las plantas anuales de adorno del mes de Abril.-Plantar al pie 
de los rosales injertados sobre escaramujo de alto tallo, petunias y pelargo
nios de flores rojas.—Quitar las plantas estropeadas cuando van á florear, ex
ceptuando las que se destinan para semilla. 

R K F R A M E Ü R E SAWTOAO.—Agua de sierra y sombra de piedra,—Si 
quieres enfermar, lávate la cabeza y vete á echar.—A buen comer ó mal 
comer, tres veces beber.—Por todo Abril, no te descubrir.-Agua que corre, 
nunca mal coge.—Calenturas de Mayo, salud para todo el año.-Bocado de 
mal pan, no lo comas ni lo des á tu can. 

H I G I E M E . — La prisa que se tiene \ 
regularmente en aligerarse de ropa 
cuando se presenta el mes de Abril, 
es muy perjudicial para la salud y no 
hay que echar en olvido el sabio re
frán de nuestros antepasados; hasta 
cuarenta de Mayo no te quites el sayo. 
— Esta imprudencia produce consti
pados, bronquitis, dolores, etc. En 
todo tiempo, pero especialmente en 
la primavera, se debe tener á su dis
posición un frasco de jarabe Berthé 
y una cajita de Pasta Berthé, porque 
son los medicamentos más fáciles de 
tomar, los más económicos y los más 
eficaces que existen contra las afec
ciones de las vías respiratorias y con
tra toda especie de dolores. 

Estos medicamentos son también muy eficaces contra los insomnios. 

P I L D O R A S D E B L A N G A R D . — A n e m i a , Pobreza de la sangre. 



JUNIO 

¡ A la verbena! 

Los días crecen 3 m. por la mañana y ÍO m. por la tarde; 
menguan, á partir del 22, S m, por la mañana. 

Cuarto meng. , el 3, á las 7 h . 37 m . m a ñ a n . 
L i m a nueva, e l 11, á las 8 h . 18 m . m a ñ a n . 
Cuarto creciente, e l 18, á las 11 h.15 m . m a ñ . 
Luna l lena, el 25, á las 6 h . 30 m . m a ñ a n a . 

LUNA S O L . 

Orto I Ocaso Orto I Ocaso 

Lunes. 
Martes. 
M i é r c o l e s . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes . 
Martes. 
Mié rco l e s . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o 
Domingo. 
Lunes . 
Martes . 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo, 
Lunes. 
Martes . 
M i é r c o l e s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo 
Lunes . 
Martes . 

h. m. h. m. 
,.. Segundo, obispo y m á r t i r . 
s. Marcelino, pb ro . y m r . 
s. I saac , mje . ,y síct. Clotilde, r na . C. M. | 
SANGTISSIMUM CORPUS CHRISTI. 
s. Bonifacio, obispo y m á r t i r . 
s. Norberto, obispo y fundador . 
s. Pedro y c o m p a ñ e r o s , m á r t i r e s . 
s í o s . Salutiiano y Medardo, obispo. 
stos. Pr imo y Feliciano, m á r t i r e s . 
sta. Margarita , re ina de Escocia. / 
s. Bernabé , a p ó s t o l . L . iN.( 
E l Sagrado C o r a z ó n de J e s ú s . 
s. Antonio de P á d u a , confesor. 
s. Basilio el Magno, oh. y d r . 
s. Vito y c o m p a ñ e r o s , m á r t i r e s . 
s, Aureliano, obispo. 
s. Manuel y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
s. C i r í aco y sta. P a u l a , m r s . 
sf os. Gervasio yProtasio, hs., mrs.C. C. 
s. Silverio, papa y m á r t i r . 
s. Luis Gonzaga, confesor. 
s. Paulino, obispo y confesor. 
s. Juan, p r e s b í t e r o y m á r t i n 
L a Nat iv idad de s. Juan Bautista . 
s. E loy , obispo. L Ll.( 
s í o s . JuanyPablo , herms . , m r s . 
s. Zoilo y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
s. León I I , papa y confesor. 
STOS. PEDRO Y PABLO, aps. 
La C o n m e m o r a c i ó n de s. Pablo. 

52 
31 
31 
30 
30 
30 
29 
ay 
m 
m 
29 
29 
m 
áy 
29 
23 
29 

4 29 
29 
29 
29 

4 30 
4 30 
4 30 
4 30 
4 31 
4 31 
4 31 
4 32 
4 32 

h. m. h. m. 
11S59 9351 
9 » ,10^55 
0g20 11 §57 
0g(41 
I g 1 
1*21 

0^56 
1^56 
2^56 
3*59 

8i 5 3 
40, 6 
8 7^10 

2j gg- o 
0 i O0 43 

17|10 19 
8 29 10 50 
9 42 i 11 15 

10 55 11 40 

i3 

18 

0 ? 8 
lS.20 
2^36 
3 5 Í 
5 11 
6 22 
7s27 
8 § 2 0 
9 ^ 1 
9 34 

10 1 
10 23 
10 43 

» g » 
o s i 
0 § 2 9 
0!»57 
1 32 
2 13 
3 
4 6 
5 
6 
7 
8 41 
9 44 

C O A L T A R S A P O N I N É D E L E B E U F . — Desinfcctanle admitido en los hospitales. 



JUNIO 

¡ De la verbena ! 

H O H T I C I J I / r r n . l . - Se frecuentan los riegos según sea menester, advir
tiendo que aprovechan más ios de la tarde y noche. Se siembran repollos 
escarolas, y judías para verdura. Se repican las del mes ^ t & ^ J J j J ^ 
desirutar las esparragueras, á fm de que vegetando libremente, se «"tran las 
cepas, preparando abundante producción para el ano s ^ 1 1 ^ ^ " ^ 
las m¿tas de melones de la segunda postura, y se despuntan ^ ^ ^ ^ 
como los brotes florecidos de los nabos, coles y coliflores, que se dejan pai a 
simiente. - Los riegos serán más abundantes y seguidos, a medida que 
aumente el calor. 

FLOIUBS Se siembran en esto mes, para que florezcan al año siguiente 
todas las plantas vivaces y bienales, como anémonas albahacas, " g r a n a s , 
geranios, malvas reales y violetas. Se siembran también, pero en su s tu> j a 
o en macetas, siemprevivas, lino, reseda, alelíes, campanillas, espuelas vi
vac^, primaveras chinas, etc.-Cuidar la florescencia de los claveles, preser
vándolos de las Insectos, y multiplicar los de acndo.—Plantar los asideros de 
ranúnculos para la florescencia de otoño. Vigilar las flores de lis, Ubi ándelas 
de los caracoles y babosas que las destruyen. 

I t E F K A M E S A í i m C O I i . * » . - Q u i e n mal la huerta cultiva, pronto de 
jugo la priva. - Cuando menguare la Luna, no siembres cosa ninguna^--
Quien compra tierra con valladar, compra tierra y muladar.-Siembra tem
prano y poda tardío, y cogerás pan y vino—Arreboles por la tarde, o 1 uvia 0 
aire . -Ara con helada y matarás la grama.—Gasa la que vivas, vina la que 
bebas, y tierra la que veas. 

n i G I R W < - Ha llegado la época de los 
calores, estación en que reinan las con
gestiones, las diarreas, los enfriamientos, 
las insolaciones, etc.; conviene ser muy 
sobrios y muy prudentes en las bebidas; 
á la intemperancia y á la imprudencia dé-
bense las más de dichas indisposiciones. 
Los excesos de la mesa son perniciosos; 
es prudente no abusar de bebidas frías, 
sino usarlas con moderación. También 
será útil mezclar con el vino un agua mi
neral. - Cuando, por efecto de una co-

lograréis un alivio inmediato, y la curación no tardara en obteneise. 

eápsulas Gnbeba Delpech.- Especifico contra las enfermedades contagiosas, de les riaones y de la vejiga. 



1896 JULIO 

Hacia el pueblo. 

Los días menguan 23 m. por la mañana y i8 m, por la tarde. 

Cuarto meng. , el 3, á las 0 h . 59 m . m a ñ a n a . 
L u n a nueva, el 10, á las 7 h . 10 m . tarde. 
Cuarto creciente, eW7, á las-8 h . 39 m . tarde. 
Luna l lena , el 24, á las 5 h . 20 m . tarde. 

JLUÍNA í - U U 

Orto | Ocaso Orto Ocaso 

Miérco le s 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco le s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes . 
Mié rco l e s . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco l e s . 
Jueves. 
Viernes. 

stos. Casto y Secundino, obispos y m r s 
La V i s i t a c i ó n de N t r a . S e ñ o r a . sj* 
s. Trifón y c o m p a ñ e r o s , m r s . C. M.P¿> 
s. Laureano, arzob. de Sevil la. v s 
La P r e c i o s í s i m a Sangre de N . S. Jesucr 
sta. L u c i a , m á r t i r . 
s. F e r m í n , obispo y m á r t i r . 
sta. luabet r e ina de Por tuga l , 
s. Cirilo, obispo y m á r t i r . /íriN 
s. Cristóbal, m á r t i r . L . N . l * - ^ 

P í o / , papa y m á r t i r . 
s. Juan Gualberto, abad y fdr . 
s. Anacleto, papa y m á r t i r , 
s. Buenaventura, cardenal y dr . 
s. Enritjue, emperador. 
Ntra. Sra . del Carmen. v x 
s .Alejo, confesor. C. C. "Si 
8. Federico, obispo. -¿^ 
stas. Justa y Rufina, vgs. y m r s . 
s. E l ia s , profeta. 
sta. P r á x e d e s , v i rgen , 
«ta. M a r í a Magdalena. 
s. Apol inar, obispo y m á r t i r . 
sta. Cristina, v i rgen y m á r t i r . i¡. •"•(¿4*1 
SANTIAGO, ap., p a t r ó n de E s p a ñ a . 
sta. A n a , mad. de Nues t ra S e ñ o r a , 
s. P a n t a l e ó n , m á r t i r , 
s. Víctor, papa y m á r t i r . 
sta. Marta, v i rgen 
stos. A b d ó n y S e n é n , m á r t i r e s , 
s. Ignacio de L á y a l a , fundador. 

h. m. 
4 33 
4 3S 
4 34 
4 34 
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4 35 
4 36 
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27 
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m 

m. h. m. 
11 g 3 
11 « 2 3 
1 1 » 45 
» » 
0B 8 
0^,37 
t g 1 2 

2 50 
3 52 
5 2 
6 16 
7 31 
8 
9 5S 

10 11 
0S-26 
12.42 
2*58 
4 11 
5 17 
6 1¿ 
6 57 
7 33 
8g 2 
8g.26 
S^é? 
9 7 
9 27 
9 47 

10 10 

10344 
11 
0^45 
13,46 
2 » 4 9 
3 54 
4 58 
5 57 
6 52 
7 40 
8g19 
8g.5i 
9®19 
9 

10 9 
10 34 
11 0 
11 32 
» 
0310 
0§,57 
l g 5 4 
2^58 
4 8 
5 17 
6 25 
7 30 
8 32 
9 33 

10 31 
11 83 

L o s n i ñ o s á q u i e n e s r e p u g n a e l a c e i t e de h í g a d o do b a c a l a o , t o m a r á n 
oon g u s t o e l V I N O N O U R R Y q u e lo r e e m p l a z a v e n t a j o s a m e n t e . 



JULIO 

r 

¡Y Luisito que nos supone en Biarritz! ¡Y las de Tomillo que creen que estoy en Niza! 

H O I I T I C tJLT f. H * . - Se produce de todo, y hay muchas plantas repica
das á que atender. Hay que regar mucho, después de pasar las horas de 
calor y durante la noche. Por la mañana, casi dañan más que aprovechan los 
riegos, por buenas que sean las aguas. Siémbranse coliflores, lombardas, re
pollos y berzas, lechugas y escarolas, para tener verduras de invierno, en 
exposiciones frescas y fáciles de regarse.-Se recolectan judías verdes, y no 
debe olvidarse el contener el desarrollo de las tomateras, despuntando todos 
los brotes superiores, con lo cual se logra aumentar el buen producto. 

F L O R K * * . —Se debe cuidar la florescencia de las plantas anuales, cortando 
los tallos de las ñores endebles y dejando las que prometen buena granazón. 
—Cortar, al nivel del suelo, los tallos desflorados de los claveles enanos.—En
cañar los claveles que están en flor, y regarlos frecuentemente durante su 
florescencia.—Cortar las hojas marchitas de los rosales.—Regar, á profusión, 
las petunias y los pelargonios.—Renovar las plantaciones anuales criadas en 
almáciga.—Limpiar á menudo el follaje de las camelias.—Plantar heiiótropos 
de trecho en trecho para embalsamar el jardín. 

K E F R A M E i S ACÍHÍCOI-.4S.—Madruga y verás; trabaja y habrás.-Poda 
corta v bien labrada, hace la viña añrmada.—Nieblas en alto, aguas en bajo. 
— Tierra habida por ligera, labor quiere muy somera.—Más vale año tardío, 
que vacío.—La labranza no tiene acabanza.—Ovejitas tiene el cielo: ó son de 
agua, ó son de viento,—Ni viña en bajo, ni trigo en cascajo. —Quien cría, gana 
de noche y gana de día.— Labrador de capa negra, poco medra.—Pocas veces 
escardar, pocas espigas al segar.—Luna con cerco, lavajo lleno; estrella en 
medio, lavajo seco. — Poda tardío y siembra temprano; si errares un año, 
acertarás cuatro.—Viña preciada.dámela en solana. —Si quieres coger pan, ara 
por San Juan.-Quien vende la lana en la tierra, y el queso en la encella, y el 
pan en Agosto y el vino en mosto da la ganancia á otro.—Reina es la gallina, 
que pone huevos en la vendimia. —Septiembre, ó lleva los puentes ó seca las 
fuentes.—Año da brevas, nunca lo veas.-Arbol de buen natío, toma un palmo 
y paga cinco. —Cuando florece el melocotón, el día y la noche son de un tenor. 
—Agua en Agosto, azafrán, miel y mosto.—Al labrador descuidado, ratones 
le comen lo sembrado.—Cuando un mes desmedía, otro semeja. —Tan sólo de
bes sembrar, lo que pudiste abonar.—Vendimia en enjuto,y cogerás vino puro. 

C O V ^ E I l Y A C I l t a O E EiA UVA.-Coloqúese en un sitio cuya tempera 
tura sea constante, un tonel nuevo y cuyos aros se hayan sujetado con fuerza. 
-Pónganse las uvas, por capas, dentro del tonel, cuidando antes de cubrir el 
fondo y las paredes con salvado de trigo secado al horno, así como cada una de 
las capas de uva, y aun mejor cada una de ellas, para evitar que se toquen 
entre si, y ciérrese herméticamente.—Asi podrán manteners* las uvas con 
toda su frescura, por espacio de seis á ocho meses. 

YINO AROUD. — Precioso reconstituyente contra Anemia, Clorosis, ete. 



1896 A G O S T O 

Para hacer el memo. 
¿Para qué se va al mar 

Para refrescarse. Para dar pan á sus hijos. 

Los Mas menguan 29 m. por la mañana y H m. por la tarde. 

Cuarto meng . , el 1, a las 6 h . 9 m . tarde. 
Luna nueva, e l 9, á las 4 h . 37 m . m a ñ a n a . 
Cuar to creciente , el 15, á las 8 h.37 m . noche, 
Luna l lena, e l 23, á las 6 h . 31) m . m a ñ a n a . 
Cuarto meng. , el 31, á las 10 h.30 m. manan . 

LUNA 
Orto | Ocaso Orto ¡ Ocaso 

S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 
Vie rnes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Mar tes . 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes . 
Martes . 
M i é r c o l e s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les , 
Jueves» 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo* 
Lunes . 

s. Pedro Ad- Vincula. C. M. 
Nuestra S e ñ o r a de los Angeles. 
La I n v . del cuerpo de s. Esteban. 
sto. Domingo de Guzmán, fdr . 
N l r a S r a . de las Nieves. 
La T r a n s f i g u r a c i ó n del S e ñ o r . 
s. Cayetano, fundador. 
s. Ciriaco y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
s. R o m á n , m á r t i r . L,N ^ 
s. Lorenzo, d i á c o n o y m á r t i r . 
s. Tiburcio y sta. Susana, m á r t i r e s . 
sta. C l a r a de. A s í s , v i r g e n . 
sto*. Hipól i to y Casiano, m r s . 
s. Ensebio, p r e s b í t e r o y confr 
LA ASUNG. DE NUESTRA SEÑORA.C.C. 
s. J o a q u í n , padre de N t r a . Sra. 
s. Pablo y sta. Ju l iana , m á r t i r e s . 
sta. C l a r a de Monte Falco , virgen. 
s. Magín , m á r t i r . 
s. Bernardo, abad y fundador. 
sta. J u a n a Fremiot, fundadora. 
s í o s . Timoteo e H ipó l i to , obispos, m 
El Inmacu lado C o r a z ó n de M a r í a . / 
s. B a r t o l o m é , a p ó s t o l . L . 11. v 
s. L u i s , rey de Francia . 
s. Ceferino, papa y m á r t i r , 
s. José de Calasanz, fundador . 
s. Agus t ín , oh. , dr . y fundador. 
La Deg. de S. Juan Bautis ta . 
sta. Rosa de L i m a , v i rgen . 
s. R a m ó n Nonato, confesor. C. M. 

k. m. 
4 57 
4 57 
4 5« 
4 59 
5 U 

b. m. 
10» 36 
11 g. 8 
11 «47 
» » 
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2g4 l 
3*54 
5 10 
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7 43 
8 59 

10 14 
11 31 
0P45 
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4 9 
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5 34 
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6 30 
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7^52 
8 13 
8 37 
9 6 
9 42 
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7&46 
8 ° 12 
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10 10 
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0g49 
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5 18 
6 21 
7 21 
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10 24 
11^26 
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SINAPISMOS RIGOLLOT. — Exigir la firma en color rojo. 



AGOSTO 1896 

El campo proporciona placeres inefables 

H O H T l C t ; i / r i ' n * . . - S e siembran nabos, rábanos, judias, lechugas de in
vierno, escarolas, achicorias, zanahorias y espinacas. Continuar el negó en 
menos abundancia que el mes anterior, pero sin escatimar el ag;ua a los pepi
nillos, caianazas, uoies, ^umivji j c i F . u . ^ — a ^ — i > , • 
reniekas destinados á guardarse Los melones, sandias y calabazas han lle
gado á sazón y se conservan entre arena seca y fresca ó paja, después de 
oreados tres ó cuatro dias, los que se quiera consumir en otoño.-Si hubiese 
en la huerta un arrovuelo se podrá establecer un plantel de berros en la segunda quincena del mes. 

FIuOMaS. — Pueden sembrarse diferentes especies bienales, vivaces y 
bulbosas y hasta algunas añales, como centaurea azul, amapolas dobles, siem
previvas malvas reales, pensamientos, peonías, bel oritas, etc. En este mes 
conviene hacer la trasplantación de varias vivaces rusticas, que florecen tem
prano como las julianas dobles, primaveras, auricolas, violetas, etc. Se plan
tan también, en macetas ó en tarros, jacintos, narcisos, etc. 

Hit i iF.WK. - Esta es la estación de las abluciones. Los baños fríos obran 
como tónicos por la reacción que resulta de ellos; pero si se prolongan se 
S n calmantes, y tomados con exceso debilitan. La natación contribuye a 
aumentar sus efectos. 

Los baños de mar, tan en boga 
hoy, se distinguen por su acción 
excitante y tónica, cuya energía con
siste en los principios salinos que se 
encuentran en disolución en el agua, 
asi como en el ejercicio que hace la 
musculatura cuando nos bañamos 
en el mar. 

Los baños fríos son útiles en mu
chas afecciones nerviosas é infla
matorias: en la enajenación mental, 
en ciertas hemorragias persistentes, 
en la corea, la clorosis, las escrófu
las, etc.; pero son nocivos para los 
a f e S q ü e S e n ^ i a ^ r ^ que tienen aneurismas y para los asmá
ticos" que deben seguir el 'régimen de los antiasmaticos de Barral; y en fin, 

V T J v e Z t T l Í m f s f í u ^ ^ seguirán tomando, al 
m ^ T e m ^ o ^ ™ ó de mar, las ^ P - 1 ^ / ^ 
de Gélis y Conté ó las pildoras ó el Jarabe de yoduro de bien o de Blancard. 

JARABE LAROZÍl de corteza? de m u ¡ ^ mdjg&sP c o n t r a dolores de e s t ó m a g o 



1896 SEPTIEMBRE 

De romería. 

Los Mas menguan 28 m. por la mañana y i8 m. por la tarde. 

Luna nueva, el 7, á las 6 h. 5 m . tarde. 
Cuarto creciente, el 14, á las 3 h. 44 m . m a ñ . 
Luna l lena, el 21, á las 40 h . 24 m . noche. 
Cuarto meng . ,e l 30, á las 1 h . 33 m. m a ñ a n a , 

LUNA 

Orto I Ocaso Orto I Ocaso 

Martes . 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes . 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco l e s . 

s. Gil , abad. 
s. Esteban, rey de H u n g r í a . 
s. Sandalia , m á r t i r , 
sta. R o s a l í a de Palermo, vg . 
s. Lorenzo Just ín iano , obispo. 
s. Eugenio, obispo. 
sta. Regina, v i rgen y m á r t i r . L. N. 
LA NATIV. DE NTRA. SEÑORA. 
sí a. María de la Cabeza. 
s. N ico lás de Tolentino, confesor. 
stos. Froto y Jacinto, m á r t i r e s . 
s. Leoncio y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
Dulce Nomb, M * y Dolor, g lor . N t r a . 
La E x a l t a c i ó n de la Santa Cruz. 
s. Nicomedes, m á r t i r . C. C 
s. Cornelia, papa. 
Las Llagas de s Francisco de As ís . 
sto. Tomás de Villanueva. 
s. Genaro, obispo y m á r t i r . 
s\ Eustaquio y comps. , m r s . 
s. Mateo, a p ó s t o l y evangelista.L. Li. 
s. Mauricio y c o m p a ñ e r o s , mrs . 
sta. Tecla, v i rgen y m á r t i r . 
N t r a . Sra. de las Mercedes. 

Lope, obispo. 
s. Cipriano y sta. Justina, mrs. 
stos. Cosme y D a m i á n , m á r t i r e s . 
s. Wenceslao, m á r t i r . 
La D e d i c a c i ó n de s.Miguel a rcg l . 
s. J e r ó n i m o , doctor y fundador. C. M 

Sra. 

ii. m. 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
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10 18 
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P A P E L ' W L I N S I . — Cura Constipados, Males de garganta, Dolores reumáticos. 



SEPTIEMBRE 1896 

¡A cazar... una insolación I 

n O R T I C U í - T U B A.—Poco riego. Repicar las verduras de invierno en las 
exposiciones abrigadas, y de manera que se las pueda cubrir.—Se aporcan 
apios, cardos y escarolas. Se cosechan los bulbos y tubérculos tardíos y se 
levantan los melonares, los pimientos, tomates y berenjenas.—Pueden ha
cerse plantaciones de fresales, con los brotes de los antiguos.- Se hacen 
las últimas siembras de rabanillos.- Se cava, se binsa y se hacen viveros con 
los sembrados del mes anterior, que suministrarán surtidos para la huerta 
en la próxima primavera. 

F I . O H E S . — S e siembran las anémonas, renünculos y otras plantas tu
berculosas ó bulbosas. A fines del mes se plantan los jacintos, tulipanes y jun
quillos; se puede sembrar todavía la siempreviva y las adormideras. Conso
lidar si fuere necesario, los rodrigones de las dalias y otras plantas de vege
tación rápida.-Regar con frecuencia las plantaciones de campanillas, claveles 
de poeta y otras sembradas el mes anterior.—Preparar los cuadros de viole
tas trepadoras.—Encerrar, antes de fin de mes, en estufas las plantas de 
invierno. 

I t E F U A S K S I>Fi «AÜWBAD.-Aceite de oliva, todo mal quita.-Carne de 
pecho carne sin provecho.—Después de beber, dice cada cual su parecer.— 
Más mató la cena, que curó Avicena.—Buena vida, arrugas tira.—A jaula 
nueva, pájaro muerto.—Hongo de Mayo, no lo des á tu hermano.—Al que 
masca poco ó mal, ni le sabe la comida, ni la digiere cabal.—Guando el en
fermo dice: ¡ayl, el médico dice: ¡dame!-Quien mal vive, poco v ive . -La perdiz, 
con la mano en la nariz.-So la sombra del nogal, no te pongas á recostar. 

H S S I E I S E . - Quemaduras. - Antes de proceder á la curación de una que
madura, hay que empezar calmando el dolor. Esto se consigue manteniendo 
sobre la parte quemada compresas empapa
das en agua muy fría, renovándolas á medida 
que se vayan calentando. Evitar, sobre todo,, 
el presentar la quemadura al fuego; este 
medio es doloroso y no cura tan pronto como 
el agua fría. 

L a cura consiste en cubrir todas las regio
nes quemadas con paños Anos embebidos en 
agua de raíz de malvavisco, en manteca fres
ca, en cerato ó en linimento óleo-calcáreo, que 
se prepara mezclando partes iguales de agua 
de cal y de aceite.-Si las quemaduras hubie
sen levantado ampollas algo voluminosas, hay 
que recurrir al Coaltar saponiné Le Beuf. (Véase pag. 151.) 

CHEMA S Í M Ó H . — S i r i rival para los cuidados de la piel. 



1896 O C T U B R E 

Hojas del árbol caldas — juguete del viento son; — las Ilusiones perdidas 
- son hojas ¡ay! desprendidas —del árbol del corazón. 

Loa días menguan 32 m. por la mañana y i i m. por la tarde. 

Luna nueva, el 6, á las 9 h . 53 rn. noche. 
Cuarto creciente, el 13, k las 2 h . 22 m . tarde 
Luna l lena, el 21, á las 3 h . 52 m . tarde. 
Cuarto meng. , el 29, á las 2 h . 55 m . tarde. 

Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo 
Lunes . 
Martes. 
.Miércoles 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o , 
Domingo. 
Lunes . 
Martes. 
Mié rco l e s 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Mar tes . 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes . 
Martes . 
Mié rco l e s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 

E l Santo Angel Tutelar de E s p a ñ a , 
s. Saturio, p a t r ó n de Soria, 
s. Cándido, m á r t i r . 
Nuestra S e ñ o r a del Rosario, 
s. P lác ido y c o m p a ñ e r o s , m r s . 
s. Bruno, confesor y fundador. L. N 
s, Marcos, papa. 
sta. B r í g i d a , v iuda, 
s. Dionisio Areopagita, obispo. 
s. Francisco de B o r j a , confesor. 
Nuestra S e ñ o r a del Remedio. 
N t r n . S r a . del P i lar de Zaragoza, 
s. Eduardo, rey de Ing la te r ra . C. C 
s. Calixto, papa y m á r t i r . 
sta. Teresa de Jesús, v i rgen y fundadora 
s. Galo. abad. 
sta. Eduvigis, v iuda . 
L a Pureza de Nuestra S e ñ o r a , 
s. Pedro de A l c á n t a r a , conf. 
sta. Irene, v i rgen y m á r t i r , 
s í a . Ursula y comps, vgs. y m r s . I . Ll.u»? 
sta. Maria S a l o m é , v iuda . ^ 

Pedro Pascual , obispo y m á r t i r , 
s. Rafael, a r c á n g e l . 
s. Crisanto y sta. D a r í a , m r s . 
s. Evaristo , papa y m á r t i r . 
stos. Vicente, Sabina y Cristeta, m r s . 
s ío* . S i m ó n y Judas Tadeo, a p ó s t s . 
s. Narciso, obispo y m á r t i r . M. 
s. Claudio, m á r t i r . 
s. Quintín, m á r t i r . 

LUNA 

Orto I Ocaso I Ocaso 
h. m. h 

0 5 2 1 
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P I L D O R A S DE B L A N C A R D . — C o n t r a la Clorosis (colores pá l i dos ) . 



OCTUBRE 1896 

¡Decididamente la Horticultura tiene sus ventajas y sus inconvenientes! 

HORTICKJt'TlíR.'t.—-Las alcachofas, fresales y esparragueras se recaban 
con mantillo vivo, producto de las camas calientes del año anterior. Estas se 
rehacen con basura de ganado caballar ó mular reciente y hojas de las ala
medas, para recibir la siembra de la estación. —Se continúa beneficiando los 
productos de la huerta y fomentando las plantas repicadas, para que se 
robustezcan antes de los hielos. Se recortan las hojas de las primeras coliflo
res que ya tuviesen pella, las cuales se cubren con esteras para que afinen 
y echen nuevas pellas. 

PLOHE}^.—Se pueden sembrar todavía durante la primera quincena de 
este mes, las adonides, adormideras, amapolas y espuelas. Las plantas vi
vaces sembradas en Octubre, florecerán mucho mejor que si se espera hacerlo 
en la primavera.—Se sacan de la tierra y so ponen en maceta, para meterlas en 
el invernadero, las plantas que teman al frío, y se plantan en tiestos ó en bo-
teilas las cebollas de jacintos ó narcisos. 

R E F U A M E S ACíKICOliAS.—Cielo de panza de burra, agua segura.— 
Al año tuerto, el huerto; al fuerte tuerto, la cabra y el huerto; al tuerto re
tuerto, la cabra, el huerto, y el puerco.—Agosto, frío en rostro.—Aurora rubia 
ó viento ó lluvia.—Gasa en cantón y viña en rincón.—A la muía con halago, y 
al caballo con el palo.-Año de endrinas, pocas hacinas.—Guando la perdiz 
canta señal es de agua.—Al quinto día verás qué mes habrás.—Ni hagas huer
ta en sombrío, ni edifiques junto á río . -Quien ara y cria, oro hila. 

I I I C I E V E . — Jarabe Laroze de cortezas 
de naranjas amargas. — Este Jarabe es un 
extracto de la corteza de naranja amarga, 
obtenido por procedimientos nuevos, me
diante los cuales se ha operado la concentra
ción absoluta de todos los efectos útiles debi
dos á este producto. 

Forma uno de los tónicos antinerviosos y 
antiespasmódicos más apreciados por los 
médicos y los enfermos, y se prescribe con 
buen éxito contra las Gastritis, Gastralgias, 
Dolores y Galambres de estómago, Diges
tiones lentas, etc. 

Su envase es siempre en frascos especiales; 
nunca en medias botellas, ni rollos. 

Se encuentra en todas las farmacias. — Exigir la firma J . P Laroze, 

COALTAR SAPOm DE LE BECF.—Desinfectante admit ido en los hospitales. 



1896 NOVIEMBRE 

Empiezan las soiréea. 

Los días menguan S í m. por la mañana y 22 m. por la tarde. 

Luna nueva, el 5, á las 7 h . 2 m . m a ñ a n a . 
Cuarto creciente, el 12, á las 5 h . 15 m . rnañ , 
Luna l lena, el 20, á las 10 h . 0 m . m a ñ a n a . 
Cuarto meng . , el 28, á las 2 h . 18 m . m a ñ a n a . 

SOL I LUNA 

Orto | Ocaso | Orto I Ocaso 

Domingo. 
Lunes . 
Martes. 
M i é r c o l e s 
Jueves. 
Vie rnes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes . 
Martes . 
Miérco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo . 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Miérco les , 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 

FIESTA DE TODOS LOS SANTOS. 
Gonmem. de los fieles difuntos. 
Los i n n u m s . m r s . de Zaragoza. 
s. Carlos Borromeo, cardenal . /rcv 
s. Z a c a r í a s , profeta. L. N . ^ j J 
s. Severo, obispo y m á r t i r . 
s. Florencio, obispo y confesor. 
El Pa t roc in io de N t r a . Sra. 
s. Teodoro, m á r t i r , 
s. A n d r é s Avelino, confesor. 
s, Martin, obispo y confesor. -crv 
s. Diego de A l c a l á , franciscano.C. C. & | 
s. Eugenio I I I , arz. de Toledo. ¿ y 
s. Serapio, m á r t i r . 
s. Eugenio I , arz. de Toledo. 
s. Rufino y c o m p a ñ e r o s m r s . 
sta. Gertrudis la Magna. 
s. M á x i m o , obispo. 
sta. Isabel, re ina de H u n g r í a . - - ^ 
s. F é l i x de Valois, confesor. L. l l . f t a j j 
La P r e s e n t a c i ó n de N t r a . Sra. vSV 
sta. Cecilia, v i rgen y m á r t i r . 
s. Clemente, papa y "már t i r . 
s. J u a n de la Cruz, fundador . 
sta. Catal ina, v i rgen y m á r t i r . 
Los Desposorios de Nuest ra S e ñ o r a . 
stos. Facundo y Primitivo, m r s , ¿T* 
s. Gregorio I I I , papa. u. M.f>j' 
I DE ADVIENTO, S. Saturnino, ob. y m r . 
s. A n d r é s , a p ó s t o l . 
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L a E K Q - O T I N A de B O N J E A N detiene las hemorragias. 
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Gracias á las saludables aguas de B. 
han vuelto casi restablecidos. 

Fernandito, es preciso que el próximo año 
salgamos á tomar aguas, porque me estoy 
quedando en los huesos. 

H O R T I C I X T I T I I A Se sigue cuidando de las verduras repicadas y apor
cando apios, cardos y escarolas. Se cosechan las remolachas y raíces carno
sas de toda clase, y después de oreadas á cubierto, se guardan en almacenes 
de conserva. Las esparragueras más tempranas, bien rodeadas de basura, 
se cubrirán de una mezcla de mantillo y arena, resguardándolas cuidadosa
mente del frío, así como las alcachofas, fresas repollos, coliflores y plantas 
que van creciendo y han de formar las provisiones de invierno. Las de esta 
clase que han llegado á completa sazón, se arrancan con todas sus raíces y 
hojas, se ponen en depósitos de conserva, enterradas en arena y de modo que 
no se toquen unas con otras, para ir atendiendo á la venta y al consumo. 

F I . O U E ! * . — L a s plantas vivaces,menos las que temen el invierno, pueden 
plantarse todavía en este mes, si la temperatura y el estado de la tierra lo 
permiten. Se continúa también la siembra ee algunas especies, como las vio
letas de las cuatro estaciones, primaveras, peonías, guisantes de olor, etc. 

M E F ü AME Sí O E SAMIKAB.— Amigo viejo, tocino y vino añejo.—Buena 
es la trucha, mejor el salmón; bueno es el sábalo cuando es de sazón.—A quien 
se guarda. Dios le guarda.—El melón y el queso, tómalo á peso.-Anguila em
panada, y lamprea essabechada. 

H I C H E M E . — Al aproximarse el imierno, nunca está de sobra recomendar, 
á cuantos necesiten reconfortarse, 
el Vino Aroud. 

Compuesto de los jugos de la 
carne de buey asociada con los 
tónicos más experimentados, la 
quina y el hierro, este vino es grato 
al paladar y al olfato, inalterable y 
uno de los mejores reconfortantes. 

1. ° Vino Aroud con Carne, para 
constituciones delicadas y exte
nuadas; para restaurar y mantener 
las fuerzas de los ancianos, muje
res y niños, tísicos y personas ata
cadas de enfermedades crónicas. 

2. ° Vino Aroud, Carne y Quina: 
contra anemia, fiebres, escorbuto, 

3. ° Vino Aroud, Carne, Quina y Hierro: uno de los medicamentos más pode
rosos contra la anemia y la clorosis. 

El Vino Aroud es la única preparación que constituye á la vez un medica
mento enérgico y un alimento completo. 

POLVOS DE LARTIGÜL'Contra R e u m a t i s m o , C á l c u l o s , D i a b e t e s 5 O b e s i d a d , e t c . 



D I C I E M B R E 

¡Qué bien me vendrían esos tres mi- —Mira, Angeliya, siíel número sale —Sí, hijo, si nos toca la gorda, 
llones! Si me eaen, hasta daré un premiao, mus casamos al punto... esos diez céntimos nos darán lo 
dos por ciento á mis acreedores. —¿Y si no salo? bastante para no tener hambre 

—Esperaremos á otro sorteo. ni frío en todo el invierno. 
Los días menguan H m. por la mañana y í m. por la tarde 

hasta el i4; desde este dia crecen 10 m. por la tarde. 

Luna nueva, el 4, á las 5 h . 26 rn. noche. 
Cuar to creciente, el 12, alas Oh. 4 m . m a ñ a n a . 
Luna l lena, el 20, á las 3 h . 40 m . m a ñ a n a . 
Cuarto meng. , el 27, á las 11 h . 43 m . manan 

SOL LUNA 

Orto | Ocaso Orto l 

Martes. 
Mié rco l e s 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco le s . 
Jueves. 
Viernes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 
Vie rnes . 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 
Viernes. 
S á b a d o . 
Domingo. 
Lunes. 
Martes. 
Mié rco les . 
Jueves. 

s í a. Natal ia , v iuda . 
sta. Bibiana, v i rgen y m á r t i r . 
s. Francisco Javier, confesor. 
s í o . B á r b a r a , v i rgen y m á r t i r . L. N. V ^ í 
s. Sabas, abad. 
I I DE ADVIENTO, S. N ico lás de Bar i , arzob 
s. Ambrosio, obispo y doctor . 
LA PURÍSIMA CONCEPCIÓN DE NTRA. SRA. 
sta. Leocadia, v i rgen y m á r t i r . 
Nuestra S e ñ o r a de Loreto. 
s. D á m a s o , papa y confesor. 
Nuestra S e ñ o r a de Guadalupe, h. I . ¿ J 
I I I DE ADVIENTO, sta. Luc ía , v i r g . y m r . 
•s. Nicasio, obispo y m á r t i r . 
s. Ireneo y c o m p a ñ e r o s m á r t i r e s . 
s. Ensebio, oh. y m r . 
s. L á z a r o , obispo y m á r t i r . 
La E s p e c t a c i ó n de N t r a . Sra. /¿J¡N 
s. Nemesio, m á r t i r . L l \ , * & J 
IV DE ADVIENTO, sto Domingo de Silos, ab 
sto. Tomás, a p ó s t o l . 
s. Demetrio y c o m p a ñ e r o s m á r t i r e s . 
sta. Victoria, v g . y m r . 
s Gregorio, p r e s b í t e r o . 
LA N A T I V . DE NTRO. SR. JESUCRISTO. 
s. Esteban, p r o t o m á r t i r . ¿f* 
s. Juan, a p ó s t o l y evangelista. C.M. | f t 
Los Santos Inocentes, mrs . '-JU 
sto. Tomás Cantuariense, arz. 
L a T r a s l a c i ó n de Santiago, ap. 
s. Silvestre, papa y confesor. 
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TINO AROÜD.—Precioso reconstituyente contra ANEMIA, CLOROSIS, etc. 
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La noche buena del rico. La noche buena del pobre. 

l I O » T I C l ! I - T U K A . — Se van preparando las camas calientes para las 
almantas y semilleros.—Las coliflores se cubrirán de noche con estera de 
esparto ó con paja larga, recortadas á lo alto sus hojas. Las lechugas, el ce
bollino y las almantas deberán estar resguardados, además, por cañizos 
esterados que los preserven del hielo y viento frío.—Los hormigueros hechos 
con todos los despojos de huerta secos son un modo de bonüicación exce
lente, que destruye muchos gérmenes de insectos nocivos.—Desde mediados 
de Diciembre se siembran de asiento habas, ajos, guisantes, espinacas, mal-
picas y lechugas acogolladas. 

F I . O K E N . —Se acaba de arreglar el jardín para preservarlo de los fríos, 
plantando, en abundai cía: hepáticas y azafrán.—Se cuidan los cuadros de ja
cintos y tulipanes, librándolos de ataques de los insectos.— Y se cortan, al 
nivel del suelo, los tallos de crisantemas que han acabado de florecer. 

IUEFK.A.SÍES ACIRICOLA^—Siembra trigo en barrial, y pon viña en 
cascajar.—Quien come y condesa, dos veces pone mesa.—A invierno lluvioso, 
verano abundoso.—Viña entr viñas y casa entre vecinas.—Abeja, oveja y pie
dra de treb<ja.—Arreboles de la mañana, á la noche son agua.—Gasa recién 
hecha, sepultura abierta.—Año de heladas, año de parvas —Arada ae Agosto 
á la estercada da en rostro.—Noviembre y Knero tienen un tempero.—Arre
boles de la noche, por la mañana son soles.—Huerta con palomar, paráis» 
terrenal. 

HIGBEIWE. — Papel Wlinsi. — L a estación cruda se adelanta, con su trist» 
cortejo de resfriados, grippes, catarros, males de garganta, dolores, reu
matismos, etc. Cada cual deberá pagarle, 
más ó menos, su tributo. 

Hay que cuidar muy mucho de curar 
desde un principio esas enfermedades in
sidiosas que son, á menudo, preludio de 
afecciones susceptibles de adquirir alar
mante gravedad. 

Un remedio consagrado por 30 años de 
éxito, el Papel Wlinsi, el más poderoso 
derivativo, recomendado por todos los 
médicos, es el salvador por excelencia en 
todos los casos que acabamos de citar. 

L a aplicación del Papel Wlinsi produce 
un alivio inmediato, seguido en bre^e de 
la curación completa, por la continua
ción del empleo de este remedio tan pre
cioso. 

«Desconfiar d© las imitaciones. Exigir el «nombre Wlinsi.» 

SINAPISMOS R I G O L L O T . — Exigir la firma en color rojo. 
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M O D O D E C O N S U L T A R L O 

Para consul tar a l O r á c u l o , se escoge 
en la tabla de las preguntas aquella á que 
se desea que contes te , y se t iene cu i 
dado de acordarse de su n ú m e r o . Se cie
r r a n d e s p u é s los ojos y se coloca la pun ta 
de u n a l f i le r , de u n l áp iz ó de o t ro o b 
je to en uno de los cuadros del grabado 
s iguiente , fijándose en el n ú m e r o r o 
mano, que se s e ñ a l e con l a mencionada 
pun ta . 

Luego , se busca el n ú m e r o de l a p r e 
gunta en e l cuadro indicador que á con
t i n u a c i ó n inser tamos; se sigue en él la 

l í n e a de ese n ú m e r o , hasta l legar á la 
co lumna que se hal la debajo de la cifra 
r omana escogida á la casualidad. E l nú 
mero s e ñ a l a d o asi, ind ica e l del cuadro 
que se encuentra en el cuerpo del A lma 
naque, cuadro que se ha de buscar para 

m m 

obtener l a c o n t e s t a c i ó n . Encontrado este 
cuadro, l a respuesta corresponde á la 
c i f ra romana s e ñ a l a d a en la rueda. 

Escojamos, por ejemplo, la pregunta 
n ú m e r o 20: « ¿ T e n d r é hijos?» 

Se c i e r r a los ojos y se coloca u n objeto 
pun t iagudo encima de la rueda, y supon-

tamos que marcamos e l n ú m e r o I I I , uno 
e los seis de la esfera. 
Se busca en el cuadro ind icador e l 

n ú m e r o 20 y se sigue en l inea recta de iz 
quierda á derecha hasta la co lumna del 
n ú m e r o I I I , donde encontraremos el n ú 
mero 6. É s t e es el del cuadro que se ha 
de buscar para la respuesta. Estos cua
dros e s t á n diseminados por el A l m a n a 
que, cada cua l con su n ú m e r o ; en el 6 y 
frente al n ú m e r o I I I que ha sido s e ñ a l a d o , 
se encuentra esta respuesta: 

«Sie te en c inco a ñ o s . » 

A S M A * * — PaPel y cigarrillos de Barral, hacen desaparecer los accesos. 



PREGUNTAS QUE SE PUEDEN HACER AL ORÁCULO 
¿Cuál es mi destino? 
¿Tendió buena salud? 
¿Padeceré achaques? 
¿Qué can-era seguiré? 
¿Entraré en el comercio, y haré fortuna? 
¿Qué dicen de mi talento? 
¿Hallan distinción en mí? 
¿Me conceptúan dotado de ingenio? 
¿Agrada mi trato? 
¿Tendrán buen éxito mis empresas? 
¿Heredaré? 
¿Tengo muchos amigos? 
¿Me casaré? 
¿Mi mujer tendrá buen dote? Q, 
¿Será linda? 
¿Será voluble mi mujer? 
¿Será feliz mi matrimonio? 
¿Cómo debo vestirme? 
¿Será rubio ó moreno mi marido? 
¿Tendré hijos? 
¿Cómo debo interpretar las visitas clel 
señor X"**? 

¿He de hacer lo que me piden? 
¿Lo dirán á mi madre? 
¿Será conocida mi escapatoria? 
¿Gozo de buena fama? 
¿Debo temer algún lazo? 

27 ¿Tendré gratos encuentros? 
28 ¿Habré de vestir imágenes? 
29 ¿Entraré en el convento? 
SO ¿Qué me darán el día de mi santo? 
31 ¿Tendré muchas aventuras? 
32 ¿Se ocupan de mí las malas lenguas? 
33 ¿Cuál será el mejor día de mi vida? 
34 ¿Piensan en mi, formalmente? 
35 ¿Me quieren á mí, ó á mi dote? 
30 Si yo nada tuviese ¿me obsequiarían tanta? 
87 ¿Debo seguir los consejos que me dan? 
38 ¿He de contestar á esa carta? 
39 ¿Será guardado mi secreto? 
40 ¿Hemos de estar reñidos mucho tiempo? 
41 ¿Debo perdonar? 
42 ¿Cómo lograré que me amen? 
43 ¿Debo esperar? 
44 ¿Será morena ó rubia mi mujer? 
45 ¿Alcanzaré mi objeto? 
46 ¿Seré rico? 
47 ¿Ganaré mi pleito? 
48 ¿Sacaré de ello buen provecho? 
49 ¿Celebraré mis bodas de plata? 
50 ¿Celebraré mis bodas de oro? 
51 ¿Tendré un buen entierro? 
52 ¿Qué dirán de mi, después de mí muerte? 

N Ú M E R O S D E L O S C U A D R O S 
QUE HAY QUE CONSULTAR 

37 
17 
49 
29 
9 

40 
20 
52 
28 
4 

15 
86 
23 
27 
16 
2 

14 
24 
30 
42 
11 
46 
18 
83 
10 
3 

I I I I I I V V V I 

51 
31 
11 
43 
23 
2 

34 
27 
3 

16 
22 
20 
40 
25 
35 
50 
1 

47 
9 

19 
46 
21 
33 
52 
26 
43 

13 
45 
25 
5 

36 

2 
23 
42 
8 

41 
30 
4 

29 
28 
33 
1 

17 
6 
3 

34 
44 
27 
7 

81 

27 
7 

39 
19 
50 
30 
10 
21 
44 
37 
49 
5 

17 
16 
3 

13 
48 
14 
38 
29 
18 
2 

12 
43 
20 
26 

41 
21 
1 

33 
12 
44 
2i 
40 
32 
52 
18 
19 
6 

51 
42 
31 
7 

26 
50 
37 
38 
49 
2 

11 
38 
10 

3 
35 
15 
47 
26 
6 

38 
19 
46 
7 

21 
37 
49 
1 

11 
43 
22 
52 
25 
50 
9 

18 
27 
39 
81 
2 

27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 

N Ú M E R O S D E L O S C U A D R O S 
QUE HAY QUE CONSULTAR 

25 
5 

51 
12 
22 
7 

43 
8 

45 
13 
41 
26 
6 

19 
32 
44 
50 
21 
48 
31 
39 
35 
47 
38 
1 

84 

11 

4 
29 
10 
8 

15 
45 
37 
49 
24 
17 
80 
39 
38 
36 
5 

18 
32 
12 
28 
7 
6 

13 
41 
14 
42 
44 

I I I 

47 
50 
46 
43 
37 
22 
21 
32 
10 
49 
15 
20 
26 
9 

19 
52 
12 
18 
11 
24 
51 
39 
1 

35 
33 
14 

I V 

31 
36 
33 
32 
4 

15 
35 
11 
34 
24 
6 

47 
9 

51 
46 
28 
23 
41 
40 
45 
1 

42 
22 
52 
25 

15 
5 
4 

45 
17 
43 
8 

28 
35 
46 
25 
3 

29 
47 
39 
48 
16 
34 
14 
22 
27 
9 

30 
13 
20 
23 

V I 

34 
48 
29 
23 
44 
4 

21 
20 
16 
5 

17 
30 
51 
14 
28 
36 
41 
13 
45 
42 
40 
32 
12 
83 
8 

10 

LICOR DEL DOCTOR LAVILLE. — Específico probado de la Gota 
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A Ñ O N U E V O 

A ñ o s h a q u e s i e m p r e h a n s ido 
c o r r i e n t e s y l i son je ra s 
p a r a t i las m i s m e n t i r a s , 
p a r a m í las tus m o n e d a s . 

Y ya q u e no con d i n e r o , 
t e q u i e r o paga r con l e t r a s , 
q u e en e l m a r son efec t ivas 
en unos bancos de a r e n a . 

V i v e q u i e t o , á t i e m p o e s t u d i a , 
s é a l e g r e , cu idados de ja , 
h u y e e l oc io , haz e j e r c i c i o , 
c o m e poco y m e n o s cena. 

E n e l i n v i e r n o t e ab r iga , 
en e l ve r ano re f resca , 
p e r o n i te v u e l v a s h o r n o , 
n i t e hagas g a r a p i ñ e r a . 

G u á r d a t e d e l agua y so l , 
e n los pies y en l a m o l l e r a ; 
a l sol é n t r a t e de g o r r a , 
y a l agua d í s e l o á secas. 

S é t e m p l a d o en l a b e b i d a ; 
generoso e l v i n o sea, 
m a s no p o r ser generoso 
t a n t o de é l t o m e s , q u e excedas . 

Pavo, c a b r i t o , c o r d e r o , 
vaca , c a r n e r o , t e r n e r a , 
nada de aques to hace d a ñ o , 
c o m o sea á cos ta ajena.. 

L a o l l a es p r i n c i p i o y pos t r e ; 
q u i e r o dec i r , que t an buena 
p o r l a d e l a n t e r a es , 
c o m o l o es por l a t r a se ra . 

N o b l e a l i m e n t o es e l d u l c e ; 
p e r o no s i e s t á en c o n s e r v a , 
esto es, q u e s i no se gas ta , 
l o m i s m o es que s i no fue ra . 

N i te p r o h i b o q u e comas 
de l a caza y de l a pesca, 
y s i te l a d a n de ba lde 
c o m e , y v a y a p o r m i cuen ta . 

L a p e r d i z , c o m i d a es sana; 
m a s s i va le ca ra , es r e c i a ; 
e l gazapo haz te lo f r í a n , 
no t a n t o , que no parezca . 

De l a pesca, come p e z , 
c o n t a l que no sea g r i e g a : 
l a t r u c h a v i ene p i n t a d a , 
lo d e m á s é c h a l e t encas . 

Gome f ru tas y l e g u m b r e s , 
p o r q u e a l l á en l a edad p r i m e r a , 
los h o m b r e s s ó l o c o m í a n 
de estas cosas, y o t ras ye rbas . 

L a g u i n d a s i e m p r e es c o r d i a l , 
y j a r a b e ser p u d i e r a ; 
p e r o c o m p r a d a s p o r l i b r a s 
son pesadas las cerezas. 

E l m e l ó n ha s ido s i e m p r e 
n o b l e po r na tu ra l eza , 
p u e s m e l ó n se h a l l a q u e coa 
e l r e y Pep ino e m p a r i e n t a . 

P e r o e l c o m e r l e te vedo , 
p o r q u e u n A l c o r á n e n c i e r r a , 
y hay m e l ó n que t iene esc r i to 
l o que no es fáci l se e n t i e n d a . 

Estos av i sos , l e c t o r , 
q u e t ú l l a m a r á s chu f l e t a s , 
y en e l campo d e l pape l 
e l las son , que se pasean . 

M e d í t a l o s á tus solas , 
y s i no á tus c o m p a ñ e r a s , 
v e r á s que estas n i ñ e r í a s 
v a n en l a v e r d a d envue l t a s . 

Estos av i sos preceden 
a l A l m a n a q u e q u e esperas , 
p o r q u e en t iendas que é l y todos 
n o son car tas de c reenc ia . 

R e c í b e l o s con ¿ g r a d o , 
y a q u e t a n t o a m o r te m u e s t r a n , 
q u e van á q u e t í los c o m p r e s , 
p o r q u e tus esc lavos sean. 

DIEGO DE TORRES V I L L A R R O E L . 

P I L D O R A S d e y o d u r o d e M a r r o i n a l t e r a b l e d e B L A N C A R D — 
L a a p r o b a c i ó n de l a A c a d e m i a de M e d i c i n a y s u i n s e r c i ó n en e l Godex las han 
h e c h o adop ta r p o r e l Guerpo m é d i c o e n e l t r a t a m i e n t o de l a c lorosis y de las 
afecciones p roceden te s de l a pobreza de l a sangre .—Ixigi r siempre la firma áel inventor. 
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UN OLVIDO INVOLUNTARIO 

Era e l d o c t o r L i n a c i l l a e l p r i m e r 
m é d i c o c i r u j a n o de l a p r o v i n c i a ; e l 
rey de las lancetas nac iona les y e l v e r 
dugo de todos los l o b a n i l l o s . 

Para é l no h a b í a o p e r a c i ó n d i f í c i l , 
n i hueso r e b e l d e , n i d i v i e s o que no 
es tuv ie ra m a d u r o ; y lo m i s m o e x t i r 
paba u n qu i s te s e b á c e o , 
que seccionaba u n a p ie r 
na ó a b r í a en cana l á u n 
enfermo. 

Todos los v e c i n o s l e 
veneraban y h a b í a q u i e n 
por e l solo gus to de de
ja rse ope ra r , p e d í a a l 
c ie lo d í a y noche que l e 
conced ie ra u n t u m o r 
m a l i g n o ó le p r o p o r c i o 
nara c u a l q u i e r a o t ro b u l 
to sospechoso. 

E l doc tor no t e n í a m o 
mento de descanso. Go
m i a de p i e ; a ca r i c i aba 
á su esposa de p r i s a y 
c o r r i e n d o , se afe i taba 
andando y t e n í a n q u e 
l ava r l e p o r s o r p r e s a , 
v e r t i é n d o l e l a j o f a i n a 
enc ima; de o t r o m o d o , 
hub ie r a p e r m a n e c i d o suc io meses y 
meses. 

— ¡ P e r o h o m b r e ! — l e d e c í a s u m u j e r 
en m á s de u n a o c a s i ó n . — S i é n t a t e u n 
m o m e n t o , q u e m e t ienes c o m p l e t a 
men te abandonada . 

—No p u e d o — r e s p o n d í a é l cog iendo 
e l es tuche de las h e r r a m i e n t a s q u i 

r ú r g i c a s ; — v o y á co r t a r l e de r a í z e l 
dedo g o r d o de l a m a n o d e r e c h a á l a 
cu f i ada d e l j u e z m u n i c i p a l . D e s p u é s 
t engo que d i l a t a r l e u n flemón á d o ñ a 
Rosa l a e s t anque ra . 

Y echaba á c o r r e r h a c i a la ca l le 
a t r e p e l l a n d o á l a c r i ada y m e t i e n d o 
u n p i e en l a cesta de l a c o m p r a . 

— ¡ J e s ú s ! ¡ Q u é s e ñ o r é s t e ! — g r i t a b a 
l a d o m é s t i c a t r a t a n d o 
de l evan t a r s e . 

— ^ Q u é h a hecho?— 
p r e g u n t a b a l a s e ñ o r a 
desde e l g a b i n e t e . 

— Me ha des t rozado 
lo s t o m a t e s y h a r o t o 
c inco h u e v o s . 

E l doc to r n i s i q u i e r a 
v o l v í a l a cabeza y se i b a 
escaleras abajo en busca 
de sus pac i en t e s p a r a 
d e v o l v e r l e s l a s a l u d p o r 
m e d i o d e l b i s t u r í y e l 
s e r r u c h o . 

E r a v e r d a d e r a m e n t e 
no t ab l e e l doc to r L i n a -
c i l l a ; pe ro t a n d i s t r a í d o , 
que u n a vez s a l i ó á l a 
ca l le c o n l a a l a m b r e r a 
d e l brasero en lacabeza , 
c reyendo l l e v a r e l s o m 

b r e r o de copa , y en m á s de u n a o c a 
s i ó n v i é r o n l e los a sombrados v e c i n o s 
c ruza r r á p i d a m e n t e las ca l les de l a 
c i u d a d con u n a m a n t e l e t a de s u se 
ñ o r a c u b r i é n d o l e los h o m b r o s á gu i sa 
de capa . O t ro d í a s a l i ó de su d o m i c i l i o 
embozado en u n m a n t e l . 

U n a noche e n que h a b í a s ido l l a m a -

SINAPISMO RIGOLLOT 
Mostaza en hojas p a r a s i n a p i s m o s . E l m á s s e n c i l l o , c ó m o d o y , 

eficaz de todos los r e v u l s i v o s . P r e s c r i b i e n d o e l PAPEL RIGOLLOT, 
d e b e r á e l m é d i c o r e c o m e n d a r á sus en fe rmos que no acep ten 
s ino los s inap i smos q u e l l e v a n i m p r e s a a l t r a v é s , en r o j o , l a 
firma R i g o l l o t . 
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do á t o d a p r i s a p a r a c o r t a r l e u n a 
p i e r n a á u n d i p u t a d o p r o v i n c i a l , se 
p r e s e n t ó en casa d e l pac ien te en c a l 
z o n c i l l o s , y e n v u e l t o en e l m a n t ó n de 
l a c r i a d a . 

— ¿ Q u é t r a j e es e s e ? — p r e g u n t ó l e 
l a esposa d e l d i p u t a d o t a p á n d o s e la 
ca ra , con c i e r t o r u b o r ; y d i jo L i n a -
c i l l a : 

— N o s é . Y o no m e o c u p o n u n c a 
de l a i n d u m e n t a r i a . Cojo lo p r i m e r o 
q u e e n c u e n t r o y sa lgo á l a ca l l e á 
o p e r a r . 

I I 

A d o ñ a A c a c i a se le h a b í a pues to l a 
t r i p a lo m i s m o que u n b a r r i l de a r r o b a 
y m e d i a . 

— ¿ P e r o e n q u é cons i s t e esto?—de
c í a su esposo, e l a c r ed i t ado p r o c u r a 
dor de los t r i b u n a l e s d e l r e i n o . — 
T ú no e s t á s en es tado i n t e r e s a n t e . . . 
T ú no comes f r u t a . . . T ú has s ido d e l 
gada toda l a v i d a . V a m o s á c o n s u l t a r 
a l d o c t o r . 

E L ORACULO —CUADRO I 
I Te honrará» más que á una ternera, 

pues te en te r ra rán con tu piel. 

II ¡Si, durante las ausencias de tu ma
rido! 

III Citanse casos de algunos que, después 
de veinticinco años de presidio, aun 
vivían. 

IV Sí, gracias al sueño de los jueces. 

V Quedarás baldado de piernas y podrás 
realizar tus ambiciosos sueños. Con 
tu cochecito de ruedas, salpicarás 
de lodo á los t ranseúntes . 

V I Sí... una vez trasquilada la lana, te 
quedará un carnero... rabioso. 

L l a m a r o n , en efecto , á L i n a c i l l a , y 
d e s p u é s de u n m i n u c i o s o e x a m e n di jo 
e l sabio: 

— A q u í d e n t r o h a y u n t u m o r de m a l 
c a r á c t e r . Neces i to a b r i r á esta s e ñ o r a 
y e x t i r p a r todo lo q u e e n c u e n t r e . 

— M i s e ñ o r a y el t u m o r e s t á n á las 
ó r d e n e s de u s t e d — c o n t e s t ó e l m a r i d o . 

— B u e n o — r e p l i c ó L i n a c i l l a . — M a ñ a 
n a v e n d r é , á eso de las n u e v e , y en 
m e n o s de m e d i a h o r a le saco e l t u m o r 
y l a dejo l i m p i a como unas flores. 

Guando h u b o desaparec ido e l f a m o 
so m é d i c o - c i r u j a n o , e l p r o c u r a d o r y 
su esposa se ab raza ron con e f u s i ó n . 

— ¡ A y , A c a c i a de m i v i d a ! — d i j o é l . — 
¿ P o r q u é no has s ido f ranca conmigo? 
¿ P o r q u é n o m e has confesado q u e 
t e n í a s d e n t r o u n t u m o r ? 

— Y o no s a b í a n a d a — c o n t e s t ó e l l a 
con i n g e n u i d a d encan t ado ra . 

—Pues hay que e n t r e g a r s e á L i n a -
c i l l a . 

— M e e n t r e g a r é . 

En todas las f ami l i a s i l u s t r a d a s , los n i ñ o s no e c h a n los d ien tes 
s ino con el J A J F I A B E O E L A B A t t í t E . — E s t e j a r a b e 
no ofrece p e l i g r o a l g u n o , pues no con t i ene o p i o n i c o c a í n a . 

FUMOUZE-ALBESPEYRES, 18 , F a u b o u r g St. Den i s , P a r í s . 



—Es u n sab io . Es u n v e r d a d e r o 
a r t i s ta d e l b i s t u r í : d é j a t e r a ja r con 
toda conf ianza. 

E l l a (¡al fin m u j e r ! ) c o m e n z ó á s e n t i r 
des fa l l ec imien to y ganas de m o r i r s e ; 
pero e l esposo l a e c h ó u n d iscurso 
sobre l a c o n v e n i e n c i a de somete r se 
á la e x t i r p a c i ó n , y a l fin c o n v i n i e r o n 
ambos en que los t u m o r e s son cosa 
despreciable y ma l sana . 

A q u e l l a noche l a p a s ó en v e l a l a 
p rocuradora . 

— B o n i f a c i o — d e c í a á s u esposo,—yo 
no puedo d o r m i r a c o r d á n d o m e de q u e 
m a ñ a n a m e r a j a n . 

— T e n fo r t a leza , h i j a m í a — c o n t e s 
taba é l . 

— A h o r a es c u a n d o conozco que 
exis te e l t u m o r . 

— ¿ L o notas? 
— ¡ Y a lo c reo! Oigo den t ro unos 

quej idos . 
—Pues es é l ; hazte la desen tend ida . 
— ¡ N o puedo! 

I I I 

A las n u e v e en p u n t o de l a m a ñ a n a 
ya estaba e l d o c t o r en e l d o m i c i l i o de 
la enferma, i n f u n d i é n d o l e á n i m o s y 
pon iendo en o r d e n los i n s t r u m e n t o s . 
A c o m p a ñ á b a l e e l h i j o d e l b o t i c a r i o , 
que era u n j o v e n e s tud ian te de m e d i 
cina, m u y a c t i v o y m u y m a ñ o s o , l l a 
mado A n t e r o . 

— A v e r . A n t e r i t o — l e d e c í a e l d o c 
t o r — l i m p i a b i e n e l b i s t u r í n ú m e r o 9. 
P r epa ra l a esponja ancha . Coge l a ser
v i l l e t a y s ó b a l a p a r a que no l a s t i m e á 
l a en fe rma cuando se l a m e t a m o s en 
e l abdomen: s e r e n i d a d , m u c h a s e r e 
n i d a d . 

Dicho es to , L i n a c i l l a c o g i ó á l a 

p r o c u r a d o r a p o r e l pescuezo y la t e n 
d ió sob re l a c a m a d i c i é n d o l a : 

—Esto es c u e s t i ó n de d iez m i n u t o s . 
N o t enga us ted r ece lo , pues v a us ted á 
ser o p e r a d a con toda f e l i c idad . A las 
diez y m e d i a t engo q u e i r á casa d e l 
v e t e r i n a r i o á c o r t a r l e l a c a m p a n i l l a ; 
po r c o n s i g u i e n t e , no puedo p e r d e r 
t i e m p o . . . Ea; v a m o s á empezar . 

L a p r o c u r a d o r a , q u e t e n í a c iega 
conf ianza en e l d o c t o r , d e j ó que l a 
a p l i c a r a n e l c l o r o f o r m o , y antes de q u e 
l l e g a r a e l l e t a r g o , d i jo á s u m a r i d o : 

— A d i ó s , Bon i f ac io ; has ta l u e g o y 
no te asustes, 

L i n a c i l l a m e t i ó e l b i s t u r í en e l v i e n 
t r e de la p r o c u r a d o r a , c o m o q u i e n 
c o r t a queso de F landes . A b i e r t a en 
c a n a l , b u s c ó e l b u l t o ; lo a p r e s ó con 

LOCUCIÓN LATINA. 
Audaces fortuna j u v a t 

E S O F t O F U L A S 
Las P i l d o r a s f i o B l a n e a r d a l y o d u r o de h i e r r o 

i na l t e r ab l e , ap robadas p o r l a A c a d e m i a de M e d i c i n a , son 
empleadas p o r los m é d i c o s y dan re su l t ados prec iosos e s t i 
mu lando e l o r g a n i s m o , r e g e n e r a n d o los g l ó b u l o s ro jos de l a 
sangre y a c t i v a n d o todas las func iones . 
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unas p inzas ; p ú s o l o sobre l a m e s a de 
noche y d e s p u é s p i d i ó aguja é h i l o 
b l anco , p a r a coser á l a p a c i e n t e . 

— A n t e r i t o — d e c í a á su ayudan te— 
coge esa t r i p a y m é t e l a en e l s i t i o co
r r e s p o n d i e n t e , m i e n t r a s yo enhebro l a 
a g u j a . T e n cu idado c o n e l b a n d u l l o ; 
no se v a y a á s a l i r . . . 

A t odo esto, e l p r o c u r a d o r s u f r í a 
h o r r i b l e m e n t e , y s i n saber lo q u e se 
h a c í a se acercaba á l a cama , se t i r aba 

f 4 \ . 

a. é I m 4 

de los pe los , e n c e n d í a l a v e l a y se 
q u i t a b a las z a p a t i l l a s , p resa de l a 
m a y o r a g i t a c i ó n . 

— Y a fa l t a p o c o — e x c l a m ó por ú l t i 
m o e l m é d i c o c i rujano^ cos iendo e l 
v i e n t r e de l a p r o c u r a d o r a . 

P i d i ó u n a s t i j e ras , c o r t ó e l h i l o con 
m a n o s egu ra y d i jo p o r ú l t i m o , l i m 

p i á n d o s e l a h u m e d a d que l e b a ñ a b a 
e l r o s t r o : 

—Ea; á despe r t a r á l a pac i en t e . 
A n t e r i t o a p l i c ó á l a n a r i z de l a p r o 

c u r a d o r a u n p a ñ u e l o e m p a p a d o en 
c i e r t a subs tanc ia , y a l poco ra to di jo la 
d e l t u m o r : 

— ¿ D ó n d e m e encuent ro? ¡Ay, q u é 
r a to t a n du l ce he pasado! V e n a q u í t ú , 
m a r i d i t o m í o . . . 

E l p r o c u r a d o r , loco de a l e g r í a , se 
a r r o j ó en b razos de s u esposa e x c l a 
m a n d o : 

— ¡ Y a todo h a c o n c l u i d o ! L i n a c i l l a 
es u n sab io . Da le g rac ia s . Besemos 
sus m a n o s b i enhecho ra s . 

Pero L i n a c i l l a n o pa raba l a a t e n 
c i ó n en a q u e l l a s man i fe s t ac iones de 
j ú b i l o . Con los ojos fijos en e l sue lo 
m i r a b a h a c i a abajo, c o m o q u i e n busca 
a l g ú n ob je to i m p o r t a n t e . 

— ¿ Q u é l e pasa á u s t e d ? — p r e g u n t ó l e 
e l p r o c u r a d o r . — ¿ Q u é busca? 

En tonces L i n a c i l l a se d i ó u n go lpe 
e n l a f r e n t e c o n e l p u ñ o ce r r ado ; des-

E L ORACULO —CUADRO 2 
¡Séalo, ó no lo sea, no 

echárselo en cara! 
iarás t ú de 

II Si fueses modesto, no har ías seme
jante pregunta. 

III ¡No! lo buscan, sin embargo, en todas 
tus obras y ¡ay! no lo encuentran. 

IV Es asunto muy delicado... ¡ jum!.. . 
¡jum!... 

V Por t i lo deseo; tu madre es t u mejor 
escudo. 

V 1 Sigue el camino recto y no te aventu
res por senderos peligrosos. 

P A L P I T A C I O N E S D E CORAZÓN 
Guando ios m o v i m i e n t o s de l c o r a z ó n son desordenados y 

ocas ionados por u n a a f e c c i ó n o r g á n i c a , conv i ene saber que 
es m u y dif íci l de ob tene r u n a c u r a c i ó n r a d i c a l ; hay que b u s 
car una m e j o r í a y la ca lma de este ó r g a n o en e l e m p l e o d e l 

J a r a l b o d e d i g i t a l d e L a t o é l o n y e 
L a b é l o n y e y C * , 99, calle d 'Aboukir .—PARIS 
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p u é s , ab r i endo m u c h o los ojos c o m o 
aque l q u e ha descub ie r to l a c u a d r a 
tu ra de l c í r c u l o ó e l c a m i n o de l a I n 
dia , d i jo de p r o n t o : 

— Y a s é d ó n d e e s t á n . 

, J . . . ( \ 

~ ¿ Q u é ? ~ p r e g u n t ó A n t e r i t o . 
—Mis an teo jos . 
— ¿ D ó n d e los h a dejado usted? 
—-Dentro d e l v i e n t r e de l a p r o c u r a 

dora. 
L u i s TABOADA. 

Un af ic ionado á l a beb ida lee en u n 
t r a tado de H i s t o r i a N a t u r a l e l s i g u i e n 
te p á r r a f o : 

((El c ame l lo es u n a n i m a l q u e p u e d e 
t rabajar ocho d í a s s i n b e b e r . » 

Y acto seguido e x c l a m a : 
— A l c o n t r a r i o de lo q u e me pasa á 

m í . Yo soy u n a n i m a l q u e puede be 
ber ocho d í a s s i n t r aba j a r . 

S O N E T O 

Sufres, Cel ia , l o s é ; pe ro en tus ojos 
N u n c a b r i l l a u n a l á g r i m a i m p r u d e n t e , 
Y e l c a r m í n de t u faz r e s p l a n d e c i e n t e 
Ocu l t a b i e n t u s m í s e r o s enojos . 

Ocu l t o m u e r e e n t r e tus l ab ios ro jos 
E l su sp i ro que exha las t r i s t e m e n t e , 
Y n i u n a que ja e n t u ans i edad a r d i e n t e 
Descubre de t u p e c h o los abro jos . 

B i e n o c u l t a r .consigues e l t o r m e n t o 
Que v a agos tando t u p rec iosa v i d a 
Y t r o c a n d o t u d i c h a en s u f r i m i e n t o ; 

B i e n ocu l tas t a m b i é n t u fe p e r d i d a ; 
S ó l o o c u l t a r no sabes, y lo s i en to , 
Que l l e v a s u n a m e d i a descosida. 

GARLOS GANO. 

C O N O C I M I E N T O S U T I L E S 

P a r a c o n s e r v a r i a s p l u m a s de 
a c e r o . - — G o l ó q u e s e en e l fondo de u n 
vaso d e c r i s t a l ó de loza u n t rozo de 
c a r b o n a t o de p o t a s a , c u b i e r t o con 
una espon ja h u m e d e c i d a . — S o b r e é s t a 
d é j e n s e las p l u m a s , d e s p u é s de u s a r 
las , y se c o n s e r v a r á n como nuevas , 
l i m p i a s y u t i l i z a b l e s m á s l a r g o t i e m p o 
que s i se en jugan con u n l i m p i a p l u 
mas o r d i n a r i o . 

P a r a p r e s e r v a r de l m o h o l a s subs
t a n c i a s a l i m e n t i c i a s y o t r a s . — H a y 
que conse rva r l a s en s i t i o seco y g u a 
rece r l a s d e l c o n t a c t o d e l a i r e . — A l 
efecto , p u e d e n c u b r i r s e las c o n f i t u 
ras c o n u n a l i g e r a capa de m i e l , que 
no se e n m o h e c e : las h i e rbas cocidas , 
con u n a de lgada capa de m a n t e c a ; y 
los l í q u i d o s , c o n u n a capa de ace i t e 
de o l i v a s . 

V I N O A R O U D con los p r i n c i p i o s so lub les d é l a c a r n e , á l a 
quina y al h i e r r o ; m e d i c a m e n t o exce len te pa ra c o m b a t i r la clo
rosis, la a n e m i a , e l empobrecimiento ó l a a l t e r a c i ó n de la, sangre. 
Se p resc r ibe á los c o n v a l e c i e n t e s , á los n i ñ o s , á las m u c h a 
chas, á los anc ianos , en u n a p a l a b r a : á t odas las personas 
de c o n s t i t u c i ó n l a n g u i d e c i e n t e ó d e b i l i t a d a s p o r e l t r a b a j o , 
las v i g i l i a s , los excesos de t o d a í n d o l e y las en fe rmedades . 



M A M A , ¿ D Ó N D E E S T Á S ? 

E n Suiza , c a n t ó n d e l V a l a i s , no l e 
j o s de u n h e r m o s o lago a z u l , h a b í a 
u n a cas i t a s o l i t a r i a . En e l l a r e inaba 
u n g r a n s i l e n c i o , casi e l s i l enc io de 
u n a ig l e s i a ; s ó l o de vez en cuando se 
o í a la voz de u n a n i ñ a , » l a p e q u e ñ a 
A n i t a can tando 
las coplas que le 
h a b í a n e n s e ñ a d o 
y que s u b í a n a l 
c i e l o c o m o el can-
t o j o v i a l d e l a a l o n -
d r a . En todos los 
á n g u l o s y r i n c o 
nes de l a cas i ta 
y d e l j a r d í n , r e 
sonaba s u v o c e -
c i t a . 

D u r a n t e l a p r i 
m a v e r a , c u a n d o 
el so l e r a t i b i o , 
c u a n d o los á r b o 
les florecían y los 
l i r i o s e x h a l a b a n 
su p e r f u m e , c a n 
t a b a l a n i ñ a todo 
e l d í a , c o m o u n a 
l o c u e l a . Guando 
v e í a u n r a y o de 
so l , sa l t aba hac i a é l , q u e r í a coge r lo 
c o n sus m a n e d t a s y g r i t a b a : «¡Ya lo 
t engo! y a lo t e n g o ! » T a m b i é n amaba 
t i e r n a m e n t e las flores, mas n u n c a las 
a r r a n c a b a , c o n t e n t á n d o s e con besar 
las y h a b l a r l a s , y las flores l a c o m 
p r e n d í a n , pues se i n c l i n a b a n hac ia 
e l l a . 

L a m a d r e de A n i t a e ra u n a m u j e r -
c i t a d é b i l , de a i r e e n f e r m i z o y t r i s t e . 
A n i t a l a amaba apas ionadamen te y casi 
s i e m p r e p e r m a n e c í a á su l a d o . E n 

cuan to á su p a d r e , A n i t a l e v e í a po 
cas veces; s i e m p r e h a b í a sa l ido á sus 
negoc ios ; p a r e c í a m á s j o v e n que la 
m a d r e , y no t e n í a el a i r e t r i s t e y en 
f e r m i z o . 

D u r a n t e l a e s t a c i ó n p l á c i d a , una 
e x t r a n j e r a h a b i 
t a b a t a m b i é n en 
l a cas i t a . V e n í a 
de le jos , de una 
c i u d a d m u y gran
de . A m e n u d o se 
s en taba en e l jar
d í n con A n i t a , y 
l e contaba c u e n 
tos . A n i t a , m u y 
a t en t a , fijaba e n 
tonces sus l indos 
ojos en aque l l a 
c a r a h e r m o s a y 
p á l i d a , d e ojos 
t r i s t e s ; y e l p e n 
s a m i e n t o de é s t a 
v o l a b a á o t r a n i ñ a 
q u e , t a m b i é n , ha 
b í a t e n i d o a q u e l 
m i r a r y h a b í a d i 
r i g i d o t an to t i e m 
po a l c i e l o sus ojos 

t an l l enos de deseos que u n 
á n g e l de g r a n d e s alas b l a n 
cas h a b í a descend ido , pa ra 
l l e v a r l a á l a t r a n q u i l a r e g i ó n 
donde i m p e r a e t e r n a paz. 

C o r r í a e l mes de M a y o . L o s a n c i a 
nos s a l í a n de sus casas p a r a c a l e n 
t a r s e á los rayos d e l so-1 y a s p i r a r e l 
a m b i e n t e sa tu rado de pe r fumes . L o s 
p rados e s t aban esmal tados de flores 
a m a r i l l a s y b lancas , y d e l bosque c o n 
t i g u o s u r g í a n e f luv ios r e s inosos . 

E L COALTAR S A P O N I N É DE L E BEUF 
Se e m p l e a c o n é x i t o e n todo acc iden te que l a s t i m e l a p i e l , 

he r idas , ú l c e r a s , e t c . 
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L a ex t r an j e r a , v o l v i e n d o de l a c i u 
dad, r e g a l ó á A n i t a u n g lobo de g o m a , 
azu l . Con u n h i l o lo a t ó á su m a n o y 
le d i jo : «No lo s u e l t e s ; s ino se r e m o n 
t a r á por los a i res , y no v o l v e r á s á ver
lo n u n c a . » 

« ¡ C ó m o p u e d e v o l a r , s i no t i e n e 
a l a s ! » p e n s ó A ñ i l a . Y o c u l t á n d o s e t r as 
de u n m a t o r r a l , d e s a t ó e l h i l o . 

A l m o m e n t o e l g l o b o 
e m p r e n d i ó su a s c e n s i ó n y 
e l la lo c o n t e m p l ó a s o m 
brada y t e m e r o s a ; d e s 
p u é s g r i t ó ; q u e r í a v o l v e r 
á tener su g l o b o . Mas é s t e 
s u b í a , t r a n q u i l o , en e l 
aire d i á f a n o , a c h i c á n d o s e 
cada vez m á s . 

— ¿ A d ó n d e va?—pre
g u n t ó á la e x t r a n j e r a . 

— A l c i e l o . 
— Entonces los á n g e 

les j u g a r á n con é l , r e p l i c ó 
A n i t a , y q u e d ó pensa t i va . 
—Estoy m u y con t en t a de 
que haya v o l a d o — a ñ a d i ó ; 
— tengo en e l c ie lo u n 
h e r m a n i t o , q u e es u n á n 
ge l . Guando se m u r i ó , no 
tuvo t i e m p o de l l e v a r s e 
sus j u g u e t e s ; aho ra p o d r á 
j u g a r con m i g lobo . Y o , 
cuando me m u e r a , l l e v a r é 
conmigo todas m i s m u ñ e 
cas, pa ra que los o t r o s 

á n g e l e s puedan j u g a r con e l las . Q u i 
s i e r a m o r i r m e p r o n t o , pa ra i r a l c i e lo 
á j u g a r con los á n g e l e s . 

— ¡ G á l l a t e ! , l e d i jo l a e x t r a n j e r a . 
Pero l a m a d r e , q u e t ras de u n a m a t a 
de l i r i o s lo o y e r a todo^ a c e r c ó s e , t o m ó 
á su h i j a en brazos y e n t r ó en l a cas i t a 
so l lozando . 

L l e g ó e l v e r a n o . L a a t m ó s f e r a e ra 

— A d e l a . . . te p re sen to á t u f u t u r o . . . e l conde 
de Gascagui ja r ros . . . de l a m á s r a n c i a a l c u r n i a . . . 

— ¡ R a n c i a a l c u r n i a . . . y a lo parece! . . 

E L ORÁCULO — C U A D R O 3 

I No te metas en un avispero, y no te
merás á las avispas. 

II No lo sé ; tú con nadie tratas. 

III Ya que lo sabes, ¿á qué preguntarlo? 

I V No puede juzgarse del mérito de una 
mujer hasta que deja de ser bonita. 
Espera á entonces, si puedes. 

V Edad tienes para saber de sobra lo 
que hacer debes. 

V | Nacer, amar, sufrir y morir, tal es el 
sino de cada cual en este valle. 

JARABE SEDATIVO LAROZE DE CORTEZAS DE NARANJAS AMARGAS CON 
BROMURO DE POTASIO, cons ide rado como e l r e m e d i o po r exce l enc i a 
con t ra las neuralgias , l a epilepsia, el histerismo, e l insomnio y las 
convulsiones de los n i ñ o s durante la d e n t i c i ó n , po r su a c c i ó n se
d a t i v a y c a l m a n t e deb ida al b r o m u r o de po t a s i o y s u a c c i ó n 
t ó n i c a y a n t i n e r v i o s a deb ida á l a cor teza de n a r a n j a s a m a r g a s . 



c a l i g i n o s a , pesada; las rosas d e l j a r d í n 
o s t e n t a b a n sus e sp lendores y e l t r i g o , 
en los c a m p o s , h a b í a a lcanzado toda 
s u s a z ó n . L o s p á j a r o s , en los n idos , 
n u t r í a n á sus p e q u e ñ u e l o s y les e n 
s e ñ a b a n á v o l a r . D u r a n t e la n o c h e , 
las l u c i é r n a g a s v o l a b a n como fuegos 
fatuos á t r a v é s d e l j a r d í n . U n a ' d e 
e l las , p o r l a abierta, ven tana , v i n o á 
posarse en l a p á l i d a y en f l aquec ida 
m a n o de l a m a d r e de A n i t a q u e es taba 
en la can ia , e n f e r m a . Esta s o n r i ó , la 
c o n t e m p l ó u n m o m e n t o , y d i jo á s u 
h i j a : 

— L l é v a l a a l j a r d í n ; 
a q u í no t a r d a r í a en m o 
r i r s e . 

Y A n i t a l a c o g i ó y fué 
á c o l o c a r l a s o b r e los p é -
r a l o s de u n a rosa o b s c u 
r a , donde l u c i ó con m á s 
in t enso b r i l l o q u e e n la 
m a n o de la e n f e r m a . 

E l m é d i c o a c u d í a d i a -
r i a i m e n t e , hab laba , p r e s -
cabfa c a l m a n t e s , y se 
be . U n d í a , d i j o al p a d r e 
d i A n i t a : — E s a m u j e r 
m o r i r á a l cae r de las h o 
j a s . 

L o o y ó A n i t a , y cuando 
las p r i m e r a s hojas m u s 
t i a s c o m e n z a r o n á cae r 
de los á r b o l e s , t o m ó u n 
o v i l l o de h i l o d e l a c o s t i l l a 
de su m a d r e , con p r o p ó 
s i to de v o l v e r l a s á u n i r 

con las r a m a s . Pero e l l a e ra p e q u e ñ a 
y los á r b o l e s g randes ; y h a b í a t a n t a » 
hojas , y t an ta s c a í a n i n c e s a n t e m e n t e , 
que e ra cosa de n u n c a acabar . 

E-ntró en l a casi ta; s e n t ó s e e n una 
s i l l a , j u n t o á l a cabecera de su m a d r e , 
c o n t e m p l á n d o l a con ojos t r i s t e s , y l a 
m a d r e m o r i b u n d a m i r ó á su h i j a , y sus 
m i r a d a s se f u n d i e r o n u n a en o t r a y 
h a b l a r o n ese lenguaje m u d o que s ó l o 
c o m p r e n d e n los que h a n su f r i do e l 
s u p r e m o d o l o r de separarse de los 
seres m á s amados . 

— ¡ S í , s í ! v u e l v e n á s a l i r t e los cabel los! p r o n t o 
se p o d r á n con ta r . . . 

E L ORÁCULO — C U A D R O 4 
I ¿Poi' qué no, teniendo tú más suerte 

que sabiduría? 

It Muchos, pero no los que deseas. 

111 Más que regular; pero en tus manos se 
der re t i rá como manteca á la lumbre. 

IV Sí, una muy rara: —se equivocarán 

tomándote por alguien. 

V Sí... No... ¡Qué sé yo! 

V I Demasiados motivos das para que te 
los den. 

p r e s e r v a e l r o s t r o y l a s m a n o s de l a s i n f l u e n c i a s de l a 
a t m ó s f e r a ; es l a ú n i c a 

c o n t r a e l p a ñ o p r o d u c i d o p o r los r a y o s de l so l 
y p o r l o s f r í o s m á s r i g u r o s o s 
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Desde h a c í a a lgunas semanas , A n i t a 
va no can taba . L a casi ta i b a v o l v i é n 
dose cada vez m á s s o l i t a r i a y m á s s i 
lenciosa; y l l e g ó u n a n o c h e en q u e 
soledad y s i l e n c i o fueron t an 
g randes , y l a e x t r a n j e r a se 
s i n t i ó t an a i s lada , que s a l i ó 
pa ra o i r cuando m e n o s e l 
r u m o r de sus p rop io s pasos . 

En una de las g radas de l a 
escal inata q u e daba a l j a r 
d í n , h a l l ó sen tada á A n i t a , 
q u i e n , con u n l i g e r o m o v i 
mien to de cabeza , y a p r o x i 
mando u n dedo á sus l ab io s , 
hizo: « ¡ P s U » 

Y luego en voz ba ja , m u y 
baja , d i j o : 

— M a m á e s t á m u e r t a . N o 
haga us ted r u i d o , q u e no se 
despier te p a r a v o l v e r á s u 
f r i r ! 

L a e x t r a n j e r a l a c o g i ó en
tre brazos, e s t r e c h á n d o l a ca
r i ñ o s a m e n t e . 

— ¿ P o r q u é l l o r a us ted? 
p r o s i g u i ó l a n i ñ a ; — y o no 
debo l l o r a r ; — m a m á no q u i e r e q u e 
l lo re ; — m e ha hecho p r o m e t e r l e / 
que no . . . l l o r a r í a . . . y . . . y a lo v e p 
usted. . . no l l o r o . 

P a s ó l a m a n o sobre sus ojos y , e n 
efecto, no l l o r a b a . 

Pero cuando , á l a m a ñ a n a s i g u i e n 
te , p e n e t r ó en e l c u a r t o m o r t u o r i o , y 
ha l ló á su q u e r i d a m a d r e t a n r í g i d a 
y t an i n m ó v i l , cuando n i n g u n a m i 
rada de aque l lo s adorados ojos s e p o s ó 
en e l la , g o r d a s , g o r d a s l á g r i m a s se 
des l izaron p o r su r o s t r o apesarado . 

L a e x t r a n j e r a se l a l l e v ó po r u n o s 
cuantos d í a s a l c a m p o , y a l r eg re sa r 
encon t ra ron t o d a v í a l a cas i ta m á s 
t r a n q u i l a y m á s t r i s t e de lo que l a d e 

j a r o n . A n i t a fué á buscar u n a m u ñ e c a , 
v i e j a y es t ropeada , y e s tuvo j u g a n d o 
con e l l a todo e l d í a . Con e l l a s o s t e n í a , 
en voz baja, l a rgas y g raves c o n v e r -

saciones , l a es t rechaba e n t r e sus bra
zos, y l a besaba con t e r n u r a . 

V I N O D E S É G U I N 
T ó n i c o f e b r í f u g o , f ac i l i t a l a d i g e s t i ó n , r e a l z a l a s fuerzas a b a 

t idas; r e c o m e n d a d o á las pe r sonas de sangre e m p o b r e c i d a , 
á los a n é m i c o s . Se debe p r e f e r i r este v i n o á todas las d e m á s 
p repa rac iones de q u i n a ; es e l v i n o de q u i n a p o r e x c e l e n c i a . 
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Cie r t a m a ñ a n a de o t o ñ o , b a ñ a d a de 
s o l , la e x t r a n j e r a fué a l c e m e n t e r i o á 
v i s i t a r l a t u m b a de l a m u e r t a . S e n t ó s e 
á l a s o m b r a de u n a c ruz de p i e d r a , 
p a r a reposar , á t i e m p o que l a v e r j a de 

:54i 

• . . . 

i ng re so r e c h i n a b a , dando paso á A n i t a . 
Esta i b a s i n s o m b r e r o y andaba de 
p r i s a . L l e v a b a a lgo en su d e l a n t a l . 

En e l c e n t r o d e l c e m e n t e r i o , donde 
e l c a m i n o se d i v i d í a en d o s , d e t ú v o s e 
y m i r ó á todos l ados . N o s a b í a hac ia 
q u é p u n t o d i r i g i r s e p a r a e n c o n t r a r la 
t u m b a de su m a d r e . 

— ¿ D ó n d e e s t á s , 
m a m á ?, — p r e g u n t ó 
a l fln, con su vocec i t a 
c l a r a . 

Pe ro n a d i e c o n 
t e s t ó . 

L a e x t r a n j e r a l a 
t o m ó de l a m a n o , y 
l a l l e v ó h a s t a la 
t u m b a . 

C o n t e m p l ó l a n i ñ a 
l a r g o r a t o l a t i e r r a 
r e c i é n cavada ; a b r i ó 
l u e g o su d e l a n t a l , 
cayendo a l sue lo va
r i as flores cas i m u s 
t i a s . P ú s o l a s en o r 
den , go lpeando l a 
t u m b a con sus m a -
neci tas l o m i s m o q u e 
cuando a r r e g l a b a la 
c a m a de s u m u ñ e c a . 

— ¿ E s t á s b i e n a q u í , 
m a m á ? , — d i j o ; y bus
c á n d o l a s p i e d r e c i t a s 
q u e h a b í a en e l sue- i 
l o , las echaba á uní 
l a d o . 

— ¡ A d i ó s , m a m á , 
e x c l a m ó d e s p u é s ; 
a d i ó s ! 

Y , t r a n q u i l a y e n 
s i m i s m a d a , s a l i ó con 
l a e x t r a n j e r a . 

— ¿ D ó n d e e s t á aho
r a m a m á ? — p r e g u n t ó de i m p r o v i s o ; 
¿ e n s u t u m b a , ó en e l c i e lo , en p r e 
sencia de Dios? 

E n los accesos de TOS d u r a n t e e l d í a ó d u r a n t e l a noche , e l J a r a t o © 
< l o A u T b e r - g l e i ? a l l a o t i z c a r l o es u n c a l m a n t e e n é r g i c o p a r a los 

adu l to s .—Para los n i ñ o s se r e c o m i e n d a , sobre t o d o , c o n t r a los 
GOLPES DE TOS que e x t e n ú a n sus p u l m o n e s de l i c ados .—En la 
TOS FERINA , e l - l a r í i b o d o A i i l b e r g i e r * es p r e s c r i t o 
p o r todos los m é d i c o s . — F e n í a por mayor: F . G O M A R E T 
F I L S , 2 8 , r u é de S a i n t - C l a u d e , P a r í s . — Venta por menor: 
E n t o d a s l a s F a r m a c i a s . 
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Y de n u e v o b r i l l ó en sus ojos a q u e l 
m i r a r a t ó n i t o é i n t e r r o g a n t e que p a 
r e c í a v e n i r de o t r o m u n d o . 

Pero l a e x t r a n j e r a no p o d í a con tes 
t a r l e . E n horas de loca d e s e s p e r a c i ó n , 
e l la m i s m a h a b í a go lpeado en vano á 
las pue r t a s m i s t e r i o s a s q u e se c i e 
r r an sobre nues t ro s m u e r t o s . 

— ¿ D ó n d e e s t á n ? 
No m á s , t a l vez , que en los co razo

nes de los que no los o l v i d a n . 
Semanas, meses h a b í a n t r a n s c u r r i 

do. T i e m p o h a c í a que l a e x t r a n j e r a 
h a b í a r eg resado á l a g r a n c i u d a d . E l 
i n v i e r n o l l e g ó , t ap i zando de n i e v e e l 
suelo. E l h e r m o s o l ago a z u l , he lado , 
chispeaba á los r ayos d e l f r ío s o l d e l 
i n v i e r n o como u n i n m e n s o pedazo de 
c r i s ta l . L a p o b r e c i l l a A n i t a t i r i t a b a . 
Para e n t r a r en ca lo r f u é y se a c o s t ó 
en el l echo donde m u r i ó s u m a d r e , y 
del que ¡ay! no d e b í a l e v a n t a r s e m á s . 

A v e c e s , d u r a n t e e l d í a , u n a v i e j a 
doncel la l e s e r v í a u n poco de l eche y 
de sopa , mas l a n i ñ a no c o m í a m u c h o . 
P e r m a n e c í a acostada, t r a n q u i l a y con
t e m p l a n d o las f lores de escarcha que 
el frío d ibu jaba en los c r i s t a l e s . Un 
dedo de su m a n o estaba c o n s t a n t e 
mente l evan t ado hac ia e l c i e l o . Su 
ros t ro se h a b í a ach icado y d e s c o l o r i 
do , pa r ec i endo sus ojos m á s grandes 
y dotados de b r i l l o y be l l eza s o b r e n a 
tu ra les . P l á c i d a s o n r i s a a n i m a b a cons
tante sus lab ios . N o p a d e c í a de se
g u r o . 

A s í la e n c o n t r ó l a e x t r a n j e r a , cuan
do r e g r e s ó la e s t a c i ó n f l o r i da . S e n t ó s e 
j u n t o a l lecho y a l l í p a s ó l a rgos d í a s y 
luengas n o c h e s . 

De n u e v o las rosas o s t e n t a r o n su 
e sp lendor y c a n t a r o n las a londras . L o s 
l i r i o s e n v i a b a n sus per fumes suaves á 
t r a v é s de las ab ie r t a s v e n t a n a s ; y l a 
n i ñ a cada d í a m á s p á l i d a y m á s t r a n 
q u i l a , como s o m b r a que se e x t i n g u e ! 
Un icamen te , cuando l a e x t r a n j e r a l e 
l l evaba flores, p a r e c í a r e a n i m a r s e . Y 

LOCUCIÓN LATIIMA.—Inhoc signo vinces. 

E L ORÁCULO — C U A D R O 5 

I Ellas se encargarán de vestirse. 

II Haz á los otros lo que deseas que te 
hagan á t i . 

II Abogado, y tomarás con tanto empeño 
los intereses de tus clientes, que se 
quedarán con... nada. 

IV Diez amigos es poco; y un .enemigo, 
mucho. 

V Si quedases solterona, á ellos les co
rrespondería el vestir imágenes. 

V I No tal, ni por pienso. 

Con t r a la m a y o r í a de enfe rmedades g raves , e l V E J I G A T O R I O 
D E A L B E S P E Y R E S es e l r e m e d i o m á s e m p l e a d o y m á s ef icaz. 

Para ev i t a r las fa ls i f icac iones h a y que ce rc io ra r se de s i e l 
V e j i g a t o r i o l l e v a l a ñ r m a A L B E S P E Y R E S en e l lado v e r d e . 

FÜMOUZE-ALBESPEYRES, 78, F a u b o u r g St, I t e m s , P a r í s . 
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a u n i n t e n t a b a , con su d é b i l vocec i t a , 
e n t o n a r a l g u n a de sus an t i guas c o -
p l i l l a s , s e ñ a l a n d o s i e m p r e a l c ie lo 
con e l dedo . 

C ie r t a n o c h e , b r i l l a n d o l a l u n a con 
t a n t a c l a r i d a d en e l cua r to , que n i 
s i q u i e r a encend i e ron l u z , c o m e n z ó á 
a g i t á r s e l a e n f e r m i t a . M o v i é r o n s e sus 
l a b i o s , y sus manos r e c o r r í a n s i n ce
sar e l c u b r e c a m a . Sus ojos es taban 
d e s m e s u r a d a m e n t e ab ie r to s y s u m i -

p a n t a l ó n de — V e r á u s t ed . . . v e r á u s t ed . . . u n 
dob l e s e r v i c i o . 

r a d a se fijaba en algo que s ó l o el la 
p o d í a ve r . 

D e s p u é s t r a n q u i l i z ó s e , r ecobrando 
su r o s t r o p l á c i d a e x o r e s i ó n . U n i c a 
m e n t e sus l ab ios segu/an m o v i é n d o s e , 
c u a l s i hab la sen con a l g u i e n . 

L a e x t r a n j e r a se l e v a n t ó y fué á 
m i r a r e l r e l o j . E ra m e d i a noche . D i r i 
g i ó s e á la v e n t e n a , a s o m á n d o s e . 

A n t e e l l a se e x t e n d í a e l l ago , i n m ó 
v i l en toda su t r a n q u i l a be l leza ; sobre 

su cabeza, l a l u n a c r u 
zaba e l c i e lo obscuro , 
con su d i g n a y m i s t e 
r i o s a m a j e s t a d . 

V o l v i ó á sen tarse j u n t o 
á l a e n f e r m i t a . Es ta se 
g u í a m i r a n d o en l a mi s 
m a d i r e c c i ó n , y bajo , 
m u y b a j i t o , m u r m u r a b a : 
— M a m á . . . m a m á m í a . . . 
Y d e s p u é s c e r r ó l e n t a 
m e n t e los ojos . 

L a e x t r a n j e r a se d e j ó 
vence r p o r e l s u e ñ o . 
Guando d e s p e r t ó , c l a 
r eaba e l d í a . Cuar to , j a r 
d í n , l a g o y m o n t a ñ a s , 
todo se v e í a i n u n d a d o 
p o r los dorados rayos 
d e l so l n a c i e n t e . De l a 
i g l e s i a de la vec ina a l 
dea l l e g a b a e l son ido de 
las campanas l l a m a n d o 
á m i s a p r i m e r a . Los p á -

E L O R A C U L O ~ C U A D R O 6 

I La casa del cuerdo es de vidrio; ¿no 
eres tú cuerdo, acaso? 

II ¿Por qué no? Toda la culpa está de tu 
parte. 

111 Siete en cinco años. 

IV ¡Cómo no! ¡si son buenos! 

V ¡Guando hayas entrado en matrimo
nio, verás , verás si es cosa de risa! 

V I No lo esfuerces; pues nada har ías con 
gracia. 

L A S O L U C I Ó N D E B L A N C A R D es u n exce len te r e m e d i o 
c o n t r a e l do lo r ; l i g e r a m e n t e a l c o h ó l i c a , t i e n e l a ven ta ja de ser de 
ag radab le sabor, i n a l t e r a b l e y de no fa t igar los ó r g a n o s d iges t i vos . 
LA. EXALGINA se t o m a , en f o r m a de s o l u c i ó n ó de c o m p r i m i 
dos, po r l a m a ñ a n a ó p o r la t a rde , ó b i e n d u r a n t e las comidas . A 
cada frasco a c o m p a ñ a u n a n o t i c i a i n d i c a n d o e l m o d o de e m p l e a r l a . 

B L A N C A R D Y G.a, f a r m a c é u t i c o s . — R u é Bonaparte, 40, PARIS, y en todas las Farmacias 
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iaros gor jeaban su canto m a t u t i n o , 
e n t r e a b r í a n s u c á l i z las flores, y los 
á r b o l e s i n c l i n a b a n sus copas c o m o 
para sa ludar a l r e c i é n nac ido d í a . E r a 
u n despe r t a r de todas las cosas á l a 
d icha de e x i s t i r . 

L a e x t r a n j e r a m i r ó á 
l a enfer m i t a . T r a n q u i l a 
y cal lada, y a c í a a l l í co
mo s i empre ; s o l a m e n t e 
las sombras que rodea
ban sus ojos se h a b í a n 
obscurecido y sus l a 
bios se h a b í a n en t r e 
abier to de jando v e r los 
blancos d i e n t e s . 

El a l m a h a b í a sub ido 
a l c ie lo . 

D i r i g i ó s e l a e x t r a n 
j e r a a l j a r d í n , c o g i ó to
das las flores q u e p u d o 
encont ra r y , c u b i e r t a s 
t o d a v í a de r o c í o , las 
c o l o c ó sobre e l t i e r n o 
cad á v e r . 

U n a m p l i o r a y o de 
sol c a y ó sobre l a m u e r -
teci ta , y a c e n t e , como 
tanto le p l a c í a , a l so l y 
entre flores. 

L a e x t r a n j e r a c a y ó 
de h ino jos an t e e l l e 
cho, y l l o r ó . . . no t e 

n i e n d o fuerzas n i aun p a r a o ra r . 
Y a l e x t e r i o r o í a s e e l t a ñ i d o de las 

campanas , p r o f u n d o , g r a v e , so l emne , 
como en u n d í a de paz y de r e c o n c i 
l i a c i ó n . 

WANDA DE SAGHER-MASOCH. 

— M i r e u s t e d á q u é se h a r e d u c i d o e l p a n t a l ó n , 
q u e d e b í a p r e s t a r m e doble s e r v i c i o ! 

— N o creo habe r e n g a ñ a d o á u s t e d ; aho ra l e 
s i r v e de ca l zonc i l l o p a r a b a ñ o s . 

E L ORÁCULO — C U A D R O 7 

| Demasiado: cuanto menos hablen de 
t i , mejor será. 

i l Si; mas no olvides que el rescate de la 
riqueza es la generosidad. 

III Persona honrada, siempre fué bien 
reputada. 

1 v Estás flaco, eres nervioso; toma el de
licioso chocolate mexicano Masson, 
y verás qué salud echas! 

V Menester será que hagas algunas con
cesiones. • 

V I Si, porque los negocios son: el dinero 
de los otros. 

SINAPISMO R1GOLLOT 
M o s t a z a e n h o j a s p a r a s i n a p i S B a o s 

E l m á s s e n c i l l o , c ó m o d o y eficaz de todos los r e v u l s i v o s . 
Prescr ib iendo e l p a p e l R igo l lo t , d e b e r á e l m é d i c o r e c o 
mendar á sus en fe rmos que no acep ten s ino l o s s i nap i smos 
que l l e v a n i m p r e s a a l t r a v é s , en r o j o , l a firma R i g o l l o t . 
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U n i n d i v i d u o d e c í a en u n a c o n v e r 
s a c i ó n : 

— S i y o t u v i e s e u n h i jo i m b é c i l , l o 
h a r í a c u r a . 

U n c a n ó n i g o , a l l í p resen te , e x c l a m ó 
en tonces : 

— ¡ C ó m o se conoce qu© no p iensa 
u s t e d c o m o su p a d r e ! 

— E s t o y t e r m i n a n d o su r e t r a t o , s e ñ o r b a r ó n . . . 
— N o se t o m e us t ed ese t r aba jo ; v u e l v a u s t ed á 

e m p e z a r l o , porque acaban de h a c e r m e conde . 

E n t r e n i ñ a s casaderas: 
— ¿ Q u é te pa rece Juani to? 
— M u y b u e n a persona; pe ro t iene 

u n a facha i n g r a t a . 
— ¿ A ú n no l e has dado e l s í , y ya 

qu i e r e s q u e t enga facha agradecida? 

E n t r e m a r i d o y m u j e r : 
— A n o c h e , R u p e r t a , s o ñ é q u e esta

ba e n e l P a r a í s o . 
— ¿ T a m b i é n estaba 

yo? 
— N o , h i j a m í a ; ¿no te 

he d i c h o que s o ñ é que 
estaba en e l P a r a í s o ? 

— ¿ Por q u é no d i r i 
ges l a p a l a b r a á Pepe? 

— P o r q u e f u é n o v i o 
de m i m u j e r . 

—¿Y q u é ? 
—Que m e c a r g a que 

haya s ido m á s l i s t o 
que y o . 

— ¿ Q u i é n es ese c a 
ba l l e ro que acaba de 
s a luda r t e t an p o l í t i c a 
men te? 

— U n í n t i m o a m i g o 
m í o . 

— ¿ C ó m o se l lama? 
— No lo s é . A n o c h e 

m e lo p r e s e n t a r o n . 

E L O R A C U L O — C U A D R O 8 
Sí, t u portero, la víspera de aguinal

dos. 

II Un frasco de tintura para tu cabello. 

III Heredaste ya todos los dones ventu
rosos de los que-te aman. 

IV Lo contrario de lo que han dicho de 
t i en vida. 

V ¡El de tu entierro; así lo pensará, al 
menos, tu pobre viuda! 

V 1 Bueno ó malo, rico ó pobre, serás, en 
él, el primer convidado. 

R O B B O Y V E A U L A F F E C T E U R . — J a r a b e d e p u r a t i v o y r e c o n s t i t u y e n t e , de a g r a 
dable s a b o r , y c o m p o s i c i ó n e x c l u s i v a m e n t e v e g e t a l . Gura todas las e n f e r m e 
dades p roceden te s de los v i c i o s de la sangre : E s c r ó f u l a s , E c z e m a , Psor ias i s , 

L^. Herpes, L i g u e n , I m p é l i g o , Gola , Reumat ismo.—Por sus p r o p i e 
dades a p e r i t i v a s , d iges t ivas , d i u r é t i c a s y s u d o r í f i c a s , favorece e l 
d e s e n v o l v i m i e n t o de las func iones de n u t r i c i ó n , for ta lece la eco
n o m í a y p r o v o c a l a e x p u l s i ó n de los e l e m e n t o s morbosos . 

J . F E R R É Y G.a, P a r í s , y e n t o d a s l a s F a r m a c i a s 
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L E T R I L L A 

Poderoso caba l l e ro 
Es don D i n e r o . 

M a d r e , yo a l oro m e h u m i l l o : 
Él es m i a m a n t e y m i a m a d o , 
Pues de p u r o e n a m o r a d o , 
De c o n t i n o anda a m a r i l l o : 
Que, pues , d o b l ó n , ó senc i l l o , 
Hace todo cuan to q u i e r o , 
Poderoso caba l l e ro 
Es don D i n e r o . 

Nace e n las I n d i a s h o n r a d o . 
Donde e l m u n d o l e a c o m p a ñ a : 
V i e n e á m o r i r en E s p a ñ a , 
Y es en G é n o v a e n t e r r a d o : 
Y pues q u i e n l e t r a e a l lado 
Es h e r m o s o , a u n q u e sea fiero. 
Poderoso caba l l e ro 
Es d o n D i n e r o . 

Es g a l á n , y es c o m o u n o r o : 
Tiene queb rado e l co lo r : 
Persona de g r a n va lor^ 
Tan c r i s t i a n o c o m o m o r o ; 
Pues que da , y q u i t a e l deco ro , 
Y q u e b r a n t a c u a l q u i e r fuero , 
Poderoso c a b a l l e r o 
Es don D i n e r o . 

Son sus padres p r i n c i p a l e s , 
Y es de nob les descend ien te . 
Po rque en las yenas de Or i en te 
Todas las sangres son rea les : 
Y pues es q u i e n hace i g u a l e s , 
A l d u q u e y a l ganade ro , 
Poderoso c a b a l l e r o 
Es don D i n e r o . 

¿ M a s á q u i é n no m a r a v i l l a 
Yer en s u g l o r i a s i n tasa, 
Que es l o menos de su casa. 
D o ñ a B lanca de Cas t i l l a (1)? 

(1) Blanca, antigua moneda de Castilla, de 
valor de medio maravedí. De su ínfimo valor 

Pero , pues , da a l bajo s i l l a , 
Y a l cobarde hace g u e r r e r o , 
Poderoso caba l l e ro 
Es d o n D i n e r o . 

Sus escudos de a rmas nobles 
Son s i e m p r e t a n p r i n c i p a l e s , 
Que s in sus escudos rea les , 
N o hay escudos de a rmas dobles : 
Y p u e s á los m i s m o s rob le s 
Da c o d i c i a s u m i n e r o , 
Poderoso c a b a l l e r o 
Es d o n D i n e r o . 

viene la frase proverbial: iVo tener blanca. Por 
eso dice el autor: Que es lo menos de su casa. 

LOCUCIÓN LATINA. — Caveant cónsu le s . 

U S G R A J E A S D E L A C T A T O D E H I E R R O D E GÉLIS Y C O N T É 
son uno de los pocos f e r rug inosos aprobados p o r l a A c a d e m i a de 
Medic ina . Son soberanas en todos los casos en que l a sangre 
empobrec ida r e q u i e r e e l emen tos r e p a r a d o r e s ; p a r a los mnos 
p á l i d o s y desco lo r idos , p a r a las personas de u n o y o t r o sexo, de 
c o m p l e x i ó n de l i cada , ó e x t e n u a d a s , e tc A A 

l E Ñ TODAS XJA.S JTARM-A-CIAfe> 
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P o r i m p o r t a r en l o s t r a to s , 
Y da r t a n buenos consejos, 
E n las casas de los v i e jo s 
Gatos l e g u a r d a n de gatos (1) : 
Y pues é l r o m p e reca tos , 
Y ab landa al j u e z m á s severo , 
Poderoso caba l l e ro 
Es d o n D i n e r o . 

Y es t a n t a s u ma je s t ad , 
( A u n q u e son sus due lo s ha r to s ) 
Que c o n haber le hecho c u a r t o s , 
N o p i e r d e s u a u t o r i d a d ; 
Pe ro , pues da c a l i d a d 
A l nob l e y a l p o r d i o s e r o , 
Poderoso caba l l e ro 
Es d o n D i n e r o . 

N u n c a v i d a m a s i n g r a t a s 
A s u g u s t o y a f i c i ó n , 
Que á las caras de u n d o b l ó n 
H a c e n sus caras ba ra tas : 
Y pues las hace b r a v a t a s 
Desde u n a bolsa de c u e r o , 
Poderoso caba l l e ro 
Es d o n D i n e r o . 

M á s v a l e n en c u a l q u i e r t i e r r a 
( ¡ M i r a d s i es h a r t o sagaz!) 
Sus escudos en l a paz, 
Que rode l a s en l a g u e r r a ; 
Y p u e s a l pob re l e e n t i e r r a , 
Y hace p r o p i o a l fo ras te ro , 
Poderoso caba l l e ro 
Es d o n D i n e r o . 

FRANCISCO DE QÜEVEDO. 

(1) Juega aquí el autor con dos de las varias 
significaciones de esta palabra. Gato significa 
bolsa para guardar dinero, y también ratero 
ó ladrón. 

E n t r e c ampes inos : 
— H e v e n d i d o m i p e r r o de p resa . 
—¿Y s i de n o c h e i n t e n t a n r o b a r t u 

casa? 
— L a d r a r é y o . 

C O C I N A D O M É S T I C A 

H u e v o s gu i sados á l a c u b a n a . — 
P ó n g a s e , en e l fondo de l a s a r t é n , pan 
r a l l a d o , u n a cebol la , p e r e j i l y ajo p i 
cados, c u a t r o yemas de huevos duros 
y m a n t e c a en p r o p o r c i ó n , y p o r e n c i 
m a unos cuan tos h u e v o s es t re l lados . 
— E s p o l v o r é e s e con sal y p i m i e n t a . — 
H á g a s e cocer á fuego l e n t o ; c ú b r a s e 
c o n u n a t apade ra , con l u m b r e e n c i 
m a , y t r a n s c u r r i d a m e d i a ho ra , s í r 
vase . 

B a c a l a o á l a b o r g o ñ o n a . — C o r t a r , 
e n r u e d a s , m e d i a docena de cebo l l a sy 
f r e i r í a s en 400 g r a m o s de m a n t e c a . — 
E n c u a n t o se h a y a n do rado , a ñ a d i r l e s 
unas cucharadas de v inagre .—Coloca r 
e n u n a fuente e l baca lao , p r e v i a 
m e n t e coc ido en agua , y a l se rv i r lo^ 
c ú b r a s e c o n e l f r i t o de cebol las , m a n 
t eca y v i n a g r e . 

E P I G R A M A S 

Guando a m i g o s ince ro m e l l a m a b a , 
L e e r á y o i n d i f e r e n t e ; 

Su a m o r , s u ú n i c o a m o r m e l l a m ó luego , 
M i n t i e n d o como s i e m p r e ; 

A h o r a m e l l a m a v i l , canalla., i n f a m e . . 
¡ A h o r a s í que m e q u i e r e ! 

MANUEL D E L PALACIO. 

— A y e r se c a s ó Pascua l , 
Cosa que m e h a s o r p r e n d i d o . 
— A m í n o . ¡Si ese p e r d i d o 
T e n í a q u e acabar m a l ! 

LlBORIO PORSET. 

J A F t A J B B L A . l r t O Z ¡ E 
de cor tezas de naran jas a m a r g a s a l B R O M U R O D E 
E S T R O N C I O , e m p l e a d o s e g ú n los t e m p e r a m e n t o s de 
los en fe rmos como e l J a r a b e a l b r o m u r o de P o t a s i o en 
todas las AFECCIONES NERVIOSAS y p a r a c o m b a t i r las DISPEP
SIAS, MALAS DIGESTIONES , l a ALBUMINURIA , e tc . , e tc . 
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i V A L I E N T E G R A T I F I C A C I O N 
E l c o m e d o r de l a f a m i l i a R a p o s i l l o . 

— M o b i l i a r i o r i c o , p e r o de m a l gus to .— 
L a s e ñ o r a , que espera á s u m a r i d o 
para comer , e s t á i m p a c i e n t e . — P o r fin 
suena e l t i m b r e . . . 

E l l a . — ¡ V a y a u n a h o r a de l l e g a r ! . . . 
¡ Josef ina , l a sopa! 

(En t ra é l p á l i d o , descompues to , y se 
deja caer d e s p l o m a d o en su s i l l a . — 
Ella le c o n t e m p l a con ans iedad) . 

E l ( g i m i e n d o ) . — ¡ Q a é desgrac ia! . . . 
¡ q u é desgrac ia ! 

E l l a ( s i r v i e n d o l a s o p a } . — ¿ Q u é te ha 
pasado? 

E l . — ¡ M i ca r t e ra ! 
E l l a . — ¡ C ó m o ! ¿ t u ca r t e r a? 
^ . — P e r d i d a . 

E l l a (de jando caer l a c u c h a r a ) . — ¡ T u 
cartera! . . . ¿ h a s p e r d i d o t u car te ra? 

E l . — C o n c u a r e n t a b i l l e t e s de á m i l 
pesetas q u e acababa de sacar d e l 
Banco. 

Cua ren ta b i l í . . . ( l a i r a l a so 
foca). L a s emana pasada, e l s e ñ o r i t o 
pierde u n pa raguas flamante; h o y , s u 

ca r t e r a ! . . . C u a r e n . . . ( m á s sofocada) . 
¿ P e r o d ó n d e ? ¿ c u á n d o ? ¿ c ó m o ? 

E L — ¡ Y o q u é s é ! 
¿ 7 ¿ a . — ¡ N o lo sabe!.. . ¡ q u é c o n d u c t a ! 

j ah ! r a z ó n t e n í a m i pob re m a d r e a l de
c i r m e : « T u m a r i d o s e r á s i e m p r e u n 
i m b é c i l ! » 

E l ( h u m i l d e m e n t e ) . — A u n h a y espe
r a n z a . . . M i s s e ñ a s e s t á n en l a c a r t e r a . . . 
T a l vez l a p e r s o n a que l a h a y a encon
t r a d o . . . 

E l l a ( c o n i r o n í a flagelante). — L a 
t r a e r á . . . Con los in te reses a l 6 po r 100, 
¿ v e r d a d ? . . . ( E n c o g i é n d o s e de h o m 
b r o s ) . N o d igas necedades . . . ¡ V a y a ! 
¿Si encont rases 40,000 pesetas en la 
ca l l e , las d e v o l v e r í a s ? 

E l (ofendido en s u p r o b i d a d ) . — ¿ P o r 
q u é no?. . . Si fuesen v a l o r e s n o m i n a 
les . . . 

E l l a . — S í ; ¿ p e r o , e n b i l l e t e s de 
Banco? 

E l ( con d e s e s p e r a c i ó n ) . — ¡ A y ! De 
todo c o r a z ó n d a r í a l a m i t a d á 
q u i e n . . . 

L a doncella ( e n t r a n d o ) . — S e 
ñ o r i t o , hay u n h o m b r e q u e d é s e ? 

h a b l a r con u s t e d . . . se t r a t a de dine
r o . . . 
E l l a . — A b u e n t i e m p o l l e g a . . . 
D i l e que e l s e ñ o r i t o h a s a l i d o . 
L a doncella.—Es d i n e r o q u e t r ae p a r a 

e l s e ñ o r i t o . . . U n a c a r t e r a . 
E l (dando u n s a l t o en l a s i l l a ) . — ¡ M i 

ca r t e ra ! . . . ¡ q u e en t re ! . . . ¡ q u e e n t r e en 
seguida! . . . 

(La d o n c e l l a i n t r o d u c e á u n p o b r e 
d i a b l o . ) 

E l pobre diablo. — Es u n a c a r t e r a 

E M U L S I Ó N D E A L Q U I T R Á N L E B E U F 
La EMULSIÓN L E B E U F r ep resen ta , s in a l t e r a c i ó n y s in p é r 

dida, todos los p r i n c i p i o s y por c o n s i g u i e n t e todas las c u a l i 
dades d e l a l q u i t r á n n a t u r a l , y t i ene , sobre las o t ras p r e p a r a 
ciones, l a ven ta j a de ofrecer , en f o r m a f á c i l m e n t e absorbible, 
el conjunto de los p r i n c i p i o s ac t ivos de este m e d i c a m e n t o 
completo .—Dr. GUBLER, Prof. en la Facultad de París, (Véase pág. 161.) 
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q u e he encon t rado en l a acera , j u n t o 
á l a p u e r t a . . . 

E l ( a r r a n c á n d o l e l a c a r t e r a de las 
m a n o s ) . — ¡ L a m i s m a ! . . . ¡ s í , l a m i s -

•,, i- : / 
.... t l p l 

i * 

m a l . . . ( con e f u s i ó n ) . ¡Ah! ¡ m i b u e n 
a m i g o ! . . . ¡ c u á n t o agradezco! . . . sepa 
u s t e d q u e no t r a t a c o n u n i n g r a t o , y . . . 

E l l a ( a g r i a m e n t e ) . — E n vez de e n t r e 
g a r t e á esas r i d i c u l a s p ro tes tas , m e 
j o r s e r í a q u e comprobases si e s t á l a 
cuen t a caoa l ! 

E l ( c o n f r i a l d a d ; . — R a z ó n t i enes . 
( A b r e l a c a r t e r a y cuen ta ) U n o , dos 
t r e s . . . , t r e i n t a y n u e v e , cua ren t a . . . ! 
¡ T o d o s , e s t á n todos! 

E l l a ( s u s p i c a z ) . — ¿ T i e n e s l a segu
r i d a d de que no h a b l a m á s de c u a 
r e n t a ? 

fi"/.—¡Demonche! ¡ á no ser q u e e l ca
j e r o se h a y a e q u i v o c a d o ! 

E l l a . ~ ] T o d r t puede ser! ( e x h a l a n d o 
u n s u s p i r o ) . ¡ P o r fin!... cuando u n o es 
lo bas tan te bes t i a p a r a p e r d e r s u c a r 

t e r a , h a y q u e res ignarse á hace r sa
c r i f i c i o s . 

E l . — N o h a b l e m o s de eso. ( A l pobre 
d i a b l o ) . V a y a , buen a m i g o , q u i e r o . . . 
(Rebusca en e l b o l s i l l o de su cha leco) . 

E í l a . — i Q a é haces? 
E L — A v e r s i t r a i g o sue l to p a r a r e 

c o m p e n s a r á es-

"^^iiiiiiMiiiiiiuuLiiiiMMjjjMui t e l ) u e n h o m 
b r e . . . (Sacando 
u n b i l l e t e de 
Banco de l a car
t e r a ) . ¿ L l e v a us
t e d c a m b i o de 
m i l pesetas? 

E l pob re d i a 
b l o (p ro tes tando 
p o r e l q u é d i 
r á n ) . — ¡ O h ! no 
v a l e la pena . . . 

E l ( i n s i s t i e n 
d o ) . - ¡ S í , s í t a l ! . . . 
¿ C o n que no l l e 
v a cambio? 
¡ D e m o n c h e ! ten
go e m p e ñ o en 
q u e acep te u s 

t e d a lgo . ( L l a m a n d o ) . 
¡ J o s e f i n a ! . . . 

L a doncella. — ¡ S e ñ o 
r i t o ! 

E l ( con t o n o de h o m b r e que no r e 
p a r a en gastos) .—Josefina, a c o m p a ñ e 
u s t e d á ese b r a v o m u c h a c h o á l a c o 
c i n a . . . y s í r v a l e us t ed u n vaso de v i n o 
gene roso . 

I Eres demasiado perezoso para hacer 
fortuna. 

II Ni moreno, ni rubio; pero lo que es 
feo..! 

III Las riñas más cortas son las mejores. 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 9 

I V ¡Pero si es ya el secreto á voces! 

V Debiste consultarme antes. 

VI Ya te dirán tus padres lo que debas 
pensar. 

Ir* A Ir* E L " W L I X S I 

E m p l e a d o ven t a jo samen te p a r a p r o d u c i r u n a l i g e r a e r u p 
c i ó n en la p i e l , ob t en i endo e l r e s u l t a d o de c u r a r u n c a t a r r o , 
u n a a n g i n a , u n a i r r i t a c i ó n de pecho , u n a b r o n q u i t i s . Es u n 
r e v u l s i v o d i g n o de s u m e r e c i d a y j u s t a r e p u t a c i ó n . 
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(E l pobre d i ab lo se r e t i r a s in m a n i 
festarse c o m p l a c i d o ) . 

E l l a ( c o r r i e n d o t ras l a d o n c e l l a ) . — 
De v i n o c o m ú n , ¡ e h ! ( V o l v i e n d o ) . D e 
masiada r e c o m p e n s a es. A l fln y á l a 
pos t re , no ha t e n i d o m á s t rabajo c^ue 
sub i r l a esca lera . 

E l ( dando v u e l t a s y r e v u e l t a s á l a 
car tera , g r u ñ e n d o ) . — ¡ B i e n h u b i e r a 
pod ido l ava r se las m a n o s ! 

M a . — ¿ Q u i é n ? 
E l . — ¡ H a m a n c h a d o m i c a r t e r a con 

sus patas sucias! . . . ¡ u n a c a r t e r a de 
quince pesetas! 

E l l a ( a m a r g a m e n t e ) . — L o c u a l l e 
t i ene s i n c u i d a d o , d e s p u é s de h a b e r 
se bebido n u e s t r o v i n o . 

E l . — ¡ B r i b ó n ! 
E l l a . — ¿ Y su facha? ¿ H a s v i s t o a q u e 

l la cara p a t i b u l a r i a ? 
E l ( m e n e a n d o l a cabeza) .—Un t i p o 

á q u i e n no m e g u s t a r í a e n c o n t r a r de 
noche, en ca l le s o l i t a r i a ! 

MIGUEL THIVARS. 

— A q u í t i e n e u s t e d las q u i n i e n t a s 
pesetas que m e p r e s t ó hace u n a ñ o . 

— ¡ A h ! es c i e r t o ; y a l o h a b í a o l v i 
dado. 

— ¡ C a r a m b a ! ¿ p o r q u é no m e lo h a 
dicho us t ed antes? 

El c o l m o de l a f r anqueza : 
—Es i n d u d a b l e , s e ñ o r a , q u e las m u 

jeres de t a l e n t o son s i e m p r e feas. ( • 
—¿Y q u é o p i n a u s t e d de m í , caba

llero? 
—Que es u s t ed i n m e n s a m e n t e h e r 

mosa. 

Sólo los desprec iab les son los q u e 
t emen ser desprec iados . 

C U E N T O 

U n a m i s m a h a b i t a c i ó n 
Ocupaban dos h e r m a n o s 
Tan pa rec idos , q u e nadie 
P o d í a d i f e r enc i a r l o s . 
A u n o de e l los p r e t e n d í a 
H a b l a r en sec re to u n payo ; 
A l p o r t e r o l l a m a , y é s t e 
L e d ice m u y m e s u r a d o : 
— ¿ A c u á l de los dos b u s c á i s ? 
— A l a l t o . — L o s dos son a l to s . 
—Busco a l m á s flaco.—Los dos 
Son i gua l e s en lo flaco. 
—Busco a l q u e es casado, y t i ene 
Una m u j e r c o m o u n p a s m o . 
— L o s dos t i e n e n dos m u j e r e s , 
Que es cada u n a u n m i l a g r o . 
— Pues , s e ñ o r , busco a! q u e s i l ban 
Po r l a ca l le los m u c h a c h o s . 
— A m i g o , a ú n eso no basta , 
P o r q u e los s i l b a n á e n t r a m b o s . 

V . RODRÍGUEZ. 

E L O R A C U L O — C U A D R O 10 

I Haz bien, y deja que digan. 

II Sí; para pedir á Dios que te perdone 
todas las necias contestaciones que 
diste á cuantos jóvenes te pretendían 

1,1 L a salsa hace bueno el pescado. 

I V Un necio que no habla no se distingue 
de un sabio que calla: conque, aplica 
el cuento. 

V Sagacidad te sobra para dejarte atra
par. 

V I E l día siguiente ¿quién se acordará de 
que tú existías la víspera? 

PARA L O S C A B A L L E R O S 
La O r e m a S i m ó n hace desaparecer c o m p l e t a m e n t e l a 

i r r i t a c i ó n p r o d u c i d a p o r l a nava ja a l a fe i t a r se . 

1 



L A S O M B R A D E L G E N E R A L 
r e m e d i a r s e , cambiando a l g u n a p renda 
los m á s gordos con los m á s d e l g a d u 
chos . Estos son asuntos de l c o m p a 
ñ e r i s m o y v ice-versa. 

A s í h a b l a b a Gazofla á los ca loyos , 
m i e n t r a s P i o j i t o y P i l t r a f a s iban a j l i s 
t ando pan ta lones y corba t ines , faena 
m á s r u d a de lo que á p r i m e r a v i s t a 
pa rece , pues aque l los go l l e t e s y c i n 
t u ra s no se h i c i e r o n p a r a las med idas 

d e l sas t re R e d o 
b l e s . 

Y a s í s a l í a n 
unos d e l d o r m i 
t o r i o , c o n v e r t i d o 
en t a l l e r , hechos 
ve rdade ros ade
fesios con e l g o r r o 
ó m o n t e r a d e 
c u a r t e l t ieso c o 
m o u n a m i t r a , l a 
c h a q u e t i l l a d e 
a m a r i l l o c a n a r i o 
y e l ho lgado p a n 
t a l ó n a z u l , m i e n 
t r a s o t ros m á s 
a fo r t unados , g r a 
c ias á l a m a d r e 
n a t u r a l e z a , q u e 

á los dones de l sas t re , l u c í a n su figura 
m i r á n d o s e y r e m i r á n d o s e an te u n a 
l u n a azogada que bri l laba en e l fondo 
de l a c u a d r a . P i o j i t o c u i d a b a de que 
c o n l a r o p a q u e t r a j e r o n d e l pueb lo 
f o r m a r a n u n h a t i l l o , y h a c i é n d o s e e l 
d i s t r a í d o iba t e n t a n d o los b o l s i l l o s de 
los r e c l u t a s p a r a c o n o c e r c u á l de aque
l l o s p o d r í a tener mejor voluntad. De la 
r o p a v i e j a é l cu idaba . C o n o c í a á u n a 
p r e n d e r a v e t e r a n a , c o n r i be t e s de b r u 
j a , que n o d e s p e r d i c i a b a estas ocas io -

¡ L. A L A V A T I V A ! . » . 
¡Od ioso i n s t r u m e n t o ! N o se conc ibe que t e n g a a ú n adeptos , 

desde que se conocen los S U P O S I T O R I O S C H A U M E L de 
g l i c e r i n a s o l i d i f i c a d a , á los cua les n i n g ú n ESTREÑIMIENTO r e 
s is te , y cuyo e m p l e o es t a n f á c i l . 

FÜMOÜZE-ALBESPEYRES, 78, F a u b o u r g S f in t -Denis , P a r í s . 

Con l a l l e g a d a de los q u i n t o s de l 
ú l t i m o r e e m p l a z o no era f lo ja l a t a r ea 
á q u e d e b í a consagra rse e l cabo Chan
c l e t a . I n c l u i r l e s en l i s t a , v e s t i r l o s , 
e q u i p a r l o s , l ee r l e s las ordenanzas u n a 
vez a l d í a , e n s e ñ a r l e s el mane jo de l 
a r m a , todo e l lo bajo l a i n m e d i a t a d i 
r e c c i ó n y v i g i l a n c i a de sus s u p e r i o 
res , pe ro s i e m p r e bajo su e s t r echa 
r e s p o n s a b i l i d a d ; p o r q u e u n cabo se
g u n d o a l l á p o r l o s 
a ñ o s 1845 á 50 e ra 
u n o de los m á s 
s ó l i d o s p i e s en 
que d e s c a n s a b a 
l a c o m p a ñ í a . 

L a faena m á s 
pesada de todas 
e r a e l v e s t i r l o s , 
p o r q u e sab ido es 
que l a r o p a de 
m u n i c i ó n n i se 
d i s t i n g u e p o r los 
p r i m o r e s de l c o r 
te n i p o r l a p u l 
c r i t u d d e l cos ido . 
P e r o en es ta f ae 
n a le a y u d a b a n 
a l g u n o s so ldados 
v i e j o s , Gazofla, e l v e t e r a n o de l a 4 . ^ 
P i o j i t o e l t a m b o r y P i l t r a f a s , m a c h a 
can te l i s t o y m u y a m i g o de los q u i n t o s . 

—Que esa g o r r a es m u y ho lgada , 
que ese c o r b a t í n a p r i e t a demas iado , 
¡ p a c i e n c i a , amigos ! Esto es fa l t a de 
p r á í i o a ; e n cuan to l l e v é i s l a prenda, 
u n p a r de a ñ o s , e l l a mesma sus p o n d r á 
q u e n i p i n t a d a . Voso t ro s no en ten 
d é i s de estas cosas p o r q u e sois calo
yos. Y s i p o r e l p r o n t o n o t á i s a l g ú n 
defeuto e n l a ropa , entodavla puede 
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nes y a d e m á s e r a ag radec ida con los 
amigos y p a r r o q u i a n o s . S a b í a a d e m á s 
c ó m o se a r r e g l a b a n estos asuntos c o 
merc ia le s , p lan teados en la c a n t i n a 
y resue l tos en l a m i s m a c a n t i n a . 

—Conque ¡ e a , m u c h a c h o s ! Y a e s t á i s 
l istos por esta t a r d e , — g r i t ó Chanc le ta , 
una vez t e r m i n a d a l a toilette de l ú l 
t imo q u i n t o r r o . — 
Ahora p o d é i s d i -
ros. T ú , P i o j i t o y 
t ú , P i l t r a f a , l l e v á 
roslos casa la s e ñ a 
M a r í a , que a l l á 
voy yo en s e g u i -
di ta . 

Y se h izo como 
se d i jo . L a señó, 
María , ó m e j o r d i 
cho la Chata , d i g 
na can t inera de l30 
de cazadores, ya 
estaba en su c h a 
mizo esperando á 
los ca loyos . E r a 
una m u j e r o n a de 
ros t ro y ademanes 
varon i les , de cora 
zón ¡ay! e x c e s i v a 
mente b l a n d o y generoso . Se p i r r a b a 
por la gen te de t r o p a , sobre todo po r 
la gen te j o v e n . 

—Hi jos m í o s , r i c o s , p i c h o n e s , ¿ q u é 
vais á tomar? ¿ q u é os apetece que yo 
pueda daros? 

Y a b r í a l a p u e r t e c i l l a de c r i s ta les 
d e l m e n g u a d o y p r i n g o s o apa rado r . 

— N a d a , nada de bacalao , s e ñ á M a 
ría, d e c í a P io j i to .—Esos j ó v e n e s sa
ben gas t a r lo . Pescad i l l a , cho r i zo y 
b u p n ' v i n o . G u i t a r r a y v e n g a de a h í . 

Y v o l v i é n d o s e á los m u c h a c h o s : 
— A h í t e n é i s á, u n a v e t e r a n a d e l 

c u e r p o , c o n s u 
c ruz pens ionada y 
entavla g u a p e t o 
na , á pesar de sus 
t r e i n t a c u m p l i d o s . 

— ¡ P i l l í n ! 
— ¡ R e s a l á ! 
Y comenzaba la 

m e r i e n d a , con sus 
l i b a c i o n e s , su can
t u r r e o y s u j o l g o 
r i o . Y e l b o d e g ó n 
se l l enaba de l nau
seabundo tufo de 
los r e f r i t o s , d e l 
tabaco de peor ca
l i d a d y d e l g r i t e r í o 
d e l o s comensa 
les . 

P e r o he t e a q u í 
a l cabo Chancle ta , 

p a r a c o m p l e t a r l a fal taba E s t e 
fiesta. 

P o r q u e Chanc le ta es h o m b r e i n g e 
nioso y d i c h a r a c h e r o , g r a n i n v e n t o r 
de c u e n t o s y p a t p a ñ a s , el e m b u s t e r o 
m á s g rac ioso d e l b a t a l l ó n y e l m a r r u -

E L O R Á C U L O — C U A D R O 

1 Si en tu presencia parece un bobo, ya 
comprenderás lo que significa. 

II Para bien de todos, perderás el uso de 
t u lengua; mas no por ello dejarás 
de pensar. 

III Si quieres ser un águila, corres peli
gro de no ser más que águila... de 
corral. 

| V Eres tan jovial, tan zumbona, que no 
es posible pensar en t i con seriedad. 

V SI, por más que la ocultes; la maledi
cencia del mundo es tanta! 

VI Lindísima, á pedir de boca. 

Las Pi ldoras de B lanca rd a l y o d u r o de h i e r r o ina l te rab le^ aproba
das por l a A c a d e m i a de M e d i c i n a , son empleadas por los m é d i c o s y 
dan re su l t ados prec iosos e s t i m u l a n d o e l o r g a n i s m o , r egene rando 
los g l ó b u l o s ro jos de l a s angre y a c t i v a n d o todas las func iones . 
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l l e r o m á s g r a n d e q u e ex i s t e en a q u e 
l los cua r t e l e s . 

— V a m o s á ve r , m u c h a c h o s , ¿ á q u é 
no s a b é i s voso t ros q u é cosa pasa en 
esta c i u d a d e l a que nos t r ae á t odos á 
m a l t r a e r , a t u r d i d o s y m o h i n o s , y e n 
c o m e n d á n d o n o s á todas horas á las 
bend i t a s a lmas de l p u r g a t o r i o ? . . . 

A s o m b r o g e n e r a l . 
Pues u n fan tasma. . . s í , u n a s o m b r a , 

l a s o m b r a de u n m u e r t o que vaga po r 
los fosos y m u r a l l a s de esta c iuda
de l a . Y ¿ á q u é no s a b é i s q u i é n es ese 
fantasma? 

N u e v a pausa . 
—Pues . . es e l fan tasma, l a s o m b r a 

d e l g e n e r a l Es t ruendo ( i ) , fus i l ado 
(1) E l hecho que aquí se relata es riguro

samente histórico, pero he creído conveniente 
omitir el nombre del ilustre general á que se 
referia Chancleta, por respetos que no se 
ocultarán á la discreción del lector. 

LOCUCIÓN LATINA.—Alea j a c t a est. 

hace a lgunos a ñ o s en e l foso q u e e s t á 
e n t r e los ba lua r t e s d e l D i a m a n t e y 
C o r t a d u r a . E l p o b r e gene ra l debe te
ne r a ú n cuentas pend ien tes a q u í en 
e l m u n d o , y r a r o es e l d í a que d e s p u é s 
de tocada la O r a c i ó n de ja de apare 
cerse p o r los l uga re s q u e os c i t é . Va 
c u b i e r t o con l a r g a m o r t a j a b lanca y 
de t i e m p o en t i e m p o desp ide su cuer
p o unas r á f a g a s de fuego q u e causan 
espanto . Os lo a d v i e r t o po r s i a l g ú n 
d í a es tando de cen t ine l a se p r e sen t a 
á c u a l q u i e r a de voso t ros . N o d e b é i s 
t i r a r , s ino m a n t e n e r o s f i rmes y rezar 
u n Deo pro f u n d í s 6 u n R é q u i e m . 

P o r u n m o m e n t o c e s ó e l j a l e o , pues 
los q u i n t o s , c o m e g e n t e en s u mayor 
p a r t e campes ina , e ran supe r s t i c i o 
sos. Pero P i o j i t o c u i d ó de r e n o v a r l a 
z a m b r a . 

—Ea, basta de fantasmas y defuntos. 
O t r a r o n d a y s i le pa rece b i e n a l s e ñ o r 
Chanc l e t a , c reo y o q u e d e b i é r a m o s 
l l e g a r n o s has ta e l foso y a l l í j u g a r 
u n a p a r t i d i t a pa ra que estos m u c h a 
chos se v a y a n a c o s t u m b r a n d o á las 
p l á t i c a s de l a v i d a m i l i t a r . A q u í hay 
que ser h o m b r e s , saber gas tarse los 
parneses y no p r e o c u p a r s e p o r nada 
n i p o r naide , p o r q u e e l Rey c u i d a de 
q u e n u n c a fa l t e a l sordado\onecesar io . 

H u b o q u i e n p r o t e s t ó , pe ro los m á s 
a l e g r i l l o s con Chanc le ta y P i l t r a f a á la 
cabeza s i g u i e r o n á P io j i t o t o m a n d o el 
c a m i n o d e l foso. N o a d v i r t i e r o n que 
e n los cua r t e l e s h a b í a n tocado la O r a 
c i ó n y q u e desde lo a l t o de u n b a 
l u a r t e L a m p a r i l l a , e l as i s ten te de l 
A y u d a n t e de plaza, h a c í a a l pasar 
c i e r t a s s e ñ a s y g u i ñ o s a l t a m b o r . B i e n 
es c i e r t o que e l que m á s y e l que 
menos h a b í a a lojado en su cue rpo 
m á s c a n t i d a d de corbustible de l a que 
neces i taba l a m a q u i n a . 

S I N A P I S M O R I G O L L O T 
Mostaza en hojas pa ra s i n a p i s m o s . E l m á s s e n c i l l o , c ó m o d o 

y eficaz de todos los r e v u l s i v o s . P r e s c r i b i e n d o e l p a p e l R i g o -
l l o t , d e b e r á e l m ó d i c o r e c o m e n d a r á sus enfermos que n o ' 
acep ten s ino los s inap i smos que l l e v e n i m p r e s a , a l t r a v é s , en 
ro jo , l a firma R I G O L L O T -
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Pio j i t o e l i g i ó e l s i t i o . P i l t r a f a e c h ó 
sobre l a h i e r b a u n a m a n t a de m u n i 
c ión que se l l e v ó de l a c a n t i n a , y no 
t a r d a r o n los puntos en i r co locando 
las peset i jas sobre las ca r tas d i s t r i 
buidas p o r e l b a n q u e r o . Pues tos en 
esta o c u p a c i ó n los c inco sen t idos , 
apenas s i se daban c u e n t a de las fu l l e 
r í a s de P i o j i t o , n i de las s e ñ a s q u e 
con u n p a ñ u e l o r e p e t í a Chanc le ta , 
d i r i g i é n d o s e hac ia e l i n m e d i a t o b a 
lua r t e . 

Mas de i m p r o v i s o , d e j ó s e o i r 
la voz de é s t e s a t u r a d a d e l m á s 
t e r r i b l e e span to : 

—¡El fantasma! ¡El gene ra l ! 
Y en e l á n g u l o f o r m a d o p o r 

dicho b a l u a r t e en foso, v i ó s e 
una s o m b r a b lanca m o v e r s e 
sobre e l fondo obscuro de las 
altas h ie rbas . L a l u n a que aso
maba en el h o r i z o n t e daba as
pecto m á s i m p o n e n t e á l a esce-
na, escena r e a l m e n t e pavorosa , pues 
el s i l enc io en todo e l r e c i n t o era s o 
l e m n e . 

Oi r los g r i t o s de Chancle ta , v e r e l 
fantasma y desbandarse todos los a l l í 
reunidos como bandada de g o r r i o n e s , 
fué u n a m i s m a cosa. 

Todos e l i g i e r o n e l c a m i n o opues to 
al por donde v e n í a l a a p a r i c i ó n ; y 
unos por las r a m p a s i n m e d i a t a s , o t ros 
por e l c a m i n o c u b i e r t o escaparon 
como a lmas que l l e v a e l d i a b l o . T a n 

s ó l o q u e d ó á p i e firme, e sperando ó , 
po r m e j o r dec i r , desafiando a l fantas
ma , e l cabo Chanc le ta . 

A q u é l avanzaba e n t r e t a n t o , y de 
t i e m p o en t i e m p o u n a luz fo s fó r i ca 
i l u m i n a b a su paso. D i j é r a s e que , en 
efecto, e l a l m a d e l desdichado Genera l 
vagaba en p e n a p o r 
aque l los fosos. 

Pe ro Chanc le ta , que 
por lo v i s t o iba p e r -

d i e n d o l a 
pac ienc ia , no 
b i e n se h a l l ó 
á v e i n t e pa 
s o s d e l a 

s o m b r a , e x c l a m ó e n 
t r e m o h í n o y s o c a r r ó n : 

— B a s t a p o r hoy , 
L a m p a r i l l a . Reco jamos los ochavos 
cuan to antes , no sea que v e n g a el M a 
y o r y nos cueste l a t o r t a u n pan . 

Y d i c h o y hecho . 
E l f an tasma d e j ó caer l a m o r t a j a , y 

L a m p a r i l l a , e l as i s ten te d e l M a y o r , 
y Chanc le ta , e l ap rovechado cabo de 

E L ORÁCULO — C U A D R O 12 

I Bonitos regalos que, desgraciada
mente, habrás de devolver. 

II Será rubia, y te ha rá ver lo blanco, 
negro. 

iII La esperanza sobrevive al naufragio 
de todas las ilusiones. 

IV Apresúrate á contárselo todo, para, 
que no se te anticipen. 

V Tal vez; en este caso, no olvides los 
misterios del golpecito en la ba
lanza. 

V I ¡Imaginas que será para t i un placer! 

L I C O R DE L A V I L L E 
r t e n a e d i o s e g u r o e l e l a g o t a . — C a l m a , en pocas v m ^ M f f-

horas, los m á s v i o l e n t o s do lo re s ; t o m a d o desde los p r i m e r o s s i n - % ¡ ¡ ñ ¡ t , / 
tomas , i m p i d e q u e es ta l le la c r i s i s . De 1 á a c u c h a r a d a s en las 
24 horas . E x i g i r l a firma L a v i l i e en cada frasco. 
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l a 4.", p u s i é r o n s e á r e c o g e r y á con t a r 
los ochavos que a l l í d e j a r o n los ca 
l o y o s . 

— P o q u i t a cosa,—-dijo fi
l o s ó f i c a m e n t e C h a n c l e t a ; 
— v e i n t e pesetas y a lgunos 
cua r to s . ¡ P a eso n o v a l í a 
l a pena de hacer c o m e -

t i i a s ! Y menos m a l s i e l P r i m e r o m e 
p e r d o n a l a l i s t a de l a t a r d e y a lguno 
de esos no me lo j u e g a p o r p a r t i d a 
dob le . 

FRANCISCO BARADO. 

C O N O C I M I E N T O S U T I L E S 
C o n s e r v a c i ó n d é l o s e s p á r r a g o s . — 

Esca ldar los ; s u m e r g i r l o s en agua fr ía , 
y e s c u r r i r l o s . — T r a s l a d a r l o s , l u e g o , á 
u n boca l q u e c o n t e n g a 125 g r a m o s de 
sa l p o r l i t r o de agua , c o l o c á n d o l o s 

con las p u n t a s hac ia a r r i b a . — C u b r i r el 
l í q u i d o con u n a capa ace i te de o l ivas , 
— C o n este p r o c e d i m i e n t o los e s p á ^ 
r r a g o s se c o n s e r v a n m á s de u n a ñ o . 

P a r a c l a r i f i c a r v i n o s y l i cores .— 
M é z c l e n s e y p u l v e r í c e n s e pa r t e s igua
les de a l b ú m i n a de h u e v o seca, a z ú 

ca r de l eche y a l m i d ó n s u p e r i o r . 
— Cinco g r a m o s de estos polvos : 
bas tan p a r a c l a r i f i c a r u n l i t r o de i 
c u a l q u i e r a beb ida a l c o h ó l i c a . 

— D í g a l e us ted a l casero que no 
le p u e d o paga r . 

—¿Y m a ñ a n a ? 
— M a ñ a n a creo que es 

m i é r c o l e s . 

E n e l T r i b u n a l : 
E l j u e z . — ¿Qué e d a d t i e n e 

usted? 
L a testigo. — Cuen to v e i n 

t i c i n c o a ñ o s . 
E l j u e z ( c o n sever idad) .— 

¿Y c u á n t o s no c u e n t a usted? 

—¿De q u é v i v e R a m ó n ? 
-Del a i r e . 

— ¿ S e b u r l a usted? 
— N o , s e ñ o r ; es fabr ican te de aba

n icos . — 

V a r i o s m i l i t a r e s en c o r r o se c o n t a 
ban sus h a z a ñ a s s o b r e p u j á n d o s e unos 
á o t ros en a r ro jo y h e r o í s m o . 

A u n o de e l los , que p e r m a n e c í a c a 
l l ado , l e p r e g u n t a r o n : 

— ¿ Y V . no h a hecho a l g ú n acto de 
arrojo? 

— S í , s e ñ o r e s , u n acto de v a l o r t e 
m e r a r i o , i n c o m p r e n s i b l e . 

— ¿ Q u é f u é ? ¿ q u é fué? 
— M e c a s é de s u b t e n i e n t e . 

E R G O T I N A Y G R A J E A S D E E R G O T I N A D E B O N J E A N 
(Medalla de oro de la Sociedad de Farmacia de Paris) 

L a E r g o t i n a Bonjean es e l m e j o r de los h e m o s t á t i c o s , - b i e n 
sea en fo rma de inyecc iones h i p o d é r m i c a s ( E r g o t i n a , 1 g r a m o ; 
A g u a des t i l ada , 10 g r a m o s ) , ó b i e n e n f o r m a de so luc iones , de 
poc iones ó de p i l d o r a s . — L a s Grajeas de E r g o t i n a Bonjean 
se e m p l e a n p a r a c o n t e n e r las h e m o r r a g i a s de toda í n d o l e . 
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P A D R E É H I J O 
E l E m p e r a d o r q u e r í a t o m a r á R a t i s b o n a . 
Sus genera les , antes d e l asal to, pasaban r e v i s t a á las t r o p a s . U n o de e l los , 

c reado b a r ó n d e l I m p e r i o en E c k m u h l , e r a u n j o v e n de unos t r e i n t a a ñ o s , a fa 
ble en e l v i v a c , severo en l a m a r c h a , bueno c o n sus so ldados . L l a m á b a n l e D u 
elos, ó m e j o r a ú n e l b a r ó n D u c l ó s . E x a m i n ó desde l u e g o á sus g ranade ros , 
an t iguos ve t e r anos q u e h a b í a n v i s to las g randes j o m a d a s de A r e o l a , R í v o l i , 
Gas t ig l ione , las P i r á m i d e s , A u s t e r l i t z ! Guando l l e g ó f r en t e á las l í n e a s , e l g e -
n e r a f s a l u d ó a l A g u i l a , y a b r i ó sus filas. Y D u c l ó s a v a n z ó , en t an to , seguido 
de su estado m a y o r . 

A s í p a s ó su r e v i s t a á l a p r i m e r a fila. 
E l g e n e r a l c o n o c í a á todos sus h o m b r e s ; c o n t a b a n de t r e i n t a á c i n c u e n t a 

a ñ o s y ios genera les se b a t í a n p a r a tener á sus ó r d e n e s á aque l los v ie jos q u e 
h a c í a v e i n t e a ñ o s esperaban l a c ruz y t u t e a b a n a l E m p e r a d o r . 

— A t i t e v i e n M o n t - T b a b o r , d i jo D u c l ó s . 
— Sí , m i g e n e r a l , e ra u s t ed c a p i t á n . 
— Y t ú , f u r r i e l de A u s t e r l i t z . 
A veces, D u c l ó s enderezaba u n a g o r r a de p e l o . E n m i t a d de l a c u a r t a f i l a , 

d e t ú v o s e en f ren te de u n h o m b r e , é i n m ó v i l , l e c o n t e m p l ó . . . 
E l h o m b r e e r a v i e j o . E l g e n e r a l , i nd i f e r en t e , c o n t ó los bo tones , m a n e j ó las 

a rmas , m i r ó a l so ldado de pies á cabeza : 
— ¡ P o c a l i m p i e z a ! . . . d i j o . 
Y con e l dedo i n d i c ó e n l a c a r t u c h e r a u n a m a n c h a de b a r r o . 
—¿ Por q u é no te conformas c o n l a Ordenanza? ¿ T i e n e s l a h o n r a de ser l e 

g iona r io y te p resen tas c o n b a r r o ? 
P a l i d e c i ó e l h o m b r e ; a b r i ó l a boca p a r a h a b l a r ; sus manos t e m b l a b a n . Pe ro 

D u c l ó s , c o n t i n u a n d o l a r e v i s t a , es taba y a l e jos . 
• 

Dió e l t a m b o r l a s e ñ a l de a t aque . Las escalas l l e v a d a s pa ra asa l t a r l a v i l l a 
y a c í a n en t i e r r a . Hab iendo ped ido L a n n e s 50 h o m b r e s p a r a p l an t a r estas esca-

E L ORÁCULO — C U A D R O 13 

I ¡Caramba! Dos tesoros valen más que 
uno. 

II Ganarás un huevo y perderás un buey. 

III Mejor de lo que esperas. 

| V Eso depende, sobre todo, de tu propia 
conducta. 

V Si; pero note quedarán ganas de vol
ver á empezar. 

V I Igual á ti. 

J A R A B E D E P U R A T I V O L A R O Z E de cortezas de na ran jas amar 
gas con y o d u r o de potasio. — Todos los m é d i c o s e s t á n acordes en r econocer 
e l j a rabe de cor tezas de na ran jas a m a r g a s c o m o el m e j o r e x c i p i e n t e p a r a 
hacer acep ta r , s i n e l m e n o r t r a s t o r n o pa ra l a e c o n o m í a y s in la 
m á s m í n i m a r e p u g n a n c i a e l y o d u r o de po ta s io , á los en fe rmos m á s 
del icados. P r e s c r í b e s e d i a r i a m e n t e , con p r o b a b i l i d a d de c u r a c i ó n 
segura, en Zas afecciones escrofulosas de los ganglios l i n f á t i c o s , de 
las visceras y de la, piel , la tuberculosis, la gota, y sobre todo el 
reumatismo ar t i cu lar . 
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las , p r e s e n t á r o n s e 500. Mas, apenas sa l idos de l a g r an j a q u e les gua rec ie ra , 
los 50 p r i m e r o s fue ron 50 c a d á v e r e s . Otros 50 cog i e ron las escalas y c o r r i e r o n 
á los m u r o s . L a m e t r a l l a los b a r r i ó . 

M o r a u d v o l v i ó la cabeza: 
— ¡ D u c l ó s , e x c l a m ó , l l a m a d á los de A u s t e r l i t z ! 
— ¡ S o l d a d o s de H o e n l i n d e n , de l e n a ! ¡ G r a n a d e r o s de E y l a u y de F e i e d l a n d ! 

¿ p e r m a n e c e r é i s i n m ó v i l e s ante el e n e m i -
jo? ¡Sois franceses, e l E m p e r a d o r os con

t e m p l a , y es p rec i so t o m a r esa plaza! 
N i n g u n o de ios r e g i m i e n t o s se 

m o v i ó : s ó l o u n g r a n a d e r o sa
l ió de las filas. 

D u c l ó s p a l i d e c i ó . 
— ¿ N a d i e s e g u i r á á este 

va l i en t e? d i j o . 
No le q u e d ó t i e m p o 

p a r a p r o s e g u i r . L o s r e 
g i m i e n t o s l a n z á r o n s e i m 
petuosos . 

— ¡ A d e l a n t e ! g r i t ó 
D u c l ó s . 

E l v i e j o g r anade ro 
d i spa raba y a su fu s i l en 
l a c res ta de las m u r a l l a s . 
C o m e n z ó l a danza e n t o n 
ces, y á las t res horas , 
los c a ñ o n e s a u s t r í a c o s 

^ e n m u d e c i e r o n ; l a p laza 
s estaba t o m a d a . 
* —Genera! , d i jo e l Empe
r a d o r á D u c l ó s , f o r m a d e l 

c u a d r o . ¿ C u á l es vues t ro efec
t i v o ? 

— Unos q u i n i e n t o s h o m b r e s ; 
m i s so ldados son los que m á s h a n s u f r i d o . 

N a p o l e ó n d i jo en voz baja a lgunas pa labras al g e n e r a l . 

Las t ropas h a b í a n p resen tado a rmas , s i g u i é n d o s e u n s o l e m n e s i l e n c i o . 
Al l í es taban los que e l gene ra l h a b í a r e v i s t a d o p o r l a m a ñ a n a , no ya b r i l l a n t e s 
como en l a parada , s ino sudorosos , ensangren tados , h e r o i c a m e n t e be l los . P a 
s e ó su m i r a d a de e s c u a d r ó n á e s c u a d r ó n , y de i m p r o v i s o , l a espada e n a l t o , 
hab i endo encon t rado s in d u d a lo que buscaba: 

I E N E D E LA B O G A . — En lo c o n c e r n i e n t e á l a h i g i e n e c u o t i d i a n a de l a 
boca, e l e m p l e o d e l Coaltar s a p o n i n é de Le Beuf, como d e n 
t í f r i co , es u n e x c e l e n t e m e d i o de p u r i f i c a r l a y de i m p e 
d i r la p r o d u c c i ó n de a l g u n o de los f e rmen tos t an noc ivos 
á l a c o n s e r v a c i ó n de l a d e n t a d u r a . A l efecto, bas ta v e r 
t e r u n a c u c h a r a d i t a de c a f é de l l í q u i d o p u r o en e l vaso 
de agua e m p l e a d a , p o r las m a ñ a n a s , en la l i m p i e z a de 
l a boca . 



— ¡ E n n o m b r e de l E m p e r a d o r ! g r i t ó e l g e n e r a l . ¡ A v a n c e el so ldado que ha 
subido p r i m e r o á l a m u r a l l a ! 

S a l i ó u n h o m b r e de las f i las , y se a p r o x i m ó . E r a el m i s m o que su f r i e r a u n 
reproche- de Duelos . T í m i d o , andaba inc l i nada l a cabeza, moles tado por una 
he r ida en l a f rente , cuya sangre o b s c u r e c í a sus ojos, lo c u a l le ob l igaba á e n 
j u g a r l a c o n t i n u a m e n t e c o n l a mano i z q u i e r d a . L l e g a d o a l cen t ro d e l cuadro , 
p r e s e n t ó a rmas , y el ba
r ó n D u c l ó s , p á l i d o , o r 
d e n ó : 

— ¡ B a t i r t ambores ! 
T r e i n t a cajas p e r c u 

t i e r o n á l a vez u n solo 
golpe . E l so ldado se es
t r e m e c i ó , eb r io de f e l i 
c idad . 

— ¿ E s t u v i s t e en Eg ip 
to? p r e g u n t ó e l E m p e 
rador . 

— S í , s e ñ o r . 
—¿Y t u c ruz? 
— Ganada en L o d i . 
— B i e n , r e p u s o e l 

Emperador . C u m p l i d 
Duelos. 

El g e n e r a l se a p r o 
x i m ó á las t ropas y con 
su voz de ba ta l l a , g r i t ó : 

— ¡ G r a n a d e r o s y t a m 
bores! desde h o y r e c o 
n o c e r é i s como cabo de 
escuadra al so ldado M i g u e l D u c l ó s , l legado el p r i m e r o á Ra t i sbona y h e r i d o en 
la f rente , y le o b e d e c e r é i s en todo cuanto os m a n d e en b i e n d e l s e rv i c io y e j e 
c u c i ó n de los r e g l a m e n t o s m i l i t a r e s . 

« R e d o b l a r t a m b o r e s . » 
D e s p u é s , se a p e ó , a b r a z ó a l g r a n a d e r o , y se v ió l l o r a r á los dos. 
— B a r ó n , p r e g u n t ó e l E m p e r a d o r , ¿ p o r q u é ese v a l i e n t e era s i m p l e g r a n a 

dero? 
— L o i g n o r o , s e ñ o r . S in e m b a r g o , h a b í a t o m a d o su r e t i r o desde l a c a m p a ñ a 

de I t a l i a . Y o le a c o n s e j é e l r e e n g a n c h e . Puede h e r i r m e u n a bala, y a l menos , 
le t e n d r é á m i lado . . 

— ¿ L e c o n o c í a i s ya? 
—Es m i p a d r e . 

PEDRO BONNEFONT. 

V l i X O A F t O U t > . — C o n los p r i n c i p i o s solubles de l a CARNE , á la QUINA 
y al HIERRO . M e d i c a m e n t o e x c e l e n t e p a r a c o m b a t i r la clorosis, l a 
anemia, e l empobrecimiento ó la a l l e r a c i ó n de l a sangre. Se p r e s 
cribe á los conva lec ien te s , á los n i ñ o s , á las m u c h a c h a s , á los 
ancianos, en u n a pa lab ra : á todas las personas de c o n s t i t u c i ó n 
l angu idec ien te ó deb i l i t adas po r e l t r aba jo , las v i g i l i a s , los e x c e 
sos de toda í n d o l e y las enfe rmedades . 
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E P I G R A M A S 
De u n nec io l a audaz p r o p u e s t a 

Con d i f i c u l t a d se m u d a , 
Y es l a r a z ó n mani f ies ta , 
P o r q u e l a m á s ruda testa 
S i e m p r e es la m á s tes ta r u d a . 

F . DE LA TORRE, 

E n f e r m o que á v i s i t a r 
L l e g a e l m é d i c o Es tever , 
B i e n se puede asegura r 
Que no v u e l v e á padecer . . . 
N i t a m p o c o á r e s p i r a r . 

LlBORIO PORSET. 

N u e s t r o e n e m i g o c o m ú n 
L l a m a s á Juan! . . . N o te d i g o 
M i o p i n i ó n sobre ese a t ú n ; 
S u p r i m o lo de « e n e m i g o , » 
Y le hago favor a ú n . 

MANUEL DEL PALACIO. 

M u c h o m á s locas las v i e j a s 
Son, en M a d r i d , q u e las mozas; 
Y es n a t u r a l , p o r q u e l l e v a n 
M u c h o s m á s a ñ o s de locas . 

LEÓN D E L ARROV A L . 

E L O R A C U L O — C U A D R O 14 
I Dos días tan sólo: el que te cases y el 

que enviudes. 

i l ¿Cómo me preguntas eso, después de 
lo que te he contestado? 

III Dirán de t i lo que dicen de los..., que 
sólo después de muertos aprovechan 

IV De cualquier modo que te vistas para 
la caza, tus amigos te tomarán por 
un ciervo. 

V Quien mucho abarca poco aprieta. 

V I ¿Por qué no pones ñn tú á la desave
nencia? 

C O C I N A D O M É S T I C A 

M e r l u z a á l a m a r i n e r a . — P ó n g a s e 
á l a l u m b r e u n a s a r t é n con ace i t e , y 
poco d e s p u é s a ñ á d a s e unos d ien tes 
de ajo machacados , a z a f r á n , p i m i e n t a 
y u n t o m a t e e x p r i m i d o . — E n cuan to 
e s t é f r i t a l a salsa, se e c h a r á n en e l la 
las ruedas de m e r l u z a , p r e v i a m e n t e 
asada y salada.—Se les d a r á u n par
do vuel tas .—Se a g r e g a r á u n a co r t a 
c a n t i d a d de ca ldo , y t r a n s c u r r i d o s 3 ó 
4 m i n u t o s , se s e r v i r á ca l i en te . 

H í g a d o de v a c a fr i to , á l a i t a l i a 
n a . — C o r t a r l o en r ebanadas m u y d e l 
gadas; e spo lvo rea r l a s con sa l y p i 
m i e n t a ; rebozar las con huevos b a t i 
dos con u n poco de ace i te ; pasar las 
p o r h a r i n a , y f r e i r í a s . — S í r v a n s e en l a 
f u e n t e , f o r m a n d o p i r á m i d e s , y c i r c u i 
das de u n a salsa espesa de t o m a t e . 

— ¡ C u á n d o e s t a b l e c e r á n e l d i v o r c i o 
abso lu to! - d e c í a u n m a r i d o . 

— E n t o n c e s — e x c l a m a l a m u j e r , — 
m e c a s a r í a de n u e v o , y t ú m e echa 
r í a s de m e n o s . 

— N o ; q u i e n m e e c h a r í a de menos 
s e r í a t u n u e v o esposo. 

E n v i s i t a : 
U n c a b a l l e r o d ice á l a s e ñ o r a de l a 

casa-í 
— ¡ C ó m o se pa recen Juana y E n r i 

q u e t a ! 

— S í , s e ñ o r ; sobre todo Juana . 

En u n c a f é : 
— ¿ C ó m o no h a y nad ie q u e hab le 

m a l de G o n z á l e z ? 
—Por u n a r a z ó n m u y senc i l l a : p o r 

que no t i e n e amigos . 

P O L V O S S I M Ó N . I n v i s i b l e s , impa lpab les , adherentes. 
L o s POLVOS SIMÓN son flor de a r roz , s in b i smuto , m u y c o n 

c i e n z u d a m e n t e p r e p a r a d o s , y r i g u r o s a m e n t e p r i v a d o s de todo 
e l e m e n t o sospechoso; e s t á n e spec i a lmen te des t inados á las 
s e ñ o r a s que q u i e r e n c o n s e r v a r su be l l eza p u r a de toda a l t e r a 
c i ó n . — N o hay be l leza pos ib le s in b u e n a sa lud . 
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L O S R E L O J E S D E L REY C A R L O S 
D O L O I I A 

Carlos Qu in to , e l esforzado, 
Se e n c u e n t r a asaz d i v e r t i d o 
De c ien re lo jes rodeado , 
Guando v a , en Y u s t e o l v i d a d o , 
Hacia e l r e i n o d e l o l v i d o . 

Los ve de l an t e y d e t r á s 
Con ojos de encanto l l enos , 
Y los hace i r á c o m p á s , 
N i m i n u t o m á s n i menos , 
N i i n s t a n t e m e n o s n i m á s . 

Si u n r e l o j se ade lan taba , 
E l i m p e r i a l r e l o j e r o 
Gon av idez l o pa raba , 
Y al r e t r a s a r l o e x c l a m a b a : 
— M á s despacio , ¡ m a j a d e r o ! — 

Si o t ro se a t rasa u n in s t an t e , 
Va , lo coge, lo r e v i s a , 
Y a l ige rando e l v o l a n t e . 
Gri ta : — ¡ A d e l a n t e , ade l an t e . 
Majadero, m á s apr i sa ! — 

Y e n t r a n d o u n d í a , — ¿ Q u é ta l?-
Le p r e g u n t ó e l confesor . 
Y el r e l o j e r o i m p e r i a l 
Di jo :—Yo ando b i e n , s e ñ o r ; 
Pero m i s r e lo jes m a l . 

— R e c i b i d m i p a r a b i é n , — 
S igu ió e l nob le con f iden te ; 
—Mas y o c reo q u e t a m b i é n , 
Si ellos andan m a l a m e n t e , 
Yes, s e ñ o r , no a n d á i s m u y b i e n . 

¿No f u e r a u n a o c u p a c i ó n , 
Más d i g n a , u n i r con pac i enc i a 
Otros re lo jes , que son , 

E l p r i m e r o e l c o r a z ó n , 
Y e l s egundo l a conc i enc i a? — 

D u d ó e l R e y co r tos m o m e n t o s , 
Mas pudo a l fin r e sponder : 
— ¡Sí! m á s ó m e n o s sangr i en tos . 
S ó l o son r e m o r d i m i e n t o s 
Todas m i s d ichas de ayer . 

Y o , que agoto l a pac ienc ia 
En t an nec ia o c u p a c i ó n , 
N u n c a p e n s é , en m i e x i s t e n c i a . 
En p o n e r e l c o r a z ó n , 
De a c u e r d o con l a c o n c i e n c i a . — 

Y cuando esto p r o f e r í a , 
Gon s u t i c - í a c l a s t i m e r o , 
Gada r e l o j q u e a l l í h a b í a . 
Parece que l e d e c í a : 
— ¡ M a j a d e r o ! ¡ M a j a d e r o ! . . . 

— ¡ N e c i o ! — p r o s i g u i ó , — a l deber 
D e b í u n i r m i s e n t i m i e n t o , 
D e s p u é s , s i n o antes , de v e r 
Que es u n a ca rga e l pode r . 
L a g l o r i a u n r e m o r d i m i e n t o . — 

Y los r e l o j e s s i n d u e l o 
T i r a n d o de d iez e n d iez , 
T u v o p o r fin e l consue lo 
De p o n e r l e s c o n t r a e l suelo 
De acue rdo u n a sola vez. 

Y a ñ a d i ó : — T e n é i s r a z ó n : 
E m p l e a n d o m i pac i enc i a 
E n m á s santa o c u p a c i ó n , 
Dosde h o y p o n d r é e l c o r a z ó n 
De a c u e r d o con l a c o n c i e n c i a . — 

R . DE GAMPOAMOR. 

E L A G I T A D E L É C H E L L E se r e c o m i e n d a p o r los m é d i 
cos en cuan tas ocasiones deben obra r sobre l a sangre y sobre las 
mucosas, e n las hemorragias de causa i n t e r n a , esputos y v ó m i t o s 
de sangre, flujos, afecciones de los bronquios, de los pulmones, de l 
estómago y de los intestinos. 
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SUPL IC IOS A N T I G U O S 

R e g i s t r a n d o a lgunos documen tos 
sobre los sup l i c ios de a n t a ñ o , h e 
m o s e n c o n t r a d o datos i n t e r e s a n t í s i 
mos acerca de las d i fe ren tes t o r t u r a s 
in f l ig idas en la A n t i g ü e d a d y en l a 
Edad m e d i a , en d ive r sos p a í s e s . H e 
a q u í s u r e s u m e n suc in to : 

¡ Q u é b a r b a r i e y q u é r e f i n a m i e n t o s 
de c r u e l d a d ! 

L o s sup l i c ios m o r t a l e s c o m p r e n 
d í a n : l a d e g o l l a c i ó n ó d e c a p i t a c i ó n , l a 
s u m e r s i ó n , l a s o f o c a c i ó n , l a h o g u e r a , 
l a c r u c i f i x i ó n , e l c o l g a m i e n t o , e í pa lo , 
e l d e scua r t i z amien to , e l p r e c i p i c i o , e l 
e n t e r r a r v i v o , l a l a p i d a c i ó n y l a r u e d a . 

¡ L i n d a v a r i e d a d ! ¡ S o b r a b a p a r a ele
g i r ! 

E n t r e los hebreos , a l c u l p a b l e c o n 
denado á m o r i r p o r l a espada, se le 
a t ravesaba e l c o r a z ó n . Su c a d á v e r e r a 
ó q u e m a d o ó colgado de u n á r b o l ó 

echadosobre 
u n m o n t ó n 
de p i ed ras . 
Otras veces 
e s t r a n g u i a 
b a n a l c r i m i 
n a l , d e s p u é s 
d e v e r t e r l e 
p l o m o der re 
t i d o en l a bo
ca, ó b i e n lo 
a s e r r a b a n 
v i v o . 

E n t r e los 
eg ipc ios y en t r e los persas e l pac ien te 
e r a á veces cor tado en pedazos ó des
c u a r t i z a d o . — E n R o m a lo p r e c i p i t a b a n 
desde lo a l to de u n p e ñ a s c o : ¿ h a y q u e 
r e c o r d a r l a r o c a Tarpeya? 

L ó e n s e en l a B i b l i a o t ros g é n e r o s 
de m u e r t e , pe ro que s ó l o se ap l i ca ron 
a c c i d e n t a l m e n t e . Es a s í que , en t i e m 
po de G h a r d i n , se v i ó en Pe r s i a á c o n 
denados , y a sea q u e m a d o s v i v o s en 
u n h o r n o ca len tado a l b lanco , ya echa
dos á u n hoyo l l eno de feroces a l i m a 
ñ a s . 

E n t r e los s u p l i c i o s usados p o r las 
d ive r sas nac iones , los q u e se a p l i c a 
ban en l a a n t i g u a Pe r s i a l l e v a b a n u n 
se l lo de c r u e l d a d ingen iosa que h o 
r r i p i l a . V é a s e s i no . 

N o i n s i s t i m o s sobre e l de so l l amien to , 
que c o n s i s t í a en a r r anca r , á t i r a s , l a 
p i e l de l c o n d e n a d o . Si e l pac i en t e so
b r e v i v í a , s u m e r g í a n l o en una ca ldera 
l l e n a de a g u a h i r v i e n d o . 

E l d e s c u a r t i z a m i e n t o se p r a c t i c a b a 
de l a s i g u i e n t e manera : a p r o x i m a b a n 
en lo p o s i b l e , y acos taban , p o r dec i r l o 

E L O R A C U L O — C U A D R O 15 

I Sí; un tio de Indias te dejará... el re
cuerdo de su reputación de roñoso. 

II ¿Cómo no tenerlas, con tu natural 
osadía? 

III Sería la primera vez que los siguieses 

en tu vida. 

IV ¡Si oyeses cómo te ponen! 

V Sí; un duende maligno como pocos. 

V I Siendo soldado, quedarás herido en el 
ojo por la jeringa de un enfermero. 

E L V I N O N O U R R Y 
es u n e s t i m u l a n t e y u n d e p u r a t i v o p rec ioso p a r a los n i ñ o s , 
sobre todo a l a p r o x i m a r s e l a é p o c a de los ca lores . E x c i t a e l 
ape t i t o y favorece e l c r e c i m i e n t o . Es u n fo r t i f i can te de p r i 
m e r o r d e n p a r a l a i n f anc i a e n c l e n q u e . 
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as í , dos á r b o l e s , p o r m e d i o de c u e r 
das y m á q u i n a s ; a t aban de las r amas 
al pac ien te p o r los p i e s y p o r las m a 
nos. R o m p í a n los lazos q u e j u n t a b a n 
los dos á r b o l e s , y las r a m a s , a l ende 
rezarse, se l l e v a b a n cada u n a u n a m i 
tad de l c u e r p o . 

He a q u í a h o r a e l s u p l i c i o de l a c e 
niza: 

L l e n a b a n de ceniza u n a g r a n d e cal
dera, y en e l l a i n t r o d u c í a n al pac ien te 
cabeza abajo; d e s p u é s , con u n a r u e d a , 
r e m o v í a n l a ceniza has ta q u e e l i n f e 
l iz quedaba sofocado. 

No o l v i d e m o s e l s u p l i c i o de l a a r t e 
sa. Ence r r aban a l p a c i e n t e en t re dos 
artesas de p i e d r a , de jando que sa l i e ra 
ú n i c a m e n t e l a cabeza. U n t á b a n l e e l 
ros t ro de l e c h e y m i e l , y l u e g o l o e x 
p o n í a n á los r ayos d e l so l . Y su r o s t r o 
era d e v o r a d o l e n t a m e n t e p o r toda 
suerte de insec tos . 

Otro s u p l i c i o usado en Pers ia c o n 
s i s t í a en a r r a n c a r los cabel los de u n 
condenado, y c u b r i r l e en s egu ida e l 
c r á n e o pe l ado con cenizas a r d i e n d o . 

E L ORACULO —CUADRO 16 
I ¡Oh, si! linda, linda... mortal afortu

nado! 

II No olvides que la experiencia sólo se 
consigue á costa propia. 

III Que tienes menos, que buena volun
tad. 

IV Demasiado sabes que el dinero no 
constituye la felicidad. 

V Si; pero, entre tanto, haz como si no 
hubiese de suceder. 

V I Por sus padres, tal vez; por él, no. 

Un s u p l i c i o m u y en boga en t r e los 
ca r tag ineses e r a e n c e r r a r a l pac ien te 
en u n a caja e r i 
zada i n t e r i o r 
m e n t e de a g u 
dos c l avos y ho
jas c o r t a n t e s . E l 
m í s e r o no p o d í a 
h a c e r m o v i m i e n -
to a l g u n o s in he
r i r s e a t r o z m e n 
te , y m o r í a en t r e 
t o r m e n t o s h o 
r r i b l e s . 

L a c ruz f u é 
uno de los s u 
p l i c i o s m á s a n 
t i guos . E m p l e á 
r o n l a l a rgo t i e m p o los persas , los car
tag ineses y los r o m a n o s , tín R o m a no 
se a b o l i ó has ta e i i m p e r i o de Cons
t a n t i n o . 

E l p a c i e n t e , en l a c r u z , m o r í a de 
h a m b r e . L a a t r o c i d a d p a r t i c u l a r de 
este s u p l i c i o , e ra q u e se p o d í a v i v i r 
t r e s ó c u a t r o d í a s en t a n h o r r i b l e es
t ado , e n e l escabel de do lo r . 

L a d e c a p i t a c i ó n ó d e g o l l a c i ó n se 
p r a c t i c a b a en R o m a por m e d i o de u n 
hacha . E n O r i e n t e y en Occidente , du 
r an t e l a Edad m e d i a , s e r v í a n s e p a r a 
e l lo de sables ó de espadas. 

Parece ser q u e e l c o l g a m i e n t o f u é 
poco usado en l a a n t i g ü e d a d . C o l g a 
ban a l pac ien te , i n g i r i e n d o s u cabeza 
en t r e l o s dos brazos de una h o r q u i l l a . 

Las horcas p a t i b u l a r i a s f u e r o n m u y 
u t i l i z a d a s , e n l a Edad m e d i a , p o r los 
s e ñ o r e s feudales . Has ta e l a ñ o 1789, e l 
c o l g a m i e n t o p o r m e d i o de l a c u e r d a 
f u é , en F r a n c i a , en I n g l a t e r r a y en 
A l e m a n i a , e l m e d i o m á s o r d i n a r i o de 
e j e c u t a r á los condenados á m u e r t e . 
H o y d í a es e l m o d o ú n i c o q u e se em-

¡Á TODOS LOS E N F E R M O S ! 
Contra los constipados, c o n t r a la tos, los dolores y los insomnios ¿A 

en todris las enfe rmedades , t o m a d e l Jarabe y la Pasta B e r t h é con l É W i \1 
Codeina, c u y a eficacia es v e r d a d e r a m e n t e m a r a v i l l o s a . J ^ I ' ^ M 1 

E x i g i r e l s e l lo d e l G o b i e r n o F r a n c é s e n l a e t i q u e t a . 
FÜMOUZE-ALBESPEYRES, 7 8 , F a u b o u r g S a i n t - D e n i s , P a r i t . 



— 32 

ptea en I n g l a t e r r a y en los Es tados 
U n i d o s . 

E l e m p a l a m i e n t o , s u p l i c i o cas i 
u m v e r s a l m e n t e abandonado h o y , h a 
s ido l a r g o t i e m p o usado e n T u r q u í a , 
en M a r r u e c o s , en A r g e l antes de l a 
c o n q u i s t a francesa, y en R u s i a has ta 
e l s ig lo pasado . C o n s i s t í a en sentar a l 

i- pac i en te sobre u n a estaca, 
I m á s ó menos aguda , q u e 

l e a t ravesaba poco á poco 
e l c u e r p o , d e j á n d o l e 

m o r i r a s í . Es e l s u p l i 
c io q u e s u f r i ó en e l 
Cai ro e l asesino d e l 
gene ra l K l e b e r . 

En F r a n c i a , d u r a n t e 
los r e inados d e P e p i n o 
y sus s u c e s o r e s , se 
e n t e r r a b a v i v o s á los 
j u d í o s . E l p r e b o s t e de 

' P a r í s f u é t a m b i é n e n 
t e r r a d o v i v o p o r o r 

d e n de F e l i p e A u g u s t o , en cas t igo de 
habe r j u r a d o en falso q u e h a b í a c o m 
p r a d o u n a v i f l a . P e r o l a H i s t o r i a r e 
g i s t r a m u y r a r o s e j emplos de este su
p l i c i o q u e , h o y d í a , s ó l o e s t á en uso 
e n t r e los salvajes de A f r i c a y de Ocea-
n í a . 

E l s u p l i c i o de l a r u e d a , conocido de 
los r o m a n o s , se a p l i c ó en A l e m a n i a y 
en F r a n c i a has ta l a R e v o l u c i ó n . H e 
a q u í en q u é c o n s i s t í a : «La p e n a de l a 
r u e d a se e jecu ta sobre u n t ab l ado l e 
v a n t a d o en p laza p ú b l i c a , d o n d e , 
d e s p u é s de a ta r a l condenado á dos 
piezas de m a d e r a , en f o r m a de c r u z de 
San A n d r é s , e l v e r d u g o le da r e p e t i 
dos y v igo rosos go lpes de b a r r a de 
h i e r r o en los brazos , las p i e rnas , los 
m u s l o s y e l pecho ; hecho lo c u a l lo! 
co loca sobre u n a r u e d a de ca r ro sus-L 
p e n d i d a en a l t o sobre u n e je , a tadas 

manos v p i e r n a s d e t r á s de l a espalda, 
y de ca ra a l c i e l o , p a r a q u e e x p i r e en 
esta s i t u a c i ó n . » 

N o menos a t roces e r a n los sup l i c ios 
no m o r t a l e s . 

E l c e g a m i e n t o se efectuaba p o r me
d i o de u n a b a r r a de h i e r r o en ro j ec ida , 
que se pasaba p o r d e l a n t e de los ojos 
de l a v í c t i m a has ta que quedaban c o 
c idos , ó b i e n h u n d i e n d o en sus ojos 
u n a p u n t a de acero. 

Se a r r a n c a b a l a l e n g u a , m e d i a n t e 
unas tenazas de ramas punzan tes . 
• E l d e s o r e j a m i e n t o c o n s i s t í a en cor

t a r las orejas d e l c u l p a b l e ; p r a c t i c á 
base l a o p e r a c i ó n con u n c u c h i l l o m u y 
af i lado . 

L a e x t r a c c i ó n de d i en t e s , l a m u t i l a 
c i ó n de m u ñ e c a s y p ie s , fue ron tam
b i é n s u p l i c i o s l a r g o t i e m p o u t i l i z a d o s . 

D e t e n g á m o n o s ; no sea este p u ñ a d o 
de no t i c i a s p a r a e l l e c t o r u n s u p l i c i o 
n u e v o q u e a ñ a d i r á los q u e de e n u 
m e r a r acabamos. 

L . S E D I X . 

E P I G R A M A S 
E l doc to r en M e d i c i n a 

M á s e x p e r t o y m á s b i z a r r o , 
Es de c o n d i c i ó n de c a r r o 
Que , s i no l e u n t á i s , r e c h i n a . 

FRANCISCO DE QUEVEDO. 

A r e c i b i r p e r s u a d í a 
J u a n , l a j o y a q u e le daba 
A u n m i n i s t r o , y m u c h o ins taba 
En que c a l l a r l o s a b r í a . 

R e s p o n d i ó : — N o m e a p r o v e c h a 
Que l o cal les como a m i g o ; 
Pues quedas s i e m p r e tes t igo 
De q u e h ice cosa m a l h e c h a . 

MIGUEL MORENO. 

E S C R O F U L A S 
L a s I > i l < i o r - a s d e E S l a x i o a r d . al y o d u r o de h i e r r o 

i n a l t e r a b l e , aprobadas p o r l a A c a d e m i a de M e d i c i n a son e m -
picadas p o r los m é d i c o s y d a n r e su l t ados prec iosos e s t imu lando 
e l o r g a n i s m o , r e g e n e r a n d o los g l ó b u l o s ro jos de l a s a n g r e y , 
a c t i v a n d o todas las func iones . 
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F Á B U L A S M O R A L E S 

A l e n t r a r de v i s i t a en u n a sala 
m i a m i g o don Severo , 
se d e j ó en l a antesala , 
s igu iendo l a c o s t u m b r e , su s o m b r e r o ; 
y en t an to que é l hab laba á los s e ñ o r e s 
de o t ros t i e m p o s me jo re s , 
los n i ñ o s de l a casa, s i n r eca to 
pus i e ron e l s o m b r e r o como u n p l a t o . 
Por esto r e c o r d a r es c o n v e n i e n t e 
la m á x i m a s i g u i e n t e : 
Procure en la vis i ta el hombre urbano 
no dejar el sombrero de l a mano. 

O l v i d ó A r t u r o á L u i s a , 
hermosa j o v e n q u e en ios v e i n t e f r i sa , 
y e l la , a rd i endo e n despecho , 
( ¡ n u n c a lo h u b i e r a hecho!) 
se u n i ó á u n v i e j o c a r c o m a 
que de cada pa l i za l a des loma . 
Por despecho ó por cálculo malvado, 
nunca sin vocación tomes estado. 

M i v e c i n a A s u n c i ó n en e l paseo 
e n c o n t r ó á T i m o t e o , 

y a l v o l v e r l a cabeza m i v e c i n a 
por m i r a r l e , se d i ó c o n t r a u n a esqu ina . 
Andad, n i ñ a s , con noble gentileza 
y evitad i r volviendo l a cabeza. 

GARLOS CANO. 

U n v i e j o c a l a v e r a q u e t i e n e e l pe lo 
c o m p l e t a m e n t e b l a n c o , se p resen ta á 
sus amigos con e l pe lo n e g r o como e l 
azabache. 

A l n o t a r e l a sombro g e n e r a l , e x 
clama: 

— ¡ F r a n c a m e n t e , s e ñ o r e s , no m e 
c r e í a d i g n o de l l e v a r canas! 

C O N O C I M I E N T O S Ú T I L E G 

U n a c u c h a r a d a g rande de esencia 
de t r e m e n t i n a , a ñ a d i d a á l a l e j í a , 
c o n t r i b u y e p o d e r o s a m e n t e á b l a n 
q u ea r l a r o p a . 

* 
* * 

El p e t r ó l e o suav iza e l cue ro d é los 
zapatos y o t ros calzados endurec idos 
po r l a h u m e d a d , p o n i é n d o l o t a n fle
x i b l e y b l ando c o m o cuando n u e v o . 

* * 
E l agua h i r v i e n d o q u i t a l a m a y o r 

p a r t e de las m a n c h a s de f ru t a s . V i é r 
tase e l agua h i r v i e n d o ?obre l a m a n 
cha^ como á t r a v é s de u n t a m i z , á fin 
de no m o j a r l a t e l a m á s de lo p r e 
c iso . 

* 
* * 

Una s o l u c i ó n de u n g ü e n t o m e r c u 
r i a l en i g u a l c a n t i d a d de p e t r ó l e o 
c o n s t i t u y e e l m e j o r r e m e d i o c o n t r a 
l a sch inches , a p l i c á n d o l o á l a s j u n t u r a s 
de l a cama y á las maderas d e l c u a r t o . 

E L O R Á C U L O - C U A D R O 17 

I Eso depende de ti. 

II Es poco probable. 

III Lo mismo que tú. 

IV Si no te casas, resígnate; el mundo te 
compadecerá y te amará . 

V Sí; buscando la carabina de Ambrosio, 
encontrarás la espada de Bernardo. 

VI No obedezcas más voz que la de tu 
conciencia. 

L O S F o l a " V O S [ R I O - O H i l - . O T , empleados como 
s i n a p i s m o pa ra los a n i m a l e s , son m u y eficaces en g r a n n ú 
mero de en fe rmedades ; los c u l t i v a d o r e s deben t e n e r s i e m p r e p r o 
v i s ión de e l l o s . 
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D E L A F I S O N O M I A 
T o d o h o m b r o , q u e t u v i e r e e l cabe l lo e n s o r t i j a d o , n e g r o y r e c i o , d a r á m á s 

q u e hacer á los ba rbe ros ; y e l q u e c r i a r e p i o j o s , se r a s c a r á á m e n u d o la 
cabeza. 

Todo h o m b r e de f r e n t e c h i c a y a r r u g a d a p a r e c e r á m o n o , y s e r á r i d í c u l o 
p a r a los que le v i e r e n . 

E l que t u v i e r e l a f ren te ancha t e n d r á los ojos debajo de l a f r en t e , y v i v i r á 
todos los d í a s de su v i d a ; y esto es s in d u d a . 

Q u i e n t u v i e r e n a r i z m u y l a r g a , t e n d r á m á s q u e sonar , y b u e n a p o d a d e r o . 
E l de na r i ces m e ñ i q u e s y r o m a s , l l a m a d a s n a r i q u e t a s , que hay a lgunos que 

las t i enen t a n p e q u e ñ a s , que apenas se las puede h a l l a r en l a ca r a e l m a l o lo r , 
son h o m b r e s , a u n q u e pa recen o t r a cosa; y e n v i d a emp iezan á hace r d i l i g e n 
cias pa ra ca laveras . N o son c o l é r i c o s , p o r q u e p o r m i l a g r o se les sube e l h u m o 
á las na r i ce s , como no se las h a l l a . 

Boca g r a n d e de o re j a á o re ja s ign i f i ca ta rasca , ó a lnafe , y m u c h a espuma 
s i n f r eno . Y estos p a r a n b i e n , p o r q u e no s ó l o no son desbocados , p e r o son 
boca todos . 

Boca p e q u e ñ a y f r u n c i d a , q u e hace hoc ico de h u r ó n , y parece o í d o , denota 
obscu r idad en los d ientes , 
y es como t e n e r e n c í a s con 
sae te ra , en l u g a r de v e n 
t a n a . 

Boca en a l m í b a r , con h u 
m e d a d de balsa , que habla 
c o n p e r d i g o n e s , y razona 
con z u m o , ondeada de j a 
b o n a d u r a s , con l a r i s a n a 
dando en s a l i v a s , m á s n e 
ces idad t i e n e de en jugador 
q u e de r e q u i e b r o . 

E l que t i e n e manos m u y 
g r a n d e s , t e n d r á grandes 
dedos, y d iez u ñ a s en e n 
t r a m b a s : e l q u e t u v i e r e 
m u c h a m a n o , p r i v a r á : el 
q u e m u c h a s m a n o s , s e r á 
v a l i e n t e ; y p o r e l c o n 
t r a r i o . 

Ojos v i v o s no h u e l e n 
m a l , y r e l u c e n : los p e q u e -

— N o es m u y conocido a ú n e l a r t i s t a , p e r o sus ñ o s t i e n e n n i ñ a s , y los g r a n 
cuadros a c a b a r á n p o r ab r i r se paso . . . des mozas . 

1 tero odio do A l> i s i n i a Exilbard. 
E n p o l v o s y c i g a r r i l l o s , a l i v i a y c u r a e l C A T A R R O , l a B R O N 

Q U I T I S , l a O P R E S I O N , e l A S M A y t o d a a f e c c i ó n e s p a s m ó d i c a de 
las v í a s r e s p i r a t o r i a s . 
J. Ferré y 0.a, farmacéuticos, rué RicMieu, 102, PARIS, y en todas las Farmacias 
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Ojos ve rdes y azules p a r e c e n p á j a r a s , y no m u j e r e s . 
N i n g u n a m u j e r que t u v i e r e buenos ojos, buena boca y buenas manos , 

puede ser he rmosa , n i de j a r de ser u n a fan tasma; p o r q u e en p r e c i á n d o s e de 
ojos, t an to los d u e r m e , los a r r u l l a , los e leva, los mece , y los flecha, que no 
hay d iab lo que l a pueda s u f r i r . 

Si t i ene buenas manos , t an to las e s g r i m e y las ga lopea po r e l tocado , t e 
cleando de a r a ñ a e l pe lo , y hac iendo corbetas c o n los dedos p o r lo m á s fragoso 
del m o ñ o , q u e a m o h i n a r á los d i fun to s . Pues c o n s i d é r a m e l a de b u e n o s d i e n 
tes, a r regazados los l ab ios , con todas las mue l a s v d i en t e s desenvainados , y 
en p u r i b u s los c o l m i l l o s , m u y p r e c i a d a de r e g a ñ o de m a s t í n , á p i q u e d e l a l m a 
condenada; y v e r é i s cuan to m e j o r es u n n e g u i j ó n f r u n c i d o , unos ojos r e z m e -
llados, y u n a m a n o de m o r t e r o , con ten ta con ser mano , s i n i n t r o d u c i r s e en r e 
vo lo teos , en sonajas, en pinzas y en t a r a v i l l a de b u l l i c i o s . 

M u j e r con ca ra p o d r i d a como o l l a , donde hay c o n hoc ico de pue rco y ca rne 
de vaca , de todo en . l a escarapela de facciones , m á s p r ec i ada de b i e n p r e n 
dida que los q u e e s t á n en los calabozos: d a m a de l a c á r c e l , m u y p r e s u m i d a de 
los a l f i l e res , p r e t e n d i e n d o pasar po r l indeza lo b i g a r r a d o , de p u r o b i e n p r e n 
d ida , merece que no l a s u e l t e n las pascuas; y pues todo s u cauda l es ser s o l a 
mente b i e n p r e n d i d a , es r a z ó n que l a l l a m e n d o ñ a E s c a r i ó t e , y que sea c o n o 
cida por e l p r e n d i m i e n t o , c o m o Judas. 

M u j e r ta rasca , que d e l i n c u e n t e de cara , m u y revesada de ojos , m u y g ó t i c a 
de nar ices , m u y é t i c a de 
labios, m u y p e n i t e n t e de 
me j i l l a s , m u y obscura de 
e n c í a s , con d e n t a d u r a 
de raja , y f r e n t e t a n a n 
gosta, q u e e l cabe l lo s i r v e 
de cejas; s i r e t r a j e r e estas 
b e l l a q u e r í a s v i v a s en lo 
discre to , cuando p i d a , se 
le ha de da r a u d i e n c i a , y 
no j o y a : t e n g a c á t e d r a , 
no amante . A l á b e n s e l e las 
c l á u s u l a s y las d o c t r i n a s , 
no el t a l l e n i e l r o s t r o : 
tenga l u g a r en las l i b r e 
r í a s , y no en las v o l u n t a 
des. Y p o r q u e conv iene 
que con e l l a se gaste m u y 
poco t i e m p o , q u e r e m o s 
que en las v i s i t a s , ya que 
no sea o í d a , n i v i s t a , sea 
solo o í d a , y l a v i s t a h u i 
da. 

7S 

•¿No. l o d e c í a yo? 

I 3 A L i F I T A O I O IST E S I D E O O K , A 2 5 0 3 S r 

Guando los m o v i m i e n t o s d e l c o r a z ó n son desordenados y ocas io- •' 
nados p o r u n a a f e c c i ó n o r g á n i c a , se o b t i e n e l a c a l m a de este ó r g a - • 
no con e l e m p l e o d e l J a r a b e de D i g i t a l de L a b é l o n y e . 

LABELONYE T C.*, 99, rué d'Atoukir, París, y en todas las Farmacias. 
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Unas v ie jas en duda , que se usan , q u e t o m a n de los a ñ o s c o m o d e l v i n o , y 
a n d a n d i c i e n d o que l a fa l ta de d ien tes es c o r r i m i e n t o , que las a r r u g a s son h e 
r e n c i a , las canas d isgus tos , y los achaques pegados ; y p o r no pa rece r h u é r f a 
nas de l a edad, l l a m a n m a l de m a d r e e l que es m a l de abue la : d e c i m o s que se 
l e s d é p a r a s u sus ten to u n a p laza de d u e ñ a s , q u e c o n esto s e r á n v i e j a s , y no 
d e j a r á n ser mozas á l a s n i ñ a s á pu ros ch i smes , y t e n d r á n v e n g a n z a , y a que no 
p u e d e n r e m e d i o : y las g r a d u a m o s de m u j e r e s de v a c i n i c a , q u e p i d a n p a r a las 
o t r a s . 

L a s muje re s q u e t i e n e n las cejas en a r c o , y no ba l l e s t a , t e n d r á n dos pes
t a ñ a s en cada o jo , y s e r á n b i e n m i r a d a s , s i l as m i r a n b i e n . 

En v i e n d o u n t u e r t o , puedes j u z g a r p o r es ta c i e n c i a que l e fa l ta u n o jo . 
L o s b izcos son t u e r t o s en d u d a , q u e no se sabe de q u é ojo lo son. 
E l h o m b r e zu rdo sabe poco , p o r q u e a u n n o sabe c u á l es s u m a n o derecha ; 

p u e s l a u n a l o es e n e l l u g a r , y l a o t r a e n e l o f i c io . Es gen te de m a l a m a n e r a , 
p o r q u e no hacen cosa á de rechas . 

H o m b r e c o r v a d o no l e t r a t e s , y j ú z g a l e p o r m a l i n c l i n a d o , pues l o anda con 
l a c o r c o v a . 

Q u i e n t u v i e r e p e q u e ñ o p i e , ese s i n d u d a c a l z a r á menos zapato , y t e n d r á 
m e n o s zancajos q u e le r o a n los m a l d i c i e n t e s . 

P i e g rande , q u e los ga l l egos l l a m a n pa t a , s i e l que l e t u v i e r e d ice r i ñ e n d o , 
q u e m e t e r á á o t r o en u n zapa to , l o p o d r á c u m p l i r s i n ser v a l i e n t e . 

FRANCISCO DE QUEVEDO. 

E c o n o m í a de c a l e f a c c i ó n . 

En u n a t e r t u l i a : 
— L o q u e es yo—dice u n caba l l e r i t o — s i me 

caso a l g ú n d í a y m e mo le s t a m i suegra , l a hago ' 
m i l pedazos . 

— ¿ D e veras? — l e m u r m u r a a l o í d o u n ban 
q u e r o que e s t á h a r t o de su m u j e r . 

— S í , s e ñ o r . 
—Pues. . . ¿ q u i e r e u s t e d aceptar l a m a n o de 

m i hija? 

E L ORÁCULO — CUADRO 18 
I Tu madre ya sospecha algo. 

II Teniendo muchas cualidades y pocos 
defectos. 

III Rubia como el trigo, y Manca como la 
azucena. 

IV No te fies de él; eres la vigésima que 
me hace igual pregunta sobre tal 
sujeto. 

V Sí; si tu corazón está lleno de abne
gación para los que asegurarán tu 
fortuna. 

VI ¡Pidesme consejo;ytepropones seguir 
tu capricho! 

j A l r t A B E L i A U O Z B de cor tezas de naranjas 
amargas a l B r o m u r o de E s t r o n c i o , e m p l e a d o s e g ú n los 
t e m p e r a m e n t o s de los en fe rmos como e l J a r a b e a l B r o m u 
r o de P o t a s i o en todas las afecciones nerviosas y p a r a com
b a t i r las Dispepsias, Malas digestiones, l a A l b u m i n u r i a , etc. 
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GLORIAS DE LA VIDA 
DOLORA 

¡Al fuego, cartas de adorados seres, 
Por quien la sangre derramé viviendo! 
Arded á impulsos de esa luz, y ardiendo. 
Con vos se extinga mi fatal pasión. 

¡Ved cuál la gloria de sus dulces rasgos 
Se lleva el aire en fútiles despojos! 
¡No su partida lamentéis, mis ojos; 
Que humo las glorias de la vida son, 

¡Al fuego, signos que sin fe trazaron 
Falsas mujeres que adoraba ciego! 
VICTORIA, OCTAVIA, INÉS... ¡al fuego! ¡alfuego! 
¡Maldita sea mi fatal pasión! 

—«¡Nadie en el mundo como yo te adora!»— 
¡Arda á su vez la que tan bien mentía! 
¡Ay! ¡quién, tal gloria al poseer, diría 
Que humo las glorias de la vida son! 

¡Al fuego, enigmas de infernal sentido! 
¡Digno sepulcro el desengaño os presta! 
¡Guán bien mi madre me alejaba en ésta 
Del torpe error de mi fatal pasión! 

— «Huye—dice—el amor, porque su gloria 
Es pacto vil de la ilusión de un día, 
Y al fin, verás, alma del alma mía, 
Que humo las glorias de la vida son/» 

R. DE CAMPOAMOR. 

COCINA DOMÉSTICA 

E L O R A C U L O - C U A D R O 19 
I Todo se arreglará!! 

II Guando se tienen, bueno; cuando no 
se tienen, mejor. 

III Perdonar á tiempo, es el medio de 
adquirir un ascendiente enorme. 

V Puedes elegir: ahumador de cristales 
para eclipses, ó vendedor de palmas 
para Ramos. 

V No confundir amigos con conocidos-
la moneda de oro con la de plomo-

V1 Para economizar el tuyo, haces de
rroche del ajeno. 

Sopa de a r r o z con coles, á l a m i l a -
n e s a . — C o r t a r en r u e d a s l a p o r c i ó n 
t i e r n a de u n a co l r i zada , y pone r l a s , á 
b u e n a l u m b r e , en u n a cace ro la c o n 
2 l i t r o s de ca ldo .—Diez m i n u t o s des 
p u é s , a ñ a d i r 300 g r a m o s de a r r o z . — 
C o n t i n u a r l a e b u l l i c i ó n . — A l c u a r t o de 
h o r a , a g r e g a r dos cucha radas de 
queso de P a r m a r a l l a d o , 150 g r a m o s 
de m a n t e c a de ce rdo p i c a d a con u n 
poco de s a l v i a y u n a p u n t a de ajo.— 
T r a n s c u r r i d o s 5 ó 6 m i n u t o s de e b u 
l l i c i ó n , v e r t e r en l a sopera y s e r v i r . 

T o r t i l l a con a z ú c a r . — B a t i r l o s hue
vos c o n u n poco de c o r t e z a de l i m ó n 
y a z ú c a r en po lvo .—Coloca r e l b a t i d o 
en u n p l a to q u e res i s ta a l fuego, so
b re u n a capa de a z ú c a r . — P r o c e d e r 
c o m o p a r a u n a t o r t i l l a o r d i n a r i a . — 
Cuando e s t é , e s p o l v o r e a r l a t a m b i é n 
con a z ú c a r y p a s a r l e , á c o r t a d i s t anc ia , 
u n a p l a n c h a candente p a r a d o r a r l a . 

E P I G R A M A S 
E r a m é d i c o D i a u l o , 

Y es a h o r a e n t e r r a d o r ; 
De esta m a n e r a p rac t i ca 
L a m e d i c i n a m e j o r . 

MARCIAL. 

Cie r to je fe , en u n oficio 
Pa ra a p r e m i a r m e , d e c í a : 
« O b r e u s t e d con e n e r g í a , 
Y l l e n e b i e n e l s e r v i c i o . » 

E M U L S I Ó N D E £ A L Q U I T R Á N L E B E U P 
L a E m u l s i ó n Le Beuf r ep r e sen t a , s i n a l t e r a c i ó n y s i n p é r 

dida , todos los p r i n c i p i o s y p o r c o n s i g u i e n t e todas las cua 
l idades d e l a l q u i t r á n n a t u r a l , y t i e n e , sobre las o t ras p r e p a 
raciones , l a ven t a j a de ofrecer , en f o r m a f á c i l m e n t e absor-
b ib le , e l con jun to de los p r i n c i p i o s ac t ivos de este m e d i c a 
mento compls to .—Dr . GUBLER, Profesor en la Facultad de P a r í s . — ( V é a s e p á g i n a 151.) 



L A C A Z A D E L L E O N 
R e s i d í a yo t e m p o r a l m e n t e en e l Ca

b o , en casa de u n r e l o j e r o l l a m a d o 
K o u v i é r e . Este t e n í a u n h e r m a n o c u y a 
e x i s t e n c i a e r izada de p e l i g r o s r e s u m e 
en e l l a sola l a de los B o u t i n , d é l o s 
M u n g o - P a r k , de los L a n d e r . v de 
los mas i n t r é p i d o s e x p l o r a d o r e s e u 
ropeos . 

E n esta p o b l a c i ó n , cuando e l s e ñ o r 
R o u v i é r e pasa p o r l a c a l l e , cada cua l 
le s a luda de le jos y se d e 
t i e n e ; s i e n t r a en un s a l ó n , 
t o d o e l m u n d o se l e v a n t a 
p o r a g r a d e c i m i e n t o , pues 
h a p re s t ado g r a n 
des s e rv i c ios á casi 
todos los h a b i t a n 
tes d e l Cabo. N o 
h a y e j e m p l o de que 
h a y a e n c a l l a d o na
v i o a l g u n o en l a 
cos t a , d e l q u e e l 
s e ñ o r R o u v i é r e no 
h a y a sa lvado a lgu
nos res tos ú t i l e s , ó 
á a lgunos t r i p u l a n 
tes á r i e sgo de su 
p r o p i a e x i s t e n c i a . 
Ta l e s y t a n mara
v i l l o s a s h a z a ñ a s h a b í a o í d o con ta r de 
e l , que r e s o l v í i n d a g a r su v e r a c i d a d 
no t a rdando en c o n v e n c e r m e de q u é 
nada de exage rado t e n í a e l r e l a t o de 
los hechos que se a t r i b u í a n a l s e ñ o r 
R o u v i é r e . 

E l azar m e l l e v ó u n a noche á su 
l ado en u n a t e r t u l i a , y a p r o v e c h é la 
c i r c u n s t a n c i a . 

—Caba l l e ro—le d i j e d e s p u é s de a l 
gunas frases de c o r t e s í a — / c r e e u s t e d 
e n l a gene ros idad d e l l e ó n ? 

— S í s e ñ o r — m e c o n t e s t ó ; — e l l e ó n 
es generoso , pe ro s ó l o y e x c l u s i v a 
m e n t e p a r a c o n los eu ropeos . 

S o n r e í á t a l r e spues ta ; y a d v i r t i é n 
dolo é l , p r o s i g u i ó ; 

— N o lo t o m e us ted á b r o m a ; es u n 
hecho p o s i t i v o que , no obs tante , r e 
q u i e r e u n a e x p l i c a c i ó n . L o s europeos 
van ve s t i dos , y los esclavos, p o r r eg la 
genera! , n o . Estos of recen á los ojos 

d e l l e ó n ca rne que devo
r a r , y a q u é l l o s casi nada 
! l e p r e sen t an desnudo . 

L o q u e en t i endo po r 
gene ros idad , p r o 
p i a m e n t e h a b l a n 
do, es d e s d é n , fa l ta 
de ape t i t o ; cuando 
e l l e ó n no t i e n e 
h a m b r e ; no m a t a . 
E l l e ó n ha c o m i d o 
m e n o s eu ropeos 
que cafres ó m a l 
gachos ; e l r e c u e r 
do de su ú l t i m a ' 
c o m i d a l e e x c i t a ; 
t i e n e , a l a lcance de 
sus ga r ra s y de sus 
d ien tes , u n cuerpo 

desnudo ; fuerza es q u e ese cue rpo l e 
pe r t enezca , fuerza es q u e lo t r i t u r e 
en sus t e r r i b l e s fauces. . . 

— L o c o m p r e n d o . 
S in e m b a r g o , creo q u e hay c i e r t o 

a g r a d e c i m i e n t o en las pa labras de l 
v a l i e n t e s e ñ o r R o u v i é r e , y he a q u í 
c ó m o n a c i ó ese a g r a d e c i m i e n t o . 

C i e r t a m a ñ a n a s a l i ó e l s e ñ o r R o u 
v i é r e de T a b l e - B a y en d i r e c c i ó n á 
F a l s - B a y , s i g u i e n d o l a s s inuos idades 
de l a costa . I b a solo , s e g ú n su cos turn-

L o s e m p o b r e o l m i e n t o s de l a s a n g r e , 
l a c l o r o s i s , l a a n e m i a , l a delbilldad s e n i l 

se c o m b a t e n con g r a n é x i t o p o r m e d i o d e l v e r d a d e r o 

VINO DE SÉGUIN 
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bre p r o v i s t o de u n e x c e l e n t e fu s i l y 
m u ñ i c i o n e s e n t r e las cuales n u n c a 
faltaba u n pa r de balas de acero . L l e 
vaba a d e m á s dos p i s to las en e l c i n t o , 
y u n l a r g o t r i d e n t e de h i e r r o y de l a r 
go mango , c ruzado á l a espa lda . A r 
mado de esta sue r t e , e l s e ñ o r R o u -
v i é r e h u b i e r a dado l a v u e l t a a l A f r i c a , 
sin t e m o r . 

Tres horas h a c í a que i b a andando, 
cuando l l a m ó su a t e n c i ó n u n r u i d o 
sordo y p r o l o n g a d o . E n los m o m e n t o s 
de pe l i g ro , las p r i m e r a s pa labras d e l 
s e ñ o r R o u v i é r e e r an : 

— ¡ A l e r t a ! ¡ m u c h a c h o ! ¡Dios sea con 
nosotros! 

E l r u i d o se acercaba; e l s e ñ o r R o u 
v i é r e h a b í a conoc ido e l r u g i r d e l l e ó n . 
Guando é s t e q u i e r e e n g a ñ a r a l ene
migo q u e le acecha, abre con sus p o 
derosas ga r ras u n hoyo en e l sue lo , 
i n t roduce en é l s u cabeza y r u g e . El 
sonido r e p e r c u t e á lo l e jos , de eco 
en eco , y e l v i a j e ro no sabe de q u é lado 
v e n d r á e l a t a q u e . 

D e s p u é s de haber a r m a d o su f u s i ' , 
a tentos l a m i r a d a y e l o í d o , s i g u i ó su 
camino e l s e ñ o r R o u v i é r e , convenc ido 
de que h a b r í a l u c h a . 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 20 

I Eres rico y tímido: tienes la distinción 
de una ostra de perlas. 

II Sí; pero, como á los melones, hay que 
catar muchos, para encontrar uno 
bueno. 

III Tu contestación sería plata; tu silen
cio será o r o . ^ 

IV ¿Qué te importa, si tu conciencia nada 
te reprocha? 

V Mucho más lucido, que si lo pagaras 
tú mismo. ^ 

VI Sí, el señor X*"!... y se informa de á 
cuánto asciende tu dote! 

E n efecto, los p e ñ a s c o s que cos tea
ba no t a r d a n en resonar s o r d a m e n t e 
á los sal tos d e l t e r r i b l e r e y de los d e 
s i e r t o s , y u n l e ó n m o n s t r u o s o aparece 
ante e l s e ñ o r R o u v i é r e y le p r o v o c a á 
comba te , p o r a s í d e c i r l o . 

— ¡ D e m o n c h e ! ¡ d e m o n c h e . ' — e x c l a -
m a n u e s t r o h o m b r e p a r a sus adent ros ; 
g r andec i to es . . l a t a rea s e r á d u r a . . . 
Y en p r e s e n c i a de u n c a m p e ó n s eme
j a n t e , r e t r o c e d e . S i g ú e l e e l l e ó n á pa 
sos contados . E l s e ñ o r R o u v i é r e se de
t iene ; e l l e ó n t a m b i é n . . . De i m p r o v i s o , 
l a fiera v u e l v e á r u g i r , se go lpea l o s 
flancos con l a c o l a , pega u n bote y 
desaparece en las s inuos idades de las 
p e ñ a s . 

—Es m á s b u e n m u c h a c h o de lo que 
e S p e r é — m u r m u r ó e l s e ñ o r R o u v i é r e ; 
—pero v e a m o s de l l e g a r á l a balsa; es 
m á s p r u d e n t e . . . 

N o t u v o t i e m p o p a r a e jecu ta r su 
p r o p ó s i t o ; á l o s pocos m i n u t o s , r e apa 
rece e l l e ó n , i n t e r c e p t á n d o l e e l paso. 

— Es tamos j u g a n d o a l escondi te ,— 
m u r m u r ó e l s e ñ o r R o u v i é r e ; — esto 
a c a b a r á m a l . . . 

"Vuelve á r e t rocede r ; pe ro e l a n i m a l , 
i m p a c i e n t e , a c o r t a l a d i s t anc ia y p a 
r ece i n c i t a r l e a l a t aque , c u a l u n p e r r i 
l l o que j u e g a con su d u e ñ o . E l s e ñ o r 
R o u v i é r e , m o v i d o de l a h o n r i l l a , e s t á 
d i spues to a l c o m b a t e , pero no q u i e r e 
ser e l ag resor . R u g e e l l e ó n p o r vez 
t e r c e r a , r e anuda sus ca r r e r a s por las 
asperezas c o n t i g u a s y t a m b i é n p o r 
vez t e r c e r a se opone á l a m a r c h a d e l 
s e ñ o r R o u v i é r e . 

— ¡ L o q u e es aho ra , ve r emos !—dice 
este. 

Y a r r i m á n d o s e á una r o c a s u s p e n 
d ida , h i n c a u n a r o d i l l a en t i e r r a ; c o 
loca á sus pies u n a p i s t o l a , y con e l 
dedo e n e l g a t i l l o d e l f u s i l , e spera a 
su t e m i b l e a d v e r s a r i o . 

es aquel en el ciaal se vie r t e u n frasco de _ 
O F t E J M A S I M O I V 
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Es te , e r izadas las c r ines , rasca e l 
sue lo , abre u n a boca j a d e a n t e , se a g i 
t a r s e t i ende , se l e v a n t a y pa rece d e 
c i r l e a l h o m b r e : « ¡ T i r a ! ¡ h i e r e ! » 

L a m i r a d a t r a n q u i l a de l s e ñ o r R o u -
v i e r e se s u m e r g e , p o r dec i r l o a s í , en 
l a a rd i en t e m i r a d a d e l l e ó n ; e n t r e los 
dos apenas m e d i a u n a d i s t a nc i a de 
seis pasos, y p o r u n m o m e n t o se d i r í a 
que son dos amigos r e p o s a n d o . — ¡ O h ! 
[ p o r m á s q u e te e m p e ñ e s , d i ce e l se
ñ o r R o u v i e r e , no s e r é yo q u i e n c o 
m i e n c e ! 

¿ Q u i é n s a b r á d e 
finir, a h o r a , q u é 
s e n t i m i e n t o a n i m ó 
a l l e ó n ? D e s p u é s 
de u n a l u c h a de pa
c i enc i a y de v a l e n 
t í a , pe ro s i n c o m 
bate , e l t e r r i b l e 
p u a d r ú p e d o r u g i ó 
c o n m a y o r fuerza , 
y v o l v i e n d o g r u p a s , 
se l a n z ó como u n a 
flecha yendo á per 
de r se en las p r o 
fund idades d e l d e 
s i e r t o . 

— D e b i ó c ree r 
u s t e d l l egada s u 
ú l t i m a h o r a ? — p r e 
g u n t é a l s e ñ o r R o u -
v i é r e . 

— T a n le jos estaba de c r e e r l o — r e s 
p o n d i ó m e — q u e d e c í a e n t r e m í , c u a n 
do has ta m í l l egaba e l a l i en to de l l e ó n : 
« N o s e r á poco e l a sombro de m i s a m i -
gos , cuando les cuen te esta a v e n t u r a . » 

A d v i é r t a s e que l a v e r a c i d a d de l se
ñ o r R o u v i é r e es p r o v e r b i a l . 

—Cojea u n poco , d i j e , hab l ando de 
é l , á u n h a b i t a n t e de l Cabo. 

— U n t i g r e , en c i e r t a c a c e r í a , l e m u 
t i l ó e l m u s l o . 

— ¿ Y ese h o m b r o desigual? 

— U n a o l a fu r iosa lo a r r o j ó r u d a 
m e n t e á l a p l a y a , en o c a s i ó n en que 
sa lvaba á una m u j e r ; y q u e d ó con el 
h o m b r o f r a c t u r a d o . 

— ¿ Y esa c i c a t r i z en l a me j i l l a? 
—Resu l t ado de l a c o r n a d a de u n bú

falo que devas taba e l g r a n mercado , y 
a l q u e l o g r ó de tener con r i e sgo de su 
v i d a . 

—¿Y los dos dedos q u e le f a l t a n en 
l a m a n o izquierda? 

— E l m i s m o se los c o r t ó a l ser m o r 
d i d o p o r u n pe r ro 
rab ioso , d e l que ha
b í a n s ido v í c t i m a s 
v a r i a s p e r s o n a s . 
M i r e u s t ed , ahora 
v a á s a l i r . 

E l s e ñ o r R o u v i é r e 
se l e v a n t ó y s a l u d ó . 
T o d a l a r e u n i ó n , en 
p ie , le d i r i g i ó las 
m á s afectuosas fra
ses, i n v i t á n d o l e ca-
d a c u a l p á r a l o s d í a s 
s igu ien tes , y nad ie 
le d e j ó p a r t i r s i n 
e s t r echa r l e l a m a 
n o . E l p a n a i e r o 

K o u v i é r e es e l h o m b r e m á s v a 
l i e n t e q u e he v i s to en m i v i d a . 

L a s i g u i e n t e v e l a d a , e n c o n t r é 
a l s e ñ o r R o u v i é r e en l a t e r t u l i a 
d e l c ó n s u l f r a n c é s ; panade ro s in 

f o r t u n a , e ra r ec ib ido p o r d o q u i e r a con 
la m a y o r d i s t i n c i ó n . 

P e d í l e nuevos p o r m e n o r e s de su 
v i d a de a v e n t u r a s . 

— M á s t a rde , m e c o n t e s t ó ; has ta 
a h o r a s ó l o l e he con tado á u s t ed b a 
gate las , q u e y o l l a m o m i s d i s t r a c c i o 
nes; m i s l u c h a s con los e l emen tos .han 
s ido m u c h o m á s h o r r i b l e s que las que 
he sostenido c o n t r a las best ias f e r o 
ces de estas comarcas . 

— ¿ E s c i e r t o , — l e i n t e r r u m p í , — q u e 

¡ O O T O S O S Í — L a r e p u t a c i ó n de las P i l d o r a s L a r t i g u e 
7 M eS sanclonada Por sus é x i t o s . — M i l l a r e s de curac iones , y r e c i e n -

« t ó m e n t e la r e n o m b r a d a c u r a c i ó n de u n o de nues t ros m á s i l u s t r e s 
g ^ v A l m i r a n t e s , han hecho de estas p i l d o r a s e l Ant igotoso m á s en boga, 

© f r a n c o s , c a d a remed io . -Famouze-Álbespeyres , 78, Faub. Saint-Dcnis. París. 
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t e m e r í a us t ed m á s en sus hab i t ac iones 
in te r io res l a p resenc ia de u n t i g r e , 
que l a de u n l e ó n ? 

— ¡ N o t a l ! U n l e ó n es m u c h o m á s de 
t emer que t r e s t i g r e s . A q u í , t odo e l 
m u n d o v a , s i n p r e p a r a t i v o , á cazar 
t ig res ; la ,caza d e l l e ó n es m u c h o m á s 
imponen te , y ¡ p a r d i e z ! g o z a r á us ted 
de ese e s p e c t á c u l o , ya q u e es us
ted c u r i o s o . 

Hay en é l u n d r a m a e n a c c i ó n , u n 
d rama con sangre ; cuando u n o r e g r e 
sa de lejanas r eg iones debe t ene r 
s iempre a lgo q u e con ta r ; as is ta u s t ed , 
pues, á una caza a l r e y de los a n i 
males . 

Los p r e p a r a t i v o s no son t a r ea fú t i l . 
El jefe de l a e x p e d i c i ó n debe e l eg i r , 
ante t odo , esc lavos i n t r é p i d o s y a d i c - • 
tos; d e s p u é s , h a de p r o c u r a r s e b ú f a 
los robus tos y u n ca r ro c e r r a d o con 
asp i l le ras , desde donde h a y p r e c i s i ó n 
de d i spa ra r s i , en vez de u n solo e n e 
migo , se e n c u e n t r a l a c o m i t i v a en 
presencia de m u c h o s . 

E l s e ñ o r R o u v i é r e t e n í a m u y buena 
mano; e n c a r g ó s e de t odo y u n a m a 
ñ a n a , antes de a somar e l s o l , l a cara
vana , c o m p u e s t a de ca to rce europeos 
y colonos y de diez y s ie te cafres y 
hotentotes , e m p r e n d i ó l a m a r c h a p o r 
caminos poco f r ecuen tados . Pe ro e l 
cafre c o n d u c t o r e ra r e n o m b r a d o e n 
t re los m á s p r á c t i c o s de l a c o l o n i a ; 
a s í q u e todos í b a m o s t r a n q u i l o s y 
a legres . 

A l m e d i o d í a l l e g a m o s , s i n i n c i d e n t e 
digno de m e n c i ó n , á la q u i n t a de l se
ñ o r C l a r k , donde nos r e c i b i e r o n m u y 
c o r d i a l m e n t e . A las t r e s , r e a n u d a 
mos l a m a r c h a , y h é t e n o s a q u í h o 
l lando brezos , en u n p a í s t o t a l m e n t e 
i ncu l t o . A n u e s t r a i z q u i e r d a c o r r í a e l 
r ío de los Elefantes y de vez en cuando 
lo b o r d e á b a m o s a h u y e n t a n d o á los 
h i p o p ó t a m o s q u e lo p u e b l a n . A l caer 
de la t a rde h i c i m o s a l to en u n a h a 

c ienda d e l s e ñ o r A n d r e w , q u i e n aco
g i ó a l s e ñ o r R o u v i é r e como se acoge 
a l m e j o r a m i g o , y nos d i jo q u e desde 
a lgunas semanas no h a b í a o í d o hab l a r 
de t i g r e s , n i de r i n o c e r o n t e s , n i de 
leones p o r a q u e l l a comarca . 

— A v a n z a r e m o s m á s — r e p l i c ó n u e s 
t r o j e f e — p o r q u e nos hace fa l t a u n a 
v í c t i m a , a u n q u e sea u n l e ó n manso 
como u n c o r d e r o . 

B r e v e fué n u e s t r a parada , no t a r 
dando los b ú f a l o s en e m p r e n d e r de 
nuevo s u a n d a r r á p i d o y r u i d o s o . 
A poco , e l t e r r e n o c a m b i ó de aspec to , 
h a c i é n d o s e a renoso; h a c í a u n ca lo r 

U n a sa l ida de so l . 
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I Morena subida. 

II Si quiere que te vuelvas fea para 
semejarle, oponte con todas tus 
fuerzas. 

III Aquel en que, por vez primera, t u 
querido bebé te l lamará ¡mamá! 

IV ¡Y hasta de ingenios... en Cuba! 

V Positivamente; si sigues los excelentes 
consejos del Diccionario de Medicina 
editado por Vermot, 20, calle del 
Dragón, en Pa r í s . 

VI Si no hubieses contado con ello, te 
encontrar ías hoy en mucha mejor 
situación. 

AVISO Á L A S S E Ñ O R A S . — E l A p i o l de Joret y Homolle es e l r e g u l a d o r p o r 
exce lenc ia de las man i fes t ac iones h e m o r r á g i c a s en l a m u j e r ; n i n g ú n m e d i c a 
mento p u e d e se r l e s u b s t i t u i d o u t i l m e n t e , f V é a s e l a p á g . 161.) 
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sofocante , y pasamos unas cuantas 
horas t end idos en nues t ros co lchones . 

— D u e r m a n us tedes , d u e r m a n , nos 
d e c í a e l s e ñ o r R o u v i e r e ; y a les des
p e r t a r é cuando sea p r e c i s ó , y e n t o n 
ces ¡ á fe m í a ! no t e n d r á n us tedes s u e ñ o . 

L a segunda noche acampamos j u n t o 
á u n vas to pan tano , esperando t r a n 
q u i l a m e n t e á que a m a n e c i e r a . Poco 
antes de c la rea r , t u v i m o s u n a a l a r m a ; 
pe ro e l s e ñ o r R o u v i é r e d i r i g i e n d o u n a 
m i r a d a e s c u d r i ñ a d o r a á los b ú f a l o s 
i n m ó v i l e s , nos t r a n q u i l i z ó : 

— N o andan ce rca t i g r e s , n i l eones , 
d i j o : los b ú f a l o s l o saben pe r f ec t a 
m e n t e ; e l r u i d o que acaban de o i r uste
des es de a l g ú n d e s p r e n d i m i e n t o de 
t i e r r a s , l a c a í d a de u n á r b o l en e l v e 
c ino b o s q u e , ó de u n m e t e o r o q u e ha
b r á e s t a l l ado . ¡En marcha ! . . . 

E l t e r c e r d í a , e s t á b a m o s á l a mesa 

L 

LOCUCIÓN LATINA. 
M o r i t u r i te salutant. 

en l a q u i n t a d e l s e ñ o r Anderson , 
cuando u n esclavo h o t e n t o t e v i n o á 
a n u n c i a r n o s que h a b í a o í d o e l r u g i r 
de l l e ó n . 

— ¡ B i e n v e n i d o sea! e x c l a m ó son
r i e n d o e l s e ñ o r R o u v i é r e . A las armas, 
amigos m í o s ; q u e enganchen , y que 
se obedezcan p u n t u a l m e n t e m i s ór
denes,. 

O í r o s esc lavos , azorados, l l ega ron 
c o n f l r m a n d o l a n o t i c i a d e l p r i m e r o ; y 
á pesar de los ruegos d e l s e ñ o r A n 
d e r s o n , q u e se n e g ó á a c o m p a ñ a r n o s , 
e m p r e n d i m o s l a m a r c h a hac ia u n bos
que donde e l s e ñ o r R o u v i é r e opinaba 
q u e se e n c o n t r a r í a e l t e r r i b l e adve r 
sa r io . 

"Varios esclavos de l p l a n t a d o r se 
h a b l a n u n i d o v o l u n t a r i a m e n t e á nues
t r a r e d u c i d a ca ravana y , conociendo 
los a l r ededores , r e c i b i e r o n o r d e n de 
da r v u e l t a a l bosque y de l anza r m 
e n e m i g o , s i e ra pos ib le , á l l a n u r a des
c u b i e r t a . H i c i m o s a l to en u n claro 
l i n d a n t e , p o r u n lado , c o n e l bosque , 
y p o r o t r o , con las des igua ldades de l 
t e r r e n o , de m a n e r a que nos ha l l amos 
ence r rados como en u n c i r co . 

—Queda en t end ido , amigos m í o s , 
q u e s ó l o m a n d o y o , que á m í solo se 
debe obedecer ; de lo c o n t r a r i o , t a l vez 
n i n g u n o de noso t ros v o l v e r á á v e r e i 
Cabo, nos d i jo e l s e ñ o r R o u v i é r e p e 
l l i z c á n d o s e , á i n t e r v a l o s , l o s l ab ios , y 
pasando l a m a n o p o r sus cabel los . E l 
e n e m i g o no e s t á le jos . Al l í e s t a r á n 
b ú f a l o s y c a r r o . A q u í , us tedes p e r 
m a n e c e r á n en ú n a s e l a f i l a , y t ras de 
u s t e d e s los ho ten to te s t e n d r á n los 
fusi les de r epues to y las m u n i c i c n e s 
para i r ca rgando a r m a s . Y o m e s i t u a 
r é a l f r e n t e , dos pasos d e l a n t e de us
tedes . P e r o , en n o m b r e d e l c i e lo , no 
acudan á a u x i l i a r m e , s i m e v e n en 
p e l i g r o ; c o n t i n ú e n us tedes u n i d o s , 

SIIVAF>ISM:O I ^ I O O L L O T 
Mostaza en hojas p a r a s i n a p i s m o s . E l m á s s e n c i l l o , c ó m o d o y 

eficaz de los r e v u l s i v o s . P r e s c r i b i e n d o e l p a p e l R i g o l l o t , d e b e r á 
e l m é d i c o r e c o m e n d a r á sus enfe rmos q u e no acep ten s ino los s i 
nap i smos que l l e v e n i m p r e s a , a l t r a v é s , en r o j o , l a A r m a RIGOLLOT. 
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codo con codo, ó dense p o r m u e r t o s . . . 
¡S i l enc io . . . ¡ A c a b o de o i r l e ! . . . ¡Y ade
m á s , vean ustedes nues t ro s pobres 
bú fa lo s ! 

En efecto; acababa de r e s o n a r u n 
g r i to l e j ano . L o s an ima les conduc to 
res se h a b í a n i n c r u s t a d o , p o r d e c i r l o 
as í unos en o t r o s , v u e l t a l a cabeza á 
un cen t ro c o m ú n , p a r a no v e r e l p e l i 
gro que á buscar les v e n í a . 

— ¡ H o l a ! ¡ h o l a ! , e x c l a m ó e l s e ñ o r 
R o u v i é r e , f r o t á n d o s e las manos ; e l 
v i s i t an te se a p r e s u r a . . . h a y que feste
j a r l e como á b u e n v e c i n o . . . 

U n segundo g r i t o , m á s ce rcano , se 
de jó o i r en b r e v e . 

— ¡ D e m o n c h e ! ¡ d e m o n c h e ! p r o s i g u i ó 
nues t ro i n t r é p i d o j e f e . . . A n d a ap r i s a , 
es fuer te ; p r o n t o le t e n e m o s a q u í . . . 
¿No os lo d e c í a ? ¡ S a l u d ! 

El s e ñ o r R o u v i é r e estaba a d m i r a b l e 
de sagacidad y de e n e r g í a . 

El l e ó n s a l í a r á p i d o d e l bosque y , a l 
ve rnos , se p a r ó ; d e s p u é s , a p r ó x i m o s e 
á pasos l en tos , p a r e c i ó r e f l e x i o n a r y 
se t e n d i ó en e l sue lo . 

—Sabe e l o f i c io , p r o s i g u i ó e l v a 
l iente panadero ; ha c o m b a t i d o m á s de 
una vez. V a m o s á é l , p a r a o b l i g a r l e á 
que se l e v a n t e ; s e g u i d m e , codo c o n 
codo. 

L e v a n t ó s e e l l e ó n y d i ó a lgunos p a 
sos pa ra l l e g a r á noso t ros . 

— A p u n t e n us tedes b i e n , nos d i jo e l 
s e ñ o r R o u v i é r e , h i n c a d a u n a r o d i l l a en 
el sue lo , y a l d e c i r y o t r e s , ¡ f u e g o ! . . . 
A t e n c i ó n . . . una , dos, ¡ t r e s ! . . . 

Seguimos p u n t o po r p u n t o las ó r d e 
nes de n u e s t r o j e f e . H í z o s e una d e s 
carga g e n e r a l y como u n r a y o c o g i m o s 
las a rmas q u e nos p r e s e n t a b a n los 
esclavos. 

E l l e ó n h a b í a dado u n sa l to t e r r i b l e , 
volando p o r los a i res u n o s cuan tos 
mechones de sus c r i n e s . 

— ¡ D u r o de p e l a r es!, nos d i jo e l se 
ñ o r R o u v i é r e ; ¿ á que no cae, e l m u y 
b r i b ó n ? 

Pe ro l a f ie ra l anzaba r u g i d o s b reves 
y en t r eco r t ados p o r l a rgos susp i ros ; 
su co la go lpeaba sus flancos con e x 
t r e m a v i o l e n c i a , s u l e n g u a r o j a l a m í a 
y v o l v í a á l a m e r los l u e n g o s pelos de 
su a r r u g a d a faz, y dos p u p i l a s a r d i e n 
tes g i r a b a n en sus ó r b i t a s . N i n g u n o 
de noso t ros ch i s t aba , pues t a m p o c o 
n i n g u n o de noso t ro s h a b í a p e r d i d o de 
v i s t a a l t e m i b l e e n e m i g o , q u e t e n í a 
de l u c h a r c o n t r a v e i n t i c i n c o . 

— ¿ N o es verdad? d e c í a en v o z baja 
e l s e ñ o r R o u v i é r e v o l v i e n d o r á p i d a 
m e n t e l a cabeza hac i a noso t ros , como 
p a r a h a c e r s e ca rgo de nues t r a e m o 
c i ó n ; ¿ n o es v e r d a d que e l c o r a z ó n 
l a te aprisa? A n i m o , que ya s a l d r e m o s 
con l a n u e s t r a . 

En t a n t o , la s ang re d e l l e ó n manaba 
en abundanc i a , e n r o j e c i e n d o e l suelo 
e n t o r n o s u y o . 

— ¡ V a y a ! ¡ v a y a ! , c o n t i n u ó en v o z 
baja e l i n t r é p i d o j e fe ; o t r a descarga 
g e n e r a l , y s i es pos ib le , que todas las 
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I Sí, muchas, si buscas ocasión. 

| | Quien cuenta con los zapatos del 
muerto, corre peligro de andar des
calzo. 

III ¡Quién demonche quieres que se ocu
pe de t i ! 

IV ¡No, porque habrás matado á pesares 
á tu pobre mujer, mucho antes de 
esa fecha! 

V Más de lo que mereces. 

V I ¿Con el carácter que tienes? ¡nunca! 

PILDORAS Y JARABE DE YODURO DE HIERRO INALTERABLE DE BLANCARD 

E x c e l e n t e m e d i c a m e n t o q u e p a r t i c i p a de las p r o p i e d a d e s d e l 
yodo y d e l h i e r r o . — U n o de los agentes t e r a p é u t i c o s m á s e n é r g i c o s 
que se conocen pa ra e s t i m u l a r e l o r g a n i s m o y m o d i f i c a r l a d e b i l i 
dad, e l l i n f a t i s m o y e l a p o c a m i e n t o d e l t e m p e r a m e n t o . 



ba las d e n en l a cabeza ó ce rca de l a 
cabeza. 

I b a m o s á hace r fuego, c u a n d o se le 
c a y ó e l fus i l á uno de noso t ros ; i n c l i 
n ó s e é s t e pa ra r e c o g e r l o y d e j ó ve r 
t r a s é l e l desnudo pecho de un h o t e n -
to t e . A t a l aspecto , e l t e m i b l e l e ó n se 
y e r g u e c o m o h e r i d o de v é r t i g o , á b r e n -
se y c i é r r a n s e c o n r a p i d e z sus n a r i 
ces, se e s t i r a , se encoge , y m u e v e á 
de r echa y á i z q u i e r d a su m o n s t r u o s a 
cabeza p r o c u r a n d o v e r de n u e v o la 
p resa q u e q u i e r e , que neces i t a , que 
t e n d r á . 

— H a y a h í u n !\ 
h o m b r e p e r d i 
d o , m u r m u r ó e l 
s e ñ o r R o u v i é r e . 

— ¡ Y o m u e r t o ! 
d i jo el h o t e n t o t e 
p o s e í d o de es
p a n t o . 

E n efecto: e l 
l e ó n t o m a i m 
p u l s o , s a c u d e 
sus espesas c r i 
nes , se p r e c i p i 
t a c o m o u n dar
do , pasa sobre 
e l s e ñ o r R o u -
v i é r e a c u r r u 
cado , d e r r i b a á 
s ie te ú ocho c a 
zadores , se a p o d e r a d e l h o t e n t o t e , l e 
l l e v a á d iez pasos de d i s t anc i a t r as de 
noso t ro s , lo r e t i e n e bajo sus po ten tes 
ga r ra s y pa rece d e l i b e r a r , no o b s t a n 
t e , s i lo p e r d a n a r á ó lo t r i t u r a r á . 

H a b í a m o s v u e l t o f r en t e . 
— ¿ E s t á n ustedes? d i jo e l s e ñ o r R o u -

v i é r e , s i t uado en s u pues to f r en te a l 
p e l o t ó n . 

— S í . 
— ¡ F u e g o , a m i g o s m í o s ! 

E l l e ó n c a y ó y v o l v i ó á l evan ta r se 
en s egu ida . Pasaba y v o l v í a á pasar 
p o r e n c i m a d e l h o t e n t o t e , c o m o gato 
q u e r e toza c o n u n r a t ó n . E l s e ñ o r 
R o u v i ó r e se a p r o x i m ó solo en tonces , 
y d i j o a l m í s e r o e s c l a v o : — ¡ N o te mue
v a s ! — Y cas i á q u e m a - r o p a d e s c a r g ó 
en l a cabeza d e l l e ó n sus dos p is to las 
á l a vez . E x h a l ó é s t e u n h o r r i b l e r u 
g i d o , a b r i ó su ensangren tada b o c a , é 
h izo c r u j i r en t re sus d ien tes e l pecho 
d e l h o t e n t o t e . Pocos m o m e n t o s des
p u é s , dos c a d á v e r e s y a c í a n , u n o sobre 

o t r o . 
— No m e p a 

rece q u e e s t á n 
u s t e d e s m u y 
t r a n q u i l i z a d o s , 
d í j o n o s e l s e ñ o r 
R o u v i é r e , con 
la m a y o r na tura
l i d a d , y l o c o m 
p r e n d o . N o es 
t a rea fác i l t r i u n 
far de s e m e j a n 
tes adve r sa r io s . 
Debemos d a r 

nos p o r m u y afor
t u n a d o s , l a m e n 
t ando l a p é r d i d a 

de u n solo h o m b r e ! 
De las luchas con 

e l l e ó n p u e d e de 
c i r se c o m o de las l u c h a s con l a t e m 
pes tad: u n o s ien te no haber s ido t e s 
t i g o de e l l a s u n a vez, pe ro l o refle
x i o n a m u y m u c h o antes de exponerse 
de n u e v o á e l l as . 

T a n t o escr ibes , H e r i b e r t o , 
Que he l l egado á p e r s u a d i r m e 
Que escr ibes l o q u e n o sabes, 
O n o sabes lo que escr ibes . 

LEÓN D E L ARROYAL. 

L a s g r a j e a s de l a c t a t o d e h i e r r o de G é l i s y C o n t é son 
uno de los pocos f e r rug inosos aprobados p o r l a Academia 
de M e d i c i n a . Son soberanas en todos los casos en q u e la 
sangre e m p o b r e c i d a r e q u i e r e e lementos r epa rado re s ; para 
los n i ñ o s p á l i d o s y de sco lo r i dos , p a r a las pe r sonas de uno y 
o t ro sexo , de c o m p l e x i ó n de l i cada , ó ex tenuadas , e tc . , etc. S u tocias l a s iFstrmaola*s 
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C A N T A R E S 

Para p laceres , t u a m o r ; 
Para d i chas , t u p resenc ia ; 
Para t o r m e n t o , t u s ce los , 
Y pa ra m u e r t e , t u ausenc ia . 

A I r e v o l v e r de u n a e squ ina 
Te v i l a p r i m e r a vez ; 
Y desde entonces te veo 
A u n q u e no te q u i e r a v e r . 

Si acaso t i r a s flechas 
C o n t r a m i pecho , 
R e p a r a d ó n d e apun tas , 
Que t ú e s t á s d e n t r o . 

; Quis is te q u e te q u i s i e r a , 
Y te qu ise s i n q u e r e r ; 
N o q u i e r a s q u e te abor rezca . 
Que te v o y á obedecer . 

Es e l e n g a ñ o l e a l 
Y e l d e s e n g a ñ o t r a i d o r : 
E l u n o , m a l s in d o l o r , 
Y el o t r o , d o l o r s in m a l . 

Desde e l d í a en q u e te v i 
Me abrasa e l a l m a e l deseo; 
T e v i t a n cerca , que creo 
Que estabas d e n t r o de m í . 

Si q u i e r e s q u e y o t e q u i e r a . 
E s c u c h a m i s cond ic iones : 
Y o q u i e r o que las m u j e r e s 
T e n g a n d o t e y t e n g a n dotes . 

Guando supe q u e m e amaba . 
F u é t a n g r a n d e m i a l e g r í a . 
Que a u n estoy, desde a q u e l d í a . 
S o ñ a n d o que lo s o ñ a b a . 

Es t an to lo q u e m e q u i e r e 
L a m a d r e de m i m u j e r , 
T a n t o l a c i ega e l c a r i ñ o . . . 
Que no m e p u e d e n i v e r . 

Qu ie ro dec i r , y no d i g o , 
Y es toy s in dec i r , d i c i endo ; 
Qu ie ro y no q u i e r o q u e r e r , 
Y es toy s in que re r , q u e r i e n d o . 

Esos dedos que t ú t ienes , 
Dedos q u i e r e n parecer ; 
Pe ro en t a n t o que yo v i v a 
N u n c a de dos h a n de ser . 

Es, se r c iego en este m u n d o . 
E l m a y o r de los pesares ; 
¡ N o v e r e l azu l d e l c i e lo ! 
¡ N o v e r e l r o s t r o á s u m a d r e ! 

¡ G u á n desgrac iados son los que h a n 
nac ido desgrac iados! 

VÍCTOR HUGO. 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 23 

I Cuando seas cuerdo; pero entonces 
serás ya muy viejo, 

II Si para ti el vender patatas fritas es 
un comercio, corres peligro, ejer
ciéndolo, de comer tu capital. 

III Desde el momento que places á tu 
suegra, ¡cómo dudarlo! 

IV Espera siempre; la esperanza es un 
préstamo pedido á la felicidad. 

V Podré contestarte, sin temor de que 
entonces me acuses de embustero. 

V I Un lindo maridito, si aun los hay. 

R O B B O Y V E A U L A F F E C T E U R . — J a r a b e d e p u r a t i v o y r e 
c o n s t i t u y e n t e , de agradab le sabor, y c o m p o s i c i ó n e x c l u s i v a m e n t e 
vege t a l . Gura todas las enfermedades p roceden t e s de los v ic ios de fh 
l a sangre , E s c r ó f u l a s , E c z e m a , Psor ias is , Herpes, L i g u e n , I m p é í i g o , ~ * 
Gotaj Reumat i smo .—Por sus p rop iedades a p e r i t i v a s , d iges t ivas , - . , . 
d i u r é t i c a s y s u d o r í f i c a s , f avorece e l d e s e n v o l v i m i e n t o de las f u n - s 
ciones de n u t r i c i ó n , fo r t a l ece l a e c o n o m í a y p r o v o c a l a e x p u l s i ó n 
de ios e l emen tos morbosos . Ferré y C.a, 102, rué R i c M l e u , París , y en ti 
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D O L O R D E M U E L A S 

A m e d i a noche 

Crescendo. 

Ensayo de u n r e m e d i o a n o d i n o . - ¡Qué l a rgo pa rece 
e l t i e m p o ! 

11 D e s p u é s de u n a noche ag i t ada , 
p o d é i s r eposa r u n m o m e n t o . Efecto m a t i n a l . 

— ¡Ya r e p i t e ! . . . 
todo e l m u n d o h u y e . 

Ensayo de o t r o r e m e d i o — A p l i q ú e s e us ted , 
anod ino ; s i no hace b i e n , creosota , d ice u n a 

no s i e m p r e hace m a l . v e c i n a c o m p l a c i e n t e . 

COALTAR SAPONINÉ DE LE BEUF.—Desinfectante a d m i t i d o en los 
Hosp i t a l e s de P a r í s . E f i c a c í s i m o en casos de L l a g a s , C á n c e r , A n 
ginas, Herpes, Supuraciones, e tc . , e t c . — E s i n c o m p a r a b l e p a r a la 
H i g i e n e del tocador . — Depósito en todas las Fa rmac ia s .—Desconf í e se de 
l a s i m i t a c i o n e s . ( V é a s e p á g i n a 151.) 
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Efecto de l a c reoso ta . — ¡Y e l ga to se z a m p a 
v u e s t r o a l m u e r z o ! 

¡ Q u é desgrac iado soy! 

Por f i n , l l e n o de v a l o r , Pero no s é q u é e s c r ú p u l o Y a e s t á i s en l a p laza . 
c o r r é i s á casa d e l d e n t i s t a ; 

l l a m á i s . . 
os r e t i ene . A l g u n o s i n s t r u m e n t o s 

os p o n e n m u y t r i s t b . 

Un g r i t o , u n g r i t o sobre 
humano , os e s t r emece . Esperando vez . E x a m e n p r e v i o . 

EL JARABE DE AUBERGIER se e m p l e a con é x i t o cons tan te con
t ra todas las afecciones de las v í a s r e s p i r a t o r i a s : Romadizo , 
Bronqui t i s , Tos, Catarro p u l m o n a r r e t c . , e tc . L a dosis o r d i n a r i a 
en los adu l tos , es de dos á t r e s cucharadas grandes p o r d í a . En 
los n i ñ o s , u n a c u c h a r a d a de c a f é , t a rde y m a ñ a n a , es suf ic ien te . E n tocias l a s Ufa.x'ma.Glets 
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—¡A e l los ! . . . N o i m p a c i e n t a r s e . A veces, es a lgo difíci l 

E l f in j u s t i f i c a los m e d i o s . Y m e d i a n t e cua t ro dure tes ( u n a 
f r i o l e r a ) os a l e j á i s . . . l l evando vues t r a 

m u e l a en e l b o l s i l l o . . . 

— ¿ P o r q u é no te casas?— le p r e g u n t a b a n á u n h o m b r e modes to . 
— P o r q u e no q u i e r o u n i r m i sue r t e á u n a m u j e r t a n e s t ú p i d a , que no tenga 

i n c o n v e n i e n t e en casarse c o n m i g o . 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 2 4 

! Lo más sencillamente posible. 

II Lo que más se aprecia del pavo real, 
son sus plumas. 

III Allegarás una fortuna criando... co
nejos. 

IV Un poquito menos. 

V Si; pero no sigas andando con tanta 
tiesura. 

V I La muerte del sabio es la noche de un 
hermoso dia; la muerte del cris
tiano es la aurora de un día sin fin. 

I A A C R E M A S I ¡ ? I ® M b l a n q u e a y suav i za e l cu t i s , le da una 
f l e x i b i l i d a d , u n a t e r c iope l ado i n c o m p a r a b l e s ; l e c o m u n i c a su p e r 
fume de l ic ioso y c o n su uso d i a r i o las s e ñ o r a s t i e n e n l a s egu r idad 
de c o n s e r v a r s i e m p r e los encantos de l a be l l eza y l a f rescura de 
l a j u v e n t u d . 



— 49 -

A U N A S F L O R E S 

SONETO 

É s t a s , que fueron pompa y a l e g r í a 
Despertando a l a lbor de la m a ñ a n a , 
A la tarde s e r á n l á s t i m a vana 
Durmiendo en brazos de la noche fr ia . 

Este matiz , que a l cielo desafia. 
I r is l is tado de oro , nieve y grana. 
Será escarmiento de la vida humana, 
¡Tanto se aprende en t é r m i n o de un dia!.. . 

A florecer las rosas madrugaron , 
Y para envejecerse florecieron: 
Cuna y sepulcro en u n b o t ó n ha l la ron . 

Tales los hombres sus fortunas v i e ron ; 
En un d í a nacieron y exp i ra ron , 
Que pasados los siglos, horas fueron. 

CALDERÓN DE LA BARGA. 

C O N O C I M I E N T O S Ú T I L E S 
P a r a l i m p i a r los s o m b r e r o s de 

pa j a .—Qui t a r , an te todo , l a c i n t a y e l 
fo r ro .—Colocar e l s o m b r e r o sobre u n a 
mesa .—Fro ta r lo con u n c e p i l l o i m 
pregnado con u n a mezc la c o m p u e s t a 
de una y e m a de h u e v o y flor de a z u 
fre , no m u y espesa .—Exponer e l 
sombrero a l so l , has ta q u e se s eque . 
—Qui ta r , l u e g o , e l azuf re , con u n c e 
p i l lo fue r t e y e n t e r a m e n t e l i m p i o , y 
mejor , n u e v o . 

L a v a d o de l a s b l o n d a s n e g r a s . — 
Se doblan en paque tes , á fin de e v i 
tar que se t u e r z a n , se e n r e d e n ó se 
anuden . — L u e g o , se s u m e r g e n en c e r 
veza, de jando que se e m p a p e n , d u 
rante unos m i n u t o s . — D e s p u é s se sa
can y se de jan secar cas i p o r c o m p l e 
to, y en s egu ida se p l a n c h a n , a lgo 
h ú m e d a s , bajo u n a m u s e l i n a , á fin de 
que la p l a n c h a n o les c o m u n i q u e u n a 
fea b r i l l a n t e z . 

D E U N G L O T Ó N 

E P I T A F I O 

Yace a q u í e l que ha fenec ido 
Po r comer , y b i e n m e d i d o 
V i n o , s e g ú n s u en tender , 
A l m u n d o , p a r a c o m e r , 
Y a q u í , p a r a ser c o m i d o . 

G l o t ó n f u é , de t a l m a n e r a 
Que s i a q u í , e n t r e p o l v o s vanos , 
Su ca rne t i e r r a no fuera , 
É l su carne se c o m i e r a . 
Sus huesos y sus gusanos . 

E l sabor f u é s u saber, 
Su d e v o c i ó n d e v o r a r . 
Repas t a r su r e p l a c e r ; 
Su c o m e d i a f u é e l c o m e r , 
Y su t r a g e d i a e l t r aga r . 

F . DE LA TORRE. 

P r e g u n t a b a n á u n sabio: 
— ¿ Q u é r a z ó n t i e n e u s t e d p a r a ha

b l a r m a l de las mujeres? 
— E l t e m o r de e q u i v o c a r m e . 

E L ORÁCULO — C U A D R O 2 5 

I Un toro suelto, en un callejón sin 
salida. 

|¡ Más linda de lo que mereces. 

III Si tu cuerpo se deforma y se encoiva, 
oye un remedio heroico: trágate un 
taco de billar. 

IV Si asisten todos tus acreedores, será 
. una comitiva imponente. 

V Escúchalos, mas no los sigas; te arre
pentirías. 

VI Ni rubio, ni moreno; será rojo. 

« T A r t A B E L A R . O 55 E 

de C o r t e z a s d e N a r a n j a s a m a r g a s , T ó n i c o , A n t i n e r v i o s o 

Recomendado p o r t odos los f a c u l t a t i v o s p a r a r e g u l a r i z a r las 

funciones d e l e s t ó m a g o y de los intestinos. 
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E L E N F E R M O (Histórico) 

T o m é as i en to en u n coche de p r i 
m e r a , en e l exp re so q u e se d i r i g í a de 
B a r c e l o n a á San S e b a s t i á n . 

M i s c o m p a ñ e r o s de v i a j e , gen te p u 
d i e n t e y de b u e n h u m o r , que h u í a n 
de los ca lores can icu la res q u e a c h i 
c h a r r a n e n e l m e s de Agos to á los 
de scend ien t e s de W i f r e d o , i b a n en 
busca de las frescas b r i sas d e l C a n 
t á b r i c o . 

Gomo n o t a d i s co rdan t e en m e d i o de 
a q u e l c u a d r o de a t r o p e l l a d a l o c u a c i 
d a d , en q u e las conve r sac iones e ran 

t a n va r i adas , como dis 
t i n t o s los paisajes que 
sobre e l c a m i n o de hie

r r o c ruzaba e l m o n s 
t r u o de l a c i v i l i z a 

c i ó n , i ba u n c a 
b a l l e r o acompa
ñ a d o de su a m a 
de l l aves , c u y a s 
dos fisonomías 
se c o m p l e m e n 
t a b a n en s u e x 

p r e s i ó n . L a p r i m e r a r e v e l a b a e l d i s 
g u s t o , la c o m e z ó n de l ma le s t a r ; l a se
g u n d a l a e x q u i s i t a a m a b i l i d a d de l a 
c o m p l a c e n c i a , t r a t a n d o de sat isfacer 
ba s t a los m e n o r e s c a p r i c h o s de su se
ñ o r , i n t e r p r e t a d o s no p o r la e x p r e s i ó n 
de l a frase, s i no p o r e l l engua je m u d o 
do l a m i r a d a d e l m i s m o , que i m p a 
c i e n t e se d i r i g í a de u n o á o t r o l a d o . 

¡ E r a un e n f e r m o ! 
L a conf ianza , c o m o o c u r r e en todo 

v i a j e y en n u e s t r o t e m p e r a m e n t o es
p a ñ o l , p r o n t o t o m ó a l l í c a r t a de n a t u 
ra leza , y e s p o n t á n e a m e n t e s u r g i ó e n 

t r e e l e n f e r m o y y o , c o m o m á s i n 
m e d i a t o s , e l t r a t o amis toso . A ello 
c o n t r i b u y ó en no p e q u e ñ a p a r t e , el 
estado e x c e p c i o n a l de m i c o m p a ñ e r o 
de v i a j e . 

— ¡ E s t á enfe rmo!—pensaba y o . — ¡ E n 
lo m e j o r de s u v i d a la n a t u r a l e z a se 
le i m p o n e , l e d o m i n a , q u i z á l e a n i 
q u i l a , y todos i m p o t e n t e s los h i jos de 
la c i e n c i a m é d i c a , c o m o i m p o t e n t e su 
fa rmacopea , h a n p r o n u n c i a d o su fa l lo , 
que en s í l l e v a l a s en t enc i a de m u e r 
t e ! — H o y se d i r i g e á San S e b a s t i á n ; 
¡ q u i z á m a ñ a n a vaya en d i r e c c i ó n al 
c e m e n t e r i o ! 

S ó l o u n p r o b l e m a dif íc i l de desc i 
frar b u l l í a e n m i c e r e b r o y h a c í a 
s u m i r a l m i s m o en ins i s t en tes r e f l e 
x i o n e s . 

E s t á e n f e r m o ; se que j a de c o n t i n u o ; 
en e l as ien to se r e v u e l v e con frecuen
c i a d e l a t a n d o s u m a l e s t a r , y no obs
t an te , su c o m p l e x i ó n es f o r n i d a , su 
e n t o n a c i ó n v i r i l , sus m o v i m i e n t o s 
desembarazados , y su cara t i ene el 
aspec to y e l c o l o r i d o d e l h o m b r e m á s 
robus to de los cantones de Su iza . 

— ¿ Q u é e n f e r m e d a d s e r á l a de m i 
c o m p a ñ e r o de viaje? 

L l e g a d o q u e h u b i m o s á M a n r e s a , su 
a m a de l l a v e s s a l t ó a l a n d é n de la 
e s t a c i ó n , y á los pocos m i n u t o s vo lv ió 
con dos he rmosas t o r t i l l a s de hierbas 
de las a l l í a famadas , a c o m p a ñ a d a s de 
dos p a n e c i l l o s , q u e m i s vec inos c o 
m i e r o n c o n exce l en t e a p e t i t o y que 
s a l p i c a r o n con a lgunos sorbos de v ino 
t i n t o ; r e f r i g e r i o ó tente en pie — como 
e l los d e c í a n — que les p e r m i t i r í a po -

M l i V I X O K O l J R l i l V s u p e r i o r a l ace i te de h í g a d o de 

bacalao que r e e m p l a z a v e n t a j o s a m e n t e , es soberano en el 

L in fa t i smo , las G l á n d u l a s , Tumores , Costras l á c t e a s , e tc . , etc. 

Gomar é hijoJ P a r í s , y en todas las F a r m a c i a s . 
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nerse en buenas c o n d i c i o n e s de r e c i 
b i r la cena. 

M i b u e n deseo, ó t a l vez m i s r i b e t e s 
de h o m b r e de s e n t i m i e n t o s h u m a n i 
tarios, m e hizo s e n t i r c i e r t a a l e g r í a y 
re foc i l a rme en gozoso b ienes ta r , c o 
mo si a q u e l a l i m e n t o h u b i e r a p r e s 
tado fuerzas á m i e s t ó m a g o . — ¡ Q u i é n 
sabe!.... E l c a m b i o de a i r e s , l a v a r i a 
ción de t r a t o de gen tes , e l abandono 
y la a b s t e n c i ó n p o r u n a t e m p o r a d a de 
los negocios , q u i z á p e r m i t a n á este 
h o m b r e r e c o b r a r fuerzas pe rd idas , y 
el o r g a n i s m o p o r s í solo t r i u n f e d e l 
mal que no s u p i e r o n ó no p u d i e r o n 
atajar los doc to re s . 

En estos y o t ros r a z o n a m i e n t o s de 
a n á l o g a r e f l e x i ó n , l l e g a m o s á L é r i d a , 
y l a e n f e r m e r a de m i 
p ro tagon i s t a , a b r i e n 
do u n a b i e n r e p l e t a 
cesta de m i m b r e s , 
p rop ia p a r a l a con 
d u c c i ó n de v i a n -
das, s i r v i ó u n a cena 
adecuada á l a f u e r z a 
d iges t iva d e l e s t ó m a 
go de u n e le fan te . 

C o m p o n í a e l m e n ú u n b u e n t rozo 
de carne m e c h a d a , l a n g o s t i n o s , po l lo 
asado, s a l c h i c h ó n de V i c h , u n a la ta 
de sard inas (cuyas esp inas no fueron 
d e s p e r d i c i a d a s ) , ga l le tas i ng l e sa s , 
queso de b o l a y m e l o c o t o n e s . 

—Pero ¡D ios m í o ! ¿ q u é e n f e r m e d a d 
s e r á la de es te b u e n s e ñ o r ? 

L a c o n v e r s a c i ó n se h a b í a d e s a r r o 
llado en cond ic iones tales, que n u n c a 
h a l l é u n a o p o r t u n i d a d p a r a p r e g u n 
tar le p o r s u d o l e n c i a , y lo q u e en u n 
p r inc ip io i n s p i r ó e l i m p u l s o h u m a n i t a 
r io , t e r m i n ó p o r v e r d a d e r a c u r i o s i d a d , 
dispuesto á desc i f ra r á t oda cos ta . 

L a n o c h e h a b í a ce r r ado p o r c o m 

p le to , y cada c u a l á sus pos ib les y 
m a n e r a , b u s c ó e l m o d o de en t regarse 
a l s u e ñ o , s i q u i e r a fuese e n g a ñ o s a 
m e n t e . S ó l o dos v i a j e r o s r e n u n c i a r o n 
á t a l ficción: e l e n f e r m o y y o , c u y a 
e x c i t a c i ó n n e r v i o s a p o r e l a f á n de 
c o n t i n u a r e l p roceso de m i s i n d a g a 
c i o n e s , no rae p e r m i t í a c e r r a r los 
p á r p a d o s . 

Los r e su l t ados n o f u e r o n i n f r u c t u o 
sos. A l a l l egada á Zaragoza , e l e n 
f e r m o c o r r i ó á l a fon
da , y en los d iez m i 
nu tos de descanso, 
p u d e v e r l e devo ra r , 
con f r u i c i ó n , u n pa
nec i l l o t ap izado de 
m a n t e c a , s u m e r g i d o 
en t rozos en a n c h i 
taza de c a f ó con l e c h í 

V o l v i ó e l t r e n á pone r 
se en m a r c h a . Apenas ha
b í a m o s hecho unos diez k i l ó m e t r o s de 
r e c o r r i d o , m i h o m b r e i n c o m p r e n s i b l e 
l l a m ó á s u a m a de l l a v e s y l a p i d i ó e l 
frasco d e l a n í s d e l m o n o , de c u y o l i 
cor se t o m ó u n a p o r c i ó n , q u e s e g u r a 
m e n t e h u b i e r a dob lado la cab ida de 
las copas que s i r v e n en todos los Ca
fés y R e s t a ú r a n o s . 

— ¿ Q u é e n f e r m e d a d s e r á l a de este 
buen h o m b r e ? — s e g u í a yo p r e g u n t á n 
dome , á l a par q u e s u m a b a i n m e n t e 
las tortillas de Momresa, la, carne me
chada , langostinos, pollo, s a l c h i c h ó n , 
sard inas , galletas, queso y melocotones 
de L é r i d a ; el c a f é con bollo y manteca 
de Zaragoza, y la, copa doble de anis del 
mono. 

E l t r e n e n t r ó en las agujas de l a es
t a c i ó n de G a s t e j ó n , p u n t o en q u e h a b í a 
de t o m a r e l pac i en te la l í n e a q u e con
duce á B i l b a o . Se i n c o r p o r ó , r e c o g i ó 
sus ú t i l e s , s in o lv idar la cesta, de v ian-

F» A F* E 3L. W JL. I IV S I 
Empleado v e n t a j o s a m e n t e p a r a p r o d u c i r u n l i g e r a e r u p c i ó n 

en la p i e l , o b t e n i e n d o e l r e su l t ado de c u r a r u n constipado, u n a 
angina, una. i r r i t a c i ó n de pecho, u n a bronquitis. Es u n r e v u l s i 
vo digno de su m e r e c i d a r e p u t a c i ó n , - . . • 
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cías, y d e s p u é s de l a despedida de r ú 
b r i c a en semejan tes casos, c o r r i ó á l a 
fonda á r e p e t i r l a m i s m a o p e r a c i ó n 
d e l c a f é con l eche y p a n con m a n t e c a 
de Zaragoza , s i b i en antes m e a t r e v í , 
en obsequio á m i c u r i o s i d a d , á d i r i 
g i r l e l a s i g u i e n t e p r e g u n t a : 

— ¿ T e n d r í a u s t e d i n c o n v e n i e n t e en 
d e c i r m e c u á l es l a e n f e r m e d a d que 
u s t e d sufre? 

— ¿ P o r q u é n o ? — r e p l i c ó m i h o m b r e . 
—Padezco h o r r i b l e m e n t e ¡de l es
t ó m a g o ! 

JULIO DE LAS CUEVAS. 

U n s o m b r e r o e q u i n o c c i a l . 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 2 6 

I Ten muy presente que das palabras 
vuelan, y los escritos quedan». 

II Según en qué sentido sea. 

III Sí, si á nadie interesa. 

I V E l del matrimonio que te proponen, 

V De abrigo en invierno; ligeramente en 
verano. 

V I Si posees las cualidades indispensa
bles: metálico, orden, un poco de 
inteligencia, y un poquito de hon
radez, no mucha! 

L O S P R O G R E S O S D E L A M O R 
D O L O R A 

Asi un esposo le escribió á su esposa: 
—«O vienes, ó me voy. ¡Te amo de modo 
Que es imposible que yo viva, hermosa, 

Un mes lejos de ti! 
¡Mi amor es tan profundo, tan profundo, 

Que te prefiero á todo, á todo, á todo!...í — 
Y ella exclamó:—«No hay nada en este mundo 

Que él quiera como á m i s 
i l 

Mas pasan unos meses, y la escribe: 
-«¡Qué hermoso debe estar nuestro hijo amado! 
¡Sólo él, él sólo, en mis entrañas vive! 

Piensa en él más que en ti. 
Su cuna se pondrá junto á mi cama, 

No hay cielo para mí más que á su lado.» 
Y ella prorrumpe:—«¡Es que, el ingrato, ya ama 

Al hijo más que á mi»— 
II I 

Después de algunos años la escribía: 
-«Espérame. Ya sabes lo que quiero: 
Mucho orden, mucha paz y economía. 

¿Estás? Yo soy así. 
Cierra el coche; me espanta el reumatismo; 

Avísale que voy al cocinero.»—-
Y ella pensó:—«Se quiere ya á sí mismo 

Más que al hijo y que á mí!» . 
R. DE CAMPOAMOR. 

E P I G R A M A S 
D i c e n de El i sa las gentes 

Que no r í e , p o r q u e es g r a v e ; 
Mas y a l a causa se sabe: 
Es p o r no e n s e ñ a r los d ien tes . 

R . J . DE CRESPO. 

Y o te c o n t a r a m i s penas , 
Y m i des t i no c r u e l ; 
P e r o t e m o que m e d igas : 
«¡A m í q u é m e cuen ta u s t é ! » 

CARLOS CANO. 

L a s o l u c i ó n de B l a n c a r d es u n e x c e l e n t e r e m e d i o c o n t r a 
e l d o l o r : l i g e r a m e n t e a l c o h ó l i c a , t i ene l a v e n t a j a de ser de agra
dable sabor , i n a l t e r a b l e y de no f a t i ga r los ó r g a n o s d iges t ivos . 
La Exa lg ina se t o m a , en f o r m a de s o l u c i ó n ó de c o m p r i m i d o s , por 
l a m a ñ a n a ó po r l a t a r d e , ó b i e n d u r a n t e las c o m i d a s . — A cada 
frasco a c o m p a ñ a u n a n o t i c i a i n d i c a n d o e l m o d o de e m p l e a r l a . 

BLANCARD y C.*, f a r m a c é u t i c o s , r u é Bonaparte , 40 , P a r í s y en todas las Farmacias. 
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¿ Q U I É N M E S I G U E ? 
H a b í a s u r g i d o a q u e l d í a u n a g r a n 

borrasca de n i e v e ; no se d i s t i n g u í a los 
caminos ; has ta los pueb los desapare 
c ían ; c r u j í a n los bosques bajo la escar
cha, y l a figura de l a t i e r r a b o r r á b a s e 
como l a de u n c a d á v e r c u b i e r t o con l a 
mor ta ja . Pe ro c o m o s i e l c i e lo fuese 
inagotab le , d u r a n t e l a noche a r r e c i ó 
la t o r m e n t a . E l v i e n t o , r e 
cogiendo l a n i e v e a m o n t o 
nada d u r a n t e e l d í a , 
m e z c l á b a l a en sus 
to rbe l l inos con los 
copos que deseen 
d í a n i m p e l i d o s p o r 
t rombas . E l a i r e 
estaba o b s t r u i d o ; 
apenas q u e -
daba espacio 
para r e s p i r a r . 
P é s i m a noche 
para los v i a n 
dantes ! 

Y s in embar
go, los h a b í a ; 
porque ¿ c u á n 
do deja e l h o m 
bre de d i v a 
gar? Y en l a 
c a m p i ñ a , á t ra
v é s de las r á 
fagas que c i e 
g a n , h a b í a n 
visto t e m b l e 
tear u n a l u z ro j a ; y hac ia a l l í se h a 
bían d i r i g i d o , l anzando á i n t e r v a l o s 
l l amamien tos que se e x t i n g u í a n en e l 
s u é n e l o de l a n i e v e . L a l u z r o j a e ra 
el hogar de l a v e n t a q u e filtraba á 
t r a v é s de los v i d r i o s ; e l fuego f lamea

ba y roncaba ; y en t o r n o á l a c h i m e 
nea, v a s t a y h o s p i t a l a r i a , e n c o n t r á 
banse r e u n i d o s a c t u a l m e n t e c i n c o , s i n 
con ta r e l v e n t e r o ; c i n c o escapados á 
l a n i e v e , á l a t e m p e s t a d y á l a noche ; 
c inco d e s e n t u m e c i e n d o sus m i e m b r o s , 
r í g i d o s de f r ío como sus ves t idos ; c inco , 
c o n t e m p l a n d o e l s a l t a r a legre de las 

l l a m a s sobre los t r o n 
cos, c u a l danzan tes sa

l a m a n d r a s . Sin e m b a r 
go, es taban t r i s t e s , á 

e x c e p c i ó n d e l m á s 
j o v e n ; é s t e s o n r e í a , 
y los o t ros t e n í a n 

o p r i m i d o s los c o 
razones . Cada vez 

que e l v i e n t o 
c o n m o v í a la 
p u e r t a y s e o í a n 
r e c h i n a r s u s 
r anc ios goznes , 
v o l v í a n a l l í sus 
m i r a d a s c o n an
gus t i a , c u a l t e 
m i e n d o v e r en
t r a r l a n i e v e , l a 
t e m p e s t a d y l a s 
t i n i e b l a s . 

Y e l v e n t e r o , 
p r o c u r a n d o 
a n i m a r l e s , co
m o e ra su d e 
ber , e x c l a m ó : 

— P o d é i s daros po r m u y d ichosos de 
habe r p e r c i b i d o e l re f le jo de m i h o 
gar , en l a t o r m e n t a ! P e q u e ñ a y m i s e 
r a b l e es m i v e n t a , p e r o no se h a l l a 
o t r a h a b i t a c i ó n á m e n o r d i s t a n c i a d é 
dos leguas; y s i y o no os hubiese f r an -

Gontra los flujos de s a n g r e y en los casos de p a r t o l a b o 

r i o s o , las G r a j e a s de e r g o t i n a de B o n j e a n , en dosis de 6 á 20 

Por d í a , se deben p r e f e r i r á todas las d e m á s p repa rac iones de 

cornezuelo de c e n t e n o ; s u eficacia es s e g u r a . 
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queado m i p u e r t a , á estas h o r a s os 
h a l l a r í a i s bajo l a n i e v e , p a r a no des
h e l a r o s ha s t a e l d í a d e l Ju ic io ! 

D i c h o es to , s o l t ó u n a carca jada , p e r o 
sus h u é s p e d e s m a l d i t a s las ganas que 
de r e i r t e n í a n ; m u y a l c o n t r a r i o , excep
c i ó n hecha d e l m á s j o v e n , con te s t a ron 
a l v e n t e r o con sendos g e m i d o s . 

E l p r i m e r o , de edad y a caduca y 
cuyas huesosas m a n o s er izadas de 
b lancos pe los t e m b l a b a n an te e l h o 
g a r , m i e n t i a s de sus ojos s in b r i l l o 
f l u í a cons tan te l a g r i m e o , d i jo c o n t r é 
m u l a voz: 

_ ¡ A y ' ¿No me h u b i e r a v a l i d o m á s 
q u e d a r m e u n a vez po r todas s e p u l t a d o 
en la n i e v e , q u e t e n e r que a g u a n t a r 
m á s t i e m p o , á m i edad , l a i n t e m p e r i e 

de las es tac iones y 
l a i n d i f e r e n c i a de 
los hombres? ¿ Q u é 
a l e g r í a m e q u e d a 
en este mundo? Y a 
no tengo sent idos ; 
y t o d o lo he p r o b a 
do , menos l a m u e r -
t e ; q u e v e n g a , p u e s , 
y r e p o s a r é a l fin. 

E l s egundo e ra 
u n a m u j e r , y esta 

m u j e r e ra v i u d a . E c h ó á l l o r a r , y d i j o : 
— L o que á t i te r e t i r a l a ve jez , á m í 

m e l o ha q u i t a d o e l d o l o r . Con m i p o 
b r e m a r i d o , s e p u l t á r o n s e todos m i s 
gozos . ¿ Q u é hago yo sobre l a t i e r r a , 
es tando é l bajo l a t i e r r a? Soy sola; 

m i c o r a z ó n e s t á v a c í o ; t engo u n hijo 
so ldado , que m e o l v i d ó ; en verdad , 
no s é p o r q u é he l l a m a d o á e s t a pue r t a . 

M e n e ó e l t e r c e r o l a cabeza ; iba 
c u b i e r t o de ha rapos ; l i s i a d o , de larga 
é i n c u l t a b a r b a , con u n z u r r ó n en el 
c i n t o , y d e n t r o de a q u é l u n m e n d r u g o . 
Ba jaba los ojos , g i m o t e a b a a l hablar ; 
e ra u n p o b r e q u e v i v í a t e n d i e n d o la 
m a n o ; y d i j o á l a m u j e r : 

— ¡ L l o r a s á u n o que t e a m ó ! ¡ e r e s 
d i c h o s a ! á m í nad ie m e ha amado, 
¡ a y ! . . . ¿ Q u é encantos p u e d e t ene r la 
v i d a p a r a u n m e n d i g o , pa ra u n acha
coso?.. . Esa n i e v e q u e c a í a sobre m í , 
poco ha , e r a t a l vez u n a c a r i d a d del 
c i e l o . . . no m e d a r á n los h o m b r e s , de 
s e g u r o , u n a m o r t a j a t a n b l anca , cuan
do l a neces i t e . . . ¿ H a y a l g u i e n m á s 
d e s v e n t u r a d o ? 

— Y o , d i j o e l c u a r t o , que e ra u n l a 
d r ó n , l anzado de su cave rna p o r el 
f r ío . A t i , á lo menos , t e de jan q u e te 
a c e r q u e s ; te dan l a l i m o s n a de tu 
p a n . . . N o te ve s o b l i g a d o á c o n q u i s 
t a r l o á p u n t a de espada. N o te aco
san c o m o á u n lobo . T e p r e s t a n la 
c u a d r a p a r a d o r m i r , y gozas de l c a r i ñ o 
de las best ias! . . . Yo soy desprec iado, 
t e m i d o , de tes tado; y c o n m u c h a r a 
z ó n ! . . . ¡ H a r t o estoy de l a v ida ! 

Y c a l l ó , desesperado . 
E l q u i n t o , que e ra e l m á s j o v e n , na

da d i j o . T a l vez n i o y e r a lo que d i j e 
r o n . A d o l e s c e n t e , de l u e n g a y r izada 
cabe l l e r a , ojos de á n g e l , p l á c i d a son-

E L ORÁCULO — C U A D R O 27 
I Sí; pero será su única cualidad. 

II Ingenio mordaz es malignidad. 

III No tienen la menor importancia. 

1 v Acabarás como empezaste. 
V E l buen litigante duerme poco. 

V I ¿Me lo preguntas, porque nada les has 
dicho á tus mejores amigas? 

VINO AROUD con los p r i nc i p i o s solubles de l a carne, á la qu ina y a l h i e r r o . 
M e d i c a m e n t o exce len te p a r a c o m b a t i r la c lorosis , l a anemia, el 

empobrecimiento ó l a a l t e r a c i ó n de l a sangre. Se p r e s c r i b e á los 
conva lec ien tes , á los n i ñ o s , á las muchachas , á los anc ianos , en 
u n a pa lab ra : á todas las personas de c o n s t i t u c i ó n l angu idec ien te 
ó deb i l i t adas p o r e l t r aba jo , las v i g i l i a s , los excesos de toda í n d o l e , 
y las en fe rmedades , -
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risa c o n t e m p l a b a l a danza de las l l a 
mas 'en los t roncos , escuchaba la m e 
lod ía d e l fuego a r m o n i z a d a con e l 
v ien to de l a c h i m e n e a , y , po r m i n u t o s , 
el go lpea r de los g randes copos en 
los v i d r i o s a l e x t e r i o r . Todo e l lo p a 
r e c í a l e encan tador ; 
n i a u n r e c o r d a b a 
que h a b í a t e n i d o 
frío. 

A todo esto e l 
ven te ro , con t r i s t a 
do po r las que jas 
de los c u a t r o h u é s 
pedes , d e c l a r ó , á 
su vez, q u e l a exis
tenc ia e r a p a r a é l 
una pesada ca rga . 
H a b í a a l l egado a l 
gunos a h o r r o s , q u e 
el g ran izo y los u su 
re ros d e v o r a r o n 
luego; los h u é s p e 
des e r an escasos; 
uno de e l l o s , a l pa
s ó l e h a b í a r a p t a d o 
á su h i j a , ¡y Dios 
sabe lo q u e h a b í a s ido de e l la ! N o , de-, 
c i d i d a m e n t e , l a v i d a es demas i ado 
dura ; l a m u e r t e p o d í a v e n i r cuando 
qu is ie re , b i e n v e n i d a s e r í a . 

D i jo , y r e i n ó u n r a t o de s i l e n c i o . Y 
entonces o v e r o n l l a m a r á l a p u e r t a : 

— ¡ H o l a ! e x c l a m ó e l v e n t e r o , ¿ o t r o 
m á s ? Veamos q u i é n es y s i e s t á a b u 
r r i d o de l a v i d a , c o m o noso t ros . 

A b r i ó , y q u e d ó como he lado de es
pan to ; q u i e n acababa de l l a m a r , ¡ e r a 
l a M u e r t e ! 

E n t r ó é s t a , e n v u e l t a en s u g r a n 
s u d a r i o q u e , á cansa de l f r ío y p a r a 
n o d a r presa á los 
t o r b e l l i n o s , h a 
b í a c e ñ i d o a n 
gos t amen te en 
torno de su es
q u e l e t o . D e j ó 
j un to á la puer
ta su hoz a l 
en t r a r , y se 
a c e r c ó i n 
m e d i a t a 
m e n t e 
al fue-
go; no 
s e l a 
o ia a n 
dar ; los 
o t r o s 
se h a -
b í a n 
e s t recha
do p a r a 
de ja r l e s i 
t i o . S e n 
t ó s e y se 
c a l e n t ó . 
En e l g r a n 
dioso s i l enc io p e r c i b í a s e u n n e r v i o s o 
r u m o r : e l c a s t a ñ e t e o de d ien tes de los 
que t an to se q u e j a b a n poco an tes . 

— ¡ V a y a u n t i e m p o ! — di jo e l l a ;— 

EL ORÁCULO —CUADRO 28 
I Ya lo creo; tienes tan pocos atractivos 

y cualidades, que no mueves,á nadie 
á celos. 

II Te hace falta mayor perseverancia. 

lil ¡Casado, te alistaste en la misma ban
dera que los otros; sé filósofo! 

| V Amando á tu prójimo como á ti mismo. 

V Guando seas más juicioso, no digo 
que no. 

V | ¿Cómo dudarlo, con la bondad que te 
caracteriza? 

Si p a d e c é i s a c c e s o s d e a s m a , no o l v i d é i s que estos a t a 
ques se c a l m a n en pocos ins tan tes usando e l I P a p o l y los 
O i g a r r i l l o s B a r r a l , que todos los m é d i c o s p r e s c r i b e n 
desde h a c e 2 0 a ñ o s . 3 francos. Famouze-Albespeyros, 78, Faub.St-Danis.Paris 
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pocas noches he v i s to semejan tes . 
Y e n t e r o , te agradezco l a h o s p i t a l i d a d . 

S u voz s e m e j á b a s e m u c h o a l r e p i c a r 
de los he l ados copos en los v i d r i o s ; 
no se p e r d í a n i u n a s í l a b a , a u n cuando 
h u b i e r a n q u e r i d o no o i r í a . 

C a l e n t á b a s e , y á t r a v é s d e l s u d a r i o 
se v e í a u n l i b r o que bajo e l b razo l l e 
v a b a . 

— ¡ M u y b i e n ! — e x c l a m ó ; — y a e n t r ó 
u n poco en ca lor ; h a y que v o l v e r á la 
t a rea ; m u c h a es la l abo r que m e q u e d a 
has ta que e l m u n d o acabe y yo con é l . 
P e r o n o a c o s t u m b r o r e t i r a r m e con 
las manos v a c í a s , y p o r o t r a p a r t e , m i 
l i b r o d ice q u e m e he de l l e v a r u n a l 
m a de a q u í . ¿ Q u i é n v i e n e conmigo? 
¿ Q u i é n se h a l l a dispuesto? Poneos de 

—Por fin, y a s é , doc to r , l a causa de esos i n s o m 
nios a t roces c o n t r a los cuales m e e s t á p u r g a n d o 
u s t e d desde hace seis meses. . . 

—¿Y c u á l es? 
— ¡ L a s ch inches ! . . . 

a c u e r d o , p o r q u e no p u e d o l l e v a r m e 
m á s q u e u n a l m a . . . 

E l c a s t a ñ e t e o de los d i en t e s r e d o b l ó , 
p e r o s i n q u e n a d i e c h i s t a r a . 

— A cada c u a l s u t u r n o , d i jo e l l a y 
m i r ó a l v e n t e r o . 

D o b l á r o n s e l e á é s t e las p i e rnas , y se 
e x c u s ó , b a l b u c i e n t e : 

•—Tengo a lgunas d e u d a s , y no q u i 
s i e r a p a r t i r s i n h a b e r l a s sa t i s fecho . 

En tonces m i r ó e l l a a l v i e jo q u i e n , 
a t e r r o r i z a d o , c o n t e s t ó t e m b l o n a m e n t e : 

— A u n no he hecho t e s t a m e n t o . 
— ¿ A t u edad? 
— T e n g o m u c h o s he r ede ros ; y no es 

cosa fác i l c o n t e n t a r á todos . 
M i r ó en tonces á l a v i u d a : 
— P r o n t o a c a b a r á m i h i j o e l s e r v i c i o : 

¿ n o he de v o l v e r l e á ver 
antes de m o r i r ? 

L a m u e r t e s o n r e í a . Y 
m i r ó a l m e n d i g o : 

— D i r i g í a m e á l a c i u 
d a d , donde m e h a n p r o 
m e t i d o a d m i t i r m e en el 
h o s p i c i o . . . a q u e l d í a , al 
m e n o s , m o r i r é en m i ca 
m a . 

— ¿ Y t ú ? d i jo l a M u e r t e 
a l l a d r ó n . 

B a j ó é s t e los o j o s , y 
r e s p o n d i ó : 

— D é j a m e t i e m p o pa ra 
q u e me r e c o n c i l i e con 
D i o s . 

En tonces l a M u e r t e sol
t ó e l t r apo á l a r i sa ; r isa 
semejante a l h i p o . Des
p u é s , m i r ó a l adolescente 
de r i zada c a b e l l e r í i y ojos 
de á n g e l . L e v a n t ó s e é s t e 
y d i j o : 

— ¡ D i s p u e s t o e s toy! 
— ¡ T ú , d i j o l a M u e r t e , 

. 1 A A 1 3 1 3 L A r t O Z E de cor tezas de naranjas amargas 
a l B r o m u r o d e E s t r o n c i o , e m p l e a d o s e g ú n los t e m p e r a m e n t o s 
de los enfermos como e l Jarabe a l B r o m u r o de Potas io en todas 
las a f e c c i o n e s n e r v i o s a s y p a r a c o m b a t i r las D i s p e p s i a s , M a l a s 
d i g e s t i o n e s , l a A l b u m i n u r i a , e tc . , e t c . 
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tú que de l a v i d a s ó l o conoces l a flor! 
¿ A p e n a s la a sp i r a s t e , y cons ien tes e n 
m o r i r ? 

Y e l ado lescen te , s o n r i e n d o , c o m o 
ha poco, a l e scuchar las a r m o n í a s de l 
hogar, y el r e p i c a r de los t é m p a n o s , 
r e s p o n d i ó : 

— L a v i d a es b e l l a y l a amo; 
pero no t e m o l a m u e r t e . 

— B i e n e s t á . 
í r g u i ó s e l a M u e r t e , 

a g r a n d á n d o s e has ta tM!>/ 
el techo y l a n z ó s o 
bre los d e m á s seve
ras m i r a d a s . 

— ¿ O í s t e i s á este 
n iño? e x c l a m ó . M á s 
mot ivos t i ene p a r a 
desear l a v i d a , que 
p a r a d e s e a r l a 
mue r t e v o s o t r o s , y 
s in e m b a r g o no le 
espanta v e n i r c o n 
m i g o , y le h a l l o dis
puesto, p o r q u e s u 
c o r a z ó n es p u r o , 
m i e n t r a s q u e l a 
conciencia de cada 
uno de voso t ros es
t á t o r t u r a d a de r e 
m o r d i m i e n t o s y de 
malos deseos. 

Nadie o s ó r e p l i c a r , y e l l a p r o s i g u i ó , 
t e r r i b l e : 

— ¡ T ú , v e n t e r o , robabas á tus h u é s 
pedes! ¡A t i , v i e j o , te e n r i q u e c í a l a 
usura! T ú , v i u d a , e n g a ñ a b a s á t u m a 
r ido! ¡ T ú , m e n d i g o , m o r d í a s l a m a n o 
que te a l i m e n t a b a ! ¡Y t ú , l a d r ó n , le jos 
de m e d i t a r e n r e c o n c i l i a r t e con D i o s , 
acabas de c o m b i n a r en este i n s t a n t e 
u n n u e v o c r i m e n ! . . . 

P á l i d o s , t o d o s , c o m o e l s e p u l c r o , 
cayeron de r o d i l l a s c r eyendo l l egada 

su h o r a ú l t i m a . P e r o l a M u e r t e , r e 
cobrando l a c a l m a y su r e í r c o n 
vu l so : 

— T r a n q u i l i z a o s , d i j o ; se os concede 
lo que ped i s t e i s y s ó l o l l e v a r é de a q u í 
e l a l m a p u r a de este n i ñ o . Pe ro s e r á 
en v u e s t r o d a ñ o , y en b r e v e p o d r á 

•SilSii;:.: 

ve r que , s i n s a b e r l o , e l i g i ó e l m e j o r 
p a r t i d o . 

Y e n v o l v i e n d o a l adolescente en s u 
a m p l i o s u d a r i o , c o g i ó su hoz, y e m 
p r e n d i ó e l v u e l o á t r a v é s d e l t echo . 
Al l í , se c o l o c ó j u n t o á l a c h i m e n e a , de 
l a que s u r g í a u n r e s p l a n d o r que a l u m 
braba l a noche . H a b í a calmado, l a t e m 
pes tad , cesando v i e n t o y n i e v e : u n a 
t r a n q u i l i d a d i n m e n s a l l e n a b a l a c a m 
p i ñ a y e l c i e l o . E l adolescente ya no 
s e n t í a e l f r í o . 

S I N A P I S M O R I C J O I i I i O T . - 3 f o s i . t z a en hojas p a r a s inapis
mos. .El m á s s e n c i l l o , c ó m o d o y eficaz de los r e v u l s i v o s . P r e s c r i 
biendo e\ papel Rigollot d e b e r á e l m é d i c o r e c o m e n d a r á s u s enfer
mos que no acep ten s ino los s inap i smos que l l e v e n impresa. , al 
t r a v é s , en r o j o , l a firma Rigollot, 

http://RICJOIiIiOT.-3fosi.tza
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Y l a M u e r t e a b r i ó su l i b r o , que e r a 
e l l i b r o de los des t inos ; u n a p á g i n a 
p a r a cada m o r t a l . A l dar v u e l t a á cada 
p á g i n a , b r o t a b a u n r e l á m p a g o . 

L e y ó e l ado lescen te l a de l v e n t e r o , 
y v i ó q u e , le jos de paga r sus deudas , 
h u i r í a d e s p u é s de haber pegado fuego 
á s u v e n t a y p e r e c e r í a en u n n a u f r a g i o . 

L e y ó l a d e l v i e j o , y v ió 
q u e i b a á ser asesinado, 
d e n t r o de t r e s d í a s , p o r 
e l l a d r ó n ; y v i ó , en l a 
p á g i n a d e l l a d r ó n , q u e 
é s t e m o r i r í a ahorcado . 

E n l a p á g i n a de l m e n 
d i g o , l e y ó q u e el m í s e r o 
s e r í a a r r e s t ado c o m o 
c ó m p l i c e , y q u e m o r i r í a 
e n e l ca labozo sobre u n 
m o n t ó n de pa j a . 

Y en l a p á g i n a de l a 
v i u d a l e y ó que den t ro 
d e l a ñ o l l o r a r í a á su h i j o ' ^ ^ y ^ ^ 
m u e r t o en l a g u e r r a . > L - ^ V ^ 

T a l era s u des t ino , y no p o d í a n e v i 
t a r l o y a , h a b i e n d o r e h u s a d o m o r i r 
a q u e l l a n o c h e . 

Y l a M u e r t e l e d i ó á l e e r a l ado les 
cen te s u p r o p i a p á g i n a . Vió en e l l a , 
e s t r e m e c i é n d o s e , u n a l u e n g a se r i e de 
d e s v e n t u r a s y de c r í m e n e s , en q u e 
h u b i e r a c a í d o i r r e m i s i b l e m e n t e , si 
h u b i e s e v i v i d o . Pero toda vez que ha 
b í a consen t ido en segu i r á l a M u e r t e , 
r a s g ó é s t a l a p á g i n a y l a a r r o j ó a l f u e 
go , donde se redu jo á cenizas . Des 
p u é s , h a c i e n d o q u e e l adolescente 

a lzara l a cabeza, le m o s t r ó su r e ino de 
es t re l l a s , y los m i l caminos d e l c ie lo , 
e sp lenden tes de m a r a v i l l a s s in f i n , que 
a c t u a l m e n t e se l e o f r e c í a n . Y con u n a 
e x c l a m a c i ó n de c u r i o s i d a d , l a n z ó s e el 
adolescente sobre las alas de su b i e n 
hecho ra y d e s a p a r e c i ó en las p r o f u n 
d idades azules . 

De u n m a r i d o que ha 
b ía echado ya a l c e m e n 
t e r i o á cua t ro muje res á 
fuerza de m a l o s t r a t a 
m i e n t o s , d e c í a uno de 
sus a m i g o s : 
— Ese h o m b r e es como 
la F e . 
— ;.Por q u é ? 
— P o r q u e hace m á r t i r e s . 

U n i n d i v i d u o , acos tumbra
do á b u r l a r s e de todo el m u n 
do, se presen ta en l a p u e r t a 
de u n c a f é y p r e g u n t a : 

— ¿ E s é s t e e l c a f é de los t imadores? 
A lo que re sponde u n o de los a l l í 

p resen tes : 
— S í , s e ñ o r ; p u e d e V . pasar . 

— ¿ C u á n d o m e paga V . a q u e l p i co de 
c i e n d u r o s que m e debe? 

— P o r a h o r a no puedo; pero p i e r d a 
V . c u i d a d o , q u e no los p e r d e r á . 

—Es que m e hacen fa l ta . 
— L e d i g o á V . que no los p e r d e r á . 
—Es c la ro ; s i V . no m e los da, ¿ c ó m o 

los he de perder l 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 2 9 

| Buscando una, pasarás toda tu vida. 

II ¡No; y será muy justo! 

III Si es joven, será linda; pero la belleza 
es flor de un día! 

IV ¡Oh, no! afortunadamente para ellos. 

V No lo fíes más que á ti. 

VI L a semana de los tres jueves. 

^ L o s e m p o b r e c i m i e n t o s de l a s a n g r e , fiebres, c l o r o s i s , 

a n e m i a , d e b i l i d a d s e n i l 

se c o m b a t e n con g r a n é x i t o po r m e d i o d e l ve rdade ro 

V U N O I > J B S É O U I I V 
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UN C L A V O S A C A O T R O C L A V O 

Te a m é , L a u r a , y t ú m e amas te , 
M i d i cha en t u a m o r c i f r é , 
Pero a l a ñ o m e o l v i d a s t e 
Y, es n a t u r a l , t e o l v i d é . 

L a u r a be l l a , 
Cese t u i n j u s t a q u e r e l l a 
Que en esta p i c a r a v i d a 
Goza m á s q u i e n m á s o l v i d a . 
Dejando e l pecho incons tan te 
Por u n aman te o t ro a m a n t e , 
Ha l l a su d i c h a m a y o r 
S iempre l i b r e , n u n c a esc lavo, 

Que en a m o r 
Un clavo saca otro clavo, 

¿ T e acuerdas de aque l l as horas 
Que ahuyen tabas m i s enojos 
Con las l á g r i m a s t r a ido ra s 
Que b r i l l a b a n en t u s ojos? 

¡ Q u i é n d i r i a 
Que e l o l v i d o e s c r i b i r í a 
En e l fondo de t u izquierdo 
«Si te he v i s t o no m e a c u e r d o , » 
Y que a l p a r q u e m e o lv idabas 
T u c a r i ñ o á o t r o h o m b r e dabas! 
Mas no te g u a r d o r e n c o r 
Pues te i m i t é a l f in y a l cabo, 

Que en a m o r 
Un clavo saca otro clavo. 

Haces b i e n , L a u r a , m u y b i e n , 
T u fe p o n i e n d o en u n p o t r o , 
En haber t e n i d o c i en 
A m a n t e s u n o t ras o t r o . 

E n a m o r e s 
No d i s t ingas de colores , 
Y p r a c t i c a s i n p r e t e x t o 
L o de «á r e y m u e r t o , r e y puesto.9 

L o s amores á docenas 
E n vez de da r q u i t a n penas ; 
Cuanto m á s ames , m e j o r ; 
S igue a s í , t u g u s t o a labo , 

Que e n a m o r 
Un clavo saca otro clavo. 

CARLOS GANO. 

C O C I N A D O M E S T I C A 

S a l s a i n g l e s a . — M e z c l a r , en u n a 
cace ro la , anchoas , a l c a p a r r a s , yemas 
de h u e v o d u r o ( todo e l l o m u y p i cado) 
p i m i e n t a en g r a n o y c a n t i d a d bas
tan te de ca ldo subs tanc ioso .—Poner 
la cace ro la á l a l u m b r e , y cuando e s t é 
c a l i en t e la m e z c l a , t r a b a r l a con u n 
poco de m a n t e c a amasada con ha 
r i n a . 

Bif tec C h a t e a u b r i a n d . — C o r t a r 
lonjas de filete en l a p o r c i ó n m á s 
gruesa , de unos 5 c e n t í m e t r o s de es
p e s o r . — Golpea r l a s y sazonar las .— 
R o c i a r l a s con ace i te y de jar las m a c e 
r ando unas cuantas horas .—Poner las 
en l a p a r r i l l a á l u m b r e m o d e r a d a , 
d á n d o l e s v u e l t a s p a r a que cuezan p o r 
i g u a l . — Se rv i r l a s sobre una « m á i t r e 
d ' h ó t e l » rodeadas de pata tas sal tadas, 
ó s i m p l e m e n t e f r i t a s . 

En u n ba i l e : 
— S e ñ o r i t a , e s t á u s t e d a d m i r a b l e 

con ese t r a j e . 
— L o m i s m o m e ha d i cho E n r i q u e . 
— ¡ E s e m a j a d e r o no d ice m á s q u e 

t o n t e r í a s ! 

E M U L S I Ó N D E B R E A L E B E U F . — L a E m u l s i ó n L e B e u f r e p r e 
senta, s i n a l t e r a c i ó n y s i n d e s p e r d i c i o , todos los p r i n c i p i o s y 
por cons igu ien te todas las p rop iedades d e l a l q u i t r á n n a t u r a l , 
y t i ene , sobre las d e m á s p r e p a r a c i o n e s , l a ven ta j a de of recer , 
en fo rma f á c i l m e n t e absorbible5 e l c o n j u n t o de los p r i n c i p i o s 
act ivos de este m e d i c a m e n t o c o m p l e j o . 

Dr. Qubler, Profesor de la Facultad de Parfs ( V é a s e p á g i n a 151). 
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L O S P A N T A L O N E S 

D i s p o n í a m e á s a l i r de m i despacho , 
p a r a i r á a l m o r z a r , c u a n d o e l p o r t e r o 
m e e n t r e g ó u n a t a r j e t a d e v i s i t a , c o n 
l a s i g u i e n t e i n s c r i p c i ó n : L u i s P a r d o . 
— Urgente. 

¡Si le c o n o c í a yo ! E r a m o s p a l e n t i n o s 
los dos . V i n o á M a d r i d , c o n m i g o , 
p e r o sus comienzos f u e r o n m á s peno
sos. A s í q u e , m i e n t r a s y o l o g r ó e n 
t r a r en s e g u i d a en e l D i a r i o i lustrado, 
é l s e g u í a a r r a s t r á n d o s e de u n a en 
o t r a r e d a c c i ó n s in l o g r a r a r r a i g a r s e 
en n i n g u n a , sacando m u y e x i g u o s 
p r o d u c t o s de a lgunos a r t i c u l e j o s , y 
amenazado s i e m p r e de v e r s u p r i m i d a 
l a p e n s i o n c ü l a que le pasaba su p a 
d r e , e n r i q u e c i d o en l a f a b r i c a c i ó n de 
vinos naturales . E l b u e n i n d u s t r i a l se 
e m p e ñ a b a e n d e m o s t r a r á su h i j o , en 
las e p í s t o l a s q u e e n c e r r a b a n l a l e t r a 
de c a m b i o m e n s u a l , q u e á los v e i n t i 
c i n c o a ñ o s c u m p l i d o s u n b r a v o mozo 
no debe e spe ra r nada s ino de s í m i s 
m o . E n e l l o se esforzaba Pa rdo h i j o , 
p e r o e l é x i t o no h a b í a co ronado a ú n 
s u cons t anc ia , y e l ch i co c o m í a . . . . 
c u a n d o c o m í a . 

D i é r o n m e t e n t a c i o n e s de c o n t e s 
t a r q u e h a b í a s a l i d o . P e r o e l m u y t u 
n a n t e s a b í a l o que se h a c í a , v i n i e n d o 
á t a l h o r a . 

—Que pase , l e d i j e a l p o r t e r o . Y 
c o m o ese c a b a l l e r o v i e n e p r o b a b l e 
m e n t e á d a r m e u n sablazo, t o m e u s 
t e d u n d u r o . S i m i e n t r a s h a b l o con é l , 
l e l l a m o á u s t e d y l e p i d o que m e 
p r e s t e a l g ú n d i n e r o , m e o f r e c e r á u s 
t e d ese d u r o , d i c i e n d o q u e n o t i e n e 
u s t e d m á s . 

— H a c e b i e n e l s e ñ o r i t o t o m a n d o 
sus p r e c a u c i o n e s . E l c a b a l l e r o que 
desea v e r l e l l e v a u n t r a j e t a n t r o 
n a d o . . . sob re t o d o , u n p a n t a l ó n ! 

Y e l p o r t e r o s a l i ó , i r r i t a d o de que 
u n h o m b r e de p a n t a l ó n d e s l u c i d o t u 
v iese l a o s a d í a de ser u n camarada 
d e l s ec re t a r io de r e d a c c i ó n d e l D i a r i o 
i lustrado. 

P a r d o f u é f r anco y r á p i d o : 
— S í , q u e r i d o , d i j o , s i n d e j a r m e a b r i r 

l a boca ; v e n g o á d a r t e u n sablazo. 
Pe ro se t r a t a de u n caso e x c e p c i o n a l . 
N o t e c o n t a r é q u e hace ocho d í a s que 
no he p r o b a d o bocado , n i q u e n e c e 
s i to m i l pese tas p a r a u n a d e u d a de 
h o n o r , n i s i q u i e r a c i n c u e n t a p a r a e l 
casero s i n e n t r a ñ a s . T e p i d o v e i n t e 
pesetas , p o r q u e neces i to e x a c t a m e n t e 
v e i n t e pese tas . A l a v e r d a d , son v e i n -
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| No, no será moreno, —será negro. 

II Si tal; si quieres evitarte un consejo... 
de guerra. 

III Te lo aconsejo: el matrimonio es un 
lazo que el corazón embellece, que 
la felicidad conserva, y que la des
gracia fortifica. 

IV Guando callas, te creen sabio; pero 
cuando hablas...! 

V Sí; y el mismo día casarás á tu sép
tima hija. 

VI ¡Ya lo creo! si es de tu notario y te 
anuncia una herencia. 

L a s o á p s t x l a s l > o I p e e U c o n E x t r a c t o 
a l e o l i o l o - e t ó i * e o c í o O x x T b e l b a son u n o de los me jo res 
e s p e c í f i c o s c o n t r a las Enfermedades contagiosas, las Enfermeda
des de los r í ñ o n e s y de l a v e j i g a . — L a b é l o n y e y C o m p a ñ í a , jg-^ 
99, R u é d'Aboukir, 99, P a r í s , 
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t iuna l a s que m e fal tan^ p e r o y a t e n 
go pa ra c o m p l e t a r l a s y a u n m e q u e 
d a r á de q u e a l m o r z a r . ( E n s e ñ ó 
me, e f ec t i vamen te , t r e s pese tas . ) L a s 
ve in te q u e te p i d o , t e las d e v o l v e r é 
esta t a rde , a n t e s de cena r . Y c o m o 
tal vez e n c u e n t r e s a lgo c r e c i d a l a 
suma, oye l o q u e te o f rezco : s i an t e s 
de las s ie te no t e he d e v u e l t o las 
ve in te pese tas , quedas l i b r e de m i 
presencia p a r a s i e m p r e y t e a u t o r i z o 
á que m e hagas p l a n t a r á l a p u e r t a 
por los mozos , s i m e a t r e v o á p r e sen 
ta rme a q u í . ¿ Q u i e r e s que t e firme 
esta a u t o r i z a c i ó n ? Y a c o m p r e n d e r á s 
que no q u i s i e r a ago ta r p o r u n a fa l ta 
de pa lab ra , la f uen t e de t u s b e n e f i 
cios. S ien to no pode r r e v e l a r t e lo 
que cuen to hace r con esas pesetas . 
U n i c a m e n t e t e 
d i r é que se t r a t a 
de u n a c o m b i 
n a c i ó n m e r c a n 
t i l a p l a s t a n t e , 
¿oyes? a - p l a s -
t an - t e . 

E l m u y b r i b ó n 
me h izo r e i r ; 
q u e d é d e s a r 
m a d o . L e en
t r e g u é las v e i n 
te p e s e t a s y 
hasta c r eo q u e l e h a b r í a i n v i t a d o á 
a lmorza r , á ser su t r a j e m á s a c e p 
table. Pe ro , c o n u n p a n t a l ó n como 
a q u é l ! . . . 

*** 
A las s ie te , e l p o r t e r o anunc i aba , 

c o n c i e r t o r e spe to : 
— E l s e ñ o r P a r d o . 
— F i e l á m i p a l a b r a , d i j o é s t e a l e n 

t ra r , te d e v u e l v o t u d i n e r o . Y como 

me cons ta q u e e s t á s m u y o c u p a d o , 
m e l a r g o no s i n d a r t e las m á s c o r d i a 
les g r a c i a s . 

— ¿ H a sa l ido b i e n l a c o m b i n a c i ó n 
m e r c a n t i l ? 

— ¡ P e r f e c t a m e n t e ! 
Y m e e n s e ñ ó u n a c i n c u e n t e n a de 

pese tas q u e l e q u e d a b a n , 
d e s p u é s de l a r e s t i t u c i ó n . 

— ¡ T e f e l i c i t o ! ¿ H a s i d o 
a l F r o n t ó n ? 

— N o soy t a n 
n e c i o . 

O b s e r v é q u e 
l l e v a b a u n p a n -
t a l ó n n u e v e c i -
t o , q u e b i e n 
d e b i ó de Ges
t a r l e v e i n t e ó 
v e i n t i c i n c o pe
setas . Eso m e e x p l i c ó e l r e s p e t u o s o 
a n u n c i o d e l p o r t e r o . M i p a i s a n o n o 
h a b í a p e r d i d o e l d í a . 

A l a m a ñ a n a s i g u i e n t e , m e o f r e c i ó 
u n a r t í c u l o de a c t u a l i d a d , u n a i n f o r 
m a c i ó n s o b r e l o s M o n t e - p í o s , s i m a l 
no r e c u e r d o . E r a i n t e r e s a n t e , y a d 
m i t í las c u a r t i l l a s . A l de sped i r s e , n o t ó 
con so rp re sa q u e l l e v a b a u n p a n t a l ó n 
n u e v o , otro p a n t a l ó n . 

Dos d í a s d e s p u é s , v o l v i ó á c o b r a r 
e l i m p o r t e de s u a r t í c u l o . S u b i ó l u e g o 
á d a r m e u n a p r e t ó n de m a n o s ; m a -
q u i n a l m e n t e , fijó l a v i s t a e n s u p a n t a 
l ó n ; l l e v a b a o t r o , t a m b i é n flamante! 

D i é r o n m e ganas de p e d i r l e l a e x 
p l i c a c i ó n de s e m e j a n t e d e r r o c h e de 
p a n t a l o n e s ; p e r o , c r eyendo q u e e ra 
s u p r o p ó s i t o e x c i t a r m i c u r i o s i d a d , 
no qu i se d a r l e l a s a t i s f a c c i ó n de cae r 
e n e l l azo , y m e c a l l é . 

Los d í a s s i g u i e n t e s , t u v e ocas iones 
de v e r l e e n l a r e d a c c i ó n , ó e n o t ras 

L A C R E M A S I M Ó N 
preserva e l r o s t r o y las m a n o s de las i n f l uenc i a s de l a a t 

m ó s f e r a ; es l a ú n i c a c o n t r a e l d a ñ o p r o d u c i d o p o r los r ayos 

del sol y p o r los f r í o s m á s r i g u r o s o s . 



par tes ; y cada v e z , l l e v a b a u n p a n t a l ó n 
n u e v o ! L o cur ioso de lcaso es q u e s i e m 
p r e usaba e l m i s m o c h a q u é , d e s l u c i d o 

á m á s no pode r . 
Poco á poco , e l m u y 

tunan te m e h i zo c o n 
t r a e r l a i n v o l u n t a r i a cos
t u m b r e de m i r a r los pan 
ta lones de todo e l m u n 
d o . 

Y hab i endo e x a m i n a 
do v a g a m e n t e , d u r a n t e 
v a r i o s d í a s , e l p e r s o n a l 
s u b a l t e r n o d e l p e r i ó d i 
co: r e c a d e r o s , m o z o s , 
p o r t e r o , e tc . , c o m p r o 

b é , no s i n i n m e n s a e s t u p e f a c c i ó n , que 
n u n c a esos h o m b r e s , de c o n d i c i ó n m o 
des ta , n u n c a l l e v a b a n dos veces e l 
m i s m o p a n t a l ó n ! ¡ H a s t a los h a b í a q u e 
e s t r enaban dos a l d í a ! 

G o n v e n c í m e de q u e e r a y o j u g u e t e 
de u n a a l u c i n a c i ó n e s p e c i a l , y r e s o l v í 
o c u l t a r c u i d a d o s a m e n t e es ta en fe r 
m e d a d , q u e m e h u b i e r a p u e s t o en 
r i d í c u l o . N o dejaba, s i n e m b a r g o , de 
c o m p r e n d e r q u e e l h e c h o m e afec
t aba m u y m u c h o . I b a c a y e n d o en m e 
l a n c o l í a . E r a e v i d e n t e m e n t e u n a f o r 
m a de la l o c u r a de l a p e r s e c u c i ó n . 
Y e l desf i le de pan ta lones c o n t i n u a b a ; 
h a b í a de todos los co lores y de todas 
las fo rmas ; unos sen taban p e r f e c t a 
m e n t e ; o t r o s e r an a lgo ch icos ó a lgo 
l a r g o s . V e í a s e que e r an de bazar ; 
p e r o desde que l a cosa d u r a b a , ¡ q u é 
e n o r m e c a n t i d a d de p a n t a l o n e s h a b í a 
c r e í d o v e r pasar m i i m a g i n a c i ó n e n 
f e r m a ! 

N o d e j ó de o c u r r i r s e me hace r una 
a v e r i g u a c i ó n ; pe ro , pe r suad ido de m i 
a c h a q u e , c o n s t á b a m e q u e s e r í a en 
v a n o y que l l a m a r í a l a a t e n c i ó n so 
b r e m í . 

C o n s u l t é con l a m a y o r r e s e r v a á u n 
espec ia l i s t a : n o á u n espec ia l i s t a so
bre p a n t a l o n e s , s ino á u n espec ia l i s ta 
s o b r e en fe rmedades men ta l e s . N o p a 
r e c i ó s o r p r e n d e r s e g r a n cosa de esta 
f o r m a p a r t i c u l a r de p e r t u r b a c i ó n ce
r e b r a l ; h a b l ó de neu ra s t en i a , de exce
s i v o t r aba jo i n t e l e c t u a l y m e p i d i ó 
c i n c u e n t a pese tas p o r l a c o n s u l l a . 

#** 
C o n o c í a y o q u e a q u e l l o no p o d í a 

d u r a r m u c h o . Todos m i s c o n o c i m i e n 
tos a d v e r t í a n l a a l t e r a c i ó n de m i 
s a l u d . U n o de los g a c e t i l l e r o s m e e n 
t r e g ó c i e r t o d í a u n sucedido m u y chus
c o , u n a h i s t o r i a de p a n t a l ó n q u i t a d o 
y v u e l t o á p o n e r ; e c h ó e l a r t í c u l o a l 
ces to , y no s é c ó m o m e c o n t u v e pa ra 
no da r e l de sp ido á su a u t o r . 

Por fin, en e l p rec i so m o m e n t o en 
que t o m a b a m i s d i spos ic iones pa ra 
u n a l a r g a ausencia , r e s u e l t o á hacer 
u n g r a n v i a j e , á v i s i t a r p a í s e s donde 
no pud iese s e g u i r m e m i pesad i l l a , l a 
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En experiencia, lo que ya es algo. 

II Sí; mas para conservarla, evita médi
cos y toma medicinas. 

III A fuerza de tenderlos á los demás, 
caerás en el primero que te armen. 

IV ¡Una cartera llena de billetes de 
Banco... falsos! 

V Aunque la guardases bajo campana 
de cristal, ¡celoso! ¿es tar ías más 
tranquilo? 

No siempre; pues aguzas las malas 
lenguas afilando la tuya. 

A todos l o s niños a i e c t a d o s de H U M O R E S 
q u e a tacan d i f e ren te s ó r g a n o s , 

c o n v i e n e ap l i ca r l e s u n V E J I G A T O R I O en e l brazo y m a n t e n e r l o 
con e l V E R D A D E R O P A P E L D E A L B E S P B Y R E S 

FUMOUZK-ALUESPEYRES, 78, Faubourg Saint Denis, P a r í s 
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Escocia, p o r e j e m p l o , ó e l A f r i c a c e n 
t r a l , e l p o r t e r o ( ¡ t a m b i é n l l e v a b a u n 
p a n t a l ó n acabado de e s t r e n a r l ) i n t r o 
dujo á Pa rdo en m i despacho , s i n anun
ciar le s i q u i e r a , y con p r u e b a s de l a 
mayor defe renc ia hac ia 
é l . 

A la p r i m e r a o jeada ob
s e r v é que m i pa i sano l l e 
vaba u n p a n t a l ó n i n é d i 
to ( ¡ e r a i n f a l i b l e ! ) ; pe ro 
donde a d v e r t í u n a r epen
t ina a g r a v a c i ó n en m i 
caso, f ué que m e p a r e 
ció que Pardo llevaba u n 
c h a q u é nuevo! Si desde 
entonces los c h a q u é s en- , 
t raban en danza, ya no -
me quedaba o t r o r ecu r so q u e s o l i c i t a r 
m i e n c i e r r o . 

H u r a ñ o , l e i n d i q u e u n a s i l l a . 
— Q u e r i d o , d í j o m e , sab iendo que m e 

profesas i n t e r é s , v e n g o á d a r t e u n a 
buena n o t i c i a . E n t r o en l a Gacela 
del Ciclismo como r e d a c t o r financie
r o . H é t e n o s co legas ! ¡ V e n g a n esos 
c inco! 

B a l b u c e é unas cuantas pa l ab ra s de 
f e l i c i t a c i ó n . 

— A d e m á s , p r o s i g u i ó , t e debo l a 
e x p l i c a c i ó n de m i s ú b i t a o p u l e n c i a 
desde hace c u a t r o ó c inco meses . 
R e c o r d a r á s e l d í a que v i n e á p e d i r t e 
veinte pesetas, q u e te d e v o l v í r e l i g i o 
samente la m i s m a noche . E r a n , como 
te d i j e , p a r a u n a c o m b i n a c i ó n m e r 
can t i l ap las tan te . A h o r a q u e m i p r o 
pio i n t e r é s y a no m e l i g a con e l s e 
creto p r o f e s i o n a l , puedo d e c í r t e l o 
todo. N o v a y a s á c r e e r que he asesi
nado á u n a r i c a s o l t e r o n a , n i q u e 
naya v e n d i d o u n secre to de Es tado , 
m ot ras l indezas p o r e l e s t i l o : he s ido , 
pura v s i m p l e m e n t e , negociante en 
pantalones. 

D i u n sa l to en m i s i l l ó n . 
— C á l m a t e , h o m b r e , c á l m a t e y es 

c u c h a . 

L a v í s p e r a d e l d í a e n que v i n e á ras
car te e l b o l s i l l o , h a b í a as is t ido á l a p r i 
m e r a subas ta de u n a e x i s t e n c i a enor 
me de g é n e r o s p rocedentes de bazares 
de r o p a hecha p a r a h o m b r e s . E l p r o 
g r a m a de los d í a s s i g u i e n t e s a n u n 
ciaba l a v e n t a de diez m i l pantalones 
hechos . Poca c o n c u r r e n c i a h a b í a a c u 
d i d o , ya q u e l a o b l i g a c i ó n de t o m a r 
los pan ta lones p o r l o t e s , á causa de 
su g r a n e x i s t e n c i a , r e t r a í a a l c o n s u 
m i d o r d i r e c t o , o b r e r o ó b u r g u é s . O b 
s e r v é q u e los p a n t a l o n e s , p o r lo tes 
de diez , se a d j u d i c a b a n á dos pesetas 
uno c o n o t r o . L o s g é n e r o s q u e d e b í a n 
r ea l i za r se e r a n m u c h o s ; las o p e r a 
ciones se r e a l i z a b a n con s u m a r a p i 
dez. Q u i e n d e j a b a escapar u n a p a r 
t ida , se r e s a r c í a e n l a s i g u i e n t e . 

S a b í a yo p o r e x p e r i e n c i a que e l 
« M o n t e » p re s t a de c inco á s ie te pese
tas p o r u n p a n t a l ó n en b u e n u so . En 
t a l s u p u e s t o , l a i dea e r a s e n c i l l í s i m a . 
Con t u p r é s t a m o , a d q u i r í u n lo te de 
diez pan ta lones , ó sea v e i n t e pesetas 
y c inco p o r c i en to de c o m i s i ó n , v e i n 
t i u n a . 

V o l é en segu ida a l Mon te , p a r a e m 
p e ñ a r t r e s pan ta lones , y e s t u v e á p i 
que de s u f r i r u n fracaso. ¡No p re s t aba 
sobre p r e n d a s nuevas ! D i s c u t í , ase
g u r é q u e mis p a n t a l o n e s e ran ya es
t r enados , p e r o que s iendo y o m u y 
aseado, no se a d v e r t í a e l uso . 

Gomo pude p r o b a r que no e ra u n 
o b r e r o sas t re que e m p e ñ a la m e r c a n 
c í a , a c c e d i e r o n a l e m p e ñ o . En dos 
sucursa les c o l o q u é ot ras dos p a r t i d a s 
de t r e s pan ta lones y g u a r d é p a r a m i 
uso e l d é c i m o . M e h a b í a n p res t ado 

L I C O R D E L A V I L L E . —Remedio seguro de l a gota .— 
^aima en pocas horas , los m á s v io l en to s do lo res ; t o m a d o 
aesrie los p r i m e r o s s í n t o m a s , i m p i d e que es ta l le la c r i s i s . 
X}e} a o c u c h a r a d a s en las 24 horas . A 

K x i g i r l a firma L a v i l l e en cada frasco. 
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s ie te pese tas , en p r o m e d i o , po r pan
t a l ó n . L a j o r n a d a e r a b u e n a . 

E l s i g u i e n t e d í a , a d q u i r í dos lo t e s ; 
p e r o , a l e c c i o n a d o por l a e x p e r i e n c i a , 
p a s é e l r e s to de l d í a y p a r t e de l a n o 
che estrenando pantalones, u n o t ras 
o t r o ; ¡ q u é fa t iga! A s í , pues , o c u r r i ó -
seme l a i dea de hace r los l levar p o r 
o t r a s pe r sonas d u r a n t e unas cuantas 
h o r a s , y t í m i d a m e n t e a l p r i n c i p i o , y 
de sca r adamen te l u e g o , p r e s t ó p a n t a 
l o n e s p o r u n d í a á tus mozos , á tus 
r e c a d e r o s y á o t ros m u c h o s , no p i 
d i é n d o l e s m á s que a b s o l u t a r e s e r v a . 
L e s h a b í a e x p l i c a d o q u e neces i t aba 
s e m e j a n t e e x p e r i m e n t o pa ra c o m p r o 
b a r l a so l idez de l a r o p a que se c o n 
fecc ionaba a l p o r m a y o r en « m i s t a 
l l e r e s » p a r a l a A m é r i c a d e l Sur . 

A m e d i d a q u e m i c o m e r c i o se ex 
t e n d í a , í b a l o do t ando de per fecc iona
m i e n t o s . T u v e d e p e n d i e n t e s para i r 
á e m p e ñ a r los p a n t a l o n e s ( h u b o d í a 
e n que e m p e ñ é sesenta!) A fin de 
e v i t a r que l a demas iada af luencia des
p e r t a r a los rece los d e l M o n t e , v e n d í a 
l u e g o las p a p e l e t a s p o r u n a pese t a , 
l o c u a l daba l u g a r á n u m e r o s o s des 
e m p e ñ o s . 

M i e n t r a s e l m a n a n t i a l que m e n u 
t r í a no se descubr iese , t o d o m a r c h a 
r í a b i e n . U n d í a , o l f a t e ó e l p e l i g r o . 
H a b i e n d o c o n o c i d o u n o de m i s e m 
pleados po r l a m a r c a de los bo tones , 
de d ó n d e p r o c e d í a e l g é n e r o q u e yo 
l e h a c í a e m p e ñ a r , f u é y a d q u i r i ó u n 
l o t e de d iez p a n t a l o n e s . A q u e l l o e ra 
e l p r i n c i p i o d e l ñ n . N o v a c i l é . F u i á 
v i s i t a r a l s í n d i c o de la q u i e b r a ; le ma
n i f e s t é que quedaban t o d a v í a t r es m i l 
p a n t a l o n e s ; q u e los s i e t e m i l v e n d i 

dos (de e l los h a b í a yo a d q u i r i d o m á s 
de c inco m i l ) h a b í a n sa tu rado á los 
c o m p r a d o r e s , y que l a c o t i z a c i ó n á 
dos pese tas i b a á flaquear. Y l e pro
puse t e r m i n a r l a v e n t a de u n a vez, 
o f r e c i é n d o l e seis m i l pese tas p o r el 
sa ldo e x i s t e n t e . 

C e r r ó s e e l t r a t o , y a s í q u e d ó m u e r t a 
a l n a c e r l a c o m p e t e n c i a . 

H o y d í a , e l negoc io a c a b ó . Asediado 
de pan ta lones e l M o n t e , se h a r ebe 
l ado , a m e n a z a n d o á m i s empleados 
con h a c e r l o s a r r e s t a r . Ocho m i l de 
esas p r e n d a s y a c e n en los guarda-
ropas d e l M o n t e y sus sucursa les . 
F i n a l m e n t e , m e he v i s t o p rec i sado á 
negociar en provincias . Pagados gas
tos, cada p a n t a l ó n m e h a p r o d u c i d o , 
con l a v e n t a de l a p a p e l e t a , cinco 
pesetas de benef ic io n e t o . En j u n t o : 
¡ c u a r e n t a m i l pesetas! ¿Si q u i e r e s que 
te p r e s t e d ine ro? . . . A c 
t u a l m e n t e y a no he de 
a p a r e n t a r u n aspecto 
m e n e s t e r o s o p a r a e m 
p e ñ a r m i s efec tos ; he 
c o m p r a d o u n c h a q u é de 
p r i m e r a y m u c h o s o t ros 
a d m i n í c u l o s . A u n m e 
quedaba u n c e n t e n a r de 
pan ta lones , q u e he d i s 
t r i b u i d o e n e s t a b l e c i 
m i e n t o s b e n é f i c o s , y en
t r e t odo e l p e r s o n a l de ' 
t u p e r i ó d i c o . N o te d igo s i m e t r a t a r á n 
todos e l los c o n c o n s i d e r a c i ó n ! 

¡ E a , q u e r i d o ! te g u s t a r í a que te re
galase u n o , á t u m e d i d a , de p a t é n 
s u p e r i o r ? Habla.-— 

Q u e d ó ca r ado r a d i c a l m e n t e . 
¡ P o b r e M o n t e de P i e d a d ! 

M . GHAMPIMONT. 

E I Í ^ D X E R I J V A I & I O P R A C T I C O 
S i e m p r e que d e b á i s ap l i c a r u n s i nap i smo á u n a n i m a l e n f e r m o , 

t o m a d con p re fe renc i a , p a r a hacer este s i n a p i s m o , los Polvos R i -
gollot, que son m u y s u p e r i o r e s á l a mostaza d e l c o m e r c i o . R a s u r a d 
e l s i t io d o n d e deba ap l i ca r se , c o r t a n d o e l pe lo a l r a p e á f in de que 
se pegue b i e n , y si d e s e á i s m a y o r e s e x p l i c a c i o n e s , p e d i d e l Guide 
de l 'E leveur , p o r PERSON , Avenue Tictoria, 24, en Paris, la recibiréis g r a t i s . 



65 

POR T O N T O 
Un sujeto q u e m u r i ó 

L l e g ó de l c ie lo á l a p u e r t a , 
Y no e n c o n t r á n d o l a a b i e r t a 
Por San Pedro p r e g u n t ó , 

— ¿ Q u i é n eres, desventurado?— 
Le di jo e l Santo p o r t e r o ; 
Y sollozando e l v i a j e ro 
R e s p o n d i ó : — ¡ A b r i d á u n casado! 

— T a l c i r c u n s t a n c i a te abona— 
Dijo el San to ,—ent ra en seguida , 
Que ya h a b r á s ganado en v i d a 
Del m a r t i r i o l a co rona . 

— L a he m e r e c i d o con creces— 
A ñ a d i ó a q u e l i n f e l i z — 
Pues de des l i z en des l iz 
T o m é consor te dos veces . 

— ¡ D o s veces! pues ya v a r í a — 
Dijo e l Santo ,—la c u e s t i ó n , 
Y cas t igo, no p e r d ó n , 
Mereces p o r t u p o r f í a . 

Si al se r u n a vez casado 
Probaste t u cand idez , 
Probaste a l ser lo o t r a vez 
Que eres t on to r e m a t a d o . 

H u y e de m i v i s t a p r o n t o , 
Pues s e r é sordo á t u d u e l o ; 
Fuis te t o n t o , y en e l c ie lo 
No se a d m i t e á n i n g ú n t o n t o . 

CARLOS CANO. 

Un anc iano , s i a L i ó i i d o s e g r a v e m e n 
te en fe rmo , l l a m a á u n n o t a r i o . 

— M i r e us ted—le d ice—deseo hace r 
tes tamento . A d v i e r t o á u s t e d q u e á m i 
hermana A n t o n i a , q u e se ha p o r t a d o i n 
d ignamente c o n m i g o , no le dejo nada . 

~ ¿ Y á los o t ros hermanos? 
—-Tampoco. 
—Pero, ¿ p o r q u é mo t ivo? 
— H o m b r e ; p o r q u e no poseo nada 

abso lu tamente . 

EPIGRAMAS 
C o m p r ó u n b i l l e t e M a t í a s , 

E l c u a l p r e m i a d o s a l i ó , 
Y en aque l los m i s m o s d í a s 
Su esposa se le m u r i ó . 
— ¡ E s a s son dos l o t e r í a s ! 

PLÁCIDO. 
Nec io y h a b l a d o r P a s c u a l , 

Guando en su l e n g u a i m p o r t u n o 
De sc ub re su r u i n c a u d a l . 
No h a b l a n d o m a l de n i n g u n o . 
Tan s ó l o de s í hab l a m a l . 

F . DE LA T O R R E , 
Me d is te aye r u n p a ñ u e l o 

Mon tado á l a p e r f e c c i ó n ; 
Y hoy m e has dado u n d e s e n g a ñ o 
De los de m a r c a m a y o r . 

GARLOS CANO. 
D i j o e l bueno de Pascua l 

A l v e r de u n b a i l e el b u l l i c i o ; 
—Parece e l Ju ic io final...— 
Y o t r o a ñ a d i ó : — P u e s no h a y t a l ; 
Esto es e l . . . final d e l j u i c i o . 

LIBORIO PORSET. 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 32 

I ¿Hay cosa más dulce? 

: II Tienes probabilidades de éxito. 

III Mucho más en tus esperanzas, que 
en ti. 

I V Un billete de la lotería, que te dará el 
premio gordo. 

V Si; aunque no acierto á comprender la 
razón. 

VI Cuando menos-, te'Servirá de lección. 

PILDORAS de yoduro de h i e r ro ina l t e r ab le de BLANCARD 

L a a p r o b a c i ó n de l a A c a d e m i a de M e d i c i n a y su i n s e r c i ó n e n e l 
«Godex» las h a n hecho a d o p t a r p o r e l Cuerpo m é d i c o en e l t r a t a 
mien to de l a C l o r o s i s y de las afecciones p roceden te s de l a 
P o b r e z a de l a S a n g r e . * - E x i g i r siempre la firma del inventor. 
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C O N O C I M I E N T O S Ú T I L E S 

P a r a l i m p i a r bote l las de c r i s t a l . 
— Se i n t r o d u c i r á en cada bo te l l a unos 
cuan tos f r agmen tos de p a p e l secante 
ó de es t raza , con c á s c a r a de h u e v o 
q u e b r a n t a d a y u n a c o r t a c a n t i d a d de 
agua .— H e c h o esto se a g i t a r á la bo te -

ú mmá 
I M Í é 

l i a en todos sen t idos . — Dejar , l u e g o , 
que se h u m e d e z c a b i e n e l pape l , y 
d e s p u é s de habe r l a ag i tado de nuevo , 
v a c i a r l a r á p i d a m e n t e . — T e r m í n e s e la 
o p e r a c i ó n e n j u g á n d o l a , e s c u r r i é n d o l a 
y s e c á n d o l a con u n p a ñ o . 

A c e i t e de p e t r ó l e o 
s i n o lor . — Para q u i 
t a r l e a l ace i te de pe
t r ó l e o su o l o r , a ñ á d a s e 
á u n l i t r o de l m i s m o 30 
g r a m o s de á c i d o n í t r i 
c o . — I n c o r p ó r e s e la 
mezc la lo m á s í n t i m a 
m e n t e p o s i b l e . — D é j e s e 
l uego en reposo duran 
te s ie te ú ocho d í a s . — 
V i é r t a s e e l acei te que 
sobrenade .— Con este 
s e n c i l l í s i m o p r o c e d i 
m i e n t o q u e d a r á de f in i 
t i v a m e n t e s u p r i m i d o 
todo o lo r á p e t r ó l e o . 

— L e aseguro , doc to r , que es toy atacado de l a e p i 
d e m i a . . . 

— ¡ I m p o s i b l e ! . . . en l a au tops i a le d e m o s t r a r é lo 
c o n t r a r i o . . . 

— V a m o s á ve r , doc
tor , ¿ s e m u e r e ó no , mi 
t í o ? 

— N i p o r p ienso; lo 
que es p o r aho ra t iene 
u n a sa lud r e f r a c t a r i a á 
toda clase de med ic ina . 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 33 

I ¿Conque hiciste una escapatoria?,.. 
_¡oh! 

II No le dirán nada, porque te encargas 
tú de decirlo todo. 

III Cuando tu suegra deje de existir, no 
diré que no. 

IV Seguro estoy de qué malditas las 
ganas que tienes de ello! 

V L a de paseante en Corte. 

V I ¡Cincuenta años juntos! no sois capa
ces de ello ninguno de los dos. 

R O E B O Y V E A U L A F F E C T E U R c o n y o d u r o de p o t a s i o 
Es e l m e d i c a m e n t o p o r exce l enc i a pa ra c u r a r l a s enfermedades an-

WT t i g u a s ó r e b e l d e s : U l c e r a s , T u m o r e s , G o m a s , E x o s t o s i s , a s í como 
y e l L i n f a t i s m o , l a E s c r o f u l o s i s y l a T u b e r c u l o s i s . 



E L D O C T O R S A N G R E D O 
R e s o l v í i r á busca r al s e ñ o r A r i a s 

de L o n d o ñ a pa ra escoger en su r e 
g i s t ro o l r a casa donde s e r v i r ; pe ro 
cuando estaba m u y ce rca de l r i n c ó n 
donde v i v í a , m e e n c o n t r é con e l doc
tor Sangredo, á q u i e n no h a b í a v i s to 
desde la m u e r t e de m i a m o , v m e 
a t r e v í á s a l u d a r l e . C o n o c i ó m e i n m e 
d i a t a m e n t e , a u n q u e estaba en o t ro 
t r a j e ; y m o s t r a n d o p a r t i c u l a r gus to de 
v e r m e : — H i j o m í o , m e d i jo , a h o r a m i s 
mo iba pensando en t i . H e m e n e s t e r 
un c r i ado , y t ú eres e l que m e c o n 
v i ene , con t a l que sepas l ee r y es
c r i b i r . — G o m o V d . , d i j e , no p i d a m á s , 
dé lo todo p o r hecho.—Pues s iendo a s í , 
r e p l i c ó , v e n t e c o n m i g o , p o r q u e t ú 
eres e l h o m b r e que yo busco . En m i 
casa lo p a s a r á s a l e g r e m e n t e , te t r a 
t a r é con d i s t i n c i ó n ; no te s e ñ a l a r é sa
l a r io , pe ro nada te f a l t a r á . C u i d a r é de 
ves t i r t e con decencia ; te e n s e ñ a r é e l 
g r a n secre to de c u r a r todo g é n e r o de 
enfe rmedades , y en u n a pa lab ra , m á s 
s e r á s d i s c í p u l o m í o que c r i a d o . 

A c e p t é l a p r o p o s i c i ó n d e l doc to r 
con la esperanza de s a l i r u n c é l e b r e 
m é d i c o bajo l a d i r e c c i ó n de t an g r a n 
maes t ro . L l e v ó m e l u e g o á su casa 
para i n s t r u i r m e en e l m i n i s t e r i o á que 
me des t inaba . R e d u c í a s e é s t e á es
c r i b i r e l n o m b r e , l a ca l le y casa d o n 
de v i v í a n los enfe rmos que l e l l a m a 
ban m i e n t r a s é l v i s i t a b a á o t ros p a 
r roqu ianos . P a r a este f in t en ia u n 
l ib ro en que asentaba todo lo d i c h o 
una c r i a d a v i e j a , á l a c u a l se r e d u c í a 
toda su f a m i l i a ; pe ro sobre no saber 
palabra de o r t o g r a f í a , e s c r i b í a t a n m a l , 

que p o r lo c o m ú n no se p o d í a c o m 
p r e n d e r l o e sc r i to . E n c a r g ó m e , pues , 
á m í este r e g i s t r o , q u e se p o d í a i n t i 
t u l a r con r a z ó n registro mortuorio ó 
libro de difuntos, p o r q u e m o r í a n casi 
todos a q u e l l o s cuyos n o m b r e s se 
a p u n t a b a n en é l . E s c r i b í a , p o r dec i r l o 
a s í , los n o m b r e s de los que q u e r í a n 
p a r t i r de este m u n d o , n i m á s n i menos 
que en las casas de pos ta se apun t an 
los n o m b r e s de los que p i d e n ca r rua j e 
ó cabal los . Estaba casi s i e m p r e con l a 
p l u m a en la m a n o , p o r q u e en a q u e l 
t i e m p o e l doc to r Sangredo e ra el m é 
d ico m á s ac r ed i t ado de t o d o V a l l a -
d o l i d , deb iendo s u r e p u t a c i ó n á u n a 
l o c u e l a especiosa, sos ten ida de c i e r t o 
a i re g r a v e y a l m i s m o t i e m p o apac ib le , 
j u n t o con a lgunas a fo r tunadas curas 
q u e f u e r o n ce lebradas m á s de lo q u e 
m e r e c í a n . 

P rac t i caba m u c h o la f acu l t ad , y p o r 
c o n s i g u i e n t e le f ruc t i f i caba b i e n . N o 
por eso e l t r a t o de su casa era e l m e 
j o r . En e l l a se v i v í a m u y f r u g a l m e n t e . 
Garbanzos, habas y manzanas cocidas 
ó queso , era n u e s t r a c o m i d a o r d i n a 
r i a . D e c í a que estos a l i m e n t o s e ran los 
m á s c o n v e n i e n t e s a l e s t ó m a g o , p o r 
ser m á s d ó c i l e s á l a t r i t u r a c i ó n . Con 
todo eso, a u n q u e los cons ideraba m u y 
f á c i l e s de d i g e r i r , no q u e r í a q u e nos 
h a r t á s e m o s de e l los , en lo que t e n í a 
m u c h a r a z ó n ; p e r o s i á l a c r i a d a y á 
m í nos p r o h i b í a c o m e r m u c h o , en r e 
compensa nos p e r m i t í a beber agua 
s in tasa. Lejos de anda r en esto con 
escasez, nos d e c í a muchas veces : — 
B e b e d , h i j o s m í o s ; l a s a l u d consis te en 

J a r a b e F e r r u g i n o s o L A R 0 2 E de C o r t e z a s de N a r a n j a s y de 
Q a a s i a a m a r g a a l F r o t o - Y o d u r o de H i e r r o 

El es tado l í q u i d o es el m e j o r modo de i n o c u l a r e l h i e r r o c o n t r a 
ios colores p á l i d o s , las p é r d i d a s blancas, los retardos y su
presiones mensuales, l a anemia y e l r aqu i t i smo . 



q u e todas las pa r tes de n u e s t r a m á 
q u i n a se conse rven flexibles, á g i l e s y 
h ú m e d a s . B e b e d agua en abundanc i a , 
p o r q u e es e l d i so lven te u n i v e r s a l que 
p r e c i p i t a todas las sales . ¿ E s t á acaso 
d e t e n i d o y l e n t o el cu r so de l a sangre? 
e l l a le a ce l e r a . ¿ E s t á r á p i d o y p r e c i p i 
tado? l e de t i ene .—Estaba el b u e n doc
t o r t an p e r s u a d i d o de esto, que aun 
é l m i s m o no b e b í a m á s que agua , s in 
e m b a r g o de ha l l a r se y a en edad m u y 
avanzada . De f in í a l a vejez d i c i endo era 
u n a t i s i s n a t u r a l , que nos deseca y 
c o n s u m e . F u n d a d o en es ta d e f i n i c i ó n , 
l a m e n t a b a l a i g n o r a n c i a de los que 
l l a m a n a l v i n o l a leche de los viejos. 
S o s t e n í a q u e antes b i e n los desgas ta 
y los d e s t r u y e , d i c i endo m u y e l e g a n -

^ t e m e n t e q u e este l i c o r , a s í p a r a los 
v i e jo s como p a r a los d e m á s , e ra u n 
a m i g o t r a i d o r y u n gus to m u y enga 
ñ o s o . 

LOCUCIÓN L A T I N A.—D i f r a lex, sed lex. 

A pesar de t a n be l los r ac ioc in io s , i 
los ocho d í a s q u e e s tuve en aquella 
casa, p a d e c í una d i a r r ea , a c o m p a ñ a d a 
de c r u e l e s do lo res de e s t ó m a g o , lo 
que t u v e l a t e m e r i d a d de a t r i b u i r al 
disolvente u n i v e r s a l y á l a m a l a cali
dad de los a l imen to s que c o m í a . Que
j ó m e de esto a l n u e v o amo , espei an
do que a l cabo v e n d r í a á condescen
der y á d a r m e a l g ú n poco de v i n o en 
las comidas ; pe ro era m u y enemigo 
de este l i c o r p a r a t ene r semejante 
condescendenc ia .—Cuando te hayas 
a c o s t u m b r a d o á beber agua , m e di jo , 
c o n o c e r á s sus v i r t u d e s . Por lo d e m á s , 
s i te d i s g u s t a m u c h o e l agua pu ra , 
hay m i l a r b i t r i o s inocen tes pa ra co
r r e g i r e l d e s a b r i m i e n t o de las b e b i 
das acuosas. L a s a l v i a y l a b e t ó n i c a 
les c o m u n i c a n u n gus to de l i c io so ; y 
si qu i e r e s que lo sea m u c h o m á s , 
mezc la u n poco de flor de r o m e r o , de 
c l a v e l ó de a m a p o l a » 

Por m á s que ponderase las exce 
l enc ia s de l agua , y po r m á s que me 
e n s e ñ a s e e l m o d o de c o m p o n e r be
bidas e x q u i s i t a s s in que p a r a nada 
fuese necesar io e l v i n o , l a b e b í a yo 
con t a n t a m o d e r a c i ó n , que a d v i r t i é n 
dolo é l , m e d i j o u n d í a : — Y a no m e ad
m i r o , G i l B l a s , de q u e n o goces una 
perfecta s a lud , p o r q u e no bebes bas
tante , a m i g o m í o ; el agua b e b i d a en 
poca c a n t i d a d s ó l o s i rve p a r a r e m o v e r 
la p o r c i ó n de l a b i l i s y d a r l e m a y o r 
v i g o r y a c t i v i d a d , cuando es necesa
r io anega r l a en un d i l u y e n t e copioso . 
No t emas , h i j o , que l a abundanc ia d e l 
agua te d e b i l i t e n i e n f r í e demasiado 
e l e s t ó m a g o . Le jos de t i ese t e r r o r p á 
nico con q u e m i r a s l a f recuenc ia de 
tan s a l u d a b l e b e b i d a . Y o sa lgo , por 
f iador de s u b u e n efecto, y s i no te 
sat isface m i f ianza , e l d i v i n o Celso 
s a l d r á á a b o n a r l a . Este o r á c u l o l a t i n o 

C O A L T A R , S A l ^ O i N I I V E I >E L E I 3 E U E 
Desinfec tan te a d m i t i d o en los h o s p i t a l e s de P a r í s . E f i c a c í s i m o en 

S ^ ^ S i ^ casos de L l a g a s , Cáncer , A n g i n a s , Herpes, Supuraciones , e tc . , etc. 
s j ' ^ S ^ » Es i n c o m p a r a b l e p a r a l a H i g i e n e d e l T o c a d o r . — D e p ó s i t o en las 
¡ W ^ ^ 1 Fa rmac ias . -—Desconf í e se d e las i m i t a c i o n e s . ( V é a s e p á g i n a 154). 
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hace un a d m i r a b l e e log io d e l agua , y 
a ñ a d e en t é r m i n o s expresos q u e los 
que por beber v i n o se e x c u s a n con la 
debil idad d e l e s t ó m a g o , l e v a n t a n u n 
falso t e s t imon io á esta e n t r a ñ a p a r a 
cubrir su sensua l idad . 

Como h u b i e r a sido cosa fea da r 
pruebas de i n d ó c i l cuando daba p r i n 
cipio á l a c a r r e r a de l a m e d i c i n a , m o s t r é 
que me h a c í a fuerza la r a z ó n ; y aun 
confieso q u e e fec t ivamen te l a c r e í . 
P r o s e g u í , pues , en beber agua , b a j ó l a 
fe de Celso: ó p o r m e j o r dec i r , c o m e n 
c é á anegar l a b i l i s , beb iendo en g r a n 
copia a q u e l l i c o r ; y a u n q u e cada d í a 
me s e n t í a m á s desazonado, p u d o m á s 
la p r e o c u p a c i ó n que la e x p e r i e n c i a . 
T e n í a , como se ve , u n a a d m i r a b l e d i s 
pos i c ión pa ra ser m é d i c o . S in e m 
bargo, no p u d i e n d o re s i s t i r m á s á l a 
v i o l e n c i a de los ma les que m e a t o r 
mentaban, t o m é l a r e s o l u c i ó n de d e 
jar la casa de l d o c t o r Sangredo; pero 
é s t e me h o n r ó con u n n u e v o emp leo , 
el cual me h izo m u d a r de parecer .— 
Mira , h i j o , m e di jo u n d í a , yo no soy de 
aquellos amos i n g r a t o s y du ros , que 

E L O R A C U L O — C U A D R O 34 

I ¿Qué te importa, si ya no podrás con
testar? 

II Lo supones; pero ¡cuán equivocado 
estás! 

III Si desea casarse enseguida, acepta tú 
de buen grado. 

IV A tu dote, hasta que te hayan visto. 

V A la edad que tendrá cuando os caséis, 
no te Ajarás en semejante detalle. 

VI Sí, deliciosos: tus acreedores en la 
escalera, tu casero á la p.uerta do 
la calle y tu suegra en la primera 
esquina. 

de jan envejecer á los c r iados s i n p a 
sarles p o r el p e n s a m i e n t o e l r e c o m 
pensar sus s e r v i c i o s . Es toy con ten to 
c o n t i g o , t e q u i e r o ; y s in agua rda r á 
que m e hayas s e r v i d o m á s t i e m p o , es 
m i á n i m o hace r t e d ichoso . A h o r a m i s 
m o te v o y á d e s c u b r i r lo m á s s u t i l d e l 
s a ludab le a r t e que profeso t an tos 
a ñ o s ha . L o s d e m á s m é d i c o s p i e n s a n 
cons is te en e l e s tud io penoso de m i l 
c iencias t an i n ú t i l e s como d i f icu l tosas : 
yo i n t e n t o a b r e v i a r u n c a m i n o t a n 
l a rgo , y a h o r r a r t e e l t rabajo de e s t u 
d ia r la f í s i ca , l a f a rmac ia , l a b o t á n i c a 
y la a n a t o m í a . S á b e t e , a m i g o , que 
pa ra c u r a r todo g é n e r o de ma le s , no 
es menes t e r m á s q u e sangrar y hacer 
beber agua ca l i en t e . Este es e l gran-
secreto p a r a c u r a r todas las e n f e r m e 
dades d e l m u n d o . S í ; este m a r a v i l l o s o 
secreto que yo te c o m u n i c o , y l a na
tu ra l eza no h a p o d i d o ocu l t a r á m i s 
p rofundas observac iones , m a n t e n i é n 
dose i m p e n e t r a b l e á m i s h e r m a n o s y 
c o m p a ñ e r o s , se r e d u c e á solos dos 
pun tos : s a n g r í a s y agua c a l i e n t e , uno 
y o t r o en a b u n d a n c i a . No tengo m á s 
que e n s e ñ a r t e . Y a sabes de r a í z t oda 
la m e d i c i n a , y s i te ap rovechas de m i s 
l a rgas e x p e r i e n c i a s , s e r á s t an g r a n 
m é d i c o como y o . A l p resen te m e pue 
des a l i v i a r m u c h o . P o r las m a ñ a n a s 
te e s t a r á s en casa á t e n e r cuen t a de l 
r e g i s t r o , y p o r las t a rdes i r á s á v i s i t a r 
m i s en fe rmos . Yo a s i s t i r é á l a n o 
bleza y a l c l e ro ; t ú v i s i t a r á s á los dej. 
estado gene ra l que m e l l a m a r e n , y 
d e s p u é s de haber e je rc ido a l g ú ñ ' t i e m -
p o , h a r é te i n c o r p o r e n en nues t ro g re 
m i o . H e a q u í , G i l B las , que ya eres 
sab io , s i n ser m é d i c o ; cuando o t ros 
por m u c h o s a ñ o s , y l a m a y o r pa r t e 
toda l a v i d a , son m é d i c o s an tes de 
ser sabios . 

L E SAGE. 

E L A G U A D E L É C H E L L E se r e c o m i e n d a p o r los m é d i 
cos en cuan tas ocasiones deben ob ra r sobre l a sangre y sobre 
las mucosas, en las hemorragias de causa i n t e r n a , esputos y 
vómi to s de sangre, f lujos , afecciones de los bronquios , de los 
pulmones, de l e s t ó m a g o y de los in tes t inos . 
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E P I G R A M A S 

Sin des t ino y s i n d i n e r o 
Se h a l l a b a G ü i t o H u e r t a , 
Has ta q u e , a l fin, p l acen t e ro 
E n t r ó en casa de u n banquero . , 
¡ D e s c e r r a j a n d o l a p u e r t a ! 

LIBORIO PORSET. 

Si en l a casa q u e a l q u i l a s t e , 
S i e m p r e á l a v e n t a n a e s t á s , 
Ju l i a , y h u e l g a lo d e m á s , 
¿ P o r q u é u n a l c á z a r buscaste? 

A l q u i l a r sobe rb ia y vana 
T a n t a casa, es p e r d i c i ó n , 
Pues p a r a t u h a b i t a c i ó n 
Sobra lo que no es ven t ana . 

SALAS BARBADILLO. 

C O C I N A D O M É S T I C A 

— S á q u e m e us t ed b i e n guapo , 
de casamien to ! . . . 

Sol lo r e h o g a d o . — R e h ó g u e s e una 
p o r c i ó n de ace i te ó man teca , con u n 
poco de h a r i n a , y a ñ á d a s e dos vasos 
de v i n o , u n r a m i t o c o m p u e s t o , c e b o 
l l e t a s , s a l , p i m i e n t a , y p o r f i n , e l 
so l lo c o r t a d o en r u e d a s . — D e s p u é s de 
cocido á fuego l e n t o , r e t í r e s e e l r a 
m i t o , y s í r v a s e el pescado c u b r i é n 
do lo con u n poco de m a n t e c a fresca. 

C o d o r n i c e s t ru fadas . — V ac i a r l a s 
p o r debajo d e l p ico y so f l amar la s .— 
Machaca r los h í g a d o s con m o n d a d u 
ras de t ru fas y p i m i e n t a q u e b r a n t a d a . 
— L u e g o se a g r e g a r á m a n t e c a y se 
a b l a n d a r á l a masa al f u e g o . — D é j e s e 
en f r i a r y con e l l a r e l l é n e n s e las c o 

d o r n i c e s que , d e s p u é s 
de guisadas , se s e r v i 
r á n en u n a salsa de 
t rufas . 

P i c h o n e s con g u i 
santes .—Par t ido cada 
p i c h ó n en dos mi t ades , 
f re i r los en man teca con 
sa l , t rozos de chor izo 
y t i r a s de j a m ó n . — 
A ñ a d i r l e s cebol las cor
tadas, ajos y t o m a t e , 
asados y m o l i d o s , y 
cuando e s t é todo f r i t o , 
agregar e l agua nece-; 
sar ia y los gu i san tes , 
con a z a f r á n , c l a v o , p i 
m i e n t a , c o m i n o , un 
poco de v i n a g r e , y pan 
f r i to y m o l i d o p a r a es
pesar . — Cocidos los 
p i c h o n e s , s í r v a n s e , 

' a c o m p a ñ a d o s de acei
tunas y a l c a p a r r a s . 

¿ e h ? . . . es c u e s t i ó n 

E l f r í o m á s i n t e n s o , l o s m á s a r d i e n t e s rayos d e l sol en las 
s o i r é e s , en e l t ea t ro l a a c c i ó n de los v a p o r e s d e l gas, carecen 
a b s o l u t a m e n t e de a c c i ó n sobre los P o l v o s de a r r o z S I M O N 

I H l o m i s m o que sobre l a e p i d e r m i s que p r o t e g e . 
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A UN A M I G O E N A M O R A D O B U R L Á N D O S E D E L A M O R , 
E 3 > í ^ A F t A I V O M A S I A S 

R O M A N C E 

Gomo t engo a m i g o , amago 
De e n v i a r esta l l a n a , l l e n a , 
P r ev in i endo t a n t a t i n t a , 
Puse a l c a n d i l m u c h a m e c h a . 

M i d i scurso v i n o vano 
Aqu í donde t o m a t e m a 
En ofrecer pa ra p i r a 
Del t u y o m i v a n a vena . 

E n t r e g u é l a c a r t a c o r t a 
A A m a r i l i s , y h o r a e ra , 
En que d i ó con t ras tes t r i s t e s . 
Para que las co jas , que jas . 

L l o r a n d o á veces , á voces 
Suspira , p o r q u e h a l l a e l l a , 
Met ida en s u sala sola . 
Que lo q u e te e s t i m a es t e m a . 

Guando con m i poco p i c o 
Dije de esta v i l l a b e l l a 

E L O R Á C U L O — C U A D R O 3 5 

I Si, si eres juez, abogado, procurador 
ó alguacil. 

II Si la amas de veras, para t i siempre 
será linda. 

lil Si asi fuere, irías en derechura al 
Paraíso, habiendo pasado el Purga
torio en la tierra. 

IV El de tu primera Comunión. 

V Si quiere tu dote, es para poder ha
certe más dichosa. 

V I Eres neurosíaco, y abrumas á cuantos 
te rodean; —para calmar tus nervios, 
instala en tu habitación un «Órgano 
Limonaire», y todo el mundo te lo 
agradecerá . 

A l A b a d e l caso, qu i so 
L l o r a r con su p u r a pe ra . 

D í j o m e q u e Zafra c i f r a 
De m e n t i r a s p l anas p lenas , 
Y q u e en e l l a m u c h o s machos 
En lo q u e te p i c a n pecan . 

Si escuchas mis g r i t o s g r a t o s . 
P ó n g a m e t u m u s a mesa , 
Siendo e l c o m b a t e conv i t e 
Donde m i fe v i v a beba . 

A u n q u e t i e n e u n h o m b r e h a m b r e 
Poco en esta zona cena, 
M e t i d o e n t r e t an to t o n t o . 
Que a l Parnaso e n t r o p a t r e p a . 

Con las damas peco p o c o , 
P o r q u e en m í son b u r l a s v e r l a s , 
Pues de a q u e l q u e gus t an gas tan , 
M á s q u e m o n a d a s , monedas . 

L a de m a y o r f o r m a A r m a 
Q u e r e r m á s que p i r a s , pe ras ; 
Pero m i bolsa anda honda 
Y se p o n e n bo l las e l las . 

Si d i g o á las r o m a s r i m a s . 
Responden q u e b ravas brevas! 
Y en v i e n d o en l a bolsa balsa , 
No t i e n e t a l g r a c i a Grec ia . 

Só lo a q u e l q u e r i n d e , r o n d e ; 
Pues como e l q u e paga pega , 
Quien t i ene este r i t o ro to 
L a v o l u n t a d saca seca. 

En Zafra á l a d a m a d o m a 
G a l a , d u l c e , p o l l a , p e l l a ; 
Pero en todo e l m u n d o m o n d o 
L a m i s m a se t r a t a t r e t a . 

E s t i m a n á u n mozo mezo. 
S ó l o p o r q u e s u d a seda; 
Y s i fa l ta á u n p o b r e pebre , 
Es con t e r n u r a t e r n e r a . 

E l v i x x o r V o ü r r y es e l m e d i c a m e n t o p o r exce l enc i a 
de las Jóvenes y de las Mujeres á qu ienes a l i v i a en e l m o m e n 
to de la f o r m a c i ó n y de las é p o c a s dolorosas. 

G O M A R É H I J O , P a r í s y en todas las Fa rmac ias , 
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L l u e v e n amores á mares 
A l rico, que p a r l a p e r l a ; 
Que t i ene lo ameno á m a n o , 
Y n u n c a l a a lha ja a le ja . 

Y o es toy en u n s i lo solo 
D o n d e n u n c a l l aga l l e g a 
De A m o r , q u e en q u i e n m i r a m o r a 
Y a l q u e e s t á á su v a n d a venda . 

N o gasto en sus aras h o r a s , 
L l e v a n d o las hachas hechas ; 
N o l e r i n d o bobas babas 
N i e l a lma se e m p i n a en pena . 

D u e r m o , c o m o , vivo," bebo , 
Y s u r c a n d o vagas v e g a s , 
P o r hace r m i m u s a mosa , 
U n a du l ce r i m a r e m a . 

Si en m i reposo repaso 
D i c h a s , que á m i v i d a v e d a 
L a s u e r t e con m u c h o m o d o 
M i m e m o r i a t o r n a t i e r n a . 

Pues a l t i e m p o puso peso 
A m o r , y en d ichas endechas , 
T o d o lo que d u r a do ra . 
Todo lo que pasa pesa. 

T ú sí^ que á los ayes huyes , 
L a s u e r t e á t u s i l l a se l la ; 
No h a y p a r a t u m e n t e m o n t e 
N i p a r a t u p rosa p resa . 

E l n u m e n en r u d o en redo 
D e l t u y o l a basa besa, 
Y n o ha l l ando en casa cosa, 
Se v u e l v e á su sa lva se lva . 

E . GERARDO LOBO. 

C O N O C I M I E N T O Ú T I L 

R e s t a u r a c i ó n de l m e r i n o negro. 
—Se s u m e r g e l a t e l a , d u r a n t e dos ho
ras , en u n a fue r t e l e j í a de j a b ó n b l a n 
d o . — A p a r t e , se d i s u » l v e n t r e i n t a g ra 
mos de e x t r a c t o de c a m p e c h e ( c a n t i 
dad necesa r i a p a r a u n solo ves t ido) 
en u n b a r r e ñ o de agua ca l i en te , a ñ a 
d i e n d o bas tan te c a n t i d a d de esta ú l t i 
m a ( p e r o no h i r v i e n d o ) p a r a c u b r i r la 
tela , l a cua l debe sacarse de l a le j ía 
s i n r e to r ce r l a .—Se deja l á t e l a en el 
agua de c a m p e c h e d u r a n t e t oda ia 
noche , y á l a m a ñ a n a s i g u i e n t e se lava 
r epe t idas veces s i n r e t o r c e r l a . — S i se 
a ñ a d e a l agua d e l ú l t i m o l avado med io 
l i t r o de l e c h e du l ce , d a r á u n poco de 
r i g i d e z á l a te la ,—Se p l a n c h a é s t a por 
f in , c o m p l e t a m e n t e h ú m e d a . 

U n y e r n o , s e p a r á n d o s e de l a reg la 
g e n e r a l , h a b l a b i e n de su suega , y 
d i ce : 

— M i sueg ra es u n a m u j e r exce l en t e , 
de g r a n i n t e l i g e n c i a , buena , generosa , 
a l eg re . . . N o t i e n e m á s que u n defecto, 
u n o so lo . 

— ¿ C u á l ? 
— S u h i j a . 

E L O R Á C U L O - C U A D R O 3 6 

I Demasiados; son menester pocos, pero^ 
escogidos. 

II Más vale dulzura, que dureza; no lo 
olvides. 

III Si; t endrás una posada que se h a r á 
famosa por tu manera de guisar los 
gansos. 

I V Tengo la seguridad de que me pre
guntas eso por tu amiguita Juana: 
dile que si. 

V La que te mereces. 

V I Los regalitos mantienen vivo- el ca
riño. 

L a s o l u c i ó n d e B L A N C A R D es u n exce len te r e 
m e d i o c o n t r a e l do lor ; l i g e r a m e n t e a l c o h ó l i c a , t iene 
l a ven ta j a de ser de ag radab le sabor , i n a l t e r a b l e y de 
n o fa t iga r los ó r g a n o s d iges t i vos . L a Exa lg inase t oma 
en f o r m a de s o l u c i ó n ó de c o m p r i m i d o s , p o r l a m a ñ a 
n a ó p o r l a t a rde , ó b i e n d u r a n t e las comidas . A cada 
frasco a c o m p a ñ a u n a n o t i c i a i nd i cando e l m o d o de 
e m p l e a r l a . 
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EL CRIMEN DE PUENTELLANO 
A q u e l d í a , e l T r i b u n a l es taba i n v i 

tado á c o m e r . E l p r e s i d e n t e R u i g o -
mez ce leb raba su c u m p l e a ñ o s , y los 
poderes p ú b l i c o s de P u e n t e l l a n o se 
extas iaban a n t e u n pavo t r u f a d o , 
a c o m p a ñ a d o de u n pas te l de h í g a d o 
y una ensa lada de l angos ta . 

Diez y s ie te comensa les . E l a n f i 
t r i ó n y s u s e ñ o r a , e l fiscal y l a suya , 
un j u e z r e g o r d e t e y s u c a r a m i t a d , 
otro j u e z flacu-
cho, j o v e n y v i u 
do, e l de legado 
de Hac ienda , s u 
muje r y s u h i j a . 
T a m b i é n es ta 
ban e l a l c a lde , 
el r e g i s t r a d o r 
de h i p o t e c a s , 
u n c a p i t á n de 
g u a r d i a c i v i l do
t a d o d e m u y 
buen d i e n t e , e l 
juez de paz, dos 
p r o c u r a d o r e s y 
el cu ra de Puen
tel lano, 

E r a n las n u e 
ve de l a n o c h e 
Los c a m a r e r o s 
de frac n e g r o , 
con t ra tados p a 
ra l a s o l e m n i 
d a d , o f r e c í a n á 
e l e c c i ó n : C l a 
rete 1865, ó Pe
d r o J i m é n e z 
1874, c u a n d o e l p o r t e r o d e l T r i b u n a l , 
hombre m u y d i g n o , t r an s fo rmado en 
m a y o r d o m o , se a c e r c ó a l p res iden te 
y le d e s l i z ó unas pa labras en voz baja . 

— D e c í s q u e e l i n s p e c t o r de v i g i 
l anc ia . . . 

L a m i t a d de los i n v i t a d o s a g u z ó e l 
o í d o . F i s ca l , j u e z de i n s t r u c c i ó n , a l 
ca lde , c a p i t á n , todos e spe raban , b r i 
l l a n t e l a m i r a d a , copa en m a n o ó 
t enedor en r i s t r e , que e l p r e s iden te 
se exp l i c a se . 

— P e r d o n e n us tedes , s e ñ o r a s , — d i j o 
e l s e ñ o r R u i g ó m e z ; s i us tedes p e r m i 
ten , h a r é que e n t r e e l c o m i s a r i o . A l 
pa rece r se ha c o m e t i d o u n c r i m e n , y 

muchos de los 
s e ñ o r e s p r e s e n 
tes h a n de ser 
i n fo rmados i n 
m e d i a t a m e n t e . . 

—Doy á u s t e d 
las gracias! , se 
ñ o r p r e s i d e n t e , 
— i n t e r r u m p i ó 
e l fiscal que des
de h a c í a u n a ñ o 
que r e s i d í a en 
P u e n t e l l a n o s ó 
lo h a b í a t en ido 
que e n t e n d e r en 
de l i to s i n s i g n i 
ficantes. 

I ü n c r i m e n , 
u n v e r d a d e r o 
c r i m e n , q u é 
g a n g a ! Y p a r a 
las s e ñ o r a s u n 
v e r d a d e r o rega
l o , s í , s e ñ o r . A l a 
s i g u i e n t e m a ñ a 
na , q u é satisfac
c i ó n , h a c é r s e l a s 

m i s t e r io sa s y con t a r á t o d a l a v i l l a , en 
e l m a y o r sec re to , los p r i m e r o s d e t a 
l les de u n suceso espantoso! 

Y a e n t r ó e l i n s p e c t o r . S a l u d a , y 
busca e n t r e l a c o l e c c i ó n de sus s u p e 
r i o r e s , á q u i é n debe d i r i g i r s e p r i m e r o . 

En todas las f a m i l i a s i l u s t r a d a s , los n i ñ o s no echan los 
dientes s ino con e l J a r a t o © I > © l a l b a r M ? e . — E s t e j a r a 
be no ofrece p e l i g r o a lguno , pues no con t i ene opio n i c o c a í n a . 
PÜMOUZE-ALBESPEYRES. — 7 8 , Faubourg Saint Den i s , P a r í s . 
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— P o r a q u í , s e ñ o r L ó p e z , p o r a q u í . 
Con b r e v e ges to , e l f iscal ha l l a m a 

do a) i n s p e c t o r , q u i e n p e r p l e j o , da 
v u e l t a s y r e v u e l t a s m a q u i n a l m e n t e á 
su s o m b r e r o . 

— ¿ Q u ó h a y , q u é ocurre? p r e g u n t a 
e l f i sca l , u n t a n t o n e r v i o s o . Hab le us
t ed , se l o p e r m i t o . 

— H e a q u í de q u é se t r a t a , s e ñ o r 
fiscal. Se h a ases inado á u n j o v e n e n 
e l bosque de V a l l e h o n d o . 

L a h e r m a n a de este desd ichado , 
u n a m u c h a c h a de unos d iez a ñ o s , á 
q u i e n t a m b i é n q u e r í a n m a t a r , se h a 
escapado. 

D e s p u é s de a n d a r e r r a n t e dos d í a s , 
acaba de l l e g a r poco ha , t i r i t a n d o de 
fiebre, has ta las p r i m e r a s casas de 
P u e n t e l l a n o . 

L a h a n l l e v a d o á l a p r e v e n c i ó n , y 
yo l a he t r a í d o c o n m i g o . 

A b a j o q u e d ó . S i u s t e d q u i e r e i n t e 
r r o g a r í a . . . 

— P o r a h í d e b í a empezarse . Ea, 
p r o n t o , q u e suba esa m u c h a c h a . . . 

Sale e l i n s p e c t o r y las c o n v e r s a c i o 
nes se a n i m a n . 

— B a u t i s t a , — d i c e l a s e ñ o r a P i u i g ó -
m e z — t r a i g a u s t e d de l a coc ina u n a 
taza de ca ldo . 

V u e l v e e l i n s p e c t o r , c o n d u c i e n d o á 
u n a r a p a z u e l a y a g r a n d e c i t a . 

— ¿ C u á n t o s a ñ o s t ienes? 
— Diez . . . 
—Parece t e n e r ca to rce ,—obse rva e l 

j u e z flacucho. 
Sus ves t idos e s t á n hechos j i r o n e s , 

t i e n e e q u i m o s i s e n las m e j i l l a s y l l o r a 
a b u n d a n t e m e n t e . 

— V e a m o s , h i j a m í a , — p r o s i g u e e l 
fiscal, i n s i n u a n t e , c o n suave acen to , 
c u é n t a n o s , c u e n t a lo suced ido . 

L a n i ñ a , q u e acaba de t r a g a r g l o t o -

n a m e n t e u n a taza de b u e n ca ldo y 
una copa de Jerez , pasea sus mi radas 
por e l a u d i t o r i o a t e n t o y emp ieza una 
r e l a c i ó n m u y l a r g a , e n t r e c o r t a d a por 
so l lozos . 

D i c e , en r e s u m e n , q u e : 
cEs h i j a de unos q u e , en u n c a r r o 

mato a m b u l a n t e , v a n de p u e b l o en 
p u e b l o r e p r e s e n t a n d o comedias . Sus 
padres i n t e r p r e t a n , a c t u a l m e n t e , l a 
G u e r r a de A f r i c a . 

» H a c e t res d í a s , h i c i e r o n noche en 
Fon taneda , á unos pocos k i l ó m e t r o s 
de P u e n t e l l a n o , r ea l i zando bastante 
d i n e r o . A l amanece r , p a r t i e r o n . L l e g a 
dos a l bosque de V a l l e h o n d o , i n i c i ó s e , 
una d i s p u t a e n t r e e l padre y el h e r 
m a n o m a y o r de l a m u c h a c h a , mozo 
de d iez y ocho a ñ o s que q u e r í a d i n e 
r o . E l pad re p e g ó , e l ch ico d e f e n d i ó 
se, y d e s p u é s de l a r g a r e f r i ega , e l h i jo 
q u e d ó e n e l sue lo , agon izan te . 

» E n t o n c e s , e l p a d r e y la m a d r e lo 
a r r o j a r o n á u n pan t ano y como-e l l a , la 
m u c h a c h a , l l o r a b a y p e d í a a u x i l i o , la 
l l e n a r o n de go lpes y l a l l e v a r o n bos
que a d e n t r o p a r a a t a r l a a l p i e de u n 
á r b o l , donde p e r d i ó e l s e n t i d o . 

E L O R A C U L O — C U A D R O 37 

I De t i depende. 

II El día en que, por ñn, habrás encon
trado un marido. 

III Sí; contra ladrones! 

I V Como las de Roberto con sus cabras, 
que daba dos blancas por una negra 
y luego dos negras por una blanca. 

V ¡Oh, sí! los ajenos. 

VI Uno menos do los que te figuras. 

J A R A B E S E D A T I V O L A R O Z E de cortezas de naranjas amargas a l Bromuro de Potasio. 
Todos los m ó d i c o s e s t á n acordes en reconocer en e l B r o m u 

r o de Po tas io qu fmicamen te_pu ro u n a a c c i ó n seda t iva y c a l m a n t e 
sobre todo e l s i s t ema n e r v i o s o . S u a s o c i a c i ó n con e l j a r a b e de 
cor tezas de naranjas amargas s u m i n i s t r a á l a T e r a p é u t i c a u n me
d i c a m e n t o soberano en las afecciones nerviosas del c o r a z ó n , las 
neuralg ias , l a epilepsia, e l histerismo, e l insomnio y las convul
siones de los n i ñ o s d u r a n t e l a d e n t i c i ó n . 
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»Allí p e r m a n e c i ó t o d a u n a noche y 
todo u n d í a , antes de l o g r a r d e s p r e n 
derse de sus a t aduras ; d e s p u é s , se 
a r r a s t r ó p o r e l c a m i n o , s i n saber á 
d ó n d e i b a , acabando p o r caer m e d i o 
muer ta de fa t iga y de h a m b r e an te 
una casa donde unas personas c a r i t a 
tivas l a r e c o g i e r o n y l e d i e r o n de co
mer y de b e b e r . » 

T e r m i n a d o su r e l a t o , v o l v i ó á l l o r a r 
s in consue lo l a m u c h a c h a , s iendo 
impos ib le sacar le u n a pa l ab ra 
m á s . 

—De todos m o d o s , — 
dijo e l fiscal, — es d e -
masiado t a r d e , esta 
noche , p a r a o c u 
parnos en a lgo 
Usted, s e ñ o r L ó 
pez, s í r v a s e l l e 
var esa m u 
chacha a l hos 
p i c i o , r e c o 
m e n d á n d o l a á 
la su pe r i o r a . 
M a ñ a n a la l l e 
va remos c o n 
nosotros . P a r 
t i r e m o s á las ^ 
nueve , ¿ v e r d a d , 
s e ñ o r e s ? — p r o s i g u i ó d i 
r i g i é n d o s e a l j u e z de ins
t r u c c i ó n y a l c a p i t á n de c i v i l e s . ¡Ah! 
L ó p e z , o l v i d a b a d e c i r á u s t e d que 
avise a l a l g u a c i l p a r a que á las ocho 
y m e d i a e s t é , con u n c a r r u a j e , á l a 
p u e r t a de l a A u d i e n c i a . 

E l i n s p e c t o r se h a b i a r e t i r a d o con 
la in fe l i z m u c h a c h a , y has t a e l f in de 
la cena, e l « c r i m e n de P u e n t e l l a n o i » 
s i r v i ó , c o m o se c o m p r e n d e , de t e m a 
ú n i c o á l a c o n v e r s a c i ó n . 

L a r e c e p c i ó n d e l p r e s i d e n t e r e s u l t ó 
n a t u r a l m e n t e a b r e v i a d a . E r a cosa de 

acostarse t e m p r a n o , y antes de que 
e l r e lo j s e ñ a l a s e las doce de l a n o 
che, o c u p á b a s e ya l a s e ñ o r a R u i g ó m e z 
en g u a r d a r l a v a j i l l a de p l a t a en sus 
es tuches . 

• 

L a s i g u i e n t e m a ñ a n a , m e d i a docena 
de c i v i l e s á caba l lo s e g u í a a l t r o t e , 
c a m i n o de F o n t a n e d a , e l l ando d e l T r i 
b u n a l . En l a b a n q u e t a , e n t r e e l coche
ro y e l c o m i s a r i o , i b a l a m u c h a c h a , 

cuyas d e s v e n t u r a s c o n o c í a y a l a 
p o b l a c i ó n e n t e r a . Unas a n g a 

r i l l a s , ped idas a l h o s p i t a l , 
h a b í a n p a r t i d o u n a h o r a 

t e s , con u n agen te 
do p o l i c í a y e l g u a r 
da d e l c e m e n t e r i o . 

Estos d e b í a n es
p e r a r en e l l i n 
de ro d e l bosque 
las ó r d e n e s de 
los m a g i s t r a 
dos, q u i e n e s an

tes de s u b i r a l 
* c o c h e , no ha-
' l ; b í a n de scu ida -
^ do e x p e d i r t e -
é l e g r a m a s en 
^ todas d i r e c c i o 

n e s , o r d e n a n 
do á l a b e n e m é r i t a , 

en v e i n t e leguas á l a r e d o n d a , e l a r res
to p r o v i s i o n a l de toda c a r a v a n a sos
pechosa y m u y e spec i a lmen te á todos 
los s a l t i m b a n q u i s q u e r e p r e s e n t a r a n 
l a G u e r r a de A f r i c a . 

Son las d iez . L a e x p e d i c i ó n h a l l e 
gado a l bosque de V a l l e h o n d o . A p é a n -
se los m a g i s t r a d o s ; y e l fiscal, d i r i 
g i é n d o s e á l a m u c h a c h a , que debe 
g u i a r las pesquisas , l e p r e g u n t a : 

— ¿ R e c o n o c e s e l c a m i n o , h i j a 
raía ? 

SI ]V A P l S 910 R I C O I i L O T 
MOSTAZA EN HOJAS PARA SINAPISMOS.—El m á s s e n c i l l o , c ó 

modo y eficaz de todos los r e v u l s i v o s . P r e s c r i b i e n d o e l papel 
Rigollot d e b e r á e l m é d i c o r e c o m e n d a r á sus en fe rmos que n o 
acepten s ino los s i n a p i s m o s que l l e v e n i m p r e s a , a l t r a v é s , e n 
ro jo , l a firma R i g o l l o t . 



— S í , s í , s e ñ o r ; p o r a q u í , pe ro m á s 
le jos , bosque a d e n t r o . 

Se e m p r e n d e l a m a r c h a . El f i sca l , 
el j u e z i n s t r u c t o r y e l c a p i t á n o c u p a n 
la cabeza de l a c o l u m n a , y t ras e l los , 
á unos cuan tos me t ro s de d i s t a n c i a , 
s i g u e n e l a l g u a c i l , e l c o m i s a r i o y l a 
m u c h a c h a ; y á m a y o r d i s t a n c i a los seis 
c i v i l e s á caba l lo y los po r t eadores de 
a n g a r i l l a s . 

Unos l e ñ a d o r e s que , á 
t r a v é s de las r a m a s , 
han p e r c i b i d o l a co mi 
t i v a , se a d e l a n t a n c u r i o 
sos g o r r a e n m a n o . 

E l f i sca l l es i n t e 
r r o g a . 

Hace unas cuan
tas semanas q u e 
t r a b a j a n en 
u n a c o r t a de [ i . 
á r b o l e s . Nada 
h a n v i s t o n i 
o í d o . 

V e i n t e m i 
n u t o s l l e v a 
ya de m a r 
cha l a c o m i 
t i v a en e l bos
que . 

— V a y a , m u 
chacha , ¡ y a 
d e b e m o s es
t a r c e r c a ! 

— N o lo s é , s e 
ñ o r . ¡ V á m o n o s ! 
¡ T e n g o m i e d o ! 

Esta vez e l fiscal se enfada, y 
l a n i ñ a l l o r a . I m p o s i b l e sacar le una pa
l a b r a . P romesas , amenazas^ todo es en 
v a n o . L a in fe l i z m u c h a c h a n o cesa de 
r e p e t i r , c o m o u n e s t r i b i l l o : — ¡ V a y á 
m o n o s , buenos s e ñ o r e s ; d e s p u é s m e 
m a t a r á n , t engo m i e d o ! 

7 7 - ^ '/I' 
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E l t i e m p o pasa , y como n a d i e puede 
s u m i n i s t r a r l a m e n o r i n d i c a c i ó n , fuer
za es r e g r e s a r á P u e n t e l l a n o . 

Dan las dos cuando l a e x p e d i c i ó n 
l l ega á la v i l l a . En l a ca l le Mayor , por 
donde debe pasar pa ra d i r i g i r s e al 
h o s p i c i o y á l a A u d i e n c i a , los h a b i 
tan tes e s t á n asomados á las ventanas 
y á las pue r t a s . 

Espe raban v e r á los asesinos, 
ó cuando menos á l a v í c t i 

m a , y nada. . . s i no unas 
anga r i l l a s v a c í a s . 

—Es u n fracaso, un 
sens ib le f r aca 
so; p e r o , á fal ta 
d e l c a d á v e r , s in 
duda , se e n c o n 
t r a r á en la es
c r i b a n í a u n par
te c o m u n i c a n d o 
e l a r r e s t o de los 
c r i m i n a l e s . 

— ¡ L o s t e l e 
g r a m a s ! . . . 

— E s t á n en e l 
d e s p a c h o d e l 
s e ñ o r fiscal, — 
d ice e l p o r t e r o 
que t a m b i é n 
acechaba e l r e 
greso de l a e x 
p e d i c i ó n . 

T e l e g r a m a s 
de s e r v i c i o , u n a 
docena a l m e 
nos e s t á n e s -
p a r c i d o s sobre 

l a mesa. E l fiscal los r e c o r r e f e b r i l m e n 
te . Nada , a b s o l u t a m e n t e nada . Desde 
u n mes a c á , en n i n g u n a p a r t e h a e n 
c o n t r a d o l a g u a r d i a c i v i l s a l t i m b a n 
q u i s a m b u l a n t e s . 

E l a sun to t o m a u n m a l ca r i z . L a 

P A P E L W L I N S I 
E m p l e a d o ven t a jo samen te p a r a p r o d u c i r u n a l i g e r a 

e r u p c i ó n en l a p i e l ob t en i endo e l r e s u l t a d o de c u r a r u n 
c o n s t i p a d o , u n a a n g i n a , u n a i r r i t a c i ó n de p e c h o , u n a 
b r o n q u i t i s . — E s u n r e v u l s i v o d i g n o de su m e r e c i d a r e 
p u t a c i ó n . 



p o b l a c i ó n c o m i e n z a á m u r m u r a r . L o s 
p e r i ó d i c o s n a r r a n e l c r i m e n , en todos 
sus p o r m e n o r e s , n o s i n z u m b a r al 
t r i b u n a l . 

El fiscal se ocupa e n r e d a c t a r u n 
informe, e x i g i d o p o r e l D i r e c t o r gene
ra l , y no ac i e r t a á l u c i r s e . 

L l a m a n . Es e l p o r t e r o . 
— S e ñ o r fiscal, bay u n h o m b r e que 

desea h a b l a r con V . S. 
— Q u e v u 

luego. Estoy ocupa 
do.. . 

— Se t r a t a 
del c r i m e n , ob
serva t í m i d a 
mente el s u 
bal terno. 

—¿Del c r i 
men?.... ¡ q u e 
ent re! 

Pene t r a e l 
h o m b r e ; u n 
buen c a m p e 
sino, n i v i e j o 
ni j o v e n ; r e 
c i é n a f e i t a 
do; ojos p a r 
p a d e a n t e s , 
bajo, p o b l a 
das cejas. B l u 
sa n u e v a , c u 
br iendo u n a c h a q u e t a de p a ñ o . S o m 
brero de anchas alas . En l a mano , 
u n g a r r o t e n u d o s o . 

— ¿ S a b e u s t e d a lgo , b u e n hombre? 
— i n t e r r o g a e l fiscal que , p a r a e x a m i 
nar le , ha dejado de e s c r i b i r . 

—¡Si s é ! y a l o c r eo , s e ñ o r fiscal. 
Ayer l e í , en u n p e r i ó d i c o , que hay una 
n i ñ a en e l h o s p i c i o y q u e sus padres 
han m a t a d o á su h e r m a n o . Unos vaga
bundos, u n o s c o m e d i a n t e s , q u é s é y o . . . 

— S í , eso es. Y ¿ q u é m á s ? ¿ U s t e d 
sabe d ó n d e se o c u l t a n los asesinos? 

— E n c u a n t o á eso, ¡no ! ; p e r o he l e í 
do las s e ñ a s de l a m u c h a c h a , y se p a 
r e c e n m u c h o á las de u n a r apazue l a , 
que r e c o g i m o s t i e m p o ha , y que es 
e m b u s t e r i l l a como pocas . H u y ó de 
casa p r e c i s a m e n t e l a v í s p e r a d e l d í a 
en que l a m u c h a c h a d e l hosp ic io hizo 

su d e c l a r a c i ó n en ca
sa d e l s e ñ o r p r e s i -

\ d e n t e , m i e n t r a s 
cenaban , como 
c a n t a e l p e r i ó 

d i c o . Y e n t o n 
ces , se m e ha 
o c u r r i d o u n a 
i d e a : ¿ q u i é n 
sabe s i l a t a l 
m u c h a c h a n o 
s e r á l a de c a 
sa? 

¡ P a r d i e z ! s í , 
la de casa e ra . 
Una v i c i o s u e -
l a , u n a e m b r o 
l l o n a , u n a de
generada , c o 
m o d i c e n los 

s e ñ o r e s a l i en i s t a s , 
'-¿¿ihEHfs b1- c u a l h a b í a i n v e n -

•~f^—, l a d o e l d r a m a c o m 
ple to y q u e se d e s t e r n i l l a b a de r i s a 
cuando , m e d i a h o r a d e s p u é s , l a c a 
r e a r o n c o n su p a d r e a d o p t i v o . 

E l fiscal ha o b t e n i d o su t r a s l a c i ó n ; 
pe ro l a v i l l a en t e r a s e g u i r á c h u n g á n 
dose l a r g o t i e m p o d e l v i v o ce lo de 
q u e d i ó p ruebas en l a i n v e s t i g a c i ó n 
d e l « C r i m e n de P u e n t e l l a n o » . 

JUAN R A U L E T . 

VINO A R O U D . — C o n los p r i n c i p i o s so lub les de l a c a r 
ne, á l a q u i n a , y a l h i e r r o , m e d i c a m e n t o exce len te p a r a 
combat i r l a clorosis, l a a n e m i a , el empobrecimiento ó l a 
a l teración de l a sangre. Se p r e sc r ibe á los c o n v a l e c i e n 
tes, á los n i ñ o s , á las muchachas , á los ancianos , en 
una pa lab ra : á todas las pe rsonas de c o n s t i t u c i ó n l a n 
guideciente ó deb i l i t adas po r e l t raba jo , las v i g i l i a s , los 
excesos de toda í n d o l e , y las enfe rmedades . 
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RIESGO DE C E L E B R A R 

L A H E R M O S U R A D E L A S T O N T A S 

SONETO 

Sol os l l a m ó m i l e n g u a pecado ra , 
Y d e s m i n t i ó m e á boca l l e n a e l c i e lo ; 
L u z os d i j e que d á b a d e s a l sue lo , 
Y o p ú s o s e u n c a n d i l que a l u m b r a y l lo ra , 

T a n c r e í d o t u v i s t e s ser a u r o r a , 
Que amanece r qu is i s tes con desvelo ; 
En vos l l a m é r u b í , l o que m i abue lo 
L l a m a r a l a b i o y j e t a c o m e d o r a . 

Cod ic i a os puse de v e n d e r los d ien tes 
D i c i e n d o q u e eran pe r l a s p o r s e r b e l l o s ^ 
L l a m ó los r izos m i n a s de oro a rd ien tes ; 

P e r o , s i fueran oro los cabe l los . 
Calvo su casco fuera , y d i l i g e n t e s 
M i s dedos os p e l á r a n p o r vende l lo s . 

FRANCISCO DE QUEVEDO. 

C O G I N Á D O M É S T I C A 

P i c a d i l l o de p e s c a d o . — D e s p u é s de 
q u i t a r las espinas a l pescado e leg ido , 
se p i c a su ca rne con p e r e j i l , cebol la , 
setas , m a n t e c a de vaca y m i g a de pan 
m o j a d a c o n leche.—-Bien i n c o r p o r a d a 
l a masa , y sazonada c o n v e n i e n t e 
m e n t e , se p o n e á cocer , pa ra s e r v i r l a 
a s í m i s m o , ó en a l b o n d i g u i l l a s , ó en 
t o r t a , ó en r e l l e n o de o t ros pescados. 

G a z a p o fr i to . — D e b i d a m e n t é l i m 
p i o , c o r t a r l o en t rozos y pone r lo s en 
adobo de v i n o b l a n c o , con z u m o de 
l i m ó n , t o m i l l o , l a u r e l , ajo p i cado , sal 
y p i m i e n t a . — A las dos horas , e s c u 
r r i r l o s , b a ñ a r l o s en h a r i n a d e s l e í d a y 
f r e i r lo s .—Se s i r v e n a c o m p a ñ a d o s de 
u n a salsa p i c a n t e . 

LA CONFIRMACIÓN 

F u é á confesar u n g i t a n o , 
Y m i e n t r a s l a c o n f e s i ó n . 
L e d i jo e l pad re :—Cr i s t i ano , 
¿ Q u é cosa es c o n f i r m a c i ó n ? 

— N o chane lo , p a r e m í o , 
¿A. q u é e n g a ñ á á s u m e r s é ? 
— Q u i e n se c o n f i r m a , h i j o m í o , 
Se r a t i f i c a en la fe. 

— ¡ J u y ! pa re , soy u n j u m e n t o ; 
N o en t iendo .—Es cosa senc i l l a : 
Se conf ie re el s ac ramen to 
Dando u n go lpe en l a m e j i l l a . 

— ¿ U n a g o f e t á ? ¡ c h i p é ! 
En tonse , ya lo s a b í a , 
Pus c o n f i r m o á m i m u j é 
Catorse veses ar d í a . 

L o q u e pa rece gene ros idad , no es, 
p o r lo c o m ú n , o t r a cosa que una a m 
b i c i ó n disfrazada, q u e desp rec i a los 
p e q u e ñ o s in te reses p a r a conseguir 
o t ros m a y o r e s . 
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I ¡No eres poco exigente! 

II Si; mas para ello no lo proclames á los 
cuatro vientos. 

!1 Si se hace en razón inversa de tus 
merecimientos, será suntuoso, no lo 
dudes. 

Albino. 

Viene por celos, á fin de ver si no 
viene el otro señor X"** 

Nadie se distingue sino por su con
ducta. 

O O T A . — L i o o r d e l í I ^ a v i ¡ lo. 
E s p e c í f i c o de la gota; a c c i ó n p r o n t a é i n f a l i b l e en todos los 

| p e r í o d o s de l a t aque . 

1 á 3 cucliaradas de café po r 24 l lo ras . 
Gomar é hijo, París, y en todas las Farmacias 
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PREGUNTAS Y RESPUESTAS 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é son las 
cosas que en es ta v i d a no se pueden 
por n i n g ú n p r ec io c o m p r a r n i á n i n g u 
na cosa v i v a c o m p a r a r . A esto r e s p o n 
d iendo , d igo q u e son c u a t r o , es á 
saber: l a l i b e r t a d que t e n e m o s , l a 
c iencia que a p r e n d e m o s , l a s an idad 
que poseemos, y la v i r t u d de que nos 
p rec iamos . Son estas cosas todas t e 
soro de tesoros y r ique/ .a de r iquezas 
para e l h o m b r e ; p o r q u e l a l i b e r t a d 
alegra a l c o r a z ó n , la c iencia e n r i q u e c e 
al e n t e n d i m i e n t o , l a s a n i d a d conse rva 
la v ida , y l a v e r d a d e s g l o r i a d e l á n i m a : 
de mane ra q u e estas c u a t r o cosas n i 
se pueden á d i n e r o c o m p r a r , n i m u c h o 
menos a p r e c i a r . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é cosas son 
necesarias en u n b u e n j u e z p a r a que 
con v e r d a d le l l a m e n j u s t o , y q u e no 
sea no tado de t i r a n o . A esto r e s p o n 
d i e n d o , d igo q u e son c u a t r o , es á sa
ber: que o iga con pac i enc i a , y r e s p o n 
da con p r u d e n c i a , s en tenc ie con j u s 
t i c ia y e j ecu te con m i s e r i c o r d i a . A l 
juez que v i e r e ser i m p a c i e n t e en e l 
o i r , v a n o en e l r e s p o n d e r , p a r c i a l en 
el sen tenc ia r y c r u e l en e l e jecutar , no 
merece e l t a l ser j u s t i c i a , s ino ser j u s 
t i c i a d o . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é son las 
cosas que hacen a l h o m b r e ser cue rdo 
en e l v i v i r y sab io en e l h a b l a r . A esto 
r e spond iendo , d i g o que son c u a t r o , es 
á saber: e l l e e r m u c h o s l i b r o s , y e l 
andar p o r m u c h o s r e i n o s , e l pasar 

m u c h o s t r aba jos , y en tende r en g r a n 
des negoc ios . E l h o m b r e que no ha an
dado m u c h o p o r e l m u n d o , n i sabe q u é 
cosa es e s tud io , n i h a pasado p o r e l 
t r aba jo , n i se ha v i s t o en u n g r a n n e 
gocio , e l que a l t a l osara l l a m a r sabio , 
o s a r í a y o á é l l l a m a r l e n e c i o . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é cosas son 
las que p iensa e l h o m b r e t e n e r l a s , 
y carece d e l todo de l las . A esto r e s 
p o n d i e n d o , d igo que son c u a t r o , es á 
saber : m u c h o s a m i g o s , m u c h a c o r 
d u r a , m u c h a c ienc ia , m u c h a po t enc i a . 
N o h a y h o m b r e que no t enga u n a 
p u n t a de l oco , p o r m á s que p r e s u m a 
de c u e r d o ; no hay h o m b r e t a n p o d e 
roso , q u e no p u e d a ser de o t ro v e n 
c ido ; no hay h o m b r e tan sab io , que no 
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1 No olvides que más vale mala tran
sacción, que buen pleito. 

II ¡ Si en ella te piden dinero, no con

testes! 

III No por cierto. 

IV Si eres jorobado de a t rás y no por 
delante, será un mal á medias. 

V En presencia de un arrepentimiento 
sincero, no hay vacilación posible. 

V I La luz del día no es más límpida que 
el fondo de tu corazón; y sin embar
go, ¿me interrogas? 

L A D I G I T A L . — L a D ig i ta l s u m i n i s t r a el ú n i c o r e m e d i o et icaz, 
en las enfe rmedades c r ó n i c a s d e l c o r a z ó n . Es ta p l a n t a e s t á dotada 
de pode rosa e n e r g í a . P o r o t r a p a r t e , sus m a n i p u l a c i o n e s son d i f í c i 
les; y es de s u m a i m p o r t a n c i a q u e las personas afectadas de enfe r 
medades de c o r a z ó n p u e d a n d i s p o n e r de u n a p r e p a r a c i ó n s i e m p r e v-^fáo-^ 
i d é n t i c a , abso lu t amen te semejan te á s í m i s m a . Por t a l m o t i v o , e l 
Jarabe de D i g i t a l de L a b é l o n y e debe ser e leg ido con p re fe renc i a á o t r o c u a l 
q u i e r a . Desde hace c u a r e n t a a ñ o s este j a r a b e h a sido f ab r i cado s i e m p r e de l a 
m i s m a m a n e r a y no ha dejado de p r o d u c i r exce len tes r e su l t ados . 

S e e n c u e n t r a e n t o d a s l a s f a r m a c i a s . 
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haga a l g ú n no tab le y e r r o ; n i h a y h o m 
b r e t a n b i e n qu i s to , q u e no t e n g a a l 
g ú n e n e m i g o secre to . Es, pues , l a r e 
s o l u c i ó n de todo esto, que t e n e m o s 
menos a m i g o s que pensamos, podemos 
menos q u e q u e r e m o s , sabemos menos 
que p r e s u m i m o s , y a u n somos menos 
que b l a s o n a m o s . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é cosas son 
las con q u e m á s pres to u n h o m b r e se 
p i e r d e y m á s t a r d e se cobra . A esto 
r e s p o n d i e n d o , d igo que son cua t ro , es 
asaber : e r r a r l o s negocios a l p r i n c i p i o , 
d e j a r e l consejo de l b u e n a m i g o , m e 
t e r se en lo que no debe , y gas tar m á s 
de lo que t i e n e . E l h o m b r e que en lo 
que c o m i e n z a es cabezudo, y e l q u e no 
t o m a consejo con e l que es sabio , y e l 
q u e en los negocios se m e t e m u c h o á 
lo h o n d o , y e l que gasta m á s de lo de 
su p a t r i m o n i o , s e r á é l b i e n q u i s t o de 
pocos y m u r m u r a d o de m u c h o s , 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u i é n e s son 
los que con v e r d a d t i e n e n amigos de 

¡ Q u é p r o n t o pasa una buena nocht 

q u i e n se fiar y con q u i e n se h o l g a r . A 
esto r e s p o n d i e n d o , d i g o que son cua
t r o , es á saber : los e locuen tes , los l i -
be ra les , los poderosos , y b i e n acond i 
c ionados . E l h o m b r e q u e t i ene buena 
g r a c i a en e l h a b l a r , y e l que es l i b e r a l 
en e l dar , y el que es c u e r d o en el 
m a n d a r , y e l que es h u m a n o de con
ve r sa r , v i v i r á e l t a l en g r a c i a de todos 
y n u n c a le f a l t a r á n ve rdade ros amigos . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é s o n las 
cosas de que el h o m b r e se que ja y con 
que e l c o r a z ó n m á s se a t o r m e n t a . A 
esto r e s p o n d i e n d o , d igo que son cua
t r o , es á saber: l a m u e r t e de los h i jos , 
la p é r d i d a de los bienes , l a p r o s p e r i 
dad d é l o s e n e m i g o s , y las locuras de 
los am ig o s . T e r r i b l e t o r m e n t o es para 
e l c o r a z ó n de u n h o m b r e e n t e r r a r el 
h i jo que ha c r i ado , p e r d e r l a hac ienda 
que h a b í a a l l egado , ser suje to á su 
e n e m i g o , y v e r loco á su a m i g o . Cua
t r o cosas son é s t a s m u y d ignas de 
s e n t i r y bas tantes pa ra l l o r a r . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , c u á l e s son las 
cosas de que e l h o m b r e m u r m u r a y en 
que menos t i ene pac ienc ia . A esto res
p o n d i e n d o , d igo que son c u a t r o , es á 
saber: s e r v i r y no a g r a d a r , p e d i r y no 
le dar , da r y no se lo agradecer , y es
p e r a r y nunca, v e n i r . A l h o m b r e que no 
le ag radecen lo que hace , y a l que 
n i egan lo que p ide , y al q u e no le p a 
g a n lo q u e s i r v e , y a l q u e no a lcanza 
lo que espera , p o d e r p o d r á e l t a l s u 
f r i r l a m a l a v i d a , mas es i m p o s i b l e 
que ca l l e s u l e n g u a . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é cosas son 
las que p r i m e r o se m u e r e n , q u e se 

E L ORÁCULO 

I Que es un talento... de sociedad. 

II Antes no te cases, mira... no te cases. 

III Demasiado sabes que el dinero no 
constituye la felicidad. 

— C U A D R O 4 0 

IV Recuerda que nada le es imposible al 
hombre; lo que no puede hacer, lo 
deja. 

V Si, tal: los que no te oyen. 
V I El Oráculo no entiende gran cosa en 

semejantes asuntos. 

A V I S O Á L A S S E Ñ O R A S , — L o s m é d i c o s o rdenan e l A P I O L de los doctores 
JORET Y HOMOLLE c o m o e l solo r e m e d i o eficaz con t ra los dolores c ó ü c o s ma les 
de r í ñ o n e s q u e a f l igen á tan tas m u c h a c h a s y m u j e r e s en c i e r t a s é p o c a s ' 

(Véase la pagina 161) 



-harten. A esto r e spond iendo , d i g o que 
son c u a t r o , es á saber: las orejas , de 
oir; las manos , de tocar ; l a l e n g u a , de 
par lar , y e l c o r a z ó n , de desear. P o r 
m á s y m á s q u e sea u n o v i e j o y que 
tenga e l cue rpo q u e b r a n t a d o , j a m á s 
por j a m á s se h a r t a su boca de dec i r 
cosas super f luas , n i sus orejas de o i r 
nuevas, n i sus manos , de a l l ega r r i 
quezas, n i su c o r a z ó n , de desear cosas 
vanas. 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , c u á l e s son las 
cosas que n i se p u e d e n de ja r de sen
t i r , n i menos e n c u b r i r . A esto r e spon
diendo, d igo que son c u a t r o , es á sa
ber: l a r i q u e z a , e l a m o r , e l do lo r , y e l 
desamor. C o n ó c e s e e l a m o r en e l su s 
p i ra r ; el desamor , en e l m i r a r ; l a r i 
queza, en e l gas tar , y el do lo r , en e l 
se que ja r : de m a n e r a que estas c u a t r o 
cosas, a u n q u e se p u e d a n a lgo d i s i 
mula r , no so p u e d e n á l a l a r g a e n 
cubr i r . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é son las 
cosas que en u n h o m b r e son m á s d i g 
nas de l o a r y de que é l m á s se ha de 
p rec ia r . A esto r e spond iendo^ d i g o 
que son cua t ro , es á saber: ser buen 
cr is t iano, ser v e r d a d e r o , se r suf r ido , 
y ser c a l l a d o . E l h o m b r e que fuere 

E m p e ñ a d a en no acoslarse sola . 

H -

c r i s t i a n o en sus obras , y q u e ftieré í^á-
c í e n t e en las i n j u r i a s , que fuere c i e r to 
en sus pa labras , y que g u a r d a r e en s u 
pecho las cosas secretas, á buen se
g u r o p o d r á n a l t a l l o a r l e y aun ca 
n o n i z a r l e . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é c o n d i c i o 
nes ha de t ene r e l que qu i s i e r e b i e n 
s e r v i r . A esto r e spond iendo , d igo que 
c u a t r o , es á saber : d i l i g e n c i a , p a c i e n 
cia , v e r d a d , y f i d e l i d a d . Para que con 
ve rdad se p rec ie uno de b u e n c r i a d o 
y que q u i e r a á su s e ñ o r ser acep to , 
debe ser pac i en t e en lo que le manda , 
v e r d a d e r o en lo q u e le d ice , d i l i g e n t e 
en lo q u e hace, y m u y f ie l en lo que se 
comete , y entonces s e r á e l t a l de s u 
s e ñ o r b i e n t r a t a d o y cada d í a m e j o 
rado. 

P r e g u n t á i s m e . s e ñ o r , q u é es lo q u e 
m á s u n a m u j e r desea y con que e l l a 
v ive m á s c o n t e n t a . A esto r e s p o n d i e n 
do, d i g o que son cua t ro cosas, es á 
saber: a t a v í o s , c r é d i t o , h e r m o s u r a , y 
l i b e r t a d . E n t r e todas las cosas y sobre 
todas las cosas de esta v i d a , desean 
las m u j e r e s andar b i e n vest idas , las 
t engan p o r hermosas , i r do qu i s i e sen , 
y que las c rean lo que d i j e r e n . 

P r e g u n t á i s m e , s e ñ o r , q u é c o n d i c i o 
nes ha de t ene r ei que a lgo da . A esto 
r e spond iendo , d igo q u e son c u a t r o , es 
á saber: m i r a r lo que da , á q u i e n lo da, 
por q u é lo d a , y c u á n d o lo da: d i g o 
que h a de m i r a r l o que da, p a r a q u e 
no d é poco; m i r a r á q u i e n lo d a , pa ra 
que no lo d é á a l g ú n loco ; m i r a r p o r 
q u é lo da , p o r q u e sea p o r a l g ú n b u e n 
respeto ; m i r a r c u á n d o lo da, que sea 
m u y t e m p r a n o ; p o r q u e s i l o de o t r a 
m a n e r a fue ra desta , p o d r á ser que se 
lo r e c i b a n , mas y o d u d o q u e se lo 
agradezcan . 

ANTONIO DE GUEVARA. 

EMULSION DE BREA LE B E U F - L a E m u l s i ó n L a B e u f r e p r c -
^enta, s in a l t e r a c i ó n y s i n de spe rd i c io , todos los p r i n c i p i o s y 
Por c o n s i g u i e n t e todas las p rop iedades de l a l q u i t r á n n a t u r a l , y 
nene, sobre las d e m á s p repa rac iones , l a ven ta ja de ofrecer , en 
lorma f á c i l m e n t e absorb ib le , e l c o n j u n t o de los p r i n c i p i o s a c t i -
v o s d e este m e d i c a m e n t o c o m p l e j o . 

**r. C U B E i E R , Prof. de la Facultad de París (Téase página «S« 



E P I G R A M A S 

De los de M á s en l a fiesta, 
P r e g u n t ó á m i a m i g o B l á s : 
—Esa n i ñ a t a n compues t a , 
Que v a d e l brazo de In i e s t a , 
¿ E s suya , ó de los de M á s ? 

MANUEL D E L PALACIO. 

— Si te has l l e g a d o á casar 
L o g r a n d o a l fin r e a l i z a r 
Todos t u s s u e ñ o s de a m o r , 
Pa ra ser fel iz , M e l c h o r , 
¿ Q u é te hace f a l t a ? — ¡ E n v i u d a r ! 

LTBORIO PORSET. 

Y o no s ó lo q u e eres , 
Pe ro he notado 
N e c i o a l sabio pareces , 
Y a l nec io , sabio . 

Siendo a s í , t ú á t i m i s m o , 
Con t a l c o n c i e r t o . 
T e p a r e c e r á s sab io , 
P o r q u e eres nec io . 

F . DE LA T O R R E . 

¡Si s e r á l a famosa s e r p i e n t e m a r i n a 
de P a r í s ! 

C O C I N A D O M É S T I C A 

Cocido de pescado . — Poner á la 
l u m b r e u n a cacero la con u n a buena 
p r o v i s i ó n de m a n t e c a , zanahorias, 
cebo l l a s , ap io , nabos y toda especie 
de l e g u m b r e s cor tadas m u y m e n u d a 
m e n t e , — A ñ a d i r e l pescado en restos. 
— M o j a r con u n poco de agua.—-
Guando e s t é todo e l lo en s a z ó n , ag re 
gar agua h i r v i e n d o , con sa l y u n r a -
m i t o . - Pasar e l c o c i m i e n t o p o r t amiz 
de seda. 

Sa l sa flamenca.—Derretir, á la 
l u m b r e , de 300 á 400 g r a m o s de m a n 
teca supe r io r .—Guando e s t é b i e n ca 
l i e n t e , i n c o r p o r a r l e , d e s l i é n d o l a poco 
á poco , 3 ó 4 cucharadas de buena 
mos taza , e l z u m o de u n l i m ó n , u n 
poco de v i n a g r e , sa l , n u e z moscada 
r a l l a d a , y u n a p u l g a r a d a de p e r e j i l 
p i c a d o . 
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! Los que aconsejan no son los qüe 
pagan. 

¡I Gomo para entonces ya no tendrás ni 
un céntimo, hablar de plata seria 
una amarga burla. 

III Sí; mas si conservarlos quieres, no les 
pidas dinero á préstamo. 

IV Pregúntaselo al peluquero que le 
vende sus cabellos. 

V Muy venturoso si continúas como ere.s, 
de gustos modestos. 

V I Esperar es prepararte un cruel desen
gaño. 

E L V E T E R I N A R I O P R Á C T I C O — S i e m p r e que d e b á i s ap l i ca r u n sma-
W r S - M } - é p i s m o á u n a n i m a l e n f e r m o , t o m a d con p r e f e r e n c i a , p a r a h a c é r o s t e 

J Í P ^ R t s i n a p i s m o , los Polvos Rigollot, que son m u y supe r io re s á la mostaza 
W % ^ 1 d e l c o m e r c i o . — H a s u r a d e l s i t i o donde deba ap l i ca r se , co r t ando el 

^ W i S M ^ ' pe lo a l r a p e á fin de q u e se p e g u e b i e n , y s i d e s e á i s m a y o r e s e x p l i 
cac iones , p e d i d e l Guide de l 'E leveur , p o r PERSON , A v e n u e V i c t o r i a , 2 4 , en 
P a r i s , l a r e c i b i r é i s O J F I A T I S . 
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A UN LADINO, OTRO MAYOR 
A n o c h e c í a . 

. El s e ñ o r A n s e l m o , s a l c h i c h e r o v e n -
t r i p o t e n t e de la cal le de los C a s t a ñ o s , 
dispon/ase á c e r r a r su t i enda v i v a 
mente i l u m i n a d a po r dos l á m p a r a s de 
arco v o l t a i c o , d e s p u é s de haber m e 
diado en t re é l y su depend i en t e p r i n 
c ipal e l s i g u i e n t e . d i á l o g o : 

—Te h a b í a encargado , Gaspar , q u e 
preparases , con los res tos de l cocido 
que no nos g u s t ó ayer , u n p i c a d i l l o 
dest inado á los pas te les de l i e b r e de 
m a ñ a n a ; ¿ e s t á ya? 

— S í , m i a m o . 
— Y el cerdo ave r i ado , ¿ lo empleas 

te en m e c h a r las lonjas de te rnera? 
. — S í , m i a m o . 
—¿Y la m a r g a r i n a ? 
— L a he i n c o r p o r a d o t an a r t í s t i c a 

mente con u n a p o r c i o n c i l l a de m a n 
teca de v e r d a d , que n i e l m i s m í s i m o 
l abo ra to r io m u n i c i p a l l o e c h a r í a de 
ve r . 

— M u y b i e n , m u c h a c h o . Esto so l l a 
ma u n d í a b i e n emp leado . Vamos á 
co r r e r la p u e r t a m e t á l i c a , y l u e g o , á 
d o r m i r . 

En este m o m e n t o e n t r ó en la t i e n d a 
uno de esos ch icos p iamonteses que 
t an to abundaban a n t a ñ o en M a d r i d . 
De diez a ñ o s escasos; c h a q u e t i l l a y 

c a l z ó n d-e pana des luc idos p o r é l uso, 
p i e rnas de lgadas y s e m i c u b i e r t a s p o r 
a l tas po la inas ; en l a cabeza, u n s o m 
b r e r o p u n t i a g u d o , de l que s u r g í a n 
abundosos y negros r izos ; ojos de Fra-
D i a v o l o ; y bajo e l b razo , e l i n e v i t a b l e 
v i o l í n con que esos a r t i s tas s ingu la re s 
e j ecu tan sus hab i l i dades mus i ca l e s . 

P i d i ó t r e i n t a c é n t i m o s de queso de 
I t a l i a y u n «suizo;) de ve in t e c é n t i m o s . 

E l majes tuoso t ende ro p e s ó la m e r 
c a n c í a dando á uno de los p l a t i l l o s de 
la ba lanza u n g o l p e c i t o t r a i d o r , y l ú e 
go e l i g i ó uno de los m e n o r e s « s u i z o s » . 
E n v o l v i ó e n t r a m b o s p roduc to s en p a 
pel a m a r i l l e n t o , y antes de e n t r e g a r l o s 
a l m u c h a c h o , a l a r g ó la m a n o pa ra re -
c i b i r los c i n c u e n t a c é n t i m o s . 

E i j o v e n a r t i s t a r e b u s c ó en e l b o l s i 
l lo d i e s t ro de su c a l z ó n , p e r o i n ú t i l 
m e n t e . A c u d i ó a l i z q u i e r d o , con i d é n 
t ico r e s u l t a d o . Y entonces , colocando 
e l v i o l í n e n t r e sus p ie rnas , u r g ó f e 
b r i l m e n t e , con ambas manos á l a vez, 
los bo l s i l l o s de l a chaque ta . 

— ¡ H o l a ! ¡ h o l a ! ¡ b r i b o n z u e l o ! ¿ t e f i 
guras que m i brazo es u n a mues t ra? 
e x c l a m ó i m p a c i e n t e e l s e ñ o r A n s e l m o . 

En vez de c o n t e s t a r l e , e l p i a m o n t é s 
e s t a l l ó en sol lozos como n u n c a o y e r a 
igua les e l s a l ch i che ro . P a r e c í a n ( s e g ú n 

EL ORÁCULO—CUADRO 42 
I Seguramente: hijos llenos de viveza, 

como sus padres. 

i l Habrá en él muchas lágrimas derra
madas por tus herederos al saber 
que nada les dejaste. 

III No tienes el espinazo bastante flexible. 

I V Si tal creyeses, no me lo preguntarlas. 

V Elige una mujer dotada de todas las 
cualidades, y así la amarás tanto, 
que note preocuparás de su lindeza. 

VI Si... en ilusiones, y así no temerás ser 
robado. 

L a C R E M A S I M Ó N no es ya u n p r o d u c t o n u e v o , t i ene 
dadas sus p r u e b a s . — A p r o b a d a y aconsejada p o r g r a n n ú m e r o de 
m é d i c o s , es adop t ada p o r las personas de m á s de l i cado g u s t o , 
en E s p a ñ a , en F r a n c i a y en los p a í s e s e x t r a n j e r o s . 



d e c l a r ó m á s ade lan te ) l o s au l l idos de 
u n p e r r o l a d r a n d o á la l u n a . 

— ¡ G á l l a t e , a n i m a l ! g r i t ó ante esta 
e x p l o s i ó n inesperada . ¡ G á l l a t e ! ó d i m e 
q u é s i g n i f i c a eso? 

—Eso s ign i f i ca . . , ¡jí! ¡jí! ¡ j í ! . . . m i 
b u e n s e ñ o r . . . . ¡ jé! ¡ j é ! . . . . d i jo e l r apaz 
e n t r e dos h i p o s c o n v u l s i v o s . . . que he 
p e r d i d o la m o n e d a de c inco p e r r a s . . . 
¡ h ú ! ¡ h ú ! ¡ h ú ! ¡ h ú ! .. l a m o n e d a de 
c inco pe r ra s que e l abuelo m e h a b í a 
dado pa ra c o m p r a r nues t r a cena. 

— ¡ E a ! ¡ v e t e a l d iab lo , ma jade ro ! Sin 
los c i n c u e n t a c é n t i m o s no hay « s u i z o » 
n i queso de I t a l i a . ¡Ea! ¡ l á r g a t e de a h í ! 
¡y a p r i b i t a ! 

E l desolado m u c h a c h o no h izo e l 
m e n o r caso de las pa labras d e l s e ñ o r 
A n s e l m o ; p e r o a l ve r que é s t e se d i 
r i g í a hac ia é l con a i r e amenazador , 
c o l o c ó en e l suelo su v i o l í n , y a r r o d i 
l l á n d o s e a n t e e l obeso s a l c h i c h e r o , se 
a b r a z ó á sus p ie rnas , y g i m o t e a n d o : 

- - ¡ P o r c a r i d a d , s e ñ o r , po r c a r i d a d ! 
no m e desp ida us ted con las manos 
v a c í a s , s i no q u i e r e u s t e d que m i 
abue lo m e m a t e á go lpes . 

—¿Y á m í q u é ? 

U n o de m i s i n q u i l i n o s , que he e x 
p u l s a d o . 

— D é m e u s t e d lo que l e he p e d i d o i 
y m a ñ a n a le t r a e r é e l d i n e r o . 

— ¿ T a n bobo m e crees? ¡á m í nadie 
m e l a pega! 

—Pues b i e n , p a r a p r o b a r á u s t e d 
que no t r a t o de e n g a ñ a r l e , a h í q u e d a 
en p r e n d a m i v i o l í n . 

D i r i g i ó e l t ende ro u n a m i r a d a o b l i 
cua a l i n s t r u m e n t o , r e f l e x i o n a n d o á 
la vez , estos t r e s e x t r e m o s : 1.°, q u e l a 
s i t u a c i ó n , s i se p r o l o n g a b a , se h a c í a 
s o b e r a n a m e n t e r i d i c u l a ; 2 . ° , que era 
ya h o r a de es tar r oncando en c a m a , 
y 3 . ° , que en caso de que e l m u c h a c h o 
no v o l v i e s e , su v i o l í n v a l d r í a s i e m p r e 
m á s de c i n c u e n t a c é n t i m o s , y e x p r e 
sando e n s e g u i d a e l r e s u l t a d o de estas 
r e f l ex iones c o n su h a b i t u a l l e a l t a d : 

— ¡ Y a y a ! e x c l a m ó ; m e has tocado e l 
c o r a z ó n ! L l é v a t e t u cena. H a y que ser 
c o m p a s i v o con los desg rac i ados ! . . ! 
Eso s í , m e quedo en p r e n d a e l v i o l í n . 

N o p e d í a m á s e l j o v e n m ú s i c o . D ió 
u n sa l to de a l e g r í a y se a l e j ó c o r r i e n 
do. E l s e ñ o r A n s e l m o c o l o c ó e l v i o l í n 
en u n á n g u l o d e l m o s t r a d o r , l l a m ó á 
Gaspar p a r a c e r r a r l a t i e n d a y s u b i ó 
á d o r m i r e l du lce s u e ñ o de que gozan 
los j u s t o s . 

L a s i g u i e n t e m a ñ a n a , á eso de las 
d iez , m i e n t r a s e l b u e n o d e l s a l ch iche 
ro i b a s i r v i e n d o con des t reza los p e d i 
dos de las comadres de l a v e c i n d a d , 
v ió e n t r a r en l a t i e n d a á u n caba l l e ro 
e l egan t emen te v e s t i d o , y de g r a v e t a 
l a n t e . 

— ¿ Q u é se ofrece a l s e ñ o r ? i n t e r r o g ó 
p r e su roso e l s a l c h i c h e r o , g o r r a en 
m a n o , i n c l i n á n d o s e an te u n c l i e n t e 
t an d i s t i n g u i d o . 

— U n t a r r i t o de « f o i e - g r a s » , r e spon
d i ó é s t e c o n marcado acento i t a l i a n o . 

— E n s e g u i d i i a ; c a b a l l e r o . T a m b i é n 

L a s C á p s u l a s D e l p e c l i de e x t r a c t o a l c o h o l o - e t é r e o 
de C u b e b a 

son u n o de los m e j o r e s e s p e c í f i c o s c o n t r a las E N F E R 
MEDADES CONTAGIOSAS, las ENFERMEDADES DE LOS RIÑO
NES y DE LA VEJIGA. 
LABÉLONYE Y COMP.*— 99, R u é d ' A b o u k i r , 99.—PARIS 



tenemos exce l en t e j a m ó n , pas te l de 
l iebre como no lo h a y m e j o r , . . 

I n d i f e r e n t e á t a n i n s id io sa e n u m e 
r a c i ó n , m i r a b a e l c aba l l e ro en t o r n o 
á s í con ese a i r e de d e s d e ñ o s a i n d o 
lencia , p e c u l i a r de l a gen te r i c a . 

De i m p r o v i s o , b r i l l ó su m i r a d a . 
— ¡ O h ! d i j o , ¿ c o n que es us ted un 

sa l ch iche ro m ú s i c o ? 
Y con e l í n d i c e de su enguan tada 

d ies t ra s e ñ a l a b a e l obje to que de ja ra 
en p r e n d a e l j o v e n p i a m o n t é s . 

—¿Yo m ú s i c o ? e x c l a m ó , so l tando la 
r isa , el s e ñ o r A n s e l m o , ¡cá! ¡ni p o r 
pienso!. . . Ese cach ivache pe r t enece á 
u n pobre m u c h a c h o á q u i e n s o c o r r í 
anoche. 

- ¡Muy b i e n , m u y b i e n ! ¿ m e p e r m i 
t i r á u s t ed que e x a m i n e ese i n s t r u 
mento? 

— Y a lo creo! ¡ con m u c h o gus to ! 
Apenas t u v o e l caba l l e ro e legante 

en sus manos e l v i o l í n de l p i a m o n t é s , 
p a r e c i ó d o m i n a d o de v i v í s i m a e m o 
c i ó n . E x a m i n á b a l o de uno y o t ro l ado , 
lo auscultaba, p o r d e c i r l o a s í , lo apro
x i m a b a á su r o s t r o como pa ra o l fa 
tear lo ó d e s c u b r i r en su caja a l g ú n 
s igno i m p e r c e p t i b l e ; y sus p u p i l a s se 
d i l a t a b a n , á l a vez que sus dedos t e m -
b lo teaban f e b r i l m e n t e . 

— ¿ C o n s e n t i r í a u s t e d en v e n d e r m e 
este i n s t r u m e n t o ? p r e g u n t ó , a l f i n , con 
voz c o n m o v i d a . 

— ¡ V e n d é r s e l o á u s t e d ! r e p l i c ó e l 
sa l ch iche ro es tupefac to . Con m u c h o 
gus to , s i pud ie se , c aba l l e ro ; p e r o no 
es m í o . 

— L o s i e n t o , lo s i en to m u c h o ; se lo 
h u b i e r a pagado b i e n . 

—¡Gá! 
— S í s e ñ o r . Es de m a d e r a a n t i g u a y 

de sub ido v a l o r . Gomo s i e m p r e v o y a l 
g r a n o , o iga u s t e d lo que le ofrezco: 
¡mi l pesetas! 

—¡Mi l pesetas! 
E l bueno de l s e ñ o r A n s e l m o estaba 

hecho u n a g rana , tantas e r an su so r 
presa y su e m o c i ó n ; pe ro e l lo no le 
i m p i d i ó conceb i r r á p i d a m e n t e u n a 
c o m b i n a c i ó n i ngen iosa . 

— C a b a l l e r o , a r t i c u l ó , t engo t an to 
e m p e ñ o en c o m p l a c e r á u s t ed , que 
p r o c u r a r é i n d u c i r a l p r o p i e t a r i o de 
este v i o l í n á q u e se lo v e n d a á u s t ed ; 
pero no debo o c u l t a r l e que me cos ta 
r á g r a n t r a b a j o . 

— C o m p r e n d o , amigo m í o ; s i u s t ed 
lo c o n s i g u e , le d a r é una buena c o m i 
s i ó n . T o m e u s t e d m i t a r je ta ; no h a de 
hacer u s t ed m á s que l l e v a r el v i o l í n 
a l H o t e l de los P r í n c i p e s , de t res á 
c u a t r o de l a t a r d e , y le e n t r e g a r é e l 
d i n e r o en e l ac to . 

En e l c en t ro de l a t a r j e t a en t r egada 
con r e g i o a d e m á n p o r e l nuevo c l i e n 
te , l e y ó e l s e ñ o r A n s e l m o , c u a l fór
m u l a m á g i c a : 

CONDE CAMELINI 
Secretario de Emhajnd% 
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| ¡La víspera! 

II No te preocupes; teniendo asegurada 
tu subsistencia, todo irá viento en 
popa. 

III La dentadura postiza que deseas tanto 
tiempo ha. 

IV Si se divulga, no hagas otra, pues ven
drían á constituir un hábito. 

V ¿No murmuras tú de los demás? 
VI Nunca le digas que me has hecho 

esta pregunta. 

K . O B B O Y V H Í A . U I J A. in in Ei O T E XJIS, 
Jarabe d e p u r a t i v o y r e c o n s t i t u y e n t e , de ag radab le sabor , y^ c o m p o s i c i ó n 

e x c l u s i v a m e n t e v e g e t a l . Cura todas las enfe rmedades p r o c e 
dentes de los v i c io s de l a sangre , E s c r ó f u l a s , Eczema , Psor ias i s , 
Herpes, L i g u e n , I m p é t i g o , Gota, Reumat i smo.— Por sus p r o p i e 
dades a p e r i t i v a s , d i g e s t i v a s , d i u r é t i c a s y s u d o r í f i c a s , favorece 
e l d e s e n v o l v i m i e n t o de las funciones de n u t r i c i ó n , fo r ta lece l a 
e c o n o m í a y p r o v o c a l a e x p u l s i ó n de los e l emen tos morbosos . 

J , F§rré y Q.a, 102, rué Richel ieu, P a r í s , y en todas las Farmacias 
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G o r r a e n m a n o , a c o m p a ñ ó l e e l s a l 
c h i c h e r o has ta l a p u e r t a de l a t i e n d a , 
s a l u d á n d o l e con e l m a y o r r e spe to . 

T r a n s c u r r e l a m a ñ a n a , y buena 
p a r t e de l a t a rde s in que e l p i a m o n -
t ó s reaparezca . En e l í n t e r i n , e l bueno 
de l s e ñ o r A n s e l m o h i e r v e de i n q u i e 
t u d ; se pone ne rv io so pensando en el 
e n o r m e benef ic io q u e espera r ea l i za r 
y t eme que e l m u c h a c h o d e l v i o l í n no 
v u e l v a . A s í pues , euando é s t e se p r e 
senta , po r fin, el s e ñ o r A n s e l m o c a r e 
ce de su h a b i t u a l l u c i d e z de e s p í r i t u . 

— ¡Hola ! ¿ t e dec id i s t e ya á veni r? le 
g r i t a a l m u c h a c h o , en cuan to le ve 
l l e g a r . 

-—Sí, s e ñ o r ; t r a i g o l a m o n e d a de 
c i n c u e n t a c é n t i m o s y vengo á r e c o g e r 
m i v i o l í n . 

— ¡ T u v i o l í n ! ¡ tu v i o l í n ! ¿ t a n t o t e 
u r g e e l r e c o b r a r ese v ie jo c h i r r i ó n ? 
¡ u n a b a r a t i j a que n i s i q u i e r a v a l e u n 
pas te l de l i e b r e ! 

— ¡ O h ! s e ñ o r ! . . . 
— ¿ T e figuras que hab lo a s í pa ra 

causa r t e pena? M u y a l c o n t r a r i o ; t u 
a i r e despejado me a g r a d a , y como 
tengo p a r a m í que eres u n i n f e l i z , 
v o y á p r o p o n e r l e u n negoc io . M i r a : te 
c o m p r o t u c h i r r i ó n y te lo pago es-

N o conv iene d o r m i r con l a boca 
a b i e r t a . 

p l é n d i d a m e n t e . T e doy p o r é l c inco 
pesetas. ¿ Q u é t a l? . . . u n d u r o , n u e v e -
c i t o , flamante. Convenidos , verdad? 

— ¡ O h ! n o , s e ñ o r . . . 
— ¿ C ó m o que no?.. . M i r e n ese nec io , 

que r e h u s a e l b u e n d i n e r o de l t í o A n 
s e l m o - ¡ V a y a ! de a ñ a d i d u r a , t e d a r é 
u n s a l c h i c h ó n . ¡Y que no sabe á g l o r i a 
e l s a l c h i c h ó n de m i casa! 

—Grac ias , s e ñ o r . 
— ¿ G r a c i a s , s í , ó grac ias no? 
—Gracias no . 
Es tupefac to q u e d a el generoso s a l 

c h i c h e r o . N o esperaba t a m a ñ a r e s i s 
t enc i a . P r o p o n e dos monedas de c inco 
pesetas^ en vez de una , l u e g o t res , 
luego c u a t r o y luego c inco . El m u c h a 
cho s igue r e h u s a n d o . Ins i s t e e l s e ñ o r 
A n s e l m o , y como t i ene ancho c a m p o 
á s u d i s p o s i c i ó n ( m i l pesetas m á s la 
c o m i s i ó n p r o m e t i d a p o r e l noble Conde 
C a m e l i n i ) a u m e n t a sus ofer tas : l l e g a 
hasta v e i n t e duros! 

A semejan te c i f ra , e l m u c h a c h o e m 
pieza á v a c i l a r . 

—Oiga u s t e d , buen s e ñ o r , d i c e ; no 
c o m p r e n d o p o r q i i é m e ofrece u s t ed 
ese d i n e r o , n i puedo yo v e n d e r e l v i o 
l ín ; p e r o , s i t an to se e m p e ñ a u s t ed , 
i r é á b u s c a r á m i abue lo , y se a r r e 
g l a r á u s t e d con é l . 

— V e t e á buscar aunque sea a l d i a 
b l o , s i qu i e re s ! g r i t a e l s a l c h i c h e r o 
fue ra de s í , y acabemos de u n a vez! 

Echa á c o r r e r e l m u c h a c h o , m i e n 
t ras e l s e ñ o r A n s e l m o pasea c a l e n t u 
r i e n t o sobre las losas de m á r m o l que 
o r n a n el sue lo de su t i e n d a . 

U n a h o r a t r a n s c u r r e , d u r a n t e la 
cua l m i l ideas de c o d i c i a y fáci l l u c r o 
acaban de en loquece r a l hon rado s a l 
c h i c h e r o . P o r ú l t i m o , r eg resa e l m u 
chacho a c o m p a ñ a n d o á u n anciano de 
ba rba nevada y de p la teada cabe l l e ra . 
A l a v e r d a d , ese vene rab le p i a m o n -

COAJLTAR- S A P O M I N E U E IÍE JBEIJF 
Desinfec tante a d m i t i d o en los Hosp i t a l e s de P a r í s . E f i c a c í s i 

mo en casos de L l a g a s , C á n c e r , Anginas , Herpes, Supuraciones , 
etc. , etc. Es i n c o m p a r a b l e pa ra la Higiene del T o c a d o r . — D e p ó 
si to en todas las F a r m a c i a s .—D e s c o n f í e s e de las i m i t a c i o 
nes ( V é a s e pág ina 151) . 



- 87 — 

t é s , q u e se rasca á m e n u d o , no t i ene 
el m e n o r á t o m o de semejanza c o n l a 
e legancia y d i s t i n c i ó n d e l conde Ga-
m e l i n i , p e r o no le fa l ta c i e r t a o r i g i n a 
l idad : u n a tes ta de p ro fe t a ó de p a 
t r i a r ca b í b l i c o ; s i n d u d a s i r v e de m o 
delo p a r a los « M o i s é s » en los t a l l e res 
de p i n t o r . Con e l acento m á s bona 
c h ó n d e l m u n d o , e x p o n e e l anc i ano 
que « e l v i o l í n a q u é l pe r t enece á l a 
fami l i a desde t i e m p o i n m e m o r i a l , l e 
g á n d o l o unos á o t ros , de g e n e r a c i ó n 
en g e n e r a c i ó n ; es u n i n s t r u m e n t o 
como y a no se f ab r i can hoy ; s i n e m 
bargo , ¡ c o m o e s t á n a h o r a t a n m a l o s 
los t i empos ! . . . L a m i s e r i a es m u y p e 
sada pa ra u n h o m b r e de s u edad , y s i 
le of reciesen u n p r e c i o r a z o n a b l e , . . » 

E n r e s u m e n , t r as de u n l a r g o r e g a 
teo, e l s e ñ o r A n s e l m o y e l abuelo 
quedan con fo rmes con doscientas p e 
setas. E l s a l ch i che ro , h o m b r e m e t ó 
dico, hace que le firme rec ibo y l uego 
ent rega u n c a r t u c h o c o n c u a r e n t a d u 
ros que e l anc iano embo l sa r á p i d a 
men te . A c t o s e g u i d o , p l a n t a en l a 
pue r t a a l v i e j o y a l m u c h a c h o , de ja 
al fiel Gaspar e l c u i d a d o de l a t i e n d a , 
y con e l p r e c i o s o i n s t r u m e n t o ba jo e l 
brazo, v u e l a e n d i r e c c i ó n a l H o t e l de 
los P r í n c i p e s . . 

I n ú t i l s e r á e x p l i c a r d e t a l l a d a m e n t e 
al l e c to r q u e en a q u e l e s t a b l e c i m i e n t o 
de p r i m e r o r d e n nad ie c o n o c í a a l con
de Ga tne l i n i . A pesar de las m á s obs 

t inadas pesqu isas , e l s e ñ o r A n s e l m o 
no h a v u e l t o á v e r á t a n d i s t i n g u i d o 
personaje , n i a l m u c h a c h o n i al anc ia 
no de p a t r i a r c a l t a l an t e . E l « p r e c i o s o » 
v i o l í n h a l o g r a d o v e n d e r l o á u n p r e n 
dero en t res pese tas . 

J a m á s se c o n s o l a r á e l bueno d e l 
s a l c h i c h e r o de haberse dejado a t r a 
p a r p o r aque l los b r ibones . E l r e c u e r d o 
de semejan te l ance le t o r t u r a á m e n u 
do c o n l ace ran te d o l o r ; y en tan to que 
con f e b r i l m a n o mezc la l a m a r g a r i n a 
con man teca , ó i n g i e r e vaca coc ida en 
los pas te les de l i e b r e , s u fiel Gaspar 
le oye s u s p i r a r á veces: 

— ¡ D i o s m í o ! ¡y que h a y a t an tos ca 
na l las en este m u n d o ! 

JORGE HAURIGOT. 
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D o r a d o r de p i l d o r a s . 
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I Mostrándote, sencillamente, tal como 
eres en realidad. 

II Todo, exceptuando una frase de sen
timiento por tu pérdida. 

III Si no te hubieses portado mal, no me 
dirigirías esa pregunta. 

IV Bien venido quien da. 

V Dicen que tienes mucho... para hacer 
confituras. 

V | Serás comido por Caribes, de quienes 
te vengarás envenenándolos. 

^ I L O O R A S y J A R A B E de Y O r > U t i O 
de I I I E l i l i O i n a l t e r a b l e de S i L AIN O A I t I>. 
—Exce len te m e d i c a m e n t o que p a r t i c i p a de las p r o p i e d a d e s de l 
yodo y d e l h i e r r o . — U n o de los agentes t e r a p é u t i c o s m á s e n é r g i 
cos q u e se conocen p a r a e s t i m u l a r e l o r g a n i s m o y m o d i f i c a r l a 
deb i l idad , e l l i n f a t i s m o y e l a p o c a m i e n t o d e l t e m p e r a m e n t o . 

7 / a 



L A S E)qS_COPAS 
D O L O R A 

1 
L e d i jo á Rosa, u n doc to r : 

—RSO c u r a n de u n m o d o i g u a l 
L a s do lenc ias en a m o r , 
En h i g i e n e y en m o r a l . 

) )yo , a u n q u e e l m é t o d o condene , 
L o du lce en lo a m a r g o escondo: 
Esta copa es l a que t iene 
Du lce e l b o r d e , a m a r g o e l fondo, 

))Y p o r s i q u i e r e esa boca 
C u m p l i r una vez m i enca rgo , 
T i e n e esta segunda copa 
Du lce e l fondo , e l b o r d e a m a r g o . 

sDios , s i n duda, a s í lo q u i s o , 
Y esto s i e m p r e ha s ido y es: 
T o m a r lo a m a r g o es p rec i so , 
B i e n antes ó b i e n d e s p u é s . » — -

I I 
Rosa l u e g o , de ans ia l l e n a . 

D i c e en s u amoroso a f á n : 
— « M e z c l a d o s cua l d i c h a y pena 
L o du lce y lo a m a r g o v a n . 

» M e r c e d á doc tor t a n sabio , 
V e , a u n q u e t a r d e , m i r a z ó n , 
Que aque l lo que es du l ce a l l ab io 
Es a m a r g o a l c o r a z ó n . 

«Yo, q u e has ta e l p o s t r e r r e t o ñ o 
A g o s t é e n m i edad p r i m e r a , 
B r o t a r no v e r é en m i o t o ñ o 
F l o r e s de m i p r i m a v e r a . 

» F u í de j ando , po r m e j o r , 
L o a m a r g o pa ra e l final 
Y es to , s e g ú n e l doc to r , 
Sabe b i e n , mas s i en t a m a l . 

s G u m p l i r ó u n a vez su enca rgo : 
T ú , copa segunda , v e n , 
Pues t o m a r antes lo a m a r g o . 
Si sabe m a l , s ien ta b i e n , 

))¡Oh, c u á n sabio es e l doc to r 
Que c u r a de u n modo i g u a l 
Las do lenc ias en a m o r , 
E n h i g i e n e y en m o r a l ! » — 

RAMÓN DE GAMPOAMOR, 

C O C I N A D O M É S T I C A 

S a l s a d o r a d a . — D o r a d o e l p a n en 
man teca , m o l e r l o con dos ó t res y e 
mas de h u e v o s coc idos , p e r e j i l p i ca 
do , p i m i e n t a , c lavos y a lcapar ras .— 
A g r e g a r u n poco de ace i t e y o t ro poco 
de v i n a g r e , — D e s l e í r l a mezc l a en 
caldo d e l coc ido ,—Sazonar la con sal . 
— Y p o n e r l a á h e r v i r , has ta que espese. 

Es ta l l a u n m o t í n en u n a fe r ia , y los 
t r a t an te s se d e c l a r a n en h u e l g a , r e t i 
r ando todo e l ganado . 

E l s ec re t a r io acude a l A y u n t a m i e n 
to , l l a m a a l a lca lde y le d ice : 

— E l t u m u l t o es espantoso. N o hay 
en l a f e r i a n i u n caba l lo , n i u n m u l o , 
n i u n ce rdo s i q u i e r a . 

—Pues d i g a us ted á los amot inados 
que voy en s egu ida . 

— ¡ Q u é n i ñ o t a n h e r m o s o ! , ¿ q u é edad 
t iene? 

— T r e s meses y v e i n t e d í a s . 
— ¿ N a d a m á s , es tando t an fuer te y 

t a n gordo? 
— ¿ P u e s q u é edad le echaba usted? 
— ¡ F r a n c a m e n t e , c r e í q u e a l m e n o s 

t e n d r í a c u a t r o meses! 

Mode lo de bola 
p a r a b a r a n d i l l a de 
escalera . 

C ie r to hab l a 
d o r conf ió u n 
secre to de uno 
de sus a m i g o s 
á u n j o v e n t an 
poco p r u d e n t e 
como é l . 

— N o se lo d i 
gas á nad i e , 
a ñ a d i ó , 

— D e s c u i d a ; 
s e r é t an r e 
se rvado como 
t ú . 

L a s s e ñ o r a s cu idadosas de s u h e r m o s u r a 
e m p l e a n ú n i c a m e n t e l a 

O IR. I B IMI -¿V S I UVE O IST 
peura e l r o s t r o y l a s manos . 



C A N T A R E S 

De las po tenc ias d e l a l m a 
L a m e m o r i a es l a c r u e l , 
P o r q u e causa e l m a y o r m a l " 
Recordando e l m a y o r b i e n . 

P o r q u e te v i desde le jos , 
Por eso te q u i e r o t an to ; 
Haces b i e n en a l e j a r t e , 
De ce rca p i e r d e lo falso. 

V e do vas , m i p e n s a m i e n t o , 
E n v i d i a t engo de t i , 
Pues v e r á s e l b i e n que v i , 
Sin s e n t i r e l m a l que s i en to . 

Desde m i casa á l a t u y a , 
M o r e n a , no h a y m á s que u n paso; 
Desde l a t u y a á l a m í a , 
¡Ay, q u é c a m i n o t a n l a r g o ! 

D i m e c ó m o son los á n g e l e s , 
P o r q u e t ú debes sabe r lo ; 
¡ B e l l e z a s como l a t u y a 
Só lo nacen en e l c ie lo ! 
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I ¿No lo comprendiste aún? 

II No; lo baladí del asunto no se presta 
á ello. 

| i | Sigue este consejo de un módico ilus
tre: Ten el cuerpo libre (agua de Ru-
binat, granos de salud del doctor 
Fraw-kJ, la cabeza fresca y los pies 
calientes [polvos Rigollot). 

I V Sí; dedicándote á educar canarios. 

V Si te diesen lo que mereces, bien sé yo 
lo que te darían. 

VI Mucha prudencia necesitas para lo
grarlo. 

N i c o n t i g o , n i s i n t i , 
T i e n e n m i s penas r e m e d i o ; 
Con t igo , p o r q u e m e matas , 
Y s i n t i , p o r q u e m e m u e r o . 

¿ Q u i e r e s t ú saber m i v i d a 
Desde que te c o n o c í ? 
En t i pensando, a l no v e r t e , 
Y a l v e r t e , pensando en t i . 

De dos que v i v e n a m a n d o , 
A s í la p a s i ó n y o en t i endo : 
E l h o m b r e , j u r a m i n t i e n d o , 
L a m u j e r , m i e n t e j u r a n d o . 

A y e r te b u s q u é en t u casa, 
Y no p u d e h a l l a r t e en e l l a ; 
Y en seguida c o m p r e n d í 
Que e r a p o r q u e estabas fue ra . 

Guando s u m o t u s desdenes 
Y res to m i s esperanzas , 
Se m u l t i p l i c a n m i s penas 
Y se d i v i d e m i a l m a . 

E l que q u i s i e r e m a n d a r 
M e m o r i a s á los i n f i e rnos . 
L a o c a s i ó n l a p i n t a n c a l v a : 
M i s u e g r a se e s t á m u r i e n d o . 

Desde que te es toy q u e r i e n d o 
Me e s t á n dando ca l en tu ra s , 
Y l u e g o d i c e . e l r e f r á n 
Que e l a m o r todo lo c u r a . 

En t r e amigas de co leg io : 
— ¿ E s v e r d a d q u e te casas., E n r 

queta? 
— S í , d e n t r o de dos meses . 
— ¿ C o n q u i é n ? 
—Con Gus tavo . 
— ¿ Y e s t á s m u y enamorada? 
— M u c h o . . . p e r o no de é l . 

J A ü A B E L A F t O Z E de cortezas de naranjas a m a r g a s 
al B r o n c r u - r o d e E s t r o n c i o , e m p l e a d o s e g ú n los t e m 
pe ramen tos de los en fe rmos como e l - I a r a l b e a l O r o o a x i r o 
d © j p o t a s i o en todas las afecciones nerv iosas y p a r a com
bat i r las Dispepsias, Ma las D i f estionesj l a A l b u i n i i i n r i a , e tc . 



— 90 

E P I G R A M A S 

P e r s i g u e a l p o b r e l a d r ó n 
E l a l g u a c i l con t e s t igos , 
Que s i e m p r e son enemigos 
L o s que de u n of ic io son . 

FRANCISCO DE QUKVEDO. 

S u f r i ó e l s e r e n o M o r e n o 
Penas á m á s no poder , 
Y esclavo de su deber , 
S i g u i ó M o r e n o se reno . 

Mas, cesante s i n p i e d a d 
L e d e j ó u n a lca lde bo lo , 
Y entonces , entonces solo 
p e r d i ó s u serenidad. 

A u n q u e o d i ó á m á s no p o d e r 
A s u s u e g r a y s u m u j e r , 
Pa ra sus t u m b a s o r n a r 
F u é P e p e Huer tas aye r 
Dos coronas á c o m p r a r . 

Mues t r a s s a c ó e l f une ra r io 
De s iempre vivas á H u e r t a s , 
Y é s t e e x c l a m ó a t r a b i l i a r i o : 
—De esa clase, no , ¡ c a n a r i o ! 
Las q u i e r o de s i e m p r e m u e r t a s . 

GARLOS CANO. 

Casi l l e g o á g r i t a r t an to como la 
s e ñ o r i t a . 

M I S C E L A N E A 

G e d e ó n v a á e n t r a r con s u m u j e r en 
u n a c a m i s e r í a , cuando de p r o n t o se 
de t i ene á l a p u e r t a de l e s t ab lec imien
to y e x c l a m a : 

— V a m o s á o t r a pa r t e , h i j a m í a . 
— ¿ P o r q u é ? 
— P o r q u e a h í d ice : Se habla i n g l é s 

y n i t ú n i y o conocemos esa l e n g u a . ' 

L a s m u j e r e s t i e n e n e l a r t e de p r o 
bar á sus f a m i l i a s , á las nues t r a s , á 
todo e l m u n d o , a u n á noso t ros m i s 
mos , q u e noso t ros no t enemos r a z ó n . 

BALZAC. 

L o s t i g r e s no se d o m e s t i c a n en la 
escuela de los h o m b r e s ; é s t o s s í se 
hacen a l g u n a vez salvajes en l a es
cue la de los t i g r e s . 

CHATEAUBRIAND. 

M e j o r es ser j u e z e n t r e enemigos 
que e n t r e amigos ; pues en e l p r i m é r 
caso se hacen a m i g o s , y en e l segun
do e n e m i g o s . 

— D i g a u s t ed , s e ñ o r i t a , ¿ l e ha sor
p r e n d i d o á us ted m i d e c l a r a c i ó n ? 

— N o , s e ñ o r ; p o r q u e s á q u e es u s 
t e d u n a pe r sona de gus to . 

Solo h a y u n secre to que las mu je re s 
sepan g u a r d a r r e l i g i o s a m e n t e : e l de 
su edad . 

F O N T E N E L L E . 

L a m u j e r , en las f ami l i a s pobres , es 
la e c o n o m í a , e l o r d e n , l a p r o v i d e n c i a . 
Toda i n f l u e n c i a que g a n a es u n p r o 
greso en l a m o r a l i d a d . 

MIGHELET. 

V I X O A F t O U O . — C o n los p r i n c i p i o s so lub le s de l a ca r 
ne, á la q u i n a y a l h i e r r o . M e d i c a m e n t o exce l en t e pa ra c o m b a t i r 
l a clorosis, l a a n e m i a , e l empobrecimiento ó la a l t e r a c i ó n de la 
sangre. Se p r e sc r ibe á los conva lec ien tes , á los n i ñ o s , á las m u 
chachas , a los ancianos, en u n a pa lab ra : á todas las personas 
de c o n s t i t u c i ó n l angu idec i en t e ó deb i l i t adas po r e l t raba jo las 
v i g i l i a s , los excesos d© toda í n d o l e , y las en fe rmedades , ' 
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D O S P A R I A S 
1 

E n t r ó e l p o b r e r apaz de ayudan te de 
mozo de f r egade ro . N o t e n í a q u é l l e 
varse á l a boca ; andaba vagando po r 
esas cal les , desca lzo , s o s t e n i é n d o s e 
del rancho sobran te en los cuar te les 
cuando e l azar le d e p a r ó a l paso u n 
antiguo camarada q u e ya mane j aba e l 
estropajo en l a coc ina d e l h o t e l . Este 
tal, h a b l ó á u n p i n c h e . 
que gozaba de p r e d i c a - - - ^ ^ A -
manto c o n e l j e f e , y e l 
gu r r i a t o f u é a d m i t i d o 
para s u p l e n c i a s , pe ro 
sin s u e l d o . 

No le i m p o r t a b a . T e 
nía s egu ra l a p i t a n z a , 
s iqu ie ra f u e r a n res tos . 
¡Y q u é c o m i d a ! U n v e r 
dadero m a n j a r p a r a su 
paladar c u r t i d o p o r e l 
rancho. I b a a l m e d i o d í a 
y dejaba l a o b l i g a c i ó n de 
noche, d e s p u é s d e l se
gundo f regado . Su p r o 
p ó s i t o e r a hacerse s i t i o , 
y p r o c u r ó ag rada r desde 
luego, con lo q u e r e s u l 
tó p r o n t o e l b u r r o de 
carga de l a coc ina , s i n q u e po r eso 
a u m e n t a r a n los e m o l u m e n t o s , n i ca 
yera gabe la a l g u n a . Quedaba e l p r o 
blema de l a c a m a p o r r e s o l v e r ; pe ro 
pudo agenc ia rse p o r s egunda m a n o 
un r e p a r t o de p e r i ó d i c o , y a u n q u e d a 
ba la m i t a d a l que figuraba en e l c a l l e 
jero, c o n e l o t r o m e d i o j o r n a l i t o p a g á 
base u n l e c h o en una casa de d o r m i r . 

U n a cosa se le r e s i s t í a , s i n e m b a r 
go , a l p o b r e h i j o de l a ca l l e , acaso 
p o r l a m i s m a so ledad de su e x i s t e n 
c ia de h u é r f a n o , á v i d o de ca r i c i a s . E l 
de spo t i smo con q u e sobre r e c a r g a r l e 
con sus p r o p i a s ob l igac iones le t r a 
taban los d e m á s mozos . Y no h a b l e 
mos ya de p inches y coc ineros q u e 
n i l e d i r i g í a n l a pa l ab ra . Semejan te 

t r a t o , que le r eco rdaba á cada ins -
; ; . t a n t e s u c o n d i c i ó n de p i n g o , e ra 

u n a c o n t i n u a p u ñ a l a d a c o n t r a l a 
que no c a b í a defensa. 
E n s u c o r a z ó n se r e v o l 
v í a a l l á m u y hondo , a l 
go i r a s c i b l e que le l l e 
naba de ma los deseos e l 
pecho y de ideas feroces 
l a m e n t e . Si e l d e s p r e 
c io de los g randes ofen
de, e l de los p e q u e ñ o s 
desga r ra . P e r o t e n í a 
h a m b r e y se aguan taba 
t r a g á n d o s e s u s I r a s , 
con l a esperanza de que 
a l g ú n d í a cesasen, 

Gomo malos m o d o s , 
respues tas soeces, b u 
fidos y coces l l e v a b a 

apun tadas en c u e n t a una b u e n a r a c i ó n 
en sus t i e m p o s l i b r e s , de vago , con e l 
í t e m de no pocas bofetadas. S i q u i e r a 
aho ra a u n q u e de p a l a b r a le m a l t r a t a 
sen t a m b i é n , no l e pegaban . A c o r d á 
base, p u e s , de sus c o m p a ñ e r o s p i 
d iendo l i m o s n a en u n a ca l l e , t i t i r i t a n 
do de f r í o , e n t r á n d o l e s e l filo d e l a i r e 
po r los desga r ros de la r o p a , s in ca -

En los accesos de T O S , d u r a n t e e l d í a ó d u r a n t e l a n o c h e , e l 
Jarabe de Aubetgier a l lactuario es u n c a l m a n t e e n é r g i c o pa ra 
los adu l to s . Pa ra los n i ñ o s se r e c o m i e n d a , sobre todo , c o n t r a los 
golpes de tos que e x t e n ú a n sus p u l m o n e s de l icados . E n l a tos fer ina , 
el Jarabe de Aubergier es p r e s c r i t o p o r todos los m é d i c o s . 
Venta a l p o r m a y o r : F . Gomar é h i j o , 28 , calle Saint Glande, P a r í s . 

Y e n t a a l p o r m e n o r : En tpdas las Farnjacia^, 
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m i s a , se m i r a b a á s í m i s m o , u n poco 
m e j o r v e s t i d o ya , c o n a lpa rga tas , casi 
c o n v e r t i d o en pe r sona decente , con 
cama donde d o r m i r , s i q u i e r a de a l q u i 
l e r , y se consolaba d á n d o s e p o r m u y 
sa t i s fec l io . P o d í a cons ide ra r se hasta 
u n p o t e n t a d o . Su es t ropa jo , b lanco de 
o r d i n a r i o j a b ó n , e ra p a r a é l s i m b ó l i c a 
v a r i t a de v i r t u d e s de l a que h a b í a n 
b r o t a d o ta les b ienandanzas . Y a u n q u e 
m o r t i f i c a d o y h e r i d o s i e m p r e , p o r e l 
d e s v í o de sus c o m p a ñ e r o s , ca l l aba , 
a g u a r d a n d o t i e m p o s me jo res . 

I I 
N o e r a s u desd icha la ú n i c a en el 

h o t e l . C o m p a r t í a s e c o n l a de u n asno 
que v i v í a r e s ignado y con t en to , y a que 
no fe l i z . Cier to que 
e ra u n p a r i a , que e ra 
e l ú l t i m o , q u e n i s i 
q u i e r a p e r t e n e c í a á 
l a c aba l l e r i za d e l se-
ñ o r c o n d e , s l n o a l m u y 
h u m i l d e de s u j a r d i 
n e r o ; q u e t e n í a s u 
pesebre e n e l c u a r 
t u c h o h ú m e d o y obs
c u r o donde se g u a r 
daban podade ras y 
a r a d o r e s , f r o n t e r o , 
eso s í , p a r a m a y o r 
sa rcasmo, con la mag
n í f i ca c u a d r a de las y e g u a s , las que 
v e í a p o r l a p u e r t e c i l l a d e l c h i s c ó n 
a b i e r t a s i e m p r e ; c i e r t o que nad ie se 
ocupaba de é l s i no p a r a a r r i m a r l e u n 
pa lo ó c a r g a r l e las aguaderas has ta 
r e n d i r l e ; p e r o a l cabo, no escaseaba 
l a c o m i d a , y peor lo pasaban o t ros b u 
r r o s amigos suyos todo e l d í a á cues 
tas con cubas de agua y s in m á s p ienso 
q u e c u a t r o ma los t ronchos de l e c h u g a 
e n c o n t r a d o s a l azar e n los basu re ros . 

— ¡ P e r o este asno q u e s i e m p r e ha de 
i r con las orejas gachas! d e c í a s e el 
b u e n o de l j a r d i n e r o , q u e no acertaba 
á e x p l i c a r s e e l p o r q u é de semejante 
t e n d e n c i a . Y p o r m á s q u e le atizaba 
de lo l i n d o , no c o n s e g u í a e n r i s t r á r s e 
las . E l p o b r e h o m b r e i g n o r a b a que en
t r e aque l l a s dos hojas de t i j e r a p e l u 
das l a t í a e l p e n s a m i e n t o de u n filó
sofo, neg ro y p e s i m i s t a c o m o e l de 
Schopenhaue r , que en l a descomuna l 
cabezota se a l b e r g a b a n unas c é l u l a s 
g r i ses q u e y a las h u b i e r a q u e r i d o para 
s í e l s e ñ o r conde . S ó l o que e l uno 
a c e r t ó á nacer p r ó c e r , y s iendo u n bu
r r o nad ie lo c r e í a t a l , y e l o t ro , pa re 
c iendo u n b u r r o p o r l a e s t a m p a , era 
u n p r ó c e r p o r e l e n t e n d i m i e n t o , a u n 

que n a d i e lo r econo-
ÍTf—r c i e r a a s í . 

E l p o b r e r u c i o se 
h u b i e r a dado por con
t en to con a l t e r n a r en 
e l s e r v i c i o de l a casa 
con las yeguas de t i ro 
ó e l caba l lo de s i l l a . 
Pero é l m i s m o c o m 
p r e n d í a l a i m p o s i b i l i -
dad de t a l deseo y dis
c u l p a b a e l que no le 

' e m p l e a r a n en seme
j a n t e s e r v i c i o . ¿Cómo 
d i a n t r e s i b a n á engan

c h a r l e con s u fea p resenc ia , desgre
ñ a d o y o r d i n a r i o , s i n afe i tar , no y a al 
l a n d ó , p o r q u e no era p o s i b l e p o r el 
t a m a ñ o d e l coche , pe ro n i s i q u i e r a á 
l a v i c t o r i a p e q u e ñ a y de u n solo arras
tre? T e n í a e l buen sen t ido p e c u l i a r de 
la raza y no se h a c í a i l u s i o n e s , c o m 
p r e n d i e n d o de sobra s u p o s i c i ó n en la 
soc iedad . 

Pero , en c a m b i o , lo q u e no p o d í a 
sopo r t a r , á pesar de s u flema y de su 

L a s o l u c i ó n d e B L A N C A R D es u n exce len te r e m e d i o con
t r a e l d o l o r : l i g e r a m e n t e a l c o h ó l i c a , t i ene la ven t a j a de ser de 
a g r a d a b l e sabor, i n a l t e r a b l e y de no fa t iga r los ó r g a n o s d iges 
t i v o s . L a E x a l g i n a se t o m a , en f o r m a de s o l u c i ó n ó de c o m p r i 
m i d o s , po r l a m a ñ a n a ó p o r l a t a rde , ó b i en d u r a n t e las c o m i 
das. A cada frasco a c o m p a ñ a u n a n o t i c i a i n d i c a n d o e l m o d o de 

e m p l e a r l a . - Blanfard y C . * , farmacéolicos, rae Bonaparte, IOJ París, y en todas las Farmacias. 
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j l i e ta f í s ica , e ra e l d e s d é n de sus ca -
maradas c u a d r ú p e d o s . A q u e l l a s y e 
guas y aque l los caba l los j a m á s le 
d i r i g í a n e l r e l i n c h o , n i le m i r a b a n s i 
quiera, y eso que e l pac ien te j u m e n t o 
les e l o g i ó m i l veces á las a r rogan t e s 
normandas l a e sp lend idez de sus l í 
neas, y á los ne rv iosos cabal los l a 
apostura de su c o n t i n e n t e . Pues n i 
por esas. N i n g u n o qu i so t r a b a r c o n 
v e r s a c i ó n con e l r u c i o ; creo que n i por 
f ó r m u l a l e d i e r o n las g rac ia s . ¡Qué a l 
tivos y q u é vanos! p p n s ó pa ra su cuero 
cabel ludo e l asno, d i g i r i é n d o s e el des
precio con s u h a b i t u a l cachaza. ¡ P a 
recen personas! iT desde entonces , 
indignado de la g r o s e r í a y s in t i endo 
revuel tos todos sus odios de clase y 
de raza, no v o l v i ó á consagra r les n i 
el m á s l e v e y afectuoso r e b u z n o . 

I I I 
Un d í a , u n o en s u c u a d r a y o t r o en 

su f regadero e x p e r i m e n t a r o n los dos 
parias, i g n o r a n t e s de l a m a n c o m u n i 
dad de sus do lo res , u n i n u s i t a d o gozo. 
Los condes h a l l á b a n s e fue ra de M a 
dr id ; e l a y u d a de c á m a r a d e l s e ñ o r 
h a b í a v e n i d o con l i c e n c i a á la c o r t e 
para casarse, y el d í a de l a boda , iba 
á enganchar el maAl coach con todos 
los an ima les de l a casa y á l l e v a r s e á 
comer á t oda la s e r v i d u m b r e á los v i 
veros. 

A l j u m e n t o le d i ó u n v u e l c o el cora
zón oyendo l a especie , c o m o s i se t r a 
tara de u n p r o t a g o n i s t a de n o v e l a . ¡Al 

f in . ' ¡ T a r d e ; pe ro l l e g á b a l a r e p a r a c i ó n ! 
Y a q u e l d i a se le a n t o j ó e l p ienso « d e 
f o n d a » . D e b i l i d a d de la n a t u r a l e z a , 
aunque de c u a d r ú p e d o . E l so lo a n u n 
c io de l a v e n t u r a p r e s u n t a t r o c ó á 
Schopenhaue r en M i l t o n ; l a p o e s í a 
azu l s u b s t i t u y ó á l a f i losof ía neg ra , 
y en e l c h i s c ó n de los azadones se co
m e n z ó á s o ñ a r . Escep t i c i smos , a m a r 
guras , dudas , d o l o r e s , s o m b r í a s ideas 
todo h u y ó de l a cabezota p e l u d a , y 
bajo las dos g r a n d e s orejas que e n 
tonces se i r g u i e r o n e s p o n t á n e a m e n 
te s u r g i ó e l b e n e p l á c i t o de l a f e l i c i 
dad . 

Con n o m e n o r j ú b i l o f u é r e c i b i d a l a 
n u e v a p o r e l a y u d a n t e de m o z o . E r a 
e l p r i m e r e x t r a o r d i n a r i o de q u e iba á 
p a r t i c i p a r en e l h o t e l , u n d í a de g u i 
t a r reo y de p i a n o de m a n u b r i o y de 
polcas con las c r i a d a s . B a i l a r í a con l a 
a s tu r i ana d e l m a y o r d o m o , que le gus
taba t a n t o . U n b u e n v e r d e . H a b í a que 

¡ A p u n t e n fuego! 

I Si te dijese si, me escucharías; si te 
dijese no, te escucharías á ti. 

II Mejor que yo lo sabes tú: quiere verte 
una vez más. 

III Si te empeñas en ello,¿por qué no? 

E L O R A C U L O - C U A D R O 4 6 

I V Quien más necesita perdón eres tú. 

V Guando os conozcáis mejor los dos, 
sabrás á qué atenerte. 

VI Si, á los gorriones, cuando les echas 
pan. 

E L A O U A J 3 E L E O I - T E H L . L . E 
Se r e c o m i e n d a p o r los m é d i c o s en cuantas ocasiones deben ob ra r 

sobre l a sangre y sobre las mucosas , en las h e m o r r a g i a s de causa 
interna, esputos y v ó m i t o s de sangre , flujos, afecciones de los 
bronquios , de los p u l m o n e s , d e l e s t ó m a g o y de los i n t e s t i nos . 



hacer p r o v i s i o n e s de exce l en t e h u m o r 
p a r a en tonces . 

L l e g ó e l d í a de j o l g o r i o , u n d í a q u e 
t a r d ó en a r r i b a r u n s i g l o . Po r la m a 
ñ a n a los dos mozos de cuadra y e l pa
l a f r ene ro t o m á r o n l a b i e n t e m p r a n o 
c o n yeguas y cabal los l i m p i á n d o l o s , y 
d á n d o l e s de beber y d é c o m e r antes 
de h o r a . L o s seis a n i m a l e s q u e e l 
conde t e n í a p a r a su s e rv i c io q u e d a r o n 
p r e p a r a d o s . I g u a l a c o n t e c í a m i e n t r a s 
q,n l a coc ina . R i m e r o s de v i andas y 
g r u p o s de bo te l las d i spues tos de a n 
t emano , f u é r o n s e m e t i e n d o en cua t ro 
canastas q u e h a b r í a n de l l e v a r 
se d e n t r o de la caja d e l m a i l 
coach. 

l a t r i s t e z a p o r el peso d e l o l v i d o y del 
desa i re , e l a y u d a n t e de mozo de fre
gadero y e l asno, b ro tando á l a vez 
bajo las g r e ñ a s i n c u l t a s y e n t r e las 
orejazas de t i j e r a e l m i s m o descon
so lador p e n s a m i e n t o : 

— B i e n e m p l e a d o m e e s t á po r no 
a c o r d a r m e de que soy u n p i n g o de la 
c a l l e . 

— B i e n e m p l e a d o m e e s t á po r ha
b e r m e o l v i d a d o de q u e no soy m á s 
que u n b o r r i c o . 

• Ás A L F O N S O P É R E Z N I E V A . 

Pasando r e v i s t a á los grana
deros de su g u a r d i a , d i jo L u i s X V 
al emba jador de I n g l a t e r r a , que 
le a c o m p a ñ a b a : 

— A h í t e n é i s l a f lor y na t a de 
m i r e i n o , todos estos hombres 
e s t á n a c r i b i l l ados de h e r i d a s . 

— S i e l los son t an va l i en tes , 
¿ q u e concep to m e r e c e r á n á V . M . 
los que les h a n her ido? 

— ¡ T o d o s m u r i e r o n ! g r i t ó un 
so ldado . 

Por f i n , o y é r o n s e voces y r i sas en e! 
h o t e l . E l a y u d a de c á m a r a v o l v í a de 
la i g l e s i a con su esposa, y e l acompa
ñ a m i e n t o , o t ros c r i ados de o t ros pala
c ios . S a c ó s e entonces e l m a i l coach de 
l a c o c h e r a , se e n g a n c h ó , t o m ó las 
r i endas e l a u r i g a de los s e ñ o r e s y a l l á 
p a r t i ó í a a l eg re c o m i t i v a pa ra e l c a m 
po. N a d i e se h a b í a acordado n i de l 
c h i c o , n i d e l r u c i o . 

Y en t a n t o que l a boda se a le jaba, 
m u y ajeno cada c u a l de que no era 
sola su desd icha , q u e d á b a n s e en l a co
c i n a y en la cuadra dos seres a b r u m a 
dos p o r l a d e s e s p e r a c i ó n , h u n d i d o s en 

E L O R A C U L O — C U A D R O 47 

I Tu marido las celebrará 25 años, con 
tu dinero. 

II Sin pretensiones. 
III Uno muy agradable —ante el espejo, 

cuando veas tu rostro. 
IV Si te reclaman una deuda, te aconsejo 

que la pagues. 
V No; pero evita volver á las andadas: 

el corazón, como la alcachofa, va 
menguando hoja por hoja. 

VI Una... de adoquines, que utilizarás 
aplastando moscas sobre la nariz de 
tus amigos. 

¡ B O T O S O S ! 
L a r e p u t a c i ó n de las c é l e b r e s 1 * 1 I d o r a s 

Lart igxxe e s t á sanc ionada p o r sus é x i t o s . — 
M i l l a r e s de cu rac iones , y r e c i e n t e m e n t e l a r e n o m 
b r a d a c u r a c i ó n de u n o de nues t ros m á s i l u s t r e s a l 
m i r a n t e s , h a n hecho de estas p i l d o r a s e l 

Axitig-otoso m á s e n TooQ-a-
FÜMOUZE-ALBESPEYRES, 75, Faubourg Saint Denis, París, 
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E N UN C O N V I T E 
SONETO 

Comer hasta matar el hambre, es bueno; 
Mas comer por cumplir con el regalo 
Hasta matar al comedor, es malo, 
Y la templanza es e! mejor Galeno. 

Lo demasiado, siempre fué veneno; 
A las ponzoñas el ahito igualo: 
Si á costumbre de bestia me resbalo, 
A pesebre por plato me condeno. 

Si engullo las cocinas y dispensas 
Seré Don Tal Dispensas y Cocinas: 
¿En qué piensas, amigo, que me piensas? 

Pues me atiestas de pavos y gallinas 
Dame, ya que la gula me dispensas, 
El postre en calas, purga y medicinas. 

FRANCISCO DE QUEVEDO. 

cuan to l a cebo l l a haya a d q u i r i d o u n 
c o l o r do rado , se a m a n s a r á e l fuego y 
t a p a r á l a cace ro la , p o n i e n d o e n c i m a 
unas brasas . — A ñ á d a s e , l u e g o , a z ú 
car, v i n a g r e y a l g u n a s h ie rbas finas, 
y p á s e s e po r t a m i z . 

H u e v o s r e v u e l t o s con n a t a . — D e 
r r e t i r m a n t e c a en una s a r t é n . — A ñ a d i r 
los huevos sazonados con s a l . — R e v o l 
ver m u c h o l a m e z c l a . — A g r e g a r , l u e 
go, u n a buena p o r c i ó n de na ta , que 
t a m b i é n se r e v u e l v e , y se e spo lvo rea 
con u n poco de canela .—Si se q u i e r e , 
a l s e r v i r l o s , se p o d r á n r o c i a r con unas 
gotas de z u m o de l i m ó n . 

C O C I N A D O M É S T I C A 

Sopa de h i e r b a s á la I t a 
l i a n a . — P o n e r a l fuego , en 
una cace ro la , acederas, es
p inacas , ace lgas , l e c h u g a , 
p e r i f o l l o , m a n t e c a de vaca^ 
j a m ó n , sa l , p i m i e n t a y espe
cias. — Deja r que cueza l a 
mezcla s u a v e m e n t e , a g r e 
g á n d o l e u n poco de h a r i n a y 
m o j á n d o l a con agua ó ca ldo 
de l e g u m b r e s . — M e z c l a r con 
las h i e rbas u n b a t i d o de 6 á 8 
huevos , y v e r t e r e l con jun to 
sobre las r ebanadas dispues
tas en l a sopera . 

S a l s a b r e t o n a . — P ó n g a s e 
á f r e i r , en man teca , u n a r e 
g u l a r can t idad de cebo l l a 
sazonada con sa l , p imienta , , 
ajo, t o m i l l o y l a u r e l . — En 

— Condenado á m u e r t e , ¿ c u á l 
ú l t i m a v o l u n t a d ? 

— Que no se p r o n u n c i o d i scurso ah 
b r e m i t u m b a . . . 

vues t r a 

uno so-

Gon e l uso d i a r i o de la 

OFIEMA SIMON" en e l t ocado r , 
las s e ñ o r a s t i e n e n l a s e g u r i d a d de conse rva r s i e m p r e 

los encantos de l a be l l eza y l a f rescura de l a j u v e n t u d . 



E L MAYOR D O L O R 
SONETO 

Üoger, sin sospechar, un hierro ardiendo, 
Estrenar unas botas apretadas, 
Reñir con un inglés á bofetadas, 
Andar uno ó dos años pretendiendo, 

Hallarse frente á frente de un berrendo, 
Sin sentir en la yerba sus pisadas, 
Tener cuatro carreras acabadas 
Y no poder vivir sino pidiendo. 

Pasar entre beatos por hereje. 
Amar la libertad y ser soldado, 
Y tener por rival quien nos protege. 

Disgustos son que al hombre dan enfsdo; 
Mas ¿qué disgusto habrá que se asemeje 
Al disgusto de amar sin ser amado? 

M. DEL PALACIO. 

P E N S A M I E N T O S 

¡ L a ú i t i m a go ta que absorbe l a es
p o n j a d e l c o r a z ó n , es u n a l á g r i m a ! 

L A M A R T I N E . 
T o d a la c i enc ia de l h o m b r e consis te 

en saber d e c i r lo que conv iene dec i r , 
y en saber c a l l a r lo que conv iene ca l l a r . 

P E R S I O . 
L a pe reza es e l o l v i d o de l a v i d a . 

DE LIGNE. 
U n a i n j u s t i c i a hecha á u n solo h o m -

bre^ es u n a amenaza pa ra todos. 
CONFUGIO. 

L a m a y o r p a r t e d e l t i e m p o , í o p e r 
d e m o s en p a s a t i e m p o . 

D E SÉGUR. 

L o s enemigos s i e m p r e son ú t i l e s , en 
cuan to te d i r á n a lgunas fal tas y m u 
chas ve rdades que te c a l l a r á n los 
amigos . 

P L U T A R C O . 
L a mesa es e l eje en t o r n o de l cual 

se ag i ta l a c i v i l i z a c i ó n . 
T A L L E Y R A N D . 

M a r c h a con t u p i e de recho á tus 
quehace res , y con e l i z q u i e r d o á tus 
p laceres . 

PlTÁGORAS. 
L a nob leza es l a p re fe renc ia d e l h o 

nor a l i n t e r é s ; la bajeza, l a p r e f e r e n 
cia de l i n t e r é s a l h o n o r . 

V A U V E N A R G U E S . 
M e j o r es p r e c a v e r lo v e n i d e r o , que 

l i s p u t a r sobre lo pasado. 
SÉNECA. 

E n e l j u e g o , emp ieza uno p o r ser 
e n g a ñ a d o , y acaba p o r ser b r i b ó n . 

MME. DESHOULIÉRES. 
L a v e r d a d adelgaza y no q u i e b r a , y 

s i e m p r e anda sobre la m e n t i r a , como 
e l ace i te sobre e l agua. 

C E R V A N T E S . 
¿ C ó m o podemos dec i r lo que q u e 

r r e m o s en ade lan te , s i no sabemos 
p rec i s amen te lo que q u e r e m o s en l a 
ac tua l idad? 

L A R O G H E F O U C A U L D . 
N o son los e m p l e o s los que h o n r a n 

á los h o m b r e s , s ino los h o m b r e s á los 
e m p l e o s . 

AG E S I L A O . 

E L O R A C U L O — C U A D R O 48 
I Si te propones coger con las manos la 

luna, es poco probable. 
II Sí, pero el más cazado de los dos no 

será el que se pensó coger! 
III Te distingues de la generalidad, sobre 

todo por tu nariz. 

I V SI, después de haberte divorciado tres 
veces. 

V Dignándote ser amable. 

VI Si; y entonces cesarán tus esquiveces. 

E L . V I N O r S T O U J F t r ^ Y se e m p l e a en l a A n e m i a , 
I > o l ) i 1 i d a c l g e n e r a l , L a n g i z l t i e z , E x t e n x i a -
e i ó n , F a l t a ( i o a p e t i t o , O o l o r e s p á l i d o s . — 
R e c o n s t i t u y e n t e e n é r g i c o , e x c i t a e l ape t i to y favorece l a n u t r i c i ó n 4 

G o m a r é h i j o , P a r í s , y e n t o d a s l a s F a r m a c i a s . 
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P E Q U E Ñ O D I C C I O N A R I O D E L A S A L U D 
Abceso —Antes áe la l l egada del m é 

dico, aplicar cataplasmas. Guando el abs
ceso se ha abierto natura lmente ó ha 
sido abierto por el b i s t u r í , es indispen
sable lavar su cavidad con el Coaltar sa-
poniné de Le Beuf. 

A c e i t e de h í g a d o de b a c a l a o . —He 
aquí varios procedimientos para poder 
tomarlo s in repugnancia: 1.° T ó m e s e una 
pastilla de menta antes, y o t ra d e s p u é s 
del aceite. 2.° Estando la cuchara l lena 
de aceite, e s p o l v o r é e s e en el la u n poco 
de sal mol ida . 3.° Antes de echar el aceite 
en un vaso, m ó j e s e é s t e en agua, enjua
gúese la boca con agua azucarada, en 
seguida t ó m e s e de un trago el aceite y á 
con t inuac ión b é b a s e el agua azucarada 
que se t e n í a dispuesta. 4.° P ó n g a s e el 
aceite en una taza que contenga café pu
ro ó leche cal iente , y e n j u a g ú e s e la bo 
ca antes y d e s p u é s con un poco de aguar
diente. 5.° Con una host ia h á g a s e un en
voltorio, é c h e s e en él el aceite y t ó m e s e 
el medicamento en una cucharada de 
agua azucarada ó aromatizada. 6,° Ex
pr ímase en una taza el j ugo de una na
ranja para impregnar las paredes de 
aquélla, é c h e s e d e s p u é s el aceite, e x p r í 
mase otra naranja sobre é s t e , y t ó m e s e 
en seguida. 

Cualquiera que sea el procedimiento que 
se adopte,cuidese de apretarse las nances 
con los dedos mientras se e s t á bebiendo. 

El vino N o u r r y y o d o t á n i c o , por la can
tidad de yodo que contiene, reemplaza 
con gran ventaja al aceite de h í g a d o de 
bacalao; con este objeto lo prescriben 
diariamente los m é d i c o s . 

A c e i t e de r i c i n o . — N o deben darse 
nunca m á s de 10 gramos á un n i ñ o y 20 
a un adul to . 

A c i d e c e s y a r d o r e s d e l e s t ó m a g o . 
- S i estos t ras tornos son pasajeros, bas
ta para curar los , t omar algunas tazas de 
infusión de manzani l la , de te ó de t i l a , 
Poniéndose á dieta ó no tomando m á s 
p e algunos a l imentos de fácil d iges t ión , 
w las acideces se rep i ten con frecuencia, 
es necesario ev i ta r las bebidas ó los a l i 
mentos que parecen favorecer su p r o 
ducción; pero en este caso lo mejor s e r á 
consultar con un m é d i c o . 

A c i d o f é n i c o . — E l Coaltar s a p o n i n é 
le Le Beuf debe á este á c i d o sus p r i n c i 
pales cualidades. 

A f t a s . — E r u p c i ó n de p e q u e ñ a s v e s í c u 
las en el i n t e r i o r de la boca, v e s í c u l a s 
que se u lceran y se cubren algunas veces 
de una mate r i a cremosa. 

Parecen producidas por u n mic rob io 
estafilococo descr i to por F r a é n k e l . 

Se deben tocar una ó dos veces al d í a , 
con u n p ince l empapado en l a m i x t u r a 
o r i en t a l del Dr . Delabarre. 

Puede usarse t a m b i é n el a lumbre en 
polvo, a p l i c á n d o l o con el dedo sobre las 
aftas. 

A g u a p a r a b e b e r . - E s t á general
mente reconocido que el agua es potable, 
es decir , que se puede beber, cuando d i 
suelve f á c i l m e n t e e l j a b ó n y se cuecen 
bien en el la las legumbres . El agua de 
manan t ia l , de r ío y de lagos, es, en gene
ra l , la m á s propia para el consumo, aun 
cuando no e s t á nunca perfectamente 
pura . Como en los p a í s e s privados de 
estos naturales recursos, el agua se hal la 
siempre cargada de materias o r g á n i c a s 
en d e s c o m p o s i c i ó n y de microbios , ade
m á s de que puede ser insana por su 
misma c o m p o s i c i ó n , puede t a m b i é n 
t r ansmi t i r , por los microbios que arras
tra , ciertas enfermedades e p i d é m i c a s , en 
par t i cu la r la fiebre tifoidea, el c ó l e r a y 
otras, es muy conveniente no beber m á s 
que agua filtrada. 

A g u a de brea .—No debe prepararse 
el agua de brea sino con la E m u l s i ó n de 
A l q u i t r á n de Le Beuf. 

A g u a de L é c h e l l e . — P r e p a r a c i ó n l a 
m á s usada para detener las h e m o r r a -

A g u a m i n e r a l de m e s a - S e prepara 
para este fin una excelente agua diges
tiva, es t imulante , m u y eficaz cont ra l a 
gota, los c á l c u l o s ó arenas renales, las 
enfermedades del h í g a d o , la diabetes, et
c é t e r a , con los polvos de Lar t igue , que 
contienen la cant idad suficiente para 
preparar 100 botel las . 

A g u a s d e n t í f r i c a s d e l D r . D e l a 
b a r r e . — E l agua o r i en ta l se recomienda 
por su perfume suave; el agua de eti
queta verde, por su precio e c o n ó m i c o ; y 
la m i x t u r a o r ien ta l po r sus propiedades 
a n t i s é p t i c a s . 

A g u a d e n t í f r i c a de G. F a v r o t . — 
Esta agua es ant i fermentescible y a n t i 
s é p t i c a y comunica á l a boca una sensa
c ión de frescor m u y suave. 
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A g u a d e n t í f r i c a de L a r o s e . - P r e 
parada con las plantas de jugos m á s 
eficaces cont ra los dolores de dientes, es 

de uso m u y agradable. 
A g u a d e R u b i n a ^ - E s un 

purgante incomparablemente 
m á s fácil de tomar , que las 
aguas or iundas de Alemania , 
cuya boga d isminuye de d ía en 
d ía . E l agua de Ri ib ina t , m a 
nant ia l del doctor L lo rach , 
purga s in cansar las v í a s d i 
gestivas y s in p roduc i r i r r i t a 
c i ó n alguna. 

A g u a de V i c h y . — Estas 
aguas deben sus notables p r o 
piedades á su t empera tu ra y 

á los p r inc ip ios que ent ran en su c o m 
p o s i c i ó n ( á c i d o c a r b ó n i c o , b icarbonato 
de sosa, b icarbonato de potasa, mag
nesia, e s t ronc ina , cal, c lo ru ro de so
d io , p e q u e ñ a s cantidades de sales fe
r ruginosas , fosfatos y arsenicales). La 
tempera tura de estas aguas v a r í a de 12 á 
43", s e g ú n los manant iales , y su composi
c ión oscila de 7,811 de p r inc ip ios activos 
á 9,165 por l i t r o . 

Es m u y impor t an t e no beber las aguas 
de V ichy á tontas y á locas; es necesario 
seguir siempre los consejos de uno de 
los muchos m é d i c o s que hay en aquel 
balnear io . 

La cant idad de agua que se beba en un 
d ía , no ha de exceder nunca de 500 á 600 
gramos (tres vasos). 

Los b a ñ o s de agua de V i c h y son muy 
ú t i l e s ; pero hay que tomar los con es
t r i c t a su j ec ión á las prescr ipciones de 
aquellos m é d i c o s , pues las aguas de V i 
chy en b a ñ o s son en extremo activas. 

En cuanto á las aguas que se compran 
embotelladas , no se debe aceptar sino 
aquellas que l levan el nombre del m a 
n a n t i a l en la c á p s u l a v las palabras (.pro-
p r i é t é et controle de VEtatD, impreso con 
t i n t a azul en el papel de la etiqueta^ 

Los pr incipales manantiales de Vichy , 
son los siguientes: 

Grande Gri l le .—Es uno de los manan
t ia les m á s calientes (420,50) y una de las 
aguas m á s activas, aun cuando no de 
las m á s mine ra lhadas (7,914 de p r i n c i 
pios activos por l i t r o ) . Esta es el sgua 
p rop ia pare el h í g a d o y las obstruccio
nes. 

Afecciones l i n f á t i c a s , enfermedades de 
las vias digestivas, infar to y c á l c u l o s del 
h í g a d o , infar to del bazo, obstrucciones 
viscerales, etc. 

Hópi ta l .—Una de las m á s r icas en b i -

car l iona lo de sosa, de una temperatura 
de 31°. Se soporta bien y es la mejor 
para las vias digestivas, pesadez de estó
mago, digestiones d i f íc i les , inapetencia, 
gastralgia y dispepsia. 

Mesdames.—La, mezcla de bicarbonato 
de sos'a con el h ier ro y el a r s é n i c o que 
tiene este manan t ia l lo hace precioso 
para los temperamentos débi les que ne
cesitan de una m e d i c a c i ó n fortificante 
que no fatigue el e s t ó m a g o . 

Cé le s t in s .—Es ta es el agua m á s fría 
(140,40) y la m á s r ica en bicarbonato de 
sosa v5,103 por l i t r o ) . Es el agua especial 
de las vias u r ina r i a s y de las grandes 
d i á t e s i s ; afecciones de los r í ñ o n e s , de la 
vejiga, arenil las, c á l c u l o s , gota, diabe
tes, a l b u m i n u r i a , etc. 

Hauter ive . — Esta es la m á s gaseosa 
(2,183) de á c i d o c a r b ó n i c o por l i t ro) y 
una de las m á s fr ías (15°); es t a m b i é n la 
mejor en botellas, para t omar l a en casa, 

Tiene las mismas propiedades particu
lares que Célest ins , y conviene su uso en 
todas las enfermedades en que se pres
cr ibe el agua de Vichy . 

Ahogados.—Desembarazar la nariz, 
l a boca y la garganta de los líquidos 
espesos y espumosos que obst ruyen es
tas par tes , calentar d e s p u é s el cuerpo 
con l ad r i l lo s ó botellas de agua caliente 
( e v í t e n s e las quemaduras) y sobre todo 
dando fricciones en los miembros conpa-
ñ o s mojados en aguardiente alcanforado, 

P rocura r al mismo t iempo restablecer 
la r e s p i r a c i ó n , levantando y bajando va
rias veces los brazos del paciente. 

La mejor postura que se le ha de dar 
es: acostado boca a r r iba y con la cabeza 
algo inc l inada para faci l i tar la salida de 
los l í q u i d o s . 

Pero el procedimiento de Laborde es 
sin disputa el m á s eficaz. Consiste en 
coger la lengua del ahogado con la mano 
envuel ta en un l ienzo, es t i rar la hacia 
afuera de la boca, y repetir esta tracción 
quince veces por m i n u t o , d e j á n d o l a vol
ver á ent rar cada vez en la boca, sin sol
ta r la , y d e s p u é s e s t i r á n d o l a de nuevo. 

A h o g o s ó s o f o c a c i ó n —Las personas 
propensas á los ahogos t ienen general
mente á mano los medicamentos que 
m á s les aprovechan, como, por ejemplOi 
los a n t i a s m á t i c o s de Bar ra l (catarro, 
asma), el jarabe de d ig i ta l de Labélonye 
( c o r a z ó n ) , el s inapismo Rigol lo t (út i l en 
todos los casos), etc.; pero no es meno8 
ú t i l , cuando hay p r o p e n s i ó n á este mal, 
el tener una cama dispuesta para incor
porarse f á c i l m e n t e , una butaca articu« 



lada, etc. Esto se encuentra en casa de 
Dupont, 10, r u é Hautefeuil le, P a r í s , a s í 
como todo lo que puede ú t i l m e n t e c o m 
poner el m o b i l i a r i o especial de estos en
fermos para a l iv ia r sus dolores. 

CERRADO ABIERTO 
V O L T A I R E A R T I C U L A D O 

Asiento poco profundo, para aliviar á las 
personas atacadas de opresión; porta-piernas 
con dos articulaciones. 

A l i m e n t a c i ó n de los n i ñ o s , de las 
personas déb i l e s , de los e s t ó m a g o s f a t i 
gados. _de_ los ancianos, etc. ( V é a s e Pa
pilla h ig ién ica . Vino A r o u d , Vino Nou-
rry, Vino de S é g u m ] . 

A m e n o r r e a . — S u p r e s i ó n ó d i s m i n u 
ción de las manifestaciones b e m o r r á g i -
cas especiales á la mujer; c u r a c i ó n com
pleta por el apio l Joret y Homol le . (Véase 
páa;. 161.) 

A m p o l l a s . — Á b r a s e la epidermis , pero 
eúidese de no qu i ta r l a . 

A n e m i a , p o b r e z a de l a sangre.— 
Las preparaciones fort if icantes que los 
médicos prescr iben con m á s frecuencia 
son las siguientes: Grajeas de Gélis y 
Conté con lactato de b ie r ro ; P i ldoras y 
Jarabe de B l t m c a r d con yoduro de h ie 
rro inalterable; Vino de S é g u i n ; Vino 
Aroud; Vino N o u r r y . 

Contra las neuralgias, t a n frecuentes 
en este estado enfermizo, los m é d i c o s 
prescriben, sobre todo, la s o l u c i ó n B l a n -
card á la exalgina ó la a n t i p i r i n a Laroze. 

A n g i n a s {Males de la garganta} . —Con 
Irecuencia se p o d r á cor ta r la enferme
dad en su p r i n c i p i o , aplicando u n s ina
pismo Rigol lo t en l a parte delantera del 
cuello. U t i l es t a m b i é n en todos los casos 
el tomar pedi luvios muy calientes. 

A n g i n a p u l t á c e a . - I n f l a m a c i ó n es
pecial de la mucosa de la garganta y de 
'a laringe, caracterizada por la produc-
?Ion de falsas membranas que t ienden á 
invadir las fosas nasales y la lar inge, 
(véase Crup.) D e s a r r ó l l a s e po r in fecc ión 
i Por contagio, y bajo la inf luencia de 
wusas generales, como: el frío y la h u -
nedad; pero s iempre es p roduc ida po r 

el m i c r o b i o de la dif ter ia . (Véase el ar
t i cu lo Crup.) Las a m í g d a l a s son asiento 
p r i m i t i v o y p r i n c i p a l de las falsas m e m 
branas, que desde a q u í se extienden á 
las v ías respirator ias . Lo que const i tuye 
el pe l igro de la enfermedad es, por una 
parte , esta tendencia á la e x t e n s i ó n , y 
por o t ra , el envenenamiento que se m a 
nifiesta por f e n ó m e n o s generales graves. 

Actua lmente no hay que vaci lar sobre 
el t r a t amien to , que debe tener por base 
la seroterapia, ayudada de los medica
mentos siguientes: vomi t ivos a l p r i n c i 
pio; d e s p u é s , tocar las falsas membranas 
con Coaltar de Le Beuf extendido en 
agua; in ternamente , c lorato de potasa, 
perc loruro de h i e r ro y, sobre todo, t ó n i 
cos como vino de S é g u i n , v ino Aroud , 
vino N o u r r y , etc. 

Recomendamos m u y par t icu la rmente 
el empleo del Coaltar Le Beuf en esta 
afección t an grave. Este precioso a n t i 
s é p t i c o basta á menudo, por si solo, para 
detener los progresos de la enfermedad. 
Se extiende sobre las falsas membranas 
con un p ince l . 

A n t i a s m á t i c o s (Véase Asma, Papel 
y Cigarros de B e n j a m í n B a r r a l ) . 

A n t i g o t o s o de L a r t i g u e . — L A R T I -
G U E , c é l e b r e f a r m a c é u t i c o de Burdeos, 
m i e m b r o correspondiente de la Acade
mia de Medicina de P a r í s , ha sido el 
p r imero en demostrar todo el par t ido 
que p o d í a obtenerse para el t r a t amien to 
de la gota, con el extracto de c ó l q u i c o 
depurado por u n procedimiento espe
cia l , combinado con el uso de los a lca l i 
nos, de l a l i t h i n a y del á c ido benzoico. 

Las p i ldoras de L a r 
t igue , forradas de oro, 
se admin i s t r an en d o 
sis de una á seis por 
d í a , ya sea para preve
n i r , ya para cura r r á p i 
damente los ataques de 
gota. 

Los polvos alcal inos de Lar t igue se t o 
man en una bebida cualquiera á dosis 
de una á seis medidas por día (cada caja 
contiene una p e q u e ñ a medida) . Su e m 
pleo, combinado con el de las pi ldoras 
de Lar t igue , y prolongado durante uno 
ó m á s a ñ o s , cu ra radicalmente la gota. 

A n t i g o t o s o d e l D r . L a v i l l e — E l 
Dr. Lav i l l e ha inaugurado un m é t o d o de 
t r a t a m i e n t o , fundado en el empleo del 
q u i n i u m , de la c o l o q u í n t i d a , del s i l icato 
de sosa y del alquequenje. 

Este m é t o d o ha demostrado igualmente 
su eficacia desde hace largos a ñ o s . 



E l í i c o r se toma en ayunas, dos horas 
antes de comer, y cuatro horas d e s p u é s , 
en dosis de una á tres cucharadas de café 
en ve in t icua t ro horas. Los ataques se 
previenen y los dolores se calman en 
unas cuantas horas. La c u r a c i ó n sigue 
de cerca á la c e s a c i ó n de los dolores. 

Las pi ldoras preventivas deLav i l l e es
t á n compuestas de depurat ivos vegeta
les, especialmente el extracto de a lque-
quenje, unidos con el s i l ica to de sosa. 

Por el empleo de estas p i ldoras , en 
dosis de 4 á 10 a l d í a , en el i n t e rva lo de 
los accesos, á l as horas de comer, se d i 
suelve el á c i d o ú r i c o y se atacan de una 
manera cont inua las raices mismas de la 
enfermedad. 

A n t i p i r i n a .—E s t e medicamento , l l a 
mado t a m b i é n analgesina, se der iva de 
la an i l ina , y goza de una boga plenamen
te jus t i f i cada para el t r a t amien to de los 
dolores de toda í n d o l e y para abat i r la 
fiebre. Se debe a d q u i r i r e l verdadero 
E l i x i r de a n t i p i r i n a de Laroze, que es la 
p r e p a r a c i ó n de este g é n e r o m á s agrada
ble de tomar , l a m á s eficaz y la que con 
m á s frecuencia prescr iben los m é d i c o s . 

A n t r a x . — M o n t ó n de diviesos en un 
pun to de l a piel , que se observa, sobre 
todo, en los d i a b é t i c o s , los gotosos, los 
convalecientes de enfermedades infec
ciosas, etc. Pulverizaciones y curas con 
el Coaltar Le Beuf. Es el mejor t r a t a 
mien to y el medio m á s eficaz de ev i ta r e l 
desarrol lo de o t ro á n t r a x ó la propaga
c i ó n de la enfermedad á otras personas. 

A p i o l de los doctores Joret y Homol le . 
— P r inc ip io activo del p e r e j i l , descu
bier to en 1849. Es el regulador por exce
lencia de las é p o c a s , haciendo desapa
recer dolores, c ó l i c o s , y manifestaciones 
h e m o r r á g i c a s demasiado abundantes ó 
demasiado prolongadas. (Véase páa;. 161). 

A p o p l e g í a (Ataque de) .—Es una per 
dida repent ina del conocimiento y del 
m o v i m i e n t o produc ida por u n derrame 
de sangre en e l cerebro. Es necesario 
sentar al enfermo emuna pos tura v e r t i 
cal v con la cabeza l igeramente incl inada 
hacia a t r á s . Debe p o n é r s e l e h ie lo en la 
cabeza, sinapismos Rigo l lo t en las pier
nas y hacerle tomar agua de melisa hasta 
que recupere el conoc imiento . 

E l vej igator io en el brazo, avivado con 
el Papel de Atbespeyres, es el remedio 
m á s eficaz para prevenir la r e a p a r i c i ó n 
de los ataques, en las personas pred is 
puestas á esta enfermedad. 

A r e n i l l a s . — T o d a s las personas cuya 
o r ina contiene arena ó las que padecen 

c ó l i c o s ne f r í t i cos (cá lculos renales} de. 
ben i r á V ichy y tomar por consejo del 
m é d i c o las aguas del manan t i a l Céies. 
tins. Las personas que no pueden alejar, 
se, ó las que regresan de las estaciones 
termales , o b t e n d r á n resultados sorpreu. 
dentes por el empleo de los polvos alca-
l inos de Lar t igue . 

A s f i x i a . - ( V é a s e Ahogados). 
A s m a . — E l papel y los c igarros de Bea. 

j a m m Bar ra l deben ser p r e f e r i d o s á todas 
las d e m á s preparaciones; hacen desapa
recer la o p r e s i ó n casi ins tan táneamente 
y previenen la vuel ta de los accesos. To
dos los m é d i c o s le dan hoy la preferen-
cia sobre cualquiera o t ro espec í f ico . 

E l remedio de E x i b a r d de Abismiaes 
t a m b i é n una p r e p a r a c i ó n m u y empleada 
y m u y eficaz. ( V é a s e : Remedio de Ahüi-
n ia de Exibard.1 

A t a q u e de n e r v i o s , convulsiones, 
—Se ha de colocar al enfermo en la im
posib i l idad de her i rse; se le debe aflojat 
los ves t idos , echarle aire y hacerle res
p i r a r agua de Colonia, v inagre , amoniaco 

(s in que toque á la cara) 
y dar de beber agua fría 
agua azucarada, con al' 
gunas gotas de é terá 
con agua de melisa. 

Para evi tar que los ata 
ques se rep i tan , se to
m a r á n en el momento 
de comer dos ó tres cu 

charadas de jarabe de b r o m u r o de pota 
sio de Laroze. 

A t r a g a n t a m i e n t o ó tragar en falst 
(Cuerpos extraños) .—Uhga.se que se abrí 
bien l a boca y c o l ó q u e s e u n grueso cor 
cho ó t a p ó n con p a ñ o s entre los dien 
tes para evitar las mordeduras iüVO' 
l un ta r i a s y p r o c ú r e s e coger el cuprpo 
e x t r a ñ o , espina, hueso, etc., con el dedo 
i n t r o d u c i é n d o l o en el fondo de la gar
ganta. Si se tiene á mano unas pinzas 
la o p e r a c i ó n s e r á m á s fácil , sobre todo, 
si se t r a t a de ex t raer u n al f i ler ó una 
aguja. 

Si este proceder no da resultado, seri 
necesario l l a m a r á u n m é d i c o , y mien 
t ras t an to , provocar v ó m i t o s , haciendo 
cosqui l las en la garganta, x 

A u b e r g i e r . — ( V é a n s e : Jarabe, PasUk 
de Aubergier). 

A z ú c a r G a s t i l l á n - A z ú c a r en p o l i 
con base de regaliz para preparar ecc 
n ó m i c a m e n t e una excelente bebida par» 
el verano; se usa t a m b i é n igualmente e' 
i n v i e r n o , a ñ a d i é n d o l e agua caliente, para 
hacer las veces de t isana. 

http://Uhga.se
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B a ñ o s de Vichy . -—Los b a ñ o s a l c a l i 
nos de agua de V i c h y , tomados en aque
lla c iudad, son el complemento del 
tratamiento a lca l ino . Son mucho m á s 
eficaces que los que se p reparan con el 
carbonato de sosa, 

B e b i d a h i g i é n i c a — Para qui tarse la 
sed, fuera de las comidas, el mejor p r o 
ducto es, s in d i s c u s i ó n , el a z ú c a r Cast i -
llán, de que ya hemos hablado. 

Basta echar una pizca en u n vaso de 
agua, para obtener en seguida una b e b i 
da deliciosa. E s t á recomendada para los 
paseos y las excursiones. 

B e r t h é ( V é a n s e : Jarabe, Pastas de 
Berthe). 

B i b e r ó n . — Nunca se debe l lenar u n 
biberón, s in que e s t é perfectamente l i m 
pio, á cuyo efecto se le e n j u a g a r á m u y 
bien con agua h i r v i e n d o . 

Boca. —Para calmar los dolores vivos 
que producen las inflamaciones de la 
boca, sobre todo cuando se forma u n abs
ceso en las a m í g d a l a s ó a l rededor de u n 
diente ( f l emón) , se h a r á n g á r g a r a s con e l 
Vquído que se obtenga coc iendo , d u 
rante media hora , una ó dos cabezas de 
adormideras en medio l i t r o de agua. 

La boca es una puer ta s iempre abier ta 
para los mic rob ios , asi es que se encuen
tra normalmente en ella c ie r to n ú m e r o 
de esos seres pertenecientes al mundo 
mic roscóp ico , y lo que es peor a ú n , m i 
crobios de las enfermedades contagiosas 
reinantes. No debe olvidarse J a m á s : la 
boca es el p o r t i l l o por donde ent ran las 
más de las enfermedades producidas 
por los mic rob ios , pues, como hemos 
dicho, en la boea se anidan mi l l a re s y 
millares de estos seres que invaden des
pués el organismo. Esto se evita con una 
jsmerada l impieza, l a v á n d o s e con f re -
euencia l a boca con u n e l íx i r den t í f r i co 
ant i sépt ico , como el agua d e n t í f r i c a del 
Dr.Delabarre,deFavrot, de Laroze,etc., y 
será t a m b i é n u n preservativo de muchos 
males contagiosos ó e p i d é m i c o s . En la 
última epidemia de «g r ippe» , todas las 
personas que han seguido nuestros con
sejos, se han l ibrado del azote. Dichos 
cuidados son ú t i l e s s iempre y en p a r t i 
cular en t iempo de epidemia , cualquiera 
que sea la naturaleza de é s t a . 

Bocio. — /Tumor en el cuello, consis
tente en el desarrollo anormal de la glán
dula tiroides!. — Las Pi ldoras y el Jarabe 
de yoduro de h ie r ro de Blancard hacen 
desaparecer el bocio , cuando no es dema
siado ant iguo, y previenen su r e a p a r i c i ó n . 

Brea.—La brea de Noruega es m u y ú t i l 

en las enfermedades de los b ronqu ios y 
de los pu lmones , en las de las v í a s u r i 
narias , en las afecciones catarrales, en 
la c lorosis , etc. L a mejor agua de brea 
se prepara con l a e m u l s i ó n de brea de 
Le Beuf (una cucharada grande en u n 
l i t r o de agua). 

L a brea se admin i s t r a á menudo , t am
b i é n , en forma de c á p s u l a s de brea p u r a 
de Raquín. 

B r o m u r o d e potas io .—Es el mejor 
de los medicamentos para las afecciones 
nerviosas. No deben usarse m á s que los 
preparados que cont ienen este medica
mento en estado de pureza, como e l j a 
rabe de Laroze, que ha conquis tado l a 
preferencia de los m é d i c o s (1 gramo por 
cucharada grande) . 

B r o n q u i o s . — ( V é a s e Garganta). 
B r o n q u i t i s . — L o s facul ta t ivos o rde

nan casi s iempre remedios tales como 
ciertos papeles medicamentosos,los sina-
pismos,vej igator ios , etc. Conviene, sobre
manera, pedi r a l f a r m a c é u t i c o , ya el ver
dadero s inapismo de R igo l lo t , ya e l papel 
W l i n s i , ó e l ve j iga tor io de Albespeyres. 

Las mejores preparaciones empleadas 
cont ra l a b ronqu i t i s son: el Jarabe y l a 
Pasta de Auberg ie r , e l Jarabe y la Pasta 
de B e r t h é , Contra el i n somnio se e m 
p l e a r á , de preferencia, el e l i x i r de a n t i p i -
r ina de Laroze. 

Asi que los esputos comienzan á des
prenderse, se i m p e d i r á que l a enferme
dad pase a l estado c r ó n i c o , tomando las 
c á p s u l a s de t rement ina de R a q u í n . 

Las aguas de V i c h v son ú t i l í s i m a s con
t r a la b ronqu i t i s c r ó n i c a ; lo mi smo deci
mos de las pi eparacionesalcal inas ,como 
los polvos de Lar t igue . 

Para los n i ñ o s , los m é d i c o s prescr iben 
á menudo un p e q u e ñ o vej igator io de A l 
bespeyres sobre l a parte an te r ior del 
cuel lo . En caso de s o f o c a c i ó n , no debe 
vacilarse en a d m i n i s t r a r al n i ñ o de tres á 
seis cucharadi tas de jarabe de ipecacua
na, en tres veces con 
in terva lo de u n cuar
to de hora , y d á n d o l e 
á beber cada vez u n 
cuar to de vaso de 
agua t i b i a . 

B u t a c a s p a r a en 
f e r m o s . — Todas las 
personas que han su-
f r i d o enfermedades 
de alguna d u r a c i ó n , ó po l t ron ¡ con grandes 
heridas, f rac turas o ruedas cubiertas de 
ataques de p a r á l i s i s , caoutchouc, movida 
todas las que han de por dos manivelas. 
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soportar largas convalecencias, saben 
cuan conveniente es tener una buena b u 
taca ar t iculada, con cuya ayuda se da á l 
cuerpo, no solamente la postura que le es 
m á s c ó m o d a , s ino que t a m b i é n se puede 
l levar de una h a b i t a c i ó n á o t ra ó sa l i r á 
resp i rar el aire exter ior . 

Para todos los casos y para todas las 
enfermedades, se encuentra en casa de 
Dupont , 10, r u é Hautefeuil le , Pa r i s , b u 
tacas que l lenan las condiciones apete
cidas. 

P roporc ionar á u n enfermo una butaca 
Dupon t , es hacerle u n favor inaprecia
ble, que le ahor ra muchas molestias y 
muchos dolores. 

C a b e l l o s . —Contra las p e l í c u l a s de la 
cabeza, enjabonar los cabellos dos veces 
por semana con agua caliente y el j a b ó n 
a n t i s é p t i c o Delabarre. Contra la p é r d i d a 
del cabello, lo mejor es emplear una po
mada t ó n i c a y v igor izan te , como la 
pomada Delabarre . 

C a l a m b r e s . — La p a n t o r r i l l a es su 
asiento habi tua l . C o m p r í m a s e l a p ierna 
con una c in ta ó con una venda, y d ó 
blese el pie hacia la p ie rna , s o s t e n i é n 
dole con la mano ó poniendo el pie 
encima de una superficie fría, D é n s e fric-
cisnes con aguardiente alcanforado. 

C a l d o s m e d i c i n a l e s . —Caldos de ter
nera, de pollo, etc., se emplean en la con
valecencia de las enfermedades del e s t ó 
mago, de los in tes t inos , del pecho, etc. 

Caldo de hierbas, m u y ú t i l para ayu 
dar e l efecto de los purgantes. Acederas 
10 gramos, lechuga 20 gramos, per i fo l lo 
10 gramos y de 2 á 5 gramos de sal c o 
m ú n y de manteca de vacas, esto á gusto 
del consumidor . 

Bueno es af iadir u n poco de ex t rac to 
de carne L i e b i g en los caldos para los 
convalecientes. 

Y el v ino A r o u d , esta carne fluida ¿ n o 
es t a m b i é n un caldo med ic ina l en forma 
de vino? 

C a m a s p a r a enfermos .—En ciertas 
enfermedades, y en general en todas 
aquellas que exigen una larga permanen

cia en la ca
ma, los apa
ratos y l a s 
camas espe
ciales son de 
mucha u t i l i 
dad,biensea 
porque per
mi t en m o -
ver al enfer
m o , ó p o r -

Golchón agujereado, para 
incontinencia. 

que le preservan de las molest ias produ. 
cidas por el roce con t inuo de l a sábana 
en u n m i s m o si t io del cuerpo (colcho, 
nes de agua). En casa Dupont , 10, rué 
Hautefeui l le , P a r i s , se encuentran ea. 
mas apropiadas á todas las necesida-
des. 

C á p s u l a s . — N o m b r e dado por los mé
dicos á las medic inas preparadas en for
ma de pi ldoras redondas ú ovaladas ] 
encerradas en u n envol to r io de gen 
de gelat ina ó de g lu t en . 

Las c á p s u l a s de R a q u í n , con capa 
g lu ten , deben de ser las preferidas, siem
pre que los m é d i c o s prescr iban cápsulas 
de copaiba , de copaiba y cubeba, de 
copaibato de sosa, de brea ó de tremen
t ina , de b i c l o r u r o de mercu r io , de pro-
toyoduro de m e r c u r i o , de salol , de salol-
s á n d a l o , de esencia de s á n d a l o , etc; 
ob ran s in cansar a l e s t ó m a g o , y no pro
vocan nunca n á u s e a s n i eructos . 

Se t o m a n con l a m i s m a faci l idad quí 
las p i ldoras . (Véas e Pildoras.) 

Las c á p s u l a s Delpech de extracto al 
c o h o l o - e t é r e o de cubeba son uno de lo 
mejores espec í f i cos cont ra las enferme 
dades especiales, las enfermedades di 
los r í ñ o n e s y las de la vejiga. Se emplean, 
i gua lmen te , con t r a las anginas pultá 
ceas y contra los v é r t i g o s . 

C a r b u n c l o . ( P ú s t u l a m a l i g n a . ) — E s ü 
enfermedad te r r ib le empieza, lo m á s ' 
menudo, en el hombre por una pústula 
sobre la p ie l , que se denomina la pús\ 
m a l i g n a ; la salud general no comieiszai 
alterarse hasta tres d í a s d e s p u é s de lí 
a p a r i c i ó n de d icha p ú s t u l a . 

El carbunclo es or ig inado por una bao 
teria que Davaine d e s c u b r i ó en la sangre 
de los animales atacados de carbunclOj 

y que se encuentra 
igualmente en la sait 
gre del hombre . 

Estas bacterias SÍ 
presentan en forma 
de bastoncil los rectos 
ó curvos, que conser 
van durante mucho! 
a ñ o s sus propiedades 

Bacteria carbunclosa infectanteFS) fuera 
del organismo, en ^ 
t i e r r a , por ejempl"! 
donde se hal lan sepul1 
tados c a d á v e r e s car-
bunclosos. Los gusa
nos de t i e r ra son los 

1 Bacterias reunidas en 
madeja. 

2 Esporos de la bacteria 
carbunclosa. 

3 Forma de la bacteria: 
contiene esporos y de-
javer articulaciones. 

4 Forma esporógena; ar
ticulaciones. que se encargan o1 

conducir estas bacte1 
rias, ó, mejor dicho, los esporos que 
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reproducen, á la superficie de la t i e r ra 
donde los animales ias absorben por las 
picaduras que se hacen ramoneando los 
cardos. 

En cuanto se sospeche que u n grano 
es de mala í n d o l e , aun cuando no haga 
sufrir, hay que acudi r inmediatamente 
al m é d i c o . Cauterizado á t iempo, e l grano 
carbuncloso se cura siempre. 

En ausencia del m é d i c o , cauterizar e l 
fondo de la p ú s t u l a con una s o l u c i ó n fe-
nicada a l c o h ó l i c a , conteniendo 50 por 100 
de ác ido fén ico . 

C a r i e s de ios d i e n t e s . — Es una e n 
fermedad del tej ido dentar io causada por 
el desarrol lo en d icho tej ido de varias 
especies de mic rob ios que poco á poco 
lo destruyen. Por efecto de esta destruc
c ión , el tej ido dentar io se. reblandece, 
formando as í las cavidades dentarias. 

Microbios de la caries dentaria. 
Mientras la caries no penetra en l a ca

vidad de la r a í z del diente, puede obturar 
la uno m i s m o con el cemento de g u t a 
percha del Dr . Delabarre . 

La falta de cuidados y el abuso de a l i 
mentos azucarados p r inc ipa lmen te en 
la infancia son las causas m á s frecuen
tes de la caries; a s í como la ausencia de 
todo cuidado en las enfermedades f e b r i 
les de alguna d u r a c i ó n , va seguida fre
cuentemente de la a p a r i c i ó n de la caries 
dentaria; Recomendamos, pues, no des
cuidar j a m á s los cuidados de la boca en 
los enfermos, cuando é s t o s se ha l lan de 
masiado d é b i l e s para p rac t ica r los por s í 
mismos. 

Por lo d e m á s , en estado de salud ó de 
enfermedad, es absolutamente necesario 
emplear, para los cuidados de la boca, 
un agua d e n t í f r i c a a n t i s é p t i c a , como las 
aguas d e n t í f r i c a s de Delabarre, Favro t ó 
Laroze, que gozan de l a propiedad de des
t r u i r los mic rob ios de l a caries. 

C a s p a ( P i í m a s i s ) . — E s c a m a s blanque
cinas, d iminu tas , que salen del cuero 
cabelludo de la cabeza ó de la p i e l de la 
cara.— Se las hace desaparecer r á p i d a 
mente por lavados con el j a b ó n a n t i 
s é p t i c o del Dr . Delabarre , ó por lociones 
mediante una esponja empapada en una 

mezcla de t res á seis partes de agua con 
una parte de Coaltar Le Beuf. 

C a t a r r o s . — Inf lamaciones c r ó n i c a s , 
a c o m p a ñ a d a s de secreciones abundan
tes. 

E l ca tar ro de los bronquios no es o t r a 
cosa que una b ronqu i t i s c r ó n i c a dando 
lugar á l a e x p e c t o r a c i ó n de una cant idad 
mayor ó menor de l í q u i d o . 

T r á t a s e esta a fecc ión po r las inhalacio
nes de p r inc ip ios calmantes, sobre todo 
por los vapores que se desprenden de 
papeles medicamentosos en c o m b u s t i ó n , 
como: el Papel y los Cigarros de B a r r a l , 
las Preparaciones de t r ement ina , los Ja
rabes ó las Pastas de Aubergier , de Ber-
t h é , e l exu to r io en e lb razoman ten idocon 
el Papel de Albespeyres, las ventosas se
cas, e tc . ,y las aplicaciones de sinapismos 
Rigol lo t . 

C l o r a l . — Es el mejor medicamento 
para d o r m i r p r o n t o , s in n á u s e a s , n i dolor 
de cabeza. Se t o m a en pociones ó en j a 
rabe, en dosis de 1 á 3 gramos d ia r ios . S i 
el c l o r a l solo no es bastante eficaz, t ó 
mense, en el momen to de comer , tres 
cucharadas grandes de ja rabe Laroze a l 
b r o m u r o de potasio y de 1 á 2 gramos 
de c lo ra l a l acostarse. 

Cloroformo.—Es e l m á s usado de IOB 
a n e s t é s i c o s ; pero su a p l i c a c i ó n y uso 
deben estar reservados á los m é d i c o s . 
S in embargo, e l l i c o r c l o r o f é n i c o prepa
rado por el Dr . Delabarre , puede usarse 
por cua lqu ie ra , s iempre con prudencia , 
para hacer insensibles completamente 
las mue las , cuando nos moles tan con 
acerbo dolor . 

Mezclando 10 gramos de c lo roformo 
con 30 gramos de aceite de o l iva , se o b 
t iene u n l i n i m e n t o ca lmante , m u y ú t i l 
en fr icciones suaves con t ra toda clase 
de dolores. 

C l o r o s i s ó c o l o r e s p á l i d o s —E n t o 
dos los casos en que se juzga necesa
r io e l uso del h i e r ro , las preparaciones 
de Blancard (pi ldoras y jarabe de yodu 
ro de h ie r ro) ó las de L a b é l o n y e (grajeas 
de lactato de h ier ro) son los mejores 
medicamentos que se 
pueden emplear. 

S i ^ x i s t e c o m p l i c a c i ó n 
de e s c r ó f u l a s ó de t u 
b é r c u l o s , e l yoduro de 
h i e r ro en p i ldoras ó en 
ja rabe de Blancard debe 
preferirse á cualquier 
o t ro ferruginoso. 

E n cuanto á v inos t ó n i c o s , los m é d i c o -
emplean el Vino A r o u d , e l V i n o de S é s 
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guin y e l Vino N o u r r y , como comple 
mento del t r a t amien to . 

Cont ra los dolores de cabeza y las neu
ralgias tan frecuentes en las c l o r ó t i c a s , 
só lo conocemos dos remedios realmente 
eficaces: la A n t i p i r i n a de Laroze en eli
x ir , y la Exalgina de Blancard en Solu
c ión ó en Comprimidos. 

C o a l t a r s a p o n i n é de L e Beuf .— 
E l Coaltar ó brea m i n e r a l se obtiene d u 
rante la d e s t i l a c i ó n de la hu l la . El Coal
t a r s a p o n i n é de Le Beuf no es m á s que 
l a e m u l s i ó n de Coaltar preparada por 
u n p roced imien to especial con agua 
y la t i n t u r a de quillay a saponaria. En 
esta forma, el Coaltar , d iv id ido hasta lo 
infinito, goza de propiedades a n t i s é p t i 
cas en ex t remo notables y se presta á 
todos los usos de l a higiene y de l a m e d i 
c ina a n t i s é p t i c a s . 

Desde hace m á s de 25 a ñ o s vienen em
p l e á n d o l o los hospitales de l a c iudad de 
P a r í s . 

L a a c c i ó n uni forme de este producto , 
l a p r o n t i t u d con que obra , su perfecta 
inocu idad , son las cualidades p r i m o r d i a 
les que los m é d i c o s le reconocen. 

C o c h e s p a r a enfermos .—Todas las 
fami l ias que necesiten u n coche para u n 
enfermo, deben acordarse de que se en 

cuen t ra en la 
casa Dupont , 
10, r u é Haute-
feui l le , P a r í s , 
u n comple to 
su r t i do de es
tos v e h í c u l o s . 

C o d e í n a . — 
Este medica-
mentones uno 
de los p r i n c i 
pios a c t i v o s 
de l o p i o , y 
m u y emplea-

y de Pasta de 

Coche movido por medio 
de dos palancas 

do, en fo rma de Jarabe 
B e r t h é , para cura r los constipados, la 
g r i p p e y para s u p r i m i r l o s dolores ó los 
i n somnios . 

L a g ran ventaja de las preparaciones 
de B e r t h é es que son de inocu idad per
fecta , hasta para los n i ñ o s de t i e rna 
edad. 

Cólera.—Parece,verdaderamente, que 
l a ferocidad de los microbios e s t é en pro
p o r c i ó n de su p e q u e ñ e z . D íga lo , sino, el 
m i c r o b i o del c ó l e r a , que no conocemos 
sino desde hace doce a ñ o s gracias á los 
t rabajos de Koch, á cuya penetrante m i 
rada no ha podido ocultarse. Imaginaos 
p e q u e ñ a s v í r g u l a s ó comas, largas de 4 

microbio del c ó l e r a 

m i l é s i m a s de m i l í m e t r o á lo m á s , es de
c i r , pareciendo tener 4 m i l í m e t r o s de lon

g i t u d bajo el vidrio 
de un microscopio 
que aumente m i l ve
ces, y os h a r é i s cuenta 
del aspecto del micro
bio del có l e r a , llama
do t a m b i é n el bacilo 
coma de Koch . 

Este m i c r o b i o no 
alcanza m á s que la 

m i t a d de la ta l la del m i c r o b i o de l a tu 
berculosis , aun cuando es m á s grueso 
que é s t e . 

Duran te m u c h í s i m o s a ñ o s se ha inves
t igado l a causa del c ó l e r a , y no se po
d r í a n expl icar las rarezas de l a marcha 
seguida por las epidemias de este t e r r i 
ble azote; hoy d í a , todo se expl ica por 
los h á b i t o s , en suma asaz sedentarios, 
de l a enojosa v í r g u l a de K ó c h . 

S á b e s e actualmente que este microbio 
v ive en el agua, y que con e l agua y los 
a l imentos que ha ensuciado se in s inúa 
en e l organismo. Muy a l con t ra r io de lo 
que ocu r re en otros muchos microbios , 
no parece penetrar en l a sangre ó en 
nuestros ó r g a n o s ; a l menos, no se le ha 
encontrado, hasta hoy, sino en el intes
t ino y en las heces. As i pues, en el i n 
test ino del hombre es donde retoza la 
v í r g u l a de Koch , en nuest ro tubo diges
t ivo se a l imenta y segrega venenos que 
luego son absorbidos y penetran en la 
sangre y en todos los ó r g a n o s . 

En cuanto a l m i c r o b i o en s í mismo, 
vemos en suma que se complace en el 
agua, con e l b ien entendido de que con
cu r r an ciertas condiciones c l i m a t é r i c a s , 
m a l determinadas. E l c ó l e r a se trans
mi te por el hombre mi smo y por el agua 
que recibe sus deyecciones. E l aire, al 
menos e l aire seco, no parece desempe
ñ a r papel alguno en el contagio. 

Pero entonces, d i r é i s , toda vez que el 
m i c r o b i o c o l é r i c o se ha fijado en el agua 
de nuestros r í o s , s e r á para en ella vivir 
y en ella pu lu la r , indef in idamente , y 
siendo a s í , nos v e r í a m o s condenados á 
c ó l e r a perpetuo. Muy afortunadamente, 
como hemos dicho ya, el baci lo de Koch 
es de h u m o r sedentario, y no le sientan 
b ien los cambios de h a b i t a c i ó n . En tal 
grado que l a permanencia en las l e t r i 
nas le es perniciosa y no vive allí m á s 
de ve in t i cua t ro horas. En el agua de un 
canal, da el ú l t i m o suspiro al cabo de 
seis d í a s , y en l a m á s pura de las aguas 
de fuente agoniza en veint inueve d í a s . 
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No sabemos c u á n t o t iempo puede v i 
v i r en el l í q u i d o que const i tuye e l todo 
á la cloaca de las grandes ciudades. 
Pero, evidentemente, no puede prospe
rar en él y aun menos fruct i f icar ; cuanto 
m á s , sobrevive algunos d í a s desde e l mo
mento en que nos ha dejado para ser 
expedido di rec tamente á los r í o s ó á los 
terrenos de r e g a d í o . 

Resulta de estos hechos, que e l c ó l e r a 
es t ransmis ible de hombre á hombre por 
las heces probablemente , y que secun
dariamente se propaga por el agua de 
las bebidas y las legumbres ó las f r u 
tas que han estado en contacto con e l 
agua manchada por el m i c r o b i o . En 
todos los casos suficientemente estudia
dos, se ha observado siempre esta p r o 
p a g a c i ó n de la enfermedad de hombre á 
hombre ó por l a i n g e s t i ó n d i recta del 
mic rob io con el agua ó las legumbres 
crudas. 
. Para preservarse del c ó l e r a , en t iempo 

de epidemia, recomendamos no beber 
sino agua hervida ó u n agua de mesa de 
origen a u t é n t i c o . Hay que lavarse cada 
d í a , completamente , con el j a b ó n a n t i 
s é p t i c o Delabarre, y gargarizar frecuen
temente la boca con l a m i x t u r a o r ien ta l 
del Dr . Delabarre ó las aguas d e n t í f r i c a s 
de Favrot . Para uso in te rno , las c á p s u l a s 
de a l q u i t r á n de Raqu in son el mejor an
t i s é p t i c o . 

Las pulverizaciones de coaltar L e B e u f 
son t a m b i é n m u y ú t i l e s para pur i f i ca r e l 
aire. 

E l c ó l e r a va precedido, en gran n ú 
mero de casos, por malestar, cansancio 
y dolor en los miembros y sobre todo pol
la diarrea l lamada premonitoria, acom
p a ñ a d a ó no de n á u s e a s ó de v ó m i t o s . 

En t i empo de epidemia, cor tar desde 
el p r i n c i p i o la d iar rea por e l extracto 
de opio á l a dosis de 5 á 10 centigramos 
por d í a , en 2 ó 4 pi ldoras , tomadas de 3 
en 3 horas . 

Las mater ias fecales evacuadas por los 
c o l é r i c o s deben ser desinfectadas con el 
sulfato de h ie r ro ó de cobre, ó con el 
permanganato de potasa. 

C ó l i c o s . — C o n este nombre se desig
nan todos los dolores agudos situados 
en el abdomen. E l opio es el medica
mento por excelencia de los c ó l i c o s ; se 
admin i s t r a en fo rma de l á u d a n o de 
Sydenham, de p i ldoras , de suposi tor ios 
Chaumel . 

C ó l i c o s d e los n i ñ o s . — M u y frecuen
tes en e l momento de la d e n t i c i ó n , des
aparecen d e s p u é s de algunas fr icciones 

de las e n c í a s , pract icadas con el ja rabe 
Delabarre ó por el empleo delJarabeBer-
t h é , cuando la d e n t i c i ó n no es la cau
sante. 

C ó l i c o s h e p á t i c o s (ocasionados por 
cá l cu los biliarios en los conductos del 
higado).—Dolor m u y fuerte en e l lado 
derecho, hacia el n ivel del ombl igo , que 
se presenta algunas horas d e s p u é s de 
la comida , se extiende de a r r iba abajo 
y produce algunas veces ganas de v o 
m i t a r . 

B a ñ o s generales, cataplasmas y l ava 
t ivas con l á u d a n o y sobre todo a b s o r c i ó n 
de algunas copas de aceite de o l iva ó de 
a lmendras dulces, es lo que debe hacer
se mient ras viene el m é d i c o . 

C ó l i c o s i n t e s t i n a l e s . — Su asiento es
t á a l rededor del o m b l i g o ; pero pueden 
var ia r de s i t i o . 

Estos c ó l i c o s son muchas veces p rodu
cidos por imiisposiciones pasajeras, por 
efecto de una i n d i g e s t i ó n , del frío ó de 
la pers is tencia de los calores. Nada es 
tan bueno, en este caso, como el empleo 
del opio en dosis de 1 á 3 pi ldoras d i a 
r ias , de u n cent igramo cada una de ex
t r ac to de op io . Se p o n d r á n p a ñ o s cal ien
tes en el v ien t re y se b e b e r á te á elevada 
tempera tura , infusiones de t i l a , de man
zani l la ó s implemente agua azucarada 
caliente. Si hay inapetencia ó si l a l e n 
gua e s t á pastosa, se t o m a r á uno ó dos 
vasos de agua de Rub ina t L lo rach . 

Guando estos c ó l i c o s son de or igen 
nervioso, los m é d i c o s p rescr iben , con 
é x i t o , l a Exal jnna Biancard. 

C ó l i c o s n e f r í t i c o s (Arenillas, Cálcu
los de los r íñones ) .—Dolores v i v í s i m o s 
en el lado derecho ó en e l izquierdo, al 
n ive l del ombl igo , pero comple tamente 
hacia a f u e r a é i r r a d i á n d o s e b á s t a l a par te 
m á s in fe r io r del bajo v ient re ; la o r ina se 
presenta muchas veces cargada de á c i d o 
ú r i c o ó de areni l las . 

Debe seguirse el m i s m o t r a t amien to 
que para el có l i co h e p á t i c o y t o m a r ade
m á s bebidas abundantes, tales como la 
t isana de g rama ó de rabos de cerezas, 
con 5 g ramos por l i t r o de los polvos a l 
calinos de Lar t igue . 

C o l i r i o s . — P a r a apl icar b ien u n c o l i r i o , 
es necesario que el enfermo se siente y 
eche l a cabeza hacia a t r á s , ab r i r l e b ien 
los p á r p a d o s y dejar caer, con las barbas 
de una p l u m a , u n cuenta-gotas ó u n 
p ince l i to , a lgunas gotas de c o l i r i o en 
el globo del ojo, hecho lo cual , el enfer
mo c e r r a r á los p á r p a d o s durante algunos 
instantes. 
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E l Coaltar s a p o n i n é de Le Beuf mez
clado con 20 veces su peso de agua, es 
u n precioso colirio universal, con t ra t o 
das las enfermedades in te r iores de los 
ojos. 

C ó l q u i c o . — L a s p i ldoras de Lar t igue 
preparadas con el extracto dosifleado de 
cólquico , cons t i tuyen el remedio c l á s i c o 
de la gota, cuyos accesos cura en a lgu
nos d í a s , h a c i é n d o l o s desaparecer en 
v e i n t i c u a t r o horas cuando se t oma el 
medicamento opor tunamente y c u r á n 
dola en def in i t iva con su uso constante. 

C o m p r e s a s de A l b e s p e y r e s . — Es
tos vendajes e s t á n preparados con u n 
papel esponjoso y son preferidos á la te la 
para la cura de los vej igator ios . 

C o n s t i p a d o o r d i n a r i o (Bronquitis) . 
— Para el t ra tamien to de ios constipados 
de mediana in tens idad , se debe, ante t o 
do, p rovocar el sudor tomando m u c h a 
t isana, y b ien cal iente, de bor ra ja , de t i l a 
o de manzani l la , endulzada con u n jarabe 
pec tora l t a l como e l de A u b i r g i e r ó de 
B e r t h é , que son los dos mejores. En el 
i n t e rva lo se t o m a r á l a pasta de Auber -
gier , ó la de B e r t h é , que son m u y e f i c a -
ces y á menudo prescri tas . 

A estos, medios se une ú t i l m e n t e el 
empleo de la c á p s u l a s de brea ó de t r e 
men t ina Raquin , ya sea a l p r i n c i p i o , ya 
a l fin de los constipados. 

Sea cual fuere el per iodo de u n cons
t ipado , en su p r i n c i p i o ó á m i t a d de la 
dolencia , es m u y ventajoso aplicarse en 
e l pecho una hoja de papel W l i n s i , y en 
los casos m á s intensos, u n ve j iga tor io de 
Albespeyres. 

Los ped i luv ios con mostaza y los s i 
napismos Rigol lo t son ú t i l e s en todos 
los p e r í o d o s de un const ipado. 

Si las funciones intest inales no se 
e f e c t ú a n regularmente , se o b t e n d r á buen 
res l i t ado tomando una botella de agua 
de Rubmat . 

En los gotosos, los r e u m á t i c o s y los 
d i a b é t i c o s el t r a tamien to a lcal ino por 
las aguas de Viehy es á menudo necesa
r i o para t e r m i n a r un constipado. 

Los polvos alcal inos de L a r t i g u e se 
emplean con mucha frecuencia para el 
m i s m o objeto. 

A m e n ú lo los constipados se eternizan 
en las personas debil i tadas, fatigadas. 
En tales casos el mejor medio de cu ra r 
los consiste en es t imular la n u t r i c i ó n 
general con el vino de S é g u i n y en re
cons t i tu i r los g l ó b u l o s s a n g u í n e o s con 
e l Vino \ r o u d de carne. 

C o n s t i p a d o de l a c a b e z a [Coriza]. — 

Untese e l i n t e r i o r de l a nar iz con aceite 
de o l iva , co ld-c ream, y aun mejor , con 
Crema S i m ó n ; t ó m e n s e b a ñ o s de pies 
m u y calientes y b é b a n s e algunas tazas 
de i n f u s i ó n de borraja , de flor de violeta 
ó de malva , ó de agua cal iente edulco
rada con jarabe de B e r t h é . 

C o n t a g i o y e n f e r m e d a d e s c o n t a 
giosas.— Se l l aman contagiosas todas 
las enfermedades que son t ransmis ib les 
por e l contacto d i rec to ó ind i rec to con 
las personas atacadas. 

Estas enfermedades son producidas 
por un m i c r o b i o que penetra en el orga
nismo y permanece en él u n t i empo m á s 
ó menos l a rgo , s in de te rminar accidente 
a lguno, n i s í n t o m a aprec iab le ; é s t e es 
el p e r í o d o que precede á la manifes ta
c i ó n de la enfermedad y que se l l ama 
incubac ión . Es muy interesante conocer 
la d u r a c i ó n de este periodo en las enfer
medades contagiosas, aun cuando no sea 
m a s q u e para saber c u á n t o t iempo se 
e s t á expuesto a l contagio d e s p u é s de 
haber estado en contacto con u n en
fermo. 

He a q u í u n a r e s e ñ a de las pr incipales 
enfermedades contagiosas, clasificadas 
poco m á s ó menos s e g ú n el t i empo de su 
i n c u b a c i ó n : 

1. " tírippe. I n c u b a c i ó n en ex t remo 
r á p i d a , desde algunas horas hasta 1 á 2 
d í a s ; 

2. ° Cólera. En cier tos casos, algunas 
horas nada m á s ; pero generalmente de 
3 á 5 d í a s ; 

3. * Carbunclo ó p ú s t u l a maligna. 1 á 
2 d í a s ; 

4 0 Lamparones. 1 á 5 d í a s ; 
5. ° GarrotillOi 2 á 8 d í a s , a lguna vez 

b á s t a l o ; 
6. ° Eris ipela . 3 á 7 d í a s ; 
7. ° Fiebre tifoidea. En general, de 10 á 

14 d í a s ; pero algunas veces 1 ó 2 d í a s so
lamente ; 

8. ° Escar lat ina . 7 d í a s á lo sumo; m u 
chas veces algunos d í a s solamente; 

9. ° S a r a m p i ó n . 9 k 11 dias; 
10 0 Viruela. 11 á 14 d í a s ; 
11 0 Parotiditis (oreillons}. 12 á 20dia8; 
12. ° Hidrofobia (rabia) 2 semanas á 3 

meses, algunas veces 6, ó m á s ; 
13. ° Enfermedades contagiosas de la 

piel ( t ina , sarna, etc.) D u r a c i ó n indeter 
minada ; 

14. ° Neumonia, tuberculosis. D u r a c i ó n 
inde te rminada . 

C o n t u s i o n e s , golpes , r o z a d u r a s . — 
— A p l i q ú e n s e , en la parte her ida, p a ñ o s 
empapados en agua fría ó agua con un 
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poco de aguardiente alcanforado y m u 
cho mejor con una mezcla de agua y de 
Coaltar de Le Beuf. 

E l Coaltar Le Beuf presta eminentes 
servicios para el t r a tamien to de esas l i 
geras pupas que se hacen los n i ñ o s 
cuando juegan . Aviso á las madres de 
familia prudentes. 

Conva lecenc ia .—Para entonar y re
cons t i tu i r la e c o n o m í a , el V ino do S é -
guin es el preferido por los m é d i c o s , 
siempre que la qu ina e s t é indicada como 
est imulante . Para avivar las fuerzas, el 
Vino de A r o u d presta todos los d í a s m u y 
buenos servicios, pues permi te a l i m e n 
tar á los convalecientes que aun no han 
recuperado el apeti to. 

Pero, á menudo, estos medicamentos 
no producen todos sus efectos, sino á 
c o n d i c i ó n de que se tome, á la vez, el 
yoduro de h ier ro de Blancard, en jarabe 
o en pi ldoras , ó las grajeas de lactato de 
h ier ro de Gélis y C o n t é . 

C o n v u l s i ó n e s e l e los n i ñ o s . - E l j a 
rabe de d e n t i c i ó n dé l Dr. Delabarre, usa
do en fricciones en las e n c í a s de los n i 
ñ o s , evita la mayor parte de las veces 
estos accidentes. 

En los d e m á s casos se debe emplear 
el jarabe de b r o m u r o de potasio de L a -
roze en muy p e q u e ñ a s dosis. 

C o q u e l u c h e . — Enfermedad causada 
por u n mic rob io y caracterizada por una 
tos convuls iva , m u y violenta y p r o d u 
c i é n d o s e por accesos. La enfermedad es 
contagiosa, y dura , en promedio , de 50 
á 70 dias. 

Durante s u ' p r i m e r p e r í o d o , la coque
luche se parece mucho á un constipado 
o r d i n a r i o . T r á t a s e , entonces, por el j a 
rabe de Aubergier ó por el jarabe B e r t h é 
de c o d e í n a . , 

Durante el segundo p e r í o d o , cuando 
los accidentes nerviosos predominan, se 
logra á menudo atenuarlos por el jarabe 
de b r o m u r o de potasio de Laroze. 

R e c o m e n d a c i ó n esencial: mudar todos 
los vestidos y ropa in t e r io r del n i ñ o , de
ja r los en la h a b i t a c i ó n y quemar en é s t a 
100 gramos de azufre en polvo, colocado 
en una vasija bastante ancha. 

Así, la h a b i t a c i ó n queda desembaraza
da de todos los mic rob ios que producen 
la coqueluche y, t ranscurr idas 24 horas, 
se puede re in tegrar en ella a l enfermo, 
que cura f á c i l m e n t e con los medicamen
tos a r r iba mencionados. 

C o r a z ó n (Enfermedades del). E l jara
be de d ig i t a l d e L a b e l ó n y e es indispensa
ble á todas las personas cuyo c o r a z ó n 

e s t á enfermo. Este j a r abe , prescr i to 
desde hace cuarenta a ñ o s por ios m é d i 
cos, tiene como propiedades esenciales, 
d i s m i n u i r y regular izar los movimien tos 
del c o r a z ó n , ca lmar la i r r i t a c i ó n del s i s 
tema nervioso, d i s m i n u i r la tos y l a 
o p r e s i ó n y aumentar la func ión u r i n a r i a . 

Los purgantes son t a m b i é n necesarios 
en el t ra tamien to de las enfermedades 
del c o r a z ó n . 

C o r t a d u r a s , d e s o l l a d u r a s , a r a ñ a 
zos .—Después de b ien lavada con una 
mezcla de agua y de Coaltar Le Beuf y 
bien l imp iada l a her ida , se l a en jugacon 
u n t rapo fino, luego se ap rox iman los 
bordes de ella y ^e la cubre con t a f e t á n 
de Ing la te r ra , y mejor t o d a v í a con p ie l 
engomada. 

C o s t r a s de l eche . — ( V é a s e Jwpeí /gro / . 
Coxa ig ia .—Dolo r en la a r t i c u l a c i ó n de 

la cadera, resultante de una enfermedad 
de las superficies ar t iculares . El t r a t a 
miento es l a r g u í s i m o y consiste en i m 
pedir t o d o 
mov imien to 
en esta a r t i 
c u l a c i ó n ; se 
l lega ¿ o b t e 
ner lo f ác i l 
mente p o r 
medio de los 
d i f e r e n t e s 
aparatos i n - Coche largo para Coxaigia, 
v e n t a d o s con ó sin canal, 
por Dupont , 10, r u é Hautefeuille, P a r í s , y 
sobre todo el coche largo que permite 
pasear á los enfermos al aire l i b re con 
servando la postura hor izon ta l . ( V é a s e 
Anuncios . ) 

Sin embargo, estos cuidados no pue
den de te rminar la c u r a c i ó n , sin un t r a 
t amien to in terno adecuado, t niendo por 
Base las Pildoras ó el Jarabe de yoduro 
de h i e r ro de Blancard, el V ino de S é g u i n 
para es t imular el apetito, e l Vino A r o u d 
para reanimar las fuerzas 
por los pr inc ip ios de la 
carne , f á c i l m e n t e as imi
lables, que contiene. 

C r e m a S i m ó n á l a 
g l i c e r i n a . —Es ta prepa
r a c i ó n , superior á todos 
los eoldereams y á los 
gl icerolados , es u n ver
dadero tesoro para la p ie l , 
á la que comunica á la vez 
que la flexibilidad, el as
pecto aterciopelado y la f rescura de la 
j u v e n t u d . 

C u e r p o s e x t r a ñ o s en los ojos. — 
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A b r i r b ien los p á r p a d o s , asegurarse de 
l a p o s i c i ó n que ocupa el cuerpo e x t r a ñ o 
y qu i t a r lo con u n p ince l i to ó con u n pe
dazo de papel enrollado y mojado con 
saliva, agua ó jarabe para separar con 
mas faci l idad e l cuerpo que molesta. 

C r u p . — A p r o p ó s i t o de esta enferme
dad l lamamos desde luego la a t e n c i ó n 
del lec tor sobre estas dos fechas. En 1873 
Klebs descubre el m ic rob io del c rup (dif
ter ia) ; en 1894, Roux aplica de una ma
nera def in i t iva la seroterapia (Véase esta 
palabra) á la c u r a c i ó n del c rup . 

El m i c r o b i o del c rup , descubierto por 
Klebs, ha sido, sobre todo, bien estudiado 
Por Loefíler y por Roux Y Yers in (1888-
1889). Se presenta en fo rma de bas ton

ci l los rectos ó m u y 
l igeramente c u r v o s , 
con sus extremidades 
abultadas. Miden de 2 
á 3 m i l é s i m a s de m i l i -
me t ro de lal-go y no 
l lega su ancho á 1 m i -
l é s i m a . Comparados 

Microbios de l a ( h f i e m . l?S m i f robiOS de 
" l a tubercu los i s , son 

dos veces m á s gruesos que estos ú l t i 
mos , cuya ta l la t ienen. 

V i v e n en el polvo de las habitaciones 
que han albergado á los enfermos ataca
dos de d i f t e r i a , en las ropas de las per
sonas que e s t á n en contacto con ellos, y 
sobre los mismos enfermos. 

El m i c r o b i o puede ser depositado so
bre una her ida de la p ie l ; lo m á s á menu
do penetra por la boca ó por la nariz y se 
adelanta, luego, á la lar inge. Por lo gene
r a l , no penetra en la sangre. 

Se da e l nombre de difteria á la enfer-
fermedad causada por este m i c r o b i o . 
Guando queda confinado en el fondo de 
l a garganta- de te rmina a q u í una in f la 
m a c i ó n a c o m p a ñ a d a de falsas membra 
nas, que se l l ama angina diftérica ó an-
gida l a r d á c e a ; cuando penetra en la 
l a r inge , produce ia laringitis pseudo-
membranosa conocida con el nombre de 
crup. El m ic rob io del c rup se encuentra 
s iempre en las falsas membranas y en 
la boca de los enfermos. Una vez curada 
l a enfermedad, se encuentran t o d a v í a , 
durante c ier to n ú m e r o de d í a s , esos m i 
n ú s c u l o s agentes del c r u p , en las cav i 
dades de la boca y de la nariz; de a h í la 
necesidad de tomar precauciones, una ó 
dos semanas d e s p u é s de la comple ta 
c u r a c i ó n , para evitar el contagio. 

Esa enfermedad es, en efecto, de las 
m á s contagiosas en todos sus p e r í o d o s , 

y hasta, s i b ien en grado menor , des
p u é s de l a c u r a c i ó n del enfermo. 

Comienza de improviso , ó á conse
cuencia de u n ma l de garganta . Carac-
t e r í z a n l a : fiebre intensa, r e s p i r a c i ó n d i 
fícil, d e s p u é s s o f o c a c i ó n , tos parecida al 
grito de un gallo, rojeces ó placas blan
cas en el fond J de la garganta. 

La seroterapia no imp ide el empleo de 
las pinceladas del fondo de la garganta 
con el Coaltar Le Beuf. 

D e n t i c i ó n de l o s n i ñ o s . — D a n d o fric
ciones en las e n c í a s de los n i ñ o s , en el 
p e r í o d o de la d e n t i c i ó n , con el jarabe 
de l Dr. Delabarre, se previenen ó se 
hacen desaparecer los accidentes que 
preceden ó a c o m p a ñ a n la salida de los 
dientes, faci l i tando é s t a en gran manera. 
Dicho ja rabe d e b í a n usarlo todos los 
n i ñ o s , porque es l a ú n i c a p r e p a r a c i ó n 
de este g é n e r o recomendada por los 
m é d i c o s y cuyo uso e s t á exento de pe

l i g r o . 
No nos cansaremos 

nunca de aconsejar á 
las madres de fami l ia 
el uso c o n s t a n t e de 
este jarabe cuando los 
p e q u e ñ u e l o s cuajan la 
dentadura , porque es 

el medio mejor de preservarles de todas 
las enfermedades que son tan f recuen
tes y contraen con tanta facil idad los n i 
ñ o s en el p e r í o d o de la d e n t i c i ó n . 

Contra todos los padecimientos de los 
n i ñ o s durante las enfermedades de la 
d e n t i c i ó n , nunca recomendaremos de 
sobra el Jarabe y la Pasta B e r t h é con 
c o d e í n a , (Por no presentar pel igro a l 
guno la c o d e í n a , se la ha l l amado la 
mor f ina de los n i ñ o s . ) 

D e n t í f r i c o s . — Los m á s apreciados 
por el c u e r p o . m é d i c o son los del doctor 
iJelabarre, de Favro t , deLaroze y el Coal
ta r de Le Beuf. Recomendamos m u y e t i -
cazmente á nuestros lectores y sobre 
todo á nuestras lectoras, que ñ o usen 
nunca otros d e n t í f r i c o s , agua, polvos ó 
pasta que los que lleven el nombre y la 
marca de estos inventores. Usando tan 
excelentes d e n t í f r i c o s , t e n d r á n s iempre 
los dientes blancos y las e n c í a s en per
fecto estado de salud. 

Como den t í f r i co al á c i d o fén ico , r e 
comendamos el Coaltar s a p o n i n é Le 
Beuf. 

G u á r d e n s e m u y bien , sobre todo, de 
compra r esas aguas ó polvos que no l l e 
van la firma de n i n g ú n autor y no ofre
cen, po r consiguiente, n inguna g a r a n t í a . 



D e p u r a t i v o s . — L l a m a m o s depurativo 
á t o d o medicamento destinado á p t t r i / i c a r 
la sangre, ü e m p r e y cuando los purifica-
dores naturales se hacen insuficientes, 
y t a m b i é n s iempre que la sangre se en
cuentra alterada, viciada, por microb ios 
ó por los venenos que fabrican esos inf i 
n i tamente p e q u e ñ o s que, en nuestra épo 
ca, abusan s ingularmente del todo á la 
cloaca, inundando la ssngre de la huma
nidad con los resultados.. . de sus necesi
dades. 

De consiguiente , cabe deci r que no 
existe enfermedad que no reclame e l 
empleo de u n depurat ivo, ya en su pe
r í o d o act ivo, ya durante la convalecen-
c ía . , 

Examinemos , ahora, los medios de que 
disponemos para esta d e p u r a c i ó n . 

Los m á s f á c i l m e n t e comprensibles en 
su modo de a c c i ó n son los que aumentan 
la salida de las partes l í q u i d a s de la san
gre que cont ienen en d i s o l u c i ó n los p ro 
ductos nocivos. 

En esta p r i m e r a clase de depurativos 
figuran: los purgantes l igeros, ó laxantes, 
como los granos de v ida de Favro t , los 
m á s e n é r g i c o s , como las aguas purgan
tes, con l a de R u b i n a t - L l o r a c h en p r i 
mera l í n e a . 

Junto á los purgantes, en l a mi sma 
clase, e n c u é n t r a n s e los vejigatorios ó 
llagas artificiales q u « determinan la sa-
lid'a de los humores , de los microbios y 
de sus venenos á t r a v é s de la piel . E l 
vej igator io en el brazo, mantenido con el 
papel de Albespeyres,es el exu to r io mas 
empleado. 

Hay otros depurat ivos del m i s m o ge
nero que obran aumentando l a s e c r e c i ó n 
del sudor , de la o r ina y de l a b i l i s . E l 
Jarabe de d ig i t a l de Labelonye, por ejem
plo , á m á s de su a c c i ó n pa r t i cu l a r sobre 
el c o r a z ó n , obra como depurat ivo en las 
enfermedades de este ó r g a n o , aumentan
do la s e c r e c i ó n u r i n a r i a ; lo mi smo ocu
r re con las Pi ldoras de Lar t igue , que 
curan l ago ta por una a c c i ó n e spec í f i ca y 
por una a c c i ó n depura t iva que se t radu
ce por el aumento de l a d e f e c a c i ó n , del . 
sudor y de l a or ina . 

La segunda clasi' de depurat ivos c o m 
prenda los que obran en la i n t i m i d a d de 
los tej idos y pur i f ican nuestros ó r g a 
nos, á l a vez, d e s e m b a r a z á n d o l o s de los 
p r i n c i p i o s nocivos, y destruyendo é s t o s 
cuando han llegado á la sangre. 

Ent re estos depurat ivos el Rob Boy-
vean Laffecteur es digno de m u y p a r t i 
cu la r m e n c i ó n - ^ g o z a de merecida boga 

contra las enfermedades especiales, las 
enfermedades de l a p i e l y todas las d i á 
tesis. 

E l Jarabe de yoduro de potasio de L a -
roze es igua lmente u n verdadero d e p u 
ra t ivo , a s í como el Jarabe y las Pi ldoras 
de Blancard son, á l a vez, depura t ivos y 
reconst i tuyentes . 

Todos los a n t i s é p t i c o s tomados i n t e 
r io rmen te , obran como perfectos depu
ra t ivos . . . 

D e s i n f e c t a n t e . — E l Coaltar s a p o n m é 
de Le Beuf se d is t ingue de los d e m á s 
desinfectantes porque no es venenoso, 
n i c á u s t i c o , y por consiguiente , no hay 
pel igro s i es manejado por manos i n 
expertas. Es u n remedio excelente para 
las l lagas, anginas l a r d á c e a s , á n t r a x , su 
puraciones, etc., etc. Sus cualidades h i 
g i é n i c a s y t ó n i c a s le hacen m u y eficaz 
para el tocador en lociones é i nyecciones 
para el cuidado de la boca, que pur i f i ca , 
de los cabellos que desembaraza de las 
p e l í c u l a s , para el lavado de los n i ñ o s , etc. 

D e s m a y o (Sincope ó desvanecimien
to) —Es necesario sostener al enfermo, 
sentarle ó, mejor, acostarle, si esto es 
posible, aflojar e los vestidos, echarle 
aire, roc ia r le con agua fría l a cara, se
c á n d o l a cada vez que esto se repi ta ; y, 
en fin, hacerle respirar agua de Colonia 
ó v inagre . Si fuese necesario se le pue
den dar algunas gotas de agua de melisa 
en u n t e r r ó n de a z ú c a r , y s i el caso lo 
exigiere, de 5 á 20 gotas en agua azu
carada. 

D e s o l l a d u r a s {Erosiones pequeñas de 
la piel).—No se deben descuidar é s t a s , 
por insignif icantes que parezcan Un ara
ñ a z o , una rozadura, una p icadura de 
insecto, etc., pueden ser el punto de par
tida de una i n f l a m a c i ó n ó de una eris i* 
pela, sobre todo en las personas cuya 
sangre no se hal la en buen estado. NG 
hay t e m o r de que se produzca n i n g ú n 
accidente s i , «iespués de haber lavado l a 
her ida con el Coaltar Le Beuf, y s e c á n 
dola, se l a preserva del contacto de l 
aire, durante algunos d í a s , c u b r i é n d o l a 
con un pedazo de p ie l en-, ornada. 

D i a b e t e s . - E s t a enfermedad se p r o 
duce cuando el a z ú c a r que se f o r m a 
na tura lmente en nuestro organismo, 
no e s t á quemado ó t ransformado en l a 
sangre. 

E l r é g i m e n a l iment ic io const i tuye l a 
base del t ra tamiento de la diabetes. 

S u p r e s i ó n ó d i s m i n u c i ó n grande de los 
a l imentos harinosos y azucarados, de 
los á c i d o s , etc., y en vez de pan, g lu t en . 



Las aguas minerales representan tam
b i é n gran papel en el t ra tamiento de la 
diabetes. M agua de Vichy , manantiales 
Gelestins o de Hauterive, es la m á s reco
mendada para esta a f ecc ión 

Las personas atacadas de diabetes de 
ben cuidar sus e n c í a s y dientes, frecuen-
temente alterados, y enjuagarse l a boca 
L M-VTeS al ^ con agna adic ionada 
de M i x t u r a o r i en ta l del Dr . Delabarre 
o de algunas gotas de u n agua d e n t í f r i c ¿ 
a n t i s é p t i c a , como las de Favrot , de L a 
roze o de Coaltar Le Beuf. 

D x a r r e a . - P a r a comba t i r la diarrea, 
cuyas causas son muy variadas, los m é 
dicos prescr iben habi tua lmente algunos 
medicamentos , cuya a c c i ó n es segura si 
se t iene cuidado de p r o c u r á r s e l o s p u 
ros, tales como los que vamos á ind icar : 

1 urgantes salinos: Sulfato de sosa ó de 
magnesia (25 gramos), pero mejor que 
esto es el agua Rub ina t -L lo rach , la m á s 
p í r g a S I s . 7 efiCaZ de t0daS la* agUas 

Opio en pi ldoras , en dosis de 1 á 5 cen-

ChaumTl de ex t rac t0 ' ó 611 Supositorios 
Carne: Vino A r o u d . 
D i e n t e s . - L a l impieza de los dientes 

y ios cuidados par t icularps necesarios 
para p reveni r sus alteraciones, t ienen 
g r a n d í s i m a i m p o r t a n c i a y la a d q u i r i r á n 
cada d í a mayor á tenor de los progresos 
de la c iv i l i zac ión . Ciertos higienistas emi
nentes es t imane lgrado de c iv i l i zac ión de 
u n pueblo po r la cifra de su consumo 
de cepil los para dientes; por desgracia la 
e s t a d í s t i c a r e v e l a r í a a ú n , sobre e l p a r t i 
cular , una i n c u r i a inconcebible en todas 
las clases de la sociedad. Todo el mundo 
d e b e r í a usar el cepil lo para los dientes, 
? P r -De laba r r e , y uno de los excelen
tes d e n t í f r i c o s a r r iba indicados . Para la 
c o n s e r v a c i ó n de la dentadura es necesa
r i o , cuando menos, l i m p i a r l a una vez por 
d í a con polvos ó pasta d e n t í f r i c a , v 
una vez tan s ó l o con el cepi l lo . No me
nos indispensable es el empleo de las 
aguas d e n t i f n as; sobre todo, si é« t a s 
gozan de propiedades a n t i s é p t i c a s bas
tantes para la d e s t r u c c i ó n de los nume
rosos mic rob ios de la boca, de los cuales 
unos causan las enfermedades de los 
dientes, y otros, enfermedades m á s ó 
menos graves, como: anginas, inf lama
ciones de los o í d o s , b ronqu i t i s , gr ipne 
fluxiones de pecho y muchas otras en-
í e r m e d a d e s e p i d é m i c a s ó contagiosas. 
( V é a s e Boca.) to 

E l Dr . Delabarre , e x - m é d i c o dent is ta 
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de los hospitales de P a r í s , ha compuesto 
toda una sene de productos destinados 
a los cuidados de los dientes y de las en
c í a s y a l t ra tamien to de la caries. Ci ta 
remos los siguientes: polvos, pasta, agua 
or ien ta l , m i x t u r a or ien ta l , c e m e n t é p i r a 
obturaciones, etc., hoy d ía de un empleo 
general , s in hablar de los cepillos para 
dientes, de los ins t rumentos y de las 
carteras dentarias de tan c é l e b r e doctor . 
No debemos o m i t i r el mencionar los ex-
Le B IU? d e n t í f r i c o s de Favrot , Laroze, 

D i g e s t i v o s . - L a s substancias emplea
das para fac i l i ta r las digestiones son- el 
care, el te, algunos l icores digestivos las 
aguas minerales l lamadas de mesa, el 

S P ' L o - A r o u d ' q ^ n a Y con h ier ro ; 
la Pepsina Boudaul t , para faci l i tar la á i -
g e s t i ó n de las carnes. 

Los gotosos no deben o lv idar que les 
es m u y provechoso el t o m a r los polvos 
alcalinos de Lar t igue . y 

No olvidemos s e ñ a l a r los reguladores 
de las funciones digestivas, que obran 
sobre el in tes t ino. A. la cabeza de estos 
reguladores tan ú t i l e s , figuran los Gra
nos de vida , de Favrot , yg finalmente el 
Agua purgante de Rub ina t -L lo rach 
i o h Í T r i t a l , ~ S e d e b e p r e f e r i r e l Jarabe de 
Jo HI ! ?^ ,6 -3 , C ^ l c [ u i e r o t ro Preparado de d ig i t a l o de d ig i ta l ina 

rtnwírS^en p^rea- - Epocas d i f íc i les ó 
dolorosas. E l apiol de Joret y Homol le 
( V é a s e pagina 161), es su mejor remedio 

D i s p e p s i a ó d i f i c u l t a d de d i g e r i r ' 
- L o mi smo se digieren m a l los a l imen
tos feculentos y las verduras en general , 
que los azoados y las carnes. 
v s T A61 P ^ m e r caso, recomendamos el 
Vino A r o u d , que suple á todos los a l i 
mentos en los enfermos. A ñ á d a s e á é s t o s 
el empleo de los Polvos alcalinos de Lar
t igue, durante la comida, y aguas mine -
l * A ̂ c a l i n a s , tales como las m á s l ige 
ras de Vichy . ° 

Los b a ñ o s alcal inos son t a m b i é n m u y 
utues , 
a ,50^ t ra ía disPePsla de los a l imentos 
azoados se emplea con preferencia/antes 
de comer, los preparados de pepsina, 
y los alcahnos, tales como los Polvos d é 
La r t igue o las aguas alcalinas 

D i v i e s o s . - ( V é a s e Furúncu los ) 
D o l o r de c a b e z a , j a q u e c a . - Nada 

hay t an var iable como las causas y el 
asiento de los dolores de cabeza eme 
pueden ocupar l a frente, l a ó r b i ^ u n o ó 
ambos lados de la cabeza á la veZ la 
par te super ior de é s t a y el cuello 
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Cuando los dolores de cabera son p ro
ducidos por el f r ío , basta rodearla, as í 
como el cuello, con u n p a ñ u e l o de seda 
y permanecer en u n a h a b i t a c i ó n obscu
ra . Jejos de todo r u i d o . 

Si el dolor de la cabeza es el resul tado 
de u n trabajo asiduo, cede con el reposo 
y con e l s u e ñ o ; si se presenta por ha
berse respirado durante mucho t iempo 
u n aire concentrado ó demasiado c á l i d o , 
se debe sal i r y andar al aire l i b r e . 

Los pediluvios m u y calientes despejan 
algunas veces la cabeza. 

Guando los dolores son nerviosos, se 
hacen m á s di f íc i les de curar , pues se ob • 
serva que un remedio, que es bueno para 
una persona, de nada sirve para otra . 

He a q u í algunos consejos que cierta
mente s e r á n provechosos á la mayor 
parte de los pacientes: 

Toda persona que se encuentre moles
tada por la jaqueca, cuyo dolor se repro
duzca con frecuencia y no sea debida á 
u n enfr iamiento, ha de ensayar, por el 
orden indicado, los remedios siguientes: 

1. ° Fr icc ionar la pie l en los puntos 
dolorosos con un p a ñ i t o empapado en 
é t e r ( t é n g a s e cuidado de no hacerlo cer
ca de una luz). 

Este remedio, repet ido varias veces, 
a l iv ia en los casos en que los p a ñ o s con 
agua fresca ó con vinagre no producen 
resul tado. 

2. ° Quemar á su lado algunas hojas de 
papel medicamentoso impregnado con 
substancias calmantes, como el papel 
a n t i a s m á t i c o de Bar ra l , tan eficaz contra 
varias clases de jaqueca, como para el 
asma y los ahogos. 

3. ° No es raro cor ta r en su p r inc ip io 
u n ataque de jaqueca, tomando tres ó 
cuat ro c á p s u l a s de t r emen t ina de Ra-
q u í n . Bueno es en todos los casos tomar 
una i n fu s ión de manzani l la , de t i l a , de 
t é ó de café bastante caliente. 

4. ° O b t i é n e s e , á menudo, i gua l resul
tado con unas cuantas cucharadas de 
E l i x i r de an t i p i r i na de Laroze y la Exal-
gina Blancard en So luc ión ó en Compri
midos.—Estos dos diversos medicamen
tos son, sobre todo , e f i c a c í s i m o s cont ra 
los dolores de cabeza de or igen nervioso 
ó inherentes á la pobreza de la sangre. 

Cuando la jaqueca es e l resultado del 
e s t r e ñ i m i e n t o , t ó m e s e una ó dos v^ces á 
la semana un vaso de Agua de Rub ina t -
L lo rach , de eficacia nunca desmentida. 

D o l o r e s . — E l E l i x i r de a n t i p i r i n a de 
Laroze se emplea con mucho é x i t o en 
todas las afecciones dolorosas.Lo mismo 

decimos de la So luc ión Blancard ó de 
los Comprimidos de Blancard á la Exa l -
gina . Entre los papeles que se usan con
t r a los dolores n inguno es tan eficaz 
como el papel W l i n s i . 

T a m b i é n se logra ca lmar muchos pa
decimientos con e l empleo de la c o d e í -
na en forma de Jarabe B e r t h é ó de Pasta 
B e r t h é , ú t i l í s i m o s en l a medic ina de los 
n i ñ o s . 

E l s inapismo Rigo l lo t y el vej igatorio 
de Albespeyres se usan muchas veces 
como revulsivos cont ra los dolores per 
sistentes. 

Para provocar el s u e ñ o , se emplea el 
Jarabe de d o r a l . 

Los dolores de o ídos se calman de
jando caer algunas gotas de l á u d a n o en 
el conducto audi t ivo y t a p á n d o l o con u u 
poco de a l g o d ó n e n r a m a . 

E c z e m a . —Afección de la p ie l , carac
terizada por la e r u p c i ó n de p e q u e ñ í s i 
mas vejigas aglomeradas y formando 
placas anchas é i r regulares , con p i c a z ó n , 
calor y dolores, algunas veces m u y v i 
vos. La tai ta de l impieza , el uso d ia r io de 
substancias i r r i t an t e s , pueden o r ig ina r 
el eczema, que se produce t a m b i é n en 
muchas ocasiones de un modo e s p o n t á 
neo. Es una a fecc ión leve, si bien m u y 
molesta: cuidados h i g i é n i c o s , b a ñ o s con 
a l m i d ó n y cataplasmas emolientes bas
tan , por lo regular , para curar lo . 

E l eczema c r ó n i c o es difícil de curar . 
E m b r i a g u e z . —10 ó 15 gotas de amo

n í a c o en uno ó dos vasos de agua azuca
rada ó te y tomado con 10 minu tos de 
in l e rva lo , hace desaparecer la bor ra 
chera. 

E m u l s i ó n de B r e a L e B e u f , — La 
E m u l s i ó n Le Beuf representa , s in a l 
t e r a c i ó n alguna, todos 
los p r inc ip ios y todas 
las cualidades del a l 
q u i t r á n na tu ra l . Tiene, 
sobre las otras prepa- -
raciones, l a ventaja de 
ofrecer, en forma fá 
c i lmente absorbible, el 
conjunto de los p r i n c i 
pios activos de este precioso medica
mento. Puede sus t i tu i r , en todos los ca
sos, al agua de a l q u i t r á n . Se mezcla muy 
f á c i l m e n t e con agua en todas p ropor 
ciones. 

E m u l s i ó n de T o l ú L e B e u f . — E l 
B á l s a m o de T o l ú se emplea en medicina 
desde los t iempos m á s remotos, en las 
enfermedades c r ó n i c a s del p u l m ó n , asi 
como en las afecciones de la garganta 



que producen ronquera y e x t i n c i ó n de 
voz. Es u n est imulante que faci l i ta , d is 
m i n u y e y d e s p u é s seca la e x p e c t o r a c i ó n 
provocada por la i n f l a m a c i ó n de los 
b ronquios . 

Siempre y cuando el m é d i c o prescr iba 
este medicamento, conviene mucho pe
d i r la E m u l s i ó n de To lú Le Beuf por ser 
la ú n i c a que contiene todos los p r i n c i 
pios de l B á l s a m o de To lú y que permi te 
a l m é d i c o admin i s t r a r lo y 'dosif icar lo de 
una manera c ó m o d a y precisa en su m á s 
perfecta in tegr idad . 

E n c í a s . — L o s m é d i c o s dentistas se 
han ocupado mucho en estos ú l t i m o s 
anos de una enfermedad, per ios t i t i s 
a lveolo-dentar ia , que se desarrol la en 
las cavidad-as de i m p l a n t a c i ó n de los 
dientes y de te rmina prematuramente su 
c a í d a . E l or igen de esle padecimiento es 
casi s iempre una u l c e r a c i ó n en las en
c í a s , algunas veces apenas vis ib le , u n 
desprendimiento de é s t a s , s i rviendo de 
puer ta de entrada á ciertos mic rob ios de 
la boca que se i n s i n ú a n , d e s p u é s , hasta 
la cavidad de i m p l a n t a c i ó n del diente 
por la cual se in t roducen los mic rob ios 
de la sal iva, que son la causa ú n i c a de 
esta enfermedad. Toda a l t e r a c i ó n de las 
e n c í a s puede p roduc i r esta enfermedad
es m u y impor t an te , pues, cuidarlas con 
mas afán de lo que se tiene por cos tum
bre. Las e n c í a s que echan sanare, e s t á n 
reblandecidas ó d o l o r o s a s . — ¿ N o ocurre 
esto á muchos fumadores?-Deben t o 
carse con u n p ince l i to empapado en l a 
m i x t u r a o r i en ta l del Dr. Delabarre, yodo-
t á n i c o fenicada. Bastan algunas apl ica
ciones de esta m i x t u r a para que las en
c í a s vuelvan á su estado n o r m a l . 

T a m b i é n se logran buenos resultados 
tocando las e n c í a s con un p incel empa
pado en Coaltar Le Beuf, pu ro , ó con 
u n e l i x i r den t í f r i co a n t i s é p t i c o , como los 
el ixires d e n t í f r i c o s de Favrot ó Laroze. 

E n f e r m e d a d e s e r u p t i v a s . — H e a q u í 
los caracteres que dis t inguen en su 
p r i n c i p i o l a r o s e ó l a , el s a r a m p i ó n , la es
ca r la t ina y las viruelas: 

1.° Roseó la : fiebre y malestar durante 
dos o tres (lías, luego e r u p c i ó n de m a n 
chas de color rosado en el pecho, el 
v ient re y los miembros , manchas 'sin 
r e j e v e n i p i cazón , que desaparecen al 
cabo de tres ó cuatro d í a s . iVo hay tos, n i 
romadizo , n i i n f l a m a c i ó n de la conjun
t iva (membrana in te rna de los parpa
dos). E l t ra tamiento de esta enfermedad 
benigna consiste en l a dieta y en tomar 
l imonada . 

i i 2 -

2. ° S a r a m p i ó n : malestar vago que se 
presenta de los 9 á los 11 d í a s del conta
gio y du ra de 24 á 48 horas: luego calo
f r íos , dolores de cabeza, fiebre, r o m a 
dizo, l ag r imeo , tos y dolor de garganta . 
Cuatro ó seis d í a s después de los pr imeros 
s í n t o m a s , la e r u p c i ó n se presenta en 
forma de manchas rojas y salientes, que 
desaparecen bajo la p r e s i ó n del dedo. 

3. ° Escar la t ina : malestar que aparece 
siete d í a s á lo sumo d e s p u é s del conta
gio; luego, ca lof r íos , fiebre, dolores de 
cabeza y se echa sangre p o r la na r i z : el 
fondo de l a ga rgan ta y la lengua presen
t an un color rojo vivo; la e r u p c i ó n se m a 
nifiesta uno ó dos d í a s después de los 
p r imeros s í n t o m a s ; l a const i tuye unas 
manchas de color rojo y vivo y no salien
tes en el cuel lo , el pecho y los miembros , 
y que se bo r r an con l a p r e s i ó n . 

4. ° Viruelas: se presentan de los l l a 
los 14 d í a s después del contagio y s in 
malestar precursor . P r inc ip i an con calo
fr íos , sudores, fiebre, dolor de cabeza, 
dolores de r i ñ o n e s , v ó m i t o s , se echa san
gre por la nariz, etc. A l cabo de dos á 
cinco d í a s , hay e r u p c i ó n de manchas sa
lientes y rojas, en la barba, al rededor de 
los labios, luego en l a frente, en el cue
l l o , en el t ronco , en los miembros , etc. 

De modo que la e r u p c i ó n de la escar
l a t ina se verif ica d e s p u é s de uno ó dos 
d í a s de i n d i s p o s i c i ó n ; la de la r o s e ó l a de 
dos ó tres de presentados los p r imeros 
s í n t o m a s : la de la v i rue la de dos ó cinco 
á p a r t i r del p r i m e r malestar. La e rup
c ión del s a r a m p i ó n es, por lo tan to , la 
mas t a r d í a , pues que no se presenta 
sino cuat ro ó seis d í a s d e s p u é s de los 
p r imeros s í n t o m a s . 

Desde el punto de vis ta del contagio, se 
debe recordar que la escarlatina aparece 
lo mas tarde á los siete d í a s d e s p u é s de 
contagiado e l ind iv iduo , el s a r a m p i ó n de 
ios nueve á los once, y las vi ruelas de los 
once á los catorce. 

Se ca lman los sufr imientos que ocasio
nan las enfermedades eruptivas, untando 
l a piel con l a Crema de S i m ó n ; en el ú l 
t imo p e r í o d o de estas afecciones ó d u 
rante su convalecencia, la tenaz i r r i t a 
c ión de l a pie l desaparece con el uso de 
esta mi sma Crema, que a t e n ú a t a m b i é n 
mucho los hoyos que las viruelas dejan 
a l secarse. 

E n f e r m e d a d e s e s p e c i a l e s , t ratadas 
p o r la copaiba, el cubeba ó el copaibato 
ae sosa.—Siempre que los m é d i c o s pres
c r i b a n uno de estos medicamentos, r e 
comendamos las verdaderas c á p s u l a s de 



Baquin ( f i rma y sello of ic ia l en el envol
to r io ) , porque bajo esta forma e l e s t ó 
mago soporta mejor dichos medicamen
tos y son, s e g ú n e s t á comprobado, m á s 
eficaces. La Academia de Medic ina , des
p u é s de haber obtenido iOOcuraciones en 
100 enfermedades tratadas por este m é 
todo, ha declarado que las c á p s u l a s de 
Raquin son superiores á todos los reme
dios de este g é n e r o . Cuando se necesita 
un depura t ivo , no debe olvidarse que el 
Rob Boyveau Laffecteur posee una e f i 
cacia incontes table . 

Como remedio externo, in fa l ib l e , se
ñ a l a r e m o s e l que i n v e n t ó el c é l e b r e far
m a c é u t i c o B r o u , de P a r í s . 

E n v e n e n a m i e n t o s . — Los p r imeros 
s í n t o m a s son: dolores vivos en el e s t ó 
mago ó los in tes t inos , v ó m i t o s , gana 
i r res is t ib le de d o r m i r , convulsiones, etc. 

Es necesario, antes de la l legada del 
m é d i c o , beber agua en gran cant idad y 
provocar v ó m i t o s , m e t i é n d o s e los dedos 
en la garganta y repet i r esto muchas ve
ces. E l agua templada, si se l a t iene á 
mano, es preferible á l a fría. 

E p i d e m i a s . - S e designa con e l n o m 
bre de enfermedades e p i d é m i c a s , las 
que atacan gran n ú m e r o de personas á 
la vez y se comunican unas, por la d i fu
s ión de sus mic rob ios productores en l a 
t i e r r a , el aire, e l agua, los a l imentos , 
e t c é t e r a , y otras, por l a d i s e m i n a c i ó n de 
estos mic rob ios y a d e m á s por el con
tagio. 

Durante l a i n c u b a c i ó n de estas enfer
medades, es decir , durante el t iempo en 
que los mic rob ios p u l u l a n en e l orga
nismo, movil izando su cuerpo de e jérc i to 
para preparar la i n v a s i ó n de la econo
mía , se previene muchas veces l a enfer
medad por u n r é g i m e n apropiado, por 
una extremada l impieza , por cuidados 
part iculares de la boca (véase .Boca) que 
es un verdadero cuar te l para estos ene
migos, con cier tos medicamentos a n t i 
s ép t i cos ó fort if icantes, como las p i l d o 
ras de yoduro de h i e r ro de Blaneard, las 
c á p s u l a s de brea de Raquin , fil agua de 
a l q u i t r á n preparada con la e m u l s i ó n 
de Brea Le Beuf, etc.; los vinos de S é -
guin, de A r o u d y de N o u r r y . 

E p i l e p s i a . —Cuando el m é d i c o pres
cribe el b r o m u r o de potasio, debe c o m 
prarse el jarabe de Laroze, cuya eficacia 
e s t á demostrada por cuarenta a ñ o s de 
éxsto. 

É p o c a s . — M a n i f e s t a c i o n p s h e m o r r á g i -
casque sobrevienen p e r i ó d i c a m e n t e . S u s 
perturbaciones ejercen grande influencia 

sobre l a sa lud genera l de la mujer . (Véa" 
se Amenor r ea , Dismenorrea , Pubertad' 
A p i o l , etc.) 

E r g o t i n a de Bonjean .—Debe prefe
r i r se la Ergo t ina Bonjean al Cornezuelo 
de centeno, del que e s t á e x t r a í d a , y á t o 
dos los preparados s imilares . 
— Con este nombre se venden 
los medicamentos: la E r g o t i 
n a d,e Bonjean y las Grajeas 
de E r g o t i n a Bonjean. — k \ me
dico incumbe presc r ib i r la 
Ergo t ina y v ig i l a r su empleo. 
— Sin embargo, las personas 
que toman habi tua lmente la 
Ergot ina , pueden usar s in pe
l ig ro las Grajeas de Ergot ina Bonjean.— 
Contra las p é r d i d a s s a n g u í n e a s y en los 
casos de partos d i f íc i les , las c á p s u l a s de 
Ergo t ina de Bonjean, en dosis de 6 á 20 
diar ias , deben ser preferidas á todos los 
d e m á s preparados de centeno atizonado, 
' jorque su eficacia e s t á por d e m á s p r o 
bada. 

No son menos eficaces contra toda 
suerte de hemorragias , contra las con
gestiones de cier tos ó r g a n o s , l a h ipe r 
t ro f i a del c o r a z ó n y la incont inencia ó l a 
r e t e n c i ó n de o r ina . 

E r i s i p e l a . — I n f l a m a c i ó n superficial 
de l a p ie l , causada por u n mic rob io es
pecial y, por consiguiente, contagiosa, 
p r e s e n t á n d o s e sobre la p i e l sana ó al r e 
dedor de las heridas. 

E l mic rob io de la erisipela es un estrep* 
tococo l a rgo , descubierto en 1883 por 
Fehleisen. E s t e es
t reptococo se hal la 
dispuesto en cadene
tas, que se encuen
t r a n en el espesor de 
la p i e l . T o d a v í a no 
se sabe si penetra en 
la sangre durante la 
vida . 

Curando las h e r i 
das c o n compresas 
empapadas en una s o l u c i ó n de tres par
tes de agua y una de coaltar Le Beuf, se 
evitan las er is ipelas; curando de i g u a l 
manera las erisipelas declaradas, nos 
oponemos á la p r o p a g a c i ó n del conta
g i o , y apresuramos la c u r a c i ó n de la 
enfermedad. Pueden emplearse t a m b i é n 
compresas impregnadas de in fus ión de 
flores de s a ú c o . 
I» E s c a r l a t i n a . — (Véase Enfermedades 
eruptivas ) 

E s c r ó f u l a s . — E l yoduro de h i e r ro es 
l a mejor medic ina antiescrofulosa, pero 

Estreptoeooo productor 
de la erisvela. 
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é s necesario q u é este medicamento sea 
de g ran pureza. Bajo este punto de vis ta , 
n inguna p r e p a r a c i ó n puede compararse 
con las pi ldoras y el ja rabe de yoduro de 
h i e r r o de Blancard , que merecen l a g ran 
fama de que gozan. 

E s g u i n c e ó t e r c e d u r a — Accidente 
que ocur re con frecuencia, sobre todo 
en la garganta del pie. 

Ver i f icar con las manos untadas con 
aceite el masaje, que consiste en apre
t a r las partes hinchadas como si se q u i 
siera e x p r i m i r el l i q u i d o que las hincha. 
Repet ir esta o p e r a c i ó n , var ios dias se
guidos , durante 30 minu tos . 

E n v u é l v a s e d e s p u é s el pie con a lgodón 
en rama sujeto con una venda, que desde 
el pie envuelva l a p i e r n a h á d a l a r o d i l l a . 

P a ñ o s mojados en agua mezclada con 
el Coal tar Le Beuf. 

E s t ó m a g o s d é b i l e s , d e s a r r e g l a 
dos , a n i q u i l a d o s —Estos nombres v u l 
gares caracterizan el estado del e s t ó 
mago en muchas enfermedades ó t en
dencias morbosas, que dependen de una 
mala higiene ó son ocasionadas por otras 
causas de m á s difíci l a p r e c i a c i ó n . 

Este estado del e s t ó m a g o requiere el 
uso de a l imentos especiales y de med i 
camentos b ien preparados, fác i les de 
t o m a r y que no i r r i t e n las v í a s diges 
t ivas. 

N u n c a recomendaremos de sobra á 
las personas atacadas de este g é n e r o de 
enfermedad e l mezclar con su vino el 
agua de Vichy (manant ia l Cé les l ins ) . 
Esta bebida hace desaparecer p ron ta 
mente la h i n c h a z ó n del e s t ó m a g o , los 
dolores, las pesadeces, los eructos ga
seosos, etc. 

Las preparaciones de carne de Moride, 
e l V ino de d ^ i e de A r o u d y el te pres
tan eminentes servicios para la a l imen
t a c i ó n de esta c a t e g o r í a de enfermos. 

E l V i n o de S é g u i n , los Polvos alcalinos 
de LarUgue, los Ferruginosos de B l a n 
card y * Gélis y C o n t é , son de empleo 
cor r ien te en los mismos casos. 

E s t r e ñ i m i e n t o . — E n vez de u s a r l a s 
aguas minerales alemanas, es preferible 
t o m a r el agua de Rubinat , del manan
t i a l del Dr . L l o r a c h , que reemplaza con 
ventaja á todas las d e m á s aguas laxantes 
ó purgantes . 

Recomendamos t a m b i é n los Granos 
de v ida de Favrot , cuyos efectos consis
ten en favorecer las funciones i n t e s t i n » 
les s in p roduc i r i r r i t a c i ó n n i dolor . 

Cuandoel e s t r e ñ i m i e n t o e * , s o b r e todo, 
efecto de la a t o n í a ó pereza de los ó r g a 

nos digestivos, d a r á buen resultado el 
empleo de la cuasia amara. 

F ina lmente , hay t o d a v í a u n remedio ' 
banal con t ra el e s t r e ñ i m i e n t o , y es: la 
lavat iva , cuyo menor inconveniente es 
el de imponerse por toda la existencia. 
Hoy sust i tuye ventajosamente á las lava
tivas el Supositorio Chaumel, de gliceri-
na, cuyos electos parecen prodigiosos. 

E t e r . - E l uso de este a n e s t é s i c o sola
mente debe p resc r ib i r lo e¡ m é d i c o . 

Aspiraciones de p e q u e ñ a s cantidades 
de é t e r en un p a ñ o , en los casos de sin
cope ó desmayos. Algunas potas en un 
t e r r ó n de a z ú c a r ó jarabe de é t e r en los 
ataques de nervios, las convulsiones, 
los c ó l i c o s de los n i ñ o s que maman, etc. 
Las fricciones con un p a ñ i t o empapado 
con é t e r son buenas para comba t i r la ja
queca. 

Nunca se debe destapar un frasco de 
é t e r cerca de una bujia ó j u n t o al fuego, 

E x a l g i n a B l a n c a r d . - Este medica
mento es uno de los m á s recientes de 
entre los cuerpos nuevos derivados de 
la bencina, con que la ciencia del qu ími 
co ha enriquecido el arsenal t e r a p é u 
t ico. 

L a exalgina no es o t ra cosa que la 
metilacetanilida para los q u í m i c o s ; pero 
el nombre de exa lg ina , que significa 
fuera dolores, es m u y preferible y se 
jus t i f i ca tanto m á s cuanto que aqui 
se t ra ta de un medicamento que posee 
realmente una eficacia incomparable 
contra toda especie de dolores, superfi
ciales ó profundos, sea cua l fuere su 
or igen. 

Cada vez que u n dolor cualquiera 
haya resis t ido á otras medicaciones, no 
h a b r á , pues, que desespjerar, mientras 
aun no se haya recur r ido á la exalgina, 
á la cua l se deben curaciones verdade
ramente maravi l losas. 

En cuanto á todos esos dolores c o m 
plejos, á esas neuralgias, á esas jaque
cas, á esos males de e s t ó m a g o , etc., que 
son moneda corr ien te en la mayor parte 
de las enfermedades m á s habi tuales , de 
las indisposiciones ó de la fatiga de los 
habitantes de las ciudades, la exalgina 
los ahuyenta como por encanto. 

E l medicamento se emplea en dos for
mas diferentes: 1.°, en so luc ión de exal
gina Blancard; 2.°, en p e q u e ñ a s pastillas 
compr imidas , l lamadas Comprimidos de 
exalgina Blancard . Prescribenla los m é 
dicos en dosis de Va á 2 cucharadas, de 
las de sopa, de s o l u c i ó n ó de 2 á 8 com
pr imidos al d ía . 



l ' a ra escudar a l lec tor cont ra funestas 
equivocaciones, conviene adver t i r le que 
el nombre de E x a l g i n a es p rop iedad ex
clusiva de la casa B l a n c a r d , y que n ingu
na p r e p a r a c i ó n de exalgina debe vender
se sin el nombre y la f i rma de B l a n c a r d . 

E x u t o r i o s . - L l a g a a r t i f i c i a l formada 
en un punto de la p ie l con objeto de 
producir u n derrame de 
humores, de desviar el 
mal de las partes p ro 
fundas y sobre todo de 
expulsar los venenos es
p o n t á n e o s y los m i c r o 
bios acumulados en el 
organismo* 

El ú n i c o exu tor io que se usa en nues
tros d í a s con u n é x i t o c ier to , es el v e j i 
gatorio permanente y sostenido con el 
papel e p i s p á s t i c o de Albespeyres. Casi 
todas las enfermedades c r ó n i c a s se m e 
joran por este t ra tamiento , a l que se de
ben numerosas curaciones. 

Se e n c o n t r a r á n , respecto á esto, infor
mes m u y interesantes en u n folleto p u 
blicado por el doctor Fumouze-Albes
peyres, sobre el Tra tamiento de las en
fermedades agudas y c r ó n i c a s por el p a 
pel y el vej igator io de Albespeyres, folleto 
que se envia franco de por te á toda per
sona que lo pida á la casaFumouze-Albes-
peyres, en P a r í s . 

F e b r í f u g o s — E l sulfato de q u i n i n a es 
el febr í fugo m á s usado. 

T a m b i é n se emplea el E l íx i r de A n t i p i -
r ina Laroze cont ra la fiebre que acom
p a ñ a á ciertas enfermedades. 

Cuando se habi ta u n p a í s donde r e i 
nan las fiebres in te rmi ten tes ó se vive 
en él m á s ó menos t iempo, es necesario 
tomar todos ios dias una copa de vino 
S é g u í n , para evi tar las fiebres. E l v ino 
de qu ina A r o u d es igualmente ú t i l . 

F i e b r e i n t e r m i t e n t e . — C u r i o s í s i m o 
por d e m á s es ese ser m i c r o s c ó p i c o , p re
s e n t á n d o s e bajo cuatro formas di feren
tes, que s iembra la fiebre en las regiones 
pantanosas y que no es bien conocido 
sino desde hace quince a ñ o s , s e g ú n los 
trabajos de Lave ran , uno de los m á s 
c é l e b r e s m é d i c o s mi l i t a r e s franceses. 

Se le encuent ra en la t i e r ra y en el 
agua de los pantanos; con las b rumas se 
eleva en la a t m ó s f e r a y se in t roduce a s í 
en nuestro organismo, por el aire que 
respiramos. Una vez estos mic rob ios han 
hecho i n v a s i ó n en l a plaza, cor ren d i rec 
tamente á su meta y penetran en la san
gre, donde cada a n i m á l c u l o se apodera 
de u n g l ó b u l o rojo y en él se domic i l i a . 

Por largo t iempo se ha dudado s o b r é 
la c u e s t i ó n de saber si a q u í se t ra taba 
de un an ima l ó de un vegetal. Parece 
que, decididamente, es un an ima l : u n 
Proteo, por ejemplo, que á i m i t a c i ó n del 
dios de la f á b u l a , cambiaba de forma 
cada vez que un sabio demasiado c u 
rioso q u e r í a tomar le las s e ñ a s . 

Gracias á Laveran, todas esas estrata
gemas han quedado para siempre des
cubier tas , y ese t i rano m i n ú s c u l o que 
hace temblar á tantos emperadores y 
pobres diablos, nos d a r á , ta l vez, a l g u 
nos e sca lo f r í o s ; pero no p o d r á escapar, 
tarde ó temprano, á los rayos de guerra 
de la humanidad doliente. 

No os e n c a r g a r é i s vos, seguramente, 
de echarle el guante; s in embargo, he 
a q u í sus s e ñ a s : 

i.0 O r a s e n p e q u e ñ o s cuerpos e s f é r i 
cos, animados, en ocasiones, de m o v i 
mientos ; 

2. ° Otras veces, sobre esos cuerpos es
fé r icos , v e r é i s prolongamientos en forma 
de t e n t á c u l o s ; es, entonces, una especie 
de h i d r a o de p u l p o , s e g ú n el efecto 
que p r o d u c i r á n en vuestra i m a g i n a c i ó n ; 

3. ° k menudo, t a m b i é n , ese ser c a p r i 
choso toma la forma de una media luna ; 

4. ° Pero lo m á s rni—mnim, 
s ingular es que ese 
chupador de sangre 
se disfraza bajo la 
forma de cuerpo en 
roseta y que se e m 
badurna de n e g r o 
( p i g m e n t o ) en el 
centro, esparciendo 
a s í su negrura en 
todo nuestro fluido 
nu t r i c io , es decir , en nuestra sangre. 

Bajo iodos esos disfraces, que no son 
probablemente sino fases diversas de 
su desarrol lo , el m i c r o b i o de Laveran 
s ó l o tiene dimensiones m o d e s t í s i m a s 
para u n an imal , por cuanto, bajo la toesa 
m i c r o s c ó p i c a , j a m á s pasa de una c e n t é 
s ima de m i l í m e t r o . Y s in embargo, ved 
a h í un enano m u c h í s i m o m á s peligroso 
que el general Tom Pouce. 

Antes de despedirnos de é l , d i remos 
una palabra sobre sus mayores enemigos. 

Al p r i m e r acceso, dar inmedia tamente 
de 50 cent igramos á 1 gramo de sulfato 
de qu in ina , extendido en café negro, en 
2 dosis, con una hora de in tervalo: r e i 
terar estas dosis durante muchos dias lo 
m á s lejos posible del p r ó x i m o ataque. 

Tra tamien to prevent ivo y t r a t amien to 
complemen ta r io por los vinos de qu ina , 

Microbios de l a fiebre 
intermitente 
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Microbio de la fiebre 
tifoidea. 

tales como el vino de S é g u i n , por e jem
p lo , el v ino N o u r r y , ó el v ino A r o u d con 
qu ina . 

E l yodo es t a m b i é n de suma u t i l i d a d y 
basta á veces por s í solo para des t ru i r el 
m i c r o b i o p a l ú d i c o . 

É n no pocos casos se p r e v e n d r á la 
a p a r i c i ó n de Ja enfermedad tomando las 
p i ldoras de yoduro de h ie r ro de Blan-
card á la dosis de 3 por d í a , en tres ve

ces. A la misma do
sis, son muy efica
ces para conf i rmar 
la c u r a c i ó n y preve
n i r las r e c a í d a s . 

F i e b r e t i fo idea . 
— No hace m á s de 
quince a ñ o s que se 
conoce el m ic rob io 
p roduc to r de esta 
enfermedad. Es u n 

s imple b a s t ó n c i t o de 2 á 3 m i l é s i m a s de 
m i l í m e t r o de l a r g o , que engendra es
poros ( g é r m e n e s ) resistentes a l deseca
mien to y a l hielo. 

Es u n mic rob io esencialmente viajante 
que se encuentra en la sangre y en casi 
todos los ó r g a n o ^ de los enfermos ata
cados de esta enfermedad, s i b ien se 
ins ta la , de preferencia, en los in tes t inos 
y en su contenido. Es u n hecho absolu
tamente incontestable quH ese p e q u e ñ o 
b a s t ó n c i t o , dotado de vida m u y d u r á , 
puede conservarse m u y largo t i empo en 
e l agua y en la t i e r ra , sin perder nada de 
sus malos sent imientos cont ra la huma
n idad . 

En los b a ñ o s de m a r y en u n s i n n ú 
mero de p a í s e s de veraneo, donde las 
instalaciones son á menudo t a n defec
tuosas, nada m á s frecuente que la me
d i a n e r í a entre la fuente de agua pura y 
l a cañer ía del retrete , que no recibe 
agua pura . C o n c l u s i ó n , que el agua que 
al l í se bebe dista mucho de ser ca tó l i ca , 
Por el lo, nunca e s t a r á de sobra reco
mendar á las personas á quienes estos 
brebajes e s t á n destinados, el que hagan 
he rv i r su agua ó filtrarla con f i l t ros de 
porcelana. Pero m á s vale t o d a v í a cocer 
el m i c r o b i o por la e b u l l i c i ó n del agua. 

Una vez el m i c r o b i o ha sentadosus rea
les en nuestros intestinos y nuestros ó r g a 
nos, no son demasiados todos los recur
sos de la t e r a p é u t i c a para t r i u n f a r de él . 

P r i n c i p i o de la enfermedad: d i s m i n u 
c ión de las fuerzas, abat imiento, cansan
cio, i n e p t i t u d para el trabajo, hemor ra 
gias por la nariz, males de e s t ó m a g o , 
d iarrea , insomnio , pesadillas, etc. 

Se t r a t a á menudo l a fiebre tifoideá 
por los a n t i s é p t i c o s tales como: el naf-
t o l , el sal ic i la to de b i smuto , etc. 

Los m é d i c o s prescr iben t a m b i é n los 
purgantes, entre otros el agua de Rubi-
na t -L lo rach , 

Tan luego como la fiebre ha bajado, se 
prescr iben los vinos de quina , y sobre 
todo e l v ino de S é g u i n . Contra los i n 
somnios, el jarabe de Laroze al bromuro 
de potasio es el que da los mejores re
sultados. 

Hay que mantener la boca de los en
fermos en estado de l impieza constante, 
por lavados al á c ido b ó r i c o , al agua de 
V ichy extendida en agua, y a ú n mejor 
con una de l^s aguas d e n t í f r i c a s indica
das en este Dicc ionar io . 

Durante la convalecencia, e l v ino Nou
r r y y el v ino A r o u d con carne son ú t i l í 
s imos para a l imentar á los enfermos sin 
fatigar las v í a s digestivas. 

F i l t r o . — ( V é a s e Agua p a r a beber). 
Aparato destinado á l i b r a r e l agua de to
das sus impurezas. Un filtro es uno de 
los u tens i l ios de p r i m e r a necesidad en 
las casas. La i n v a s i ó n de las or i l las de 
los r í o s y arroyos por diferentes indus
t r ias , hace que l a mayor par te de las 
aguas sean nocivas para la sa lud á causa 
de las mater ias que se mezclan con 
e l la» . Es preciso, pues, no beber m á s 
que agua filtrada. Esta p r e c a u c i ó n debe 
tenerse t a m b i é n con e l agua de manan
t i a l , en donde los mic rob ios pululan 
tf n to como en las aguas de ios r í o s . 

F l a t o , gases , b o r b o r i g m o s , a i re . -
Todas estas expresiones son s i n ó n i m a s 
y designan l a i n d i s p o s i c i ó n que produce 
la a c u m u l a c i ó n de gases en los in tes t i 
nos. Esto se debe la mayor par te de las 
veces á l a ma l a d i g e s t i ó n de los har ino
sos, de las coles, de las patatas y hasta 
del pan. 

La higiene representa u n papel p r i n c i 
pal en el t ra tamien to de este trastorno 
de las funciones digestivas. 

U n ejercicio moderado es necesario 
d e s p u é s de cada comida , y la de la noche 
no se c o m p o n d r á m á s que de carne y 
huevos; se pueden usar las verduras, los 
feculentos y las frutas en l a comida del 
m e d i o d í a , pero en p e q u e ñ a cant idad. 

Si e l pan se digiere m a l , se disminuye 
la cant idad que se t oma generalmente. 

Por lo genera l , una taza de infusión 
de manzani l l a , de a n í s ó de menta , to
mada por la noche a l acostarse, hace 
buen efecto. 

Los medicamentos m á s eficaces son el 
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c a r b ó n en polvo, el subni t ra to de b i s 
muto y la magnesia, los polvos a l ca l i 
nos, como los de L a r t i g u e . En algunos 
casos, el opio tomado en dosis de u n 
centigramo, en pi ldoras a l p r i nc ip io de 
la comida, es de mucha u t i l i d a d . 

F l u x i ó n en l a c a r a . — C ú b r a s e el ca
r r i l l o h inchado con una espesa capa de 
a lgodón en rama, en el que se e c h a r á n 
antes 10 gotas de l á u d a n o de Sydenham. 

F l u x i ó n de p e c h o ( P i t í m o m a ) . — E n 
fermedad infecciosa y contagiosa, carac
terizada por la i n f l a m a c i ó n del p u l m ó n , 
debida á la presencia de un m i c r o b i o , el 
neumococo, que se encuentra en los es
putos y en la sangre. 

La enfermedad es ocasionada á me
nudo por u n enfr iamiento , con ayuda 
del mic rob io . Comienza por u n escalo
frío asaz intenso, dolor pungi t ivo de cos
tado al n ive l de la t e t i l l a , o p r e s i ó n y tos. 

No hay enfermedad en la que se pres
criba t an á menudo l a a p l i c a c i ó n de u n 
vej igatorio. Nuestros lectores no han de 
olvidar que el de Albespeyres es el me
jor , porque agarra s iempre, produciendo 
el menor dolor posible . 

Los s inapismos de R igo l lo t aplicados 
en las pan to r r i l l a s , se usan t a m b i é n m u 
chas veces. 

Si el c o r a z ó n se deb i l i t a , los m é d i c o s 
prescriben el Jarabe de d i g i t a l de L a b é -
lonye. 

Las aguas que estos enfermos beban 
han de ser edulcoradas con el j a rabe de 
Aubergier. En la convalecencia se pres
criben los v inos de S é g u i n , de A r o u d y 
de N o u r r y . 

Fos fa to d e c a l . — E l fosfato de ca l es 
una substancia q u í m i c a que fo rma la 
base de los huesos, de los dientes y que 
entra t a m b i é n en l a c o m p o s i c i ó n de las 
u ñ a s , dé los cabellos y del ve l lo . C o m b i 
nado con e l jugo de carne y la qu ina , es 
uno de los mejores remedios para repa
rar las fuerzas. L a pap i l l a del Dr . Dela-
barre cons t i tuye la forma m á s conve
niente con que este remedio puede ser 
prescrito á los enfermos. 

F r a c t u r a s —Cuando se sospecha que 
una persona acaba de fracturarse u n 
miembro, es preciso e v i t a r / e n cuanto 
sea posible, í n t e r i n l lega el m é d i c o , los 
movimientos que producen atroces do lo 
res y sostener los huesos por medio de 
cuatro tab l i tas colocadas a l derredor 
del m iembro lesionado, atadas con do« 
p a ñ u e l o s doblados a l t r a v é s . Se d a r á , 
a d e m á s , a l paciente cualquier bebida 
a r o m á t i c a y cal iente. 

Cuando l a f ractura exi ja una la rga 
permanencia en cama, bueno s e r á desde 
el p r i n c i p i o , t omar las precauciones ne
cesarias para evitar sufr imientos a l en
fermo y fatigas y esfuerzos á las perso
nas que le cu iden . Esto se obtiene por 
medio de las camas m e c á n i c a s Dupont , 

i i i í f P I 

Gama mecánica con canal, para fractura 
y coxalgia. 

10, r u é Hautefeui l le , P a r í s , que se adap
t a n á todas las d e m á s camas, y una per
sona basta entonces para cuidar a l en
fermo. Este aparato pe rmi t e , en efecto, 
tener a l paciente en s u s p e n s i ó n para 
mudar l e los enseres de la c a m a , dar le 
los recipientes para sus necesidades, 
sentarle en una butaca, inc l ina r l e hacia 
e l lado derecho ó el izquierdo, y todo 
esto prac t icado sin r u i d o y s in esfuerzo 
a lguno. (Véase Anuncios . ) 

F u r ú n c u l o s / D i t n e s o » ) . — P r a c t i c a r en 
e l grano varias veces a l d í a y du ran te 5 
ó 10 m i n u t o s , pulver izaciones de á c i d o 
f é n i c o ( 5 á 10 gramos de á c i d o fén ico 
por 100 de agua). Se u s a r á al efecto los 
preparados de Le Beuf. 

Este t r a t amien to , m u y recomendado 
por e l profesor Verneu i l , es de una e f i 
cacia segura. Tiene muchas veces é x i t o 
t a m b i é n en l a cura del á n t r a x , que no es 
m á s que u n f u r ú n c u l o de mayores d i 
mensiones. 

Las jabonaduras con el j a b ó n a n t i s é p 
t ico del Dr . Delabarre a l naf tol bor icado 
son e f i c a c í s i m a s para p reveni r el des
a r r o l l o de los diviesos. 

G a r g a n t a (Males d e A — B a ñ o s de pies 
sinapizados, s inapismo R i g o l l o t , garga
r ismos de agua adicionada con jarabe de 
Auberg ie r ó pasta de Auberg ie r , para ca l 
mar el do lor de las partes inflamadas; 
past i l las de c lora to de potasa; ga rgar i s 
mos con a lumbre endulzado con Jarabe 
de Auberg ie r . 

Gargarismos.—Crargransmo a n t i s é p 
tico obtenido a ñ a d i e n d o a l agua o r d i n a 
r i a u n agua d e n t í f r i c a cualquiera , unas 
cuantas gotas de Coaltar sa | 
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Le Beuf por u n cuar to de vaso de agua. 
Este gargar ismo es u n excelente p r e 
vent ivo con t ra los microbios de las en 
fermedades e p i d é m i c a s y con t ra las 
afecciones de la boca y de las e n c í a s . 

T a m b i é n se hacen excelentes garga
r i smos a n t i s é p t i c o s y que comunican 
agradable perfume al a l iento , v a l i é n d o s e 
de las aguas d e n t í f r i c a s de Delabarre , 
Favro t ó Laroze. 

G a r r o t i l l o . —Se presenta de repente 
ó á consecuencia de u n constipado. Es 
una enfermedad contagiosa que aparece 
regularmente de 2 á 8 d í a s y excepcio-
nalmente de 9 á 15 d e s p u é s del contagio. 
A.un cuando se separen dos n i ñ o s , uno 
de los cuales t iene el g a r r o t i l l o , no se 
puede estar comple tamente t r a n q u i l o 
respecto del o t r o , sino hasta d e s p u é s 
que pasen 15 d í a s . 

Esta afecc ión e s t á caracter izada por 
una flebre intensa, r e s p i r a c i ó n dif íc i l , 
luego s o f o c a c i ó n , tos parecida a l g r i t o 
de u n gal lo , y manchas rojas y blancas 
en el fondo de l a garganta. 

Tan luego como u n n i ñ o se queje de 
moles t ias en e l s i t io ind icado , debe so
meterse en seguida á l a i n s p e c c i ó n del 
m é d i c o . 

En cuanto á a n t i s é p t i c o s , se e m p l e a r á 
con ventaja el Coaltar de Le Beuf. 

G a s t r a l g i a . — D o l o r e s en el hueco del 
e s t ó m a g o , s in fiebre, con una s e n s a c i ó n 
de punzadas y de ardor , caracter izan 
esta enfermedad. Los medicamentos que 
se usan generalmente son los ca lman
tes , o p i o , l á u d a n o , exalgina Blancard , 
é t e r ; los amargos, nuez v ó m i c a , cuasia, 
qu ina , el subcarbonato de b i s m u t o , la 
pepsina. 

G a s t r i t i s . — M a l e s t a r en e l epigastr io 
con digestiones dolorosas, angustias y 
calambres del e s t ó m a g o , eructos f é t i dos , 
bocanadas de l í q u i d o s acres, v ó m i t o s de 
agua ó de a l imentos , caracterizan la gas
t r i t i s . 

E l r é g i m e n a l imen t i c io es en este pade
c i m i e n t o muy impor t an t e ; el enfermo no 
debe comer harinosos, n i cuerpos crasos, 
n i manjares con especias. E l mejor a l i -
í n e n t o es la leche, sola ó mezclada con 
agua. Gomo medicamento se puede r e 
c u r r i r a l l á u d a n o , bien sea en bebidas ó 
en lavat ivas con agua de V i c h y , pepsina 
ó b i s m u t o . Los enfermos atacados de 
gas t r i t i s se a l imentan con m u c h a d i f i 
cu l t ad . E l v ino A r o u d con carne es una 
de las preparaciones fort if icantes, uno 
de los a l imentos que to le ran mejor . 

Q jT j t en . —P r i n c i p i o azoado del grano 

de t r i g o , empleado para fo rmar el envol-
t o r i o de las C á p s u l a s de R a q u í n . 

Gota.—Exis te g ran n ú m e r o de prepa
raciones preconizadas cont ra esta en
fermedad. D e s p u é s de haberlas experi-
mentado todas, hemos reconocido que 
los medicamentos inventados por Lar t i -
gue y por Lavi l le r e s p o n d í a n á todas las 
indicaciones y que por su empleo se ob
t e n í a n , s iempre, los mejores resultados. 
Por t a l m o t i v o tenemos la segur idad de 
complacer á buen n ú m e r o de nuestros 
lectores y hasta de nuestras lectoras—la 
gota no se apiada n i aun de la m á s bella 
m i t a d del g é n e r o humano — r e c o m e n d á n 
doles los medicamentos de estos dos 
sabios. 

Para prevenir los accesos de gota, se
g ú n los indiv iduales gustos ó convenien
cias, s iguiendo los consejos de su m é d i c o , 
se pueden usar las Pi ldoras de Lar t igue 
al ext rac to depurado de c ó l q u i c o , ó el 
L i c o r cura t ivo de Lavi l le a l ex t rac to de 
qu ina y co loquin t ida , en cuanto aparecen 
los signos precursores de una cr is is . 

Para c w m r r á p i d a m e n t e u n acceso hay 
que t omar , duran te var ios d í a s , una ó 
dos cucharadas de l i c o r de Lavi l le ó su
cesivamente seis, cuat ro ó dos Pildoras 
de Lar t igue cada d í a . 

Estos dos m é t o d o s son infal ibles . Pero, 
prevenir los accesos ó curar los , no es 
m á s que la m i t a d del p rob lema que debe 
resolverse, la s u p r e s i ó n de l a m i t a d de 
loá sufr imientos . Verdad es que muchos 
enfermos se dan por contentos con este 
resul tado, ya sea po r t emor de prolongar 
el t r a t amien to , ya por pus i l an imidad ó 
por fa l ta de perseverancia en el t r a t a 
m i e n t o . 
Así , pues, nunca repet i remos de sobra 

que l a gota es una enfermedad curable, 
pero curable á c o n d i c i ó n de seguir u n ré
g i m e n severo y u n t r a t amien to adecuado. 

Hablamos de ello po r experiencia, pues 
hemos tenido á la vis ta los test imonios 
de algunos mi l l a res de enfermos curados 
por loa dos m é t o d o s que vamos á ind icar 
someramente, r emi t i endo , para los por
menores, á las obras c o m p l e t í s i m a s y 
muy b ien escr i tas , del Dr. L a r t i g u e y del 
Dr . Lav i l l e . 

Método del Dr. Lart igue.—Tomar, cada 
mes, los d í a s 1.° y 8." del m i s m o , una 
P i ldora L a r t i g u e ; tomar d iar iamente , 
hasta c u r a c i ó n comple ta , una medida 
de Polvos alcalinos de La r t i gue (potasa, 
sosa, l i t i n a , á c ido benzoico) en cada una 
de las dos comidas pr inc ipa les . 

Método del fír. Laville.-rlfiste mótodQ 
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reposa sobre el empleo de las Pi ldoras 
de Lav i l l e (á base de sat ici lato de sosa y 
de extracto de alquequenje). Dichas p i l 
doras e s t á n destinadas á modi f icar la 
c o n s t i t u c i ó n gotosa, destruyendo en la 
e c o n o m í a el exceso de á c i d o ú r i c o . 

Por el empleo de uno ú o t r o de ambos 
m é t o d o s , ó por su empleo a l t e rna t ivo , 
durante var ios a ñ o s con el ejercicio, l a 
sobriedad y la v ida al aire l i b r e , en la 
medida de io pos ib le , se cura de f in i t iva 
mente l a gota, ó se la reduce, en los ca
sos m á s desfavorables, á u n s imple acha
que poco molesto. 

Gotosos —L o s gotosos e s t á n p ropen
sos á v i v í s i m o s sufr imientos y muchas 
veces se ven impos ib i l i t ados para andar. 
En este desgraciado caso pueden servir
se de las butacas ar t iculadas Dupont,lO, 
Hautefeuille, Paris , provistas de po r t a -
piernas que pueden alzarse ó bajarse se
paradamente y á c o m o d i d a d del paciente. 

G r a n o s . —L a s erupciones de granos, 
tan frecuentes en l a cara, el pecho y l a 
espalda, son casi siempre cons t i tu idas 
por una i n f l a m a c i ó n de las g l á n d u l a s se
b á c e a s de la p i e l . Esta a f e c c i ó n es m u y 
pert inaz. Se la t ra ta , la mayor parte de 
las veces, por las jabonaduras de agua 
m u y cal iente con el J a b ó n a n t i s é p t i c o 
Delabarre, con los alcal inos, los pu rgan
tes (agua de R u b i n a t - L l o r a c h ) , y una 
higiene apropiada (gran sobriedad). 

El uso de l a c rema ¡Simón es t a m b i é n 
muy ú t i l para suavizar l a i r r i t a c i ó n de la 
pie l a l rededor de estos granos. 

G r a n o s de v i d a de F a v r o t .—E s t o s 
granos fac i l i t an las evacuaciones de la 
b i l i s , previenen las jaquecas y las c o n 
gestiones cerebrales, aumentan e l ape
t i t o y regula r izan las funciones diges
t ivas . 

G r a j e a s de l a c t a t o de h i e r r o de 
G é l i s y Conté .—Es te es uno de los po
cos ferruginosos aprobados p o r los m é 
dicos. 

Las grajeas de Gél i s y C o n t é se emplean 
con é x i t o en todos los casos en que los 
ferruginosos e s t á n i n d i c a d o s y sobre todo 
para e l t r a t a m i e n t o de esos esta ios mor
bosos generales co - , , i r 
nocidos con el n o m - i 
bre de clorosis (co
lores p á l i d o s ) , a n e m i a 
y cloro-anemia y con
t r a la amenorrea, la 
dismenorrea, la l e u 
correa que los a c o m p a ñ a generalmente. 
Estas grajeas son u n verdadero e s p e c í 
fico en todos los casos en que la sangre 

empobrecida necesita elementos repa
radores; para lo» n i ñ o s descoloridos v í c 
t imas de una ma la a l i m e n t a c i ó n ; para 
las personas de ambos sexos, de c o m 
p l e x i ó n delicada, ó cuyas fuerzas e s t á n 
agotadas por emisiones s a n g u í n e a s , lar 
gas fiebres graves, etc. 

E l uso de estas grajeas es bueno t a m 
b i é n con t r a ciertas neuralgias, algunas 
h i d r o p e s í a s y con t ra la i ncon t inenc ia 
de o r ina debida á la debi l idad de l a ve
j i g a . 

Cada grajea cont iene 5 cent igramos de 
lactato de h ie r ro , y la dosis hab i t ua l para 
los adultos es de 6 á 12 diarias . 

Se empieza tomando tres por l a m a 
ñ a n a y ot ras t res por la noche, cuidando 
de que haya entre la toma de las c á p s u 
las y las comidas el m a y o r in te rva lo de 
t iempo que sea posible . Progresivamente 
se a u m e n t a r á n cada tres ó cuat ro d í a s 
por l a m a ñ a n a y po r l a noche, hasta t o 
mar 12 diar ias : raras veces es necesario 
pasar de este n ú m e r o . La dosis para los 
n i ñ o s v a r í a s e g ú n las edades. Es de seis 
ú ocho para los de seis á ocho a ñ o s , y 
de cua t ro p á r a l o s m á s p e q u e ñ o s . 

L a a c c i ó n de é s t e medicamento puede 
facil i tarse con a l imentos t ó n i c o s y con 
u n e jercic io moderado." 

Estas grajeas no son menos ú t i l e s en 
las dispepsias nerviosas ú ocasionadas 
por l a pobreza de la sangre. 

G r i e t a s . — P a r a este m a l se emplea 
con g ran é x i t o la c rema S i m ó n ex t en 
d ida sobre la parte agrietada. 

G r i p p e . — V e d l e a h í a l t r a ido r , ese m i 
crobio de la gr ippe 
que se encuentra, bajo 
la forma de bas tonci 
l los , en los esputos 
recientes de las perso
nas atacadas de gr ippe 
y en los ó r g a n o s como 
t a m b i é n en l a sangre 
de sus v í c t i m a s . 

He a h í u n m i c r o b i o , Microbio deja gnppe. 
por ejemplo, que da quince y raya á los 
que se j ac tan de dar la vuelta a l mundo 
en 90 d í a s ó á los. inventores de globos 
d i r ig ib les . En todos t iempos y por los' 
vientos todos, atraviesa los aires, en la 
d i r e c c i ó n que elige, y ello con una r a p i 
dez fulminante; apenas se le ha vis to en 
P e k í n ó en Nueva Y o r k , hace ya su apa
r i c i ó n en Marsella, en la G a n n e b i é r e , y 
atrae á la muchedumbre á l o s hospitales 
parisienses. 

U n sabio a l e m á n , Pfeiffer, fué qu ien , 
en 1S93, ha descri to los rasgos de eso 
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í n f i m o bandido, que hasta entonces ha 
b í a sido invis ible para todos. Muy afor
tunadamente, el b r i b ó n no ama la seque
dad, y la d e s e c a c i ó n le obl iga á exhalar 
el ú l t i m o suspiro con la mayor faci l idad. 

N i n g u n a p r e p a r a c i ó n ca lma los golpes 
de tos, algunas veces muy penosos, como 
el papel a n t i a s m á t i c o de B a r r a l , que 
debe emplearse a l m i s m o t i empo que los 
pectorales; t a m b i é n e s t á n m u y recomen
dados los pediluvios con mostaza, el pa
p e l W l i n s i , y los s inapismos Rigo l lo t , 
aplicados en la espalda ó en el pecho. 
Duran te la epidemia de 1890, las perso
nas que usaban las pi ldoras de yoduro 
de h i e r ro de Blancard se han l i b rado de 
l a enfermedad. L o mismo ha sucedido 
con aquellas que cuidaban mucho su 
boca, gargarizando varias veces al d í a 
con el agua o r i en t a l del D r . Delabarre ó 
las aguas de Favro t , Laroze, etc. 

Las personas enardecidas e s t á n m á s 
expuestas que las otras á cont raer la 
g r ippe y las diversas enfermedades infla
ma to r i a s de los bronquios y de los p u l 
mones. 

Durante y d e s p u é s de l a enfermedad 
los m é d i c o s prescr iben m u y á menudo 
el v ino Aroud ó el vino de S é g u i n . 

H e m o r r a g i a . — P u e d e ser de los vasos 
capi lares , de las venas y de las ar ter ias; 
la p r i m e r a es tenue y seguida; la segunda 
á chor ro y de color obscuro, y la te rcera 
á borbotones y de color ro jo . A l presen
tarse la hemorrag ia , debe lavarse i n m e 
dia tamente el s i t io con agua fr ía , a p r o x i 
m a r uno á o t ro los bordes de l a her ida 
y ap l icar p a ñ o s empapados en agua dé 
L é c h e l l e ó en una s o l u c i ó n de a lumbre : 
50 por 100; c o l o q ú e s e en una postura ele
vada la par te donde e s t á la hemor rag ia . Si 
é s t a es a r te r ia l , se t a p a r á con u n pedazo 
de esponja, con hi las , con a l g o d ó n en ra 
ma, yesca ó trapos viejos l i m p i o s , b ien 
apretados, y se l l a m a r á inmedia tamente 
a l m é d i c o . 

Cont ra las hemorragias internas los fa
cu l t a t i vos prescr iben muchas veces la 
ergotina. En este caso deben preferirse 
las c á p s u l a s de e rgot ina de Bonjean. 

H e m o r r a g i a c e r e b r a l ( A p o p l e j í a ) . 
—Esta es p roduc ida por la r o t u r a de uno 
ó var ios vasos s a n g u í n e o s del cerebro. 
P é r d i d a del conocimiento , p a r á l i s i s , fa l 
t a de sens ibi l idad, r e s p i r a c i ó n ruidosa , 
e t c é t e r a . 

Mient ras viene e l m é d i c o , a p l i q ú e n s e 
p a ñ o s de agua helada en l a frente, s ina 
pismos Rigo l lo t en las pan tor r i l l a s y 
d t nse frioclones. 

Las personas predispuestas por su 
temperamento á u n ataque de apop le j í a , 
deben seguir el t r a t amien to purgante 
y apl icarse u n ve j iga tor io en el brazo, 
manten ido con el Papel de Albespeyres. 
Son los mejores derivativos que pueden 
emplearse. 

Hernia .—Guando uno se ha l la afecta
do por una hernia , s i exper imenta la me
nor d i f i cu l t ad en hacer entrar e l t u m o r 
en su s i t i o n o r m a l , hay que acostarse y 
doblar los muslos a p r o x i m á n d o l o s a l 
v i en t r e ; s i no puede lograrse en esta po
s i c i ó n , u n b a ñ o prolongado p e r m i t i r á á 
menudo obtener este resultado; pero lo 
mejor s e r á l l amar inmedia tamente al 
m é d i c o 

H e r i d a s y s u p u r a c i o n e s . — L a in f l a 
m a c i ó n determinada por las heridas va 
seguida á menudo de s u p u r a c i ó n cuando 
cier tos microb ios penetran á t r a v é s rie 
estas heridas. Tan funesto resultado 
ocurre sobre todo cuando la her ida es 
producida por ins t rumentos ó cuerpos 
cualesquiera sucios, ó bien cuando las 
curas dejan penetrar en la herida esos 
mic rob ios contenidos en la a t m ó s f e r a ó 
en los objetos mismos que s i rven para 
hacer l a cura . 

Los dos mic rob ios que m á s á menudo 
se encuent ran en e l pus, son los estafilo
cocos y los estreptococos. 

Para evi tar la s u p u r a c i ó n de las h e r i 
das, lavarlas cuidadosamente con agua 

he rv ida , enjugarlas 
con p a ñ o s m u y l i m 
pios y no emplear 
para las curas sino 
substancias a n t i s é p 
t icas. Sobre todo eví
tese el a b r i r l o s gra
nos de la pie l ( acné ) 
con alfileres ó agu
jas, sin haberlos an
tes p a s a d o por el 
fuego. 

L a cura de las he
r idas , sean las que fueren, por el Coaltar 
s a p o n i n é de Le Beuf es una de las aplica
ciones m á s felices y m á s ú t i l e s de este 
medicamento. 

Se empieza, lavando la her ida con un 
p a ñ o m u y l i m p i o , impregnado de una 
mezcla, á partes iguales, de Coaltar Le 
Beuf y agua hervida, si ello es posible, ó 
de una parte de Coaltar y dos ó tres de 
agua (habiendo herv ido , si es posible); se 
cubre luego la her ida con p e l í c u l a en
gomada ó c o l o d i ó n r i c inado . 

Heridos.—IkfuQhas veces no se sabe 

Microbios de la 
supuración. 

1. — Estafilococos. 
2. —Estreptococos. 
3. —Diplococos. 
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q u é hacer en las famil ias cuando se t r a t a 
de confeccionar u n aparato, una s i l la , u n 
cochecito, una cama, etc., adecuado á 
las necesidades de u n enfermo ó de u n 
herido* En estos casos, lo mejor es d i r i 
girse á u n fabr icante especial, y reco
mendamos al efecto, con g ran confianza, 
la casa Dupont ,10 , r u é Hautefeuil le, Pa
r í s , l a m á s reputada hoy por todos los 
per i tos en la ma te r i a . 

H e r p e s . — M u c h a s ' de estas enferme
dades dependen de la c o n s t i t u c i ó n del 
i nd iv iduo y necesitan u n la rgo t r a t a 
miento por los depurat ivos, por ejemplo, 
el rob Boyveau-Laffecteur. Algunas ve
ces no son m á s que superficiales, y en
tonces se t r a t an eficazmente con reme
dios externos, por ejemplo, los herpes 
harinosos en la cara y las p e l í c u l a s de 
la cabeza. 

Se obt iene r á p i d a m e n t e su desapari
c ión por jabonaduras con el j a b ó n a n t i 
s é p t i c o del Dr . Delabarre, ó por lociones 
mediante una esponji ta empapada en 
una mezcla de tres á seis partes de agua 
con una par te de Coaltar Le Beuf. Como 
complemente de este t r a t amien to , se re
comiendan los vinos de S é g u i n , de A r o u d 
y de N o u r r y . 

H i e r r o . — D u r a n d o casi s iempre m u 
cho t iempo la m e d i c a c i ó n ferruginosa, 
los enfermos suelen cansarse de una 
p r e p a r a c i ó n y se ven obligados á r ecu 
r r i r t an pronto á una medic ina como á 
o t ra . 

De todos los ferruginosos, el yoduro de 
h i e r ro es el m á s generalizado. Esto con
siste en que e s t á formado de dos p r i n c i 
pios, e l yodo y el h i e r ro , teniendo cada 
uno propiedades dis t intas , que unidas 
producen l o s efectos 
m á s favorables en m u 
chas enfermedades que 
necesitan á la vez e l uso 
de ambos agentes. Esto 
explica el inmenso é x i t o 
obtenido por las p i l d o 
ras y el ja rabe deyoduro 
de h ie r ro inal terable de B lanca rd , adop
tados por los m é d i c o s de todos los 
paises. 

A d e m á s de las p i ldoras de Blancard , 
podemos c i ta r t a m b i é n las grajeas con 
lactato de 'hierro de Gélis y C o n t é , c o m 
puestas con h i e r ro y á c i d o l á c t i c o , que 
es uno de los á c i d o s normales del e s t ó 
mago. Cuando u n ferruginoso siente m a l , 
debe dejarse y tomar las grajeas de G é -
hs y C o n t é , que se diferencian precisa
mente de los d e m á s medicamentos por 

la fac i l idad con que las to le ran los e s t ó 
magos m á s delicados. 

Las personas que siguen u n t r a t amien 
to ferruginoso necesitan, á menudo, u n 
purgante . Les recomendamos los granos 
de vida de Favrot . 

Las personas á quienes se r ecomien
da los purgantes salinos d e b e r á n t o m a r 
el Agua de Rub ina t -L lo rach , con prefe
rencia á cualquier o t ra agua purgante . 

H í g a d o . - E l agua de Vichv na tu ra l es 
el remedio mejor para las enfermedades 
del h í g a d o . 

Los infartos de esta viscera, t an f re 
cuentes en nuestros d í a s , los c é l i c o s he
p á t i c o s , no pueden curarse s in i r uno ó 
m á s a ñ o s á pasar una temporada en V i -
chy ( V é a s e Agua de Vichy) . 

Los polvos de La r t i gue completan ven
tajosamente el t ra tamien to po r las aguas 
minerales alcalinas. 

H i p o . —Por fuerte que sea é s t e , no re
s i s t i r á a l s iguiente t ra tamiento : t á p e n s e 
los o í d o s con el dedo m e ñ i q u e de cada 
mano, hasta conseguir no o í r nada, y 
b é b a s e á s o r b i t o s u n l í q u i d o cualquiera , 
que s u m i n i s t r a r á o t ra persona de u n 
modo c ó m o d o para beber. Hecho esto, 
el h ipo cesa inmediatamente . 

I m p é t i g o {Costras de leche).—Trata-
• mien to loca l , de cataplasmas de f é c u l a y 
polvos de a l m i d ó n ; tocar d iar iamente las 
costras con u n p a ñ o embebido en Coal
t a r Le Beuf. A l m i s m o t i empo u n t r a t a 
mien to general que tenga por base el 
aceite de h í g a d o de bacalao, ó aun mejor , 
el v ino N o u r r y y el yoduro de h i e r ro de 
Blancard . 

I n a p e t e n c i a . — E s m u y frecuente en 
las personas que, estando sanas, no ha
cen bastante ejercicio. 

Se usan coa ventaja, para despertar el 
apet i to , los vinos de A r o u d ó de S é g u i n . 

Los purgantes son t a m b i é n muv ú t i l e s . 
En caso de anemia, se t oman las P i ldoras 
y el Jarabe de yoduro de h i e r ro de B l a n 
card . 

I n d i g e s t i ó n . — Para vomi ta r , i n t r o 
d ú z c a s e e l dedo hasta la garganta y t ó 
mese m u c h a agua t e m p l a d a , e m é t i c o 
(5 cent igramos) ó ipecacuana (1 ó 2 g r a 
mos) . Para calmar los c ó l i c o s , cataplas
mas rociadas con l á u d a n o , lavat ivas de 
malvavisco con ó s in l á u d a n o y t o m a r 
d e s p u é s p e q u e ñ a s cantidades de te, de 
manzan i l l a , de t i l a ó de hojas de na 
ranjo. 

I r r i t a c i o n e s de la garganta, de los 
b ronqu ios , del pecho. — ( V é a s e : Gar
ganta, Pecho, Revulsivas.) 
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J a q u e c a . — ( Véase : Dolor de cabeza, 
A n t i p i r i ñ a y Exa lg ina . ) 

J a r a b e de A u b e r g i e r a l l a c t u c a 
rio.—Este jarabe es una de las p repa ra 
ciones m á s eficaces que conocemos. Su 
p r i n c i p i o activo dominante es e l lactuca
rio ( v é a s e esta palabra) un ido con una 
cor ta cant idad de opio. U n hecho, c o m 
probado por todos los m é d i c o s , es que el 
l ac tucar io const i tuye u n medicamento 
pectora l de p r i m e r orden y que se opone 
de una manera pos i t iva á los efectos del 
opio, el cua l no conserva, de esta suerte, 

sino sus propie
dades ca lman
tes. 

E m p l é a s e e l 
Jarabe de A u 

bergier con é x i t o constante con t ra todas 
las afecciones de las v í a s resp i ra tor ias : 
g r ippe , b ronqu i t i s , const ipado, tos, cata
r r o , etc. La dosis o r d i n a r i a en los adultos 
es de dos ó tres cucharadas de las de sopa 
por d í a . En los n i ñ o s basta una cucha-
r ad i t a de las de café , m a ñ a n a y tarde. A 
los de m u y t i e rna edad se les puede dar 
en cua t ro veces una cucharad i ta de j a 
rabe extendido en cuatro veces su v o 
l u m e n de agua. 

J a r a b e de B e r t h é á l a c o d e í n a . — 
P r e p a r a c i ó n e f i c a c í s i m a con t ra los cons--
t ipados, la gr ippe , la tos c r ó n i c a , los d o 
lores y los insomnios . 

J a r a b e D e l a b a r r e p a r a la dent ic ión . 
— Hace m á s de 40 a ñ o s que e l Dr . Dela
ba r re ha compuesto este j a r abe . Todos 
los n i ñ o s á quienes se hace t o m a r , no 
t i enen do lo re s , n i accidentes duran
te e l p e r í o d o de la d e n t i c i ó n . Basta 
para el lo humedecer el dedo con una gota 
de l í q u i d o y f ro tar con él suavemente las 
e n c í a s . E l j a rabe Delabarre no contiene 
n i o p í o , n i c o c a í n a , y es, por lo tan to , ino
fensivo para los n i ñ o s de pecho. C u í 
dese de que los frascos l leven l a fir
ma Delabarre, el Sello oficial del Gobierno 
y el de la Unión de fabricantes. 

J a r a b e de d i g i t a l de L a b é l o n y e . - La 
d i g i t a l es el ú n i c o remedio eficaz para las 
enfermedades c r ó n i c a s del c o r a z ó n ; algu
nos m é d i c o s han propuesto reemplazarla 
por uno de sus p r inc ip ios activos, la digi-
talina, substancia en ex t remo peligrosa. 

Como quiera que reina i n c e r t í d u m b r e 
suma sobre la naturaleza de los p r i n c i 
pios activos de l a d ig i t a l , nunca reco
mendaremos de sobra á las personas 
atacadas de afecciones del c o r a z ó n que 
no usen sino el verdadero Jarabe de L a 
b é l o n y e , preparado con el extracto do

sificado de la p lanta . Con este jarabe, 
cuya c o m p o s i c i ó n es constante, no hay 

que temer pe l igro a l g u n o , y 
cabe l a seguridad de aprove
char todos los efectos b e n é 
ficos de l a d ig i t a l . 

No hay duda de que el jarabe 
de L a b é l o n y e es el regulador 
m á s eficaz de las funciones del 
c o r a z ó n , y al m i s m o t iempo el 
que mejor t o l e r an los enfer
mos. 

Hace ya 50 a ñ o s que este j a 
rabe se fabrica de l mismo modo y con 
la p lanta cosechada en las mismas con
diciones de e s t a c i ó n , de te r reno y de ma
durez. 

J a r a b e de y o d u r o de h i e r r o , i n a l 
t e r a b l e , de B l a n c a r d . - E l yoduro de 
h i e r ro es u n excelente medicamento que 
p a r t i c i p a de las propiedades del yodo y 
del hierro; se emplea m u c h o cont ra la 
c lorosis (colores p á l i d o s ) , la ameno
rrea, las afecciones escrofulosas ( t u m o 
res f r í o s ) y c ier tos accidentes rebeldes 
á los mercur ia les . 

E l ja rabe de yoduro de h i e r r o convie
ne, sobre todo, á los n i ñ o s y á las per 
sonas que t ienen d i f i cu l t ad de deglut i r 
las p i ldoras . Modo de usar lo: p r imera 

semana, se t o m a una c u 
charada grande por l a ma
ñ a n a y ot ra por la noche; 
segunda semana, una cu 
charada por la m a ñ a n a y 
dos por la noche; tercera 
semana, dos cucharadas 
por l a m a ñ a n a y dos por la 
noche , c o n t i n u a n d o así 
hasta curarse. C u í d e s e de 
si los fraseos l levan la f i r 
ma B lancard y el sello de la 
Unión de los fabricantes. 

J a r a b e s Laroze .—Estos 
jarabes ae cortezas de naranjas amar
gas se emplean con éx i to constante en 
g ran n ú m e r o de enfermedades. 

E l Jarabe de cortezas de naranjas 
amargas, s imple , lo prescr iben los m é 
dicos con t ra todos los malestares y do
lores del e s t ó m a g o y de los intest inos. 

El Jarabe sedativo, de bromuro de po
tasio, es el medicamento m á s empleado 
y m á s eficaz cont ra todas las afecciones 
nerviosas. 

El Jarabe depurativo, de yoduro de po-
tasio, es un excelente especifico contra 
las afecciones escrofulosas ó tuberculo
sas, cont ra las enfermedades dependien
tes de una v i c i a c i ó n de la sangre, y ade* 

r — 
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m á s m u y ú t i l en el t r a t a m i é n t o de las en
fermedades de la p i e l . 

E l Jararbe/«rfugr ínoso de proto-yoduro 
de h i e r ro , se emplea cont ra l a anemia y 
l a c loros is . 

J a r a b e N o u r r y yodotán ico . - Este 
jarabe se emplea en los mismos casos 
que e l Vino N o u r r y , en lugar del jarabe 
a n t i e s c o r b ú t i c o , del ja rabe de r á b a n o 
yodado y del aceite de h í g a d o de bacalao. 
(Véase Vino Nourry.) 

L a c t u c a r i o . — E l profesor Aubergier 
ha designado con este nombre el extracto 
que prepara con la lechuga v i rosa y que 
entra en la c o m p o s i c i ó n de su pasta y 
su ja rabe pec tora l , t an apreciados del 
cuerpo m é d i c o . 

L á u d a n o . — A falta de cuenta-gotas, 
se contaran é s t a s haciendo cor rer e l i í -
quido suavemente entre l a boca del 
frasco y el t a p ó n á medio cerrar . 

No tomen nunca m á s de 15 á 20 gotas 
de l á u d a n o parauso in te rno las personas 
mayores , y no se use nunca este m e d i 
camento para los n i ñ o s , s in la p resc r ip 
c ión del m é d i c o . 

L a v a t i v a s . — L a s cantidades que se 
ind ican de medicamentos , se refieren á 
una lava t iva para adul to . Deben r edu 
cirse para los n i ñ o s á la tercera ó á la 
cuar ta par te , s e g ú n su edad. 

Una lavat iva entera es de 500 gramos . 
Cualquiera que sea el aparato que se 
use, es necesario cuidar , antes de a d m i 
n i s t r a r l a , de hacer sal i r un poco de l í 
quido po r la c á n u l a para asegurarse de 
que no queda aire en l a lavat iva , el c l i -
sobomba ó el i r r i gado r . 

E l empleo de las lavativas ha d i s m i 
nuido mucho desde que Ghaumel i n t r o 
dujo en la t e r a p é u t i c a sus supositorios, 
de g l ice r ina sol idif icada, con todos los 
medicamentos. 

L i c o r de L a v i l l e . - E l l i co r del doctor 
Lavi i i e , á base de extracto de q u i n i u m 
yde coloquint ida , es u n espec í f i co seguro 
de la gota. Su inocuidad se 
hal la atestiguada por una 
experiencia de m á s de me
dio siglo. 

En todos los periodos de 
los accesos calma, en algu
nas horas, los dolores m á s 
violentos. Tomado en los 
p r imeros s í n t o m a s , impide 
que la crisis estalle. 

Lejos de provocar las me
t á s t a s i s (cambios de s i t io . 
de la go ta ) , cons t i tuye uno de los m á s 
f í ic^Qes remedios con t ra los accidentes. 

S e g ú n los casos, la dosis var ia de 1 á 3 
cucharadas, de las de cafó, en 24 horas. 
Debe exigirse l a firma Lavi l le en cada 
frasco. 

L o m b r i c e s . - E l kousso y el extracte 
e t é r e o de h e l é c h o macho, son los medica
mentos m á s seguros contra la solitaria 

M i a s m a s , m i c r o b i o s , e tc . - Todas 
las enfermedades l lamadas contagiosas 
o e p i d é m i c a s , se nos comunican , al pa
recer, po r c o r p ú s c u l o s organizados, i n 
finitamente p e q u e ñ o s , los miasmas de 
ios antiguos, que se l l a m a n hoy micro
bios y que viven en el aire, en la t i e r r a 
en las aguas y se depositan sobre nues
t ros vestidos, sobre nues.ra p ie l , en las 
cavidades de nuestro cuerpo y penetran 
en nuestros humores , v i c i á n d o l o s con 
su presencia y con venenos ( toxina) que 
í a b h c a n del todo. 

De todas las preparaciones empleadas 
hasta ahora para des t ru i r los microbios 
que p u l u l a n en el aire y se depositan 
sobre la p ie l y pu lu lan en nuestros ó r 
ganos, las mejores son, con certeza, e l 
Coaltar s a p o n i n ó de Le Beuf y e l i a b ó n 
a n t i s é p t i c o del doctor Delabarre. 

Para des t ru i r los mic rob ios de nues
tros humores y el veneno que producen, 
los mejores medicamentos son: el y o 
duro de h ie r ro de Blancard , y para ex
pulsar los nada es tan bueno como u n 
vej igator io permanente cuidado con el 
papel de Albespeyres. 

Los purgantes, como el agua de R u b i -
na t -L lo raeh , son t a m b i é n muy ú t i l e s 

M i x t u r a o r i e n t a l del Dr . Delabarre 
- E s t a m i x t u r a , á base de yodo, de t a -
n ino y de á c i d o fénico, es indispensable 
a todas las personas que t ienen blandas 
y sangrientas las e n c í a s . Basta tocar las 
e n c í a s con el pincel mojado en l a m i x 
tura . 

Este medio es infa l ib le para prevenir 
la c a í d a prematura de los dientes. 

M u e r m o . - E s t a enfermedad, s u m a 
mente grave, que ataca con muchí» f re
cuencia á los caba
l l o s , á los asnos y 
o t r o s animales do
m é s t i c o s , es i g u a l 
mente t ransmis ib le 
a l h o m b r e por ei 
s imple contacto con 
los animales enfer
m o s , y s o b r e todo 
cuando una e r o s i ó n Micmio d«i muermo. 

í „ S a J p e ' ! ' " e i l a ?e3oIladura de la p ie ' K & x r m i c r o h i o ̂  » U w 
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Este m i c r o b i o se parece mucho a l de 
l a t ube rcu los i s ; lo cons t i tuyen peque
ñ o s bastoncitos algo curvos, que se en 
cuen t ran en todos los productos muer-
mosos de los animales ó del hombre 
atacado de esta enfermedad, y hasta en 
su sangre. 

Trece a ñ o s hace, no m á s , que se cono
ce este mic rob io . Su descubr imiento ha 
tenido, sobre todo, por consecuencia dar 
á comprender la impor t anc i a de las m e 
didas preservativas para ev i ta r el conta
gio no só lo p o r los animales vivos, sino 
t a m b i é n por los animales muertos cuyos 
productos muermosos son t o d a v í a con 
tagiosos el cabo de dos semanas. A l g u 
nos ve te r ina r ios , ganosos de l levar l a 
d e m o s t r a c i ó n hasta sus extremos l í m i 
tes, se han ofrecido festines seguidos de 
carne cruda procedente de» caballos 
muermosos; al parecer, no han expe r i 
mentado el m á s m í n i m o malestar . C r e á 
mosles; pero no les imi t emos . 

M u g u e t e . — E n f e r m e d a d de los n i ñ o s 
de te ta al imentados en malas condiciones 
y consistente en l a i n v a s i ó n de u n vege
t a l m i c r o s c ó p i c o que se s i t ú a en l a boca. 

Boca caliente y seca; pun t i tos blancos 
d e t r á s de los labios y en la lengua, que 
fo rman placas y se destacan en fo rma de 
copos parecidos á la leche cuajada. 

L á v e s e con cuidado la boca del n i ñ o 
con u n t rap i to fino mojado en agua que 
contenga 10 gramos de bicarbonato de 
sosa por l i t r o , ó en agua de Vichy , y luego 
pasar por todas las partes atacadas el 
dedo empapado en el s iguiente co lu to r io : 

Borato de sosa 10 gramos. 
Mie l 10 -
N á u s e a s . —Guando no se t ra ta m á s 

que de un malestar en el e s t ó m a g o , se 
puede t o m a r una taza de te bien ca l ien
te, agua de Melisa ó senci l lamente una 
cepi ta de r o n ó de cognac. 

Si se t r a ta de u n estado hab i tua l , de
b e r á n tomarse algunos vasos de agua de 
R u b i n a t - L l o r a c h . 

O í d o s (flujos purulentos).—El mejor 
t r a t amien to consiste en inyectar en e l 
conducto audi t ivo Coaltar Le Beuf p u r o , 
ó mezclado con una ó varias partes de 
agua. 

Ojos .—Siempre que se exper imente 
fatiga de los ojos, dolor ó p i c a z ó n en los 
p á r p a d o s , ó b ien cuando u n aire haya 
afectado los ojos (conjuntivitis), nada 
vale tanto como e l empleo del Coaltar 
Le Beuf contra estos males de ojos. 

Contra la s imple fatiga de los ojos, las 
picazones, etc., friccioaes en los p á r p a 

dos con agua m u y caliente, adicionada 
con la v i g é s i m a parte de Coaltar; contra 
las inflamaciones, co l i r io t i b i o con la 
m i s m a s o l u c i ó n . 

P a n a d i z o . - C ú b r a s e el dedo con una 
cataplasma emoliente y á b r a s e lo antes 
posible el panadizo. C ú i d e s e mucho de 
no hacer que madure con la ap l i cac ión 
de u n g ü e n t o s . . 

P a p e l de A l b e s p e y r e s . - U n i c o papel 
e p i s p á s t i c o que se emplea en los hospita
les mi l i t a res del e j é r c i t o f r a n c é s . Es la 
sola p r e p a r a c i ó n que pe rmi t e conservar, 
s in olor y s in dolor , los vej igator ios per
manentes , que son, como es sabido, el 
remedio m á s eficaz contra todas las en
fermedades c r ó n i c a s , las de los n i ñ o s , 
las de la edad c r í t i c a en todas las muje
res, los catarros de los ancianos, etc., 
©tcé torsu 

A d e m á s de su a c c i ó n revuls iva , e l vej i
ga tor io fijo mantenido con el papel 
cantar idado de Abespeyres obra por ab
s o r c i ó n cont inua de una cant idad in f in i 
t es imal de cantar id ina . i 

P a p e l y c i g a r r o s a n t i a s m á t i c o s 
de B . B a r r a l . — A m b o s remedios e s t á n 
impregnados de las substancias calman
tes m á s eficaces con t ra el asma, los aho
gos, las jaquecas, etc. Las s e ñ o r a s pue

den t a m b i é n fumar 
los cigarros, que ar
len con mucha faci
l idad . 

El papel, m u y car
gado de pr incipios 

J ac t i vos , puede arder 
al lado del enfermo y a s í no necesita és te 
hacer n i n g ú n mov imien to para aspirar 

sus calmantes vapores. 
Usados con t iempo, sue

len cortar en su principio 
los ataques de asma. Estas 
preparaciones son t a m b i é n 
muy eficaces cont ra los gol
pes de tos ocasionados por 
las b ronqu i t i s ó los cata
rros , cont ra toda clase de 
ahogos y hasta con t ra las 
jaquecas, l i s cuales curan 
ca^i siempre. 

P a p e l W l i n s i . - Usado 
•-entajosamente para provo-
;ar una l igera e r u p c i ó n en 
la piel , que t iene por resul
tado^ cura r un constipado, 
una angina, una i r r i t a c i ó n 
del pecho ó una bronqui t i s . 
No hay que elogiar este re

vu ls ivo , que goza de inmensa boga. 
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paperas .—•Comienzan por u n dolor , 
un calor a c o m p a ñ a d o s de h i n c h a z ó n de
lante de la oreja y h a c í a a t r á s de la man
d í b u l a de uno ó de ambos lados. 

Reposo en el cuar to , aceite extendido 
sobre la r e g i ó n h inchada y por encima 
a lgodón en rama. Tisana de manzanil la , 
infus ión de te m u y caliente; en caso ne
cesario, lavat iva emoliente ó purgante. 
(Véase Lava t i va . ] Esta enfermedad es 
e p i d é m i c a y contagiosa. I n c u b a c i ó n de 
12 á 20 d í a s . 

Sanear la h a b i t a c i ó n por pulver izac io
nes de Coaltar Le Beuf. 

P a p i l l a h i g i é n i c a d e l D r . D e l a b a -
r r e , — Esta papil la con base de fosfato de 
cal, es un a l imento m u y út i l para los re
cién nacidos y para los ancianos. 

P a r a l í t i c o s . — No hay cosa m á s tr iste 
en el mundo que la vista de un p a r a l í t i c o 
impotente para hacer el menor esfuerzo 
y no pudiendo servirse de sus miembros . 
M. Dupont , 10, r u é Hautefeuille, P a r í s , ha 
inventado c ie r to n ú m e r o de aparatos y 
butacas especiales, que son inapreciables 
para estos desdichados enfermos. (Véase 
Anuncios.) 

P a s t a de A u b e r g i e r , a l Lac tucar io . 
—Pasta t ransparente , poco azucarada, 
do exquisi to sabor, ú t i 
l í s ima cont ra toda es
pecie de tos ó de i r r i t a 
ción de la garganta y 
con t ra l ag r ippe . Unade 
las pastas pectorales 
preferidas por los m é 
dicos. 

P e c h o (Enfermeda
des d e l ) . —{Yéase Tisis p u l m o n a r , F l u 
x i ó n de pecho, P l e u r e s í a . ) 

P i c a d u r a s de insec tos .—I .0 Abejas, 
avispas, abejorros.—Sáqnese e l agu i jón 
con un a l f i le r ó una aguja y c ú b r a s e la 
p icadura con p a ñ o s empapados en agua 
pura ó con v inag re , ó con Coaltar Le 
Beuf. 

2. ° Mosquitos, t á b a n o s . — F r ó t e s e l a p i 
cadura con u n poco de agua avinagrada, 
zumo de l i m ó n ó mejor con una s o l u c i ó n 
de Coaltar Le Beuf. 

3. ° Mosca de caballo ó de l a carne — 
El m i s m o t r a t amien to antedicho; pero 
hay que l l a m a r a l m é d i c o si se produce 
h i n c h a z ó n . 

4. ° Piojos.—Los de la cabeza se des
truyen empapando el cabello en aceite y 
cuidando d e s p u é s de qu i ta r todas las 
l iendres con un peine muy fino. 

Las soluciones de a lcohol , de esencia 
de espliego ó de bencina hacen des

aparecer con frecuencia los piojos del 
cuerpo. 

En general , previene las picaduras de 
insectos el empleo del J a b ó n de Dela-
barre . 

P i c a z ó n . — B a ñ o s con salvado, a l c a l i 
nos y lociones; empleo del j a b ó n a n t i 
s é p t i c o l i e l a b a n e , y uso d ia r io de la 
crema S i m ó n . 

F i e l (HigieneJ. — Ln p ie l representa Un 
papel impor t an t e bajo el pun to de vis ta 
de ía salud; as í es que la l impieza de la 
p ie l es uno de los c uidados h i g i é n i c o s 
m á s provechosos al hombre y á la m u 
je r , pues a d e m á s de la salud, la f rescura 
de la pie l ent ra por mucho en l a her
mosura . 

Una experiencia ya larga nos pe rmi te 
dar en este p e q u e ñ o Dicc ionar io conse
jos que s e r á n c ier tamente m u y ú t i l e s . 

Para los cuidados d iar ios , conviene no 
usar m á s que jabones perfectamente 
neutros que no i r r i t e n la p i e l . Escoged, 
p u e s , u n b u e n j a b ó n , c o m o e l h i g i é n i c o del 
D r . Delabarre ó el de crema S i m ó n , N i n 
guno vale tanto para los n i ñ o s como el 
j a b ó n de la infanc ia , del D r . Delabarre . 

Para b lanquear la p ie l , suavizarla y 
darle una flexibilidad y u n aterciopelado 
incomparables , no debe usarse m á s que 
la Crema y los Polvos S i m ó n , que son 
m u y superiores al cold-cream, á los g l i -
cerolados, á las pastas de m i e l , etc. 

La Crema S i m ó n es t a m b i é n m u y e f i 
caz para qu i t a r l a i r r i t a c i ó n que se p r o 
duce al afeitarse y para curar las grietas, 
las manchas, l a p i c a z ó n , las picaduras 
de insectos, etc. Calma el dolor que 
a c o m p a ñ a á g r a n n ú m e r o de enfermeda
des de la p i e l , en la convalecencia de las 
fiebres erupt ivas , y aun cuando la e rup
c ión e s t é en su apogeo, se o b t e n d r á n ex
celentes resultados de l a crema S i m ó n . 

P i e l {Enfermedades de la).—Si la pie l 
e s t á ma l cuidada^ si sus poros se ha l lan 
obstruidos por los diversos polvos, las 
mater ias e x t r a ñ a s de l a suciedad; si las 
funciones de esta membrana se encuen
t r a n a s í t rabadas, resul tan á menudo 
const ipados, b ronqu i t i s , afecciones de 
las v í a s digestivas y m á s á menudo aun 
enfermedades cuyo asiento es la mi sma 
p ie l . Hay que a ñ a d i r que todos los micro
bios de las enfermedades e p i d é m i c a s ó 
contagiosas pueden encontrarse en la 
p i e l , y que en muchos casos, por fisu
ras m i c r o s c ó p i c a s de nuestros tegu
mentos, se in t roducen estos g é r m e n e s 
invis ib les á s imple mi rada . 

Con la l impieza , se d i sminuye m u c h o 



las probabi l idades de i n v a s i ó n : con lava
to r ios a l j a b ó n a n t i s é p t i c o Delabarre ó 
lociones de Coaltar Le Beuf mezclado 
con dos ó tres partes de agua, cabe casi 
la seguridad de ev i ta r e l contagio. 

Cont ra todas las enfermedades de la 
p i e l , parasitarias ó no, de forma seca, el 
Coal tar Le Beuf reemplaza con ventaja 
á la brea, y el j a b ó n a n t i s é p t i c o del doc
t o r Delabarre es hoy d ía el j a b ó n prefe
r i d o por los m é d i c o s para los cuidados 
de la p ie l en dichos enfermos. 

Como adyuvante de los medicamentos 
empleados cont ra las enfermedades de 
l a p i e l , recomendamos especialmente la 
Crema S i m ó n , super ior al co ld-cream, 
para ca lmar la i r r i t a c i ó n y el dolor . 

En las enfermedades de la piel se e m 
plea con frecuencia un m é t o d o de t r a t a 
mien to ind i rec to , consistente en el uso 
de los purgantes. Como purgante se em
plea e l agua de Rub ina t -L lo rach . 

Las preparaciones de h id roco t i l o de 
L é p i n e , el Rob Boyveau-Laffecteur son 
t a m b i é n muy ú t i l e s depurativos cont ra 
estas afecciones, a s í como el jarabe L a -
roze de yoduro de potasio y las pi ldoras 
ó el jarabe de yoduro de h i e r ro de B l a n -
card . 

F i e l c u r t i d a p o r l a a c c i ó n d e l s o l 
ó d e l a ire .—No obstante ser m u y sa lu
dable andar por el campo para respirar 
aires puros y oxigenados, muchas perso
nas, especialmente las s e ñ o r a s , se p r i v a n 
de t a n h i g i é n i c o s ejercicios, temerosas 
de ver sus manos y sus rostros s in fres
cura , tostados por el sol y ofreciendo en 
l a tez ese color moreno de desagradable 
aspecto que tan m a l se aviene con la her
mosura . Pues bien; todo el mundo puede 
esparcir su á n i m o por playas y campos 
sin t emor á tales disgustos, porque, sir
v i é n d o s e - d e la Crema S i m ó n , los efectos 
del so! y del aire en la p ie l desaparece
r á n inmedia tamente , a s í como t a m b i é n 
las i r r i t ac iones y granulaciones que sue
len presentarse. 

P i l d o r a s . — L a mayor par te de los me
dicamentos se usan en pi ldoras ; casi toda 
l a medic ina c o n t e m p o r á n e a se encierra 
en estas dos formas: pi ldoras y c á p s u l a s . 
Es necesario, pues, acostumbrarse á t o 
mar las con fac i l idad . 

A las personas nerviosas y á los n i ñ o s 
recomendamos para tomar las pi ldoras 
ó las c á p s u l a s , l a siguiente f ó r m u l a : 

P ó n g a s e una ó dos p i ldoras en la boca, 
s in hacer el menor esfuerzo para tragar
l a s , y b é b a s e d e s p u é s u n l í q u i d o c u a l 
quiera á grandes sorbos, s in preocupar

se para nada de las pi ldoras, las cuaíeé 
s e r á n de seguro arrastradas por e l l í q u i -
do s in que el paciente lo note. No he
mos encontrado t o d a v í a n inguna perso
na que no acepte como fáci l y bueno este 
sencil lo procedimiento . 

P i l d o r a s de B l a n c a r d (de yoduro de 
hierro inalterable). —Existe gran n ú m e r o 

de preparaciones de 
& yoduro de h i e r r o 

que no ofrecen ga
r a n t í a alguna de pu

reza y cuya eficacia, por lo tanto , es m á s 
ó menos dudosa. 

Las pi ldoras de Blancard se dis t inguen 
de todos los productos similares, en p r i 
mer luga r por la fuerza del yoduro de 
h i e r ro que cont ienen, y luego por la con
s e r v a c i ó n indef inida del medicamento, 
gracias al barniz que viste dichas p i l 
doras. 

Los frascos a u t é n t i c o s que salen del 
l abo ra to r io de M. Blancard, l levan el se
llo de la plata reactiva fijado en la parte 
infer ior del corcho; la firma de Blancard 
e s t á puesta en la parte infer ior de la eti
queta verde, asi como elsello de la Unión 
de los fabricantes. 

No se deben t o m a r los frascos que no 
r e ú n a n estas condiciones. 

P i l d o r a s de L a r t i g u e (cólquico, sul
fato de quinina, digital).—Estas pildoras 
paral izan en 24 horas u n acceso de gota 
por v io len to que sea; previenen con se
gur idad los ataques de gota, sí se toman 
desde la a p a r i c i ó n de los pr imeros signos 
indicando que se ap rox ima un acceso, y 
por su uso prolongado curan r á p i d a 

mente la gota. 
P i l d o r a s d e l D r . L a v i l l e . 

— Estas pi ldoras const i tuyen 
u n depurat ivo gotoso exper i 
mentado, formando la base del 
t r a tamien to de la gota crónicc 
y de la d iátes is gotosa. Toma
das á dosis de 4 á 10 por d ía , 
en el in te rva lo d é l o s accesos, 
d i sminuyen su frecuencia é 
intensidad y hacen desapare
cer las rigideces y nudosidades 
ar t iculares . 

Piro fos fa to de h i e r r o y de m a n g a 
n e s o . —Siempre que el m é d i c o prescriba 
el pirofosfato de h i e r ro , deben pedirse á 
los f a r m a c é u t i c o s las pildoras ó el jarabe 
de Favrot , que const i tuyen la mejor pre
p a r a c i ó n de fósforo y de h ie r ro . 

P l e u r e s í a . — L a a c c i ó n del frío p ro 
duce en unos ind iv iduos una s imple b r o n 
q u i t i s ó una neura lg ia intercostal, m í e n -
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tras que determina en otros una p l e u r e s í a 
ó una n e u m o n í a . Cabe a ñ a d i r , a ú n , que 
el frío favorece el desarrollo de los m i 
crobios causantes de la mayor parte de 
estas enfermedades. Para no perder un 
t iempo precioso mien t ras viene el m é d i 
co, es ú t i l saber conocer, por s í m i smo , 
estas afecciones en su p r i n c i p i o . 

La P l e u r e s í a exmpiezB por un dolor en el 
costado, una p e q u e ñ a tos seca que exas
pera el dolor, una fiebre m á s ó menos 
fuerte y mayor ó menor incomodidad en 
la r e s p i r a c i ó n , que se hace cor ta ; se es
cupe poco ó nada. 

La A ' e M W o n í a t i e n e s í n t o m a s m á s acen
tuados; calofríe s bastante intensos, fie
bre, aba t imien to , dolor punzante en el 
costado ( é s t e puede faltar), r e s p i r a c i ó n 
acelerada, tos, esputos que no tardan en 
ser sanguinolentos. 

La Bronquitis p r i nc ip i a con m á s l e n t i 
tud que las enfermedades precedentes y 
sucede muchas veces á u n constipado 
del cerebro ó á una i n f l a m a c i ó n de la gar
ganta. 

En la Neuralgia intercostal hay tres 
puntos dolorosos entre dos costi l las, uno 
a t r á s , o t ro en medio y el tercero delante; 
no hay fiebre. 

E l vej igator io de Albespeyres, el sina
pismo de Rigo l lo t y el papel W l i n s i 
son los revuls ivos que con m á s éx i to 
se emplean con t ra la p l e u r e s í a y las 
d e m á s afecciones de que acabamos de 
hablar. 

P o l v o s a l c a l i n o s L a r t i g u e .—E n t r e 
las preparaciones alcalinas empleadas 
contra la gota, el r eumat i smo, l a diabe
tes, l a obesidad, las afecciones del higa-
do, de los r í ñ o n e s , etc., los polvos alca
l inos de L a r t i g u e son los que m á s á 
menudo presc r iben los m é d i c o s . Por el 
empleo de estos polvos, durante algunos 
d ías , se hacen desaparecer los d e p ó s i t o s 
u r ina r io s , los dolores vagos, jaquecas, 
neuralgias, dolores de la vejiga, los cos
qui l ieos de l a garganta, los constipados 
persistentes, etc., todo ello compl icac io
nes t an frecuentes en los a r t r í t i c o s , los 
d i a b é t i c o s , etc. Nunca recomendaremos 
de sobra á esta c a t e g o r í a de enfermos 
el uso bené f i co de estos polvos, cuya 
compos ic ión es conocida. 

P o l v o s d e n t í f r i c o s . — D e b e n evitarse 
los polvos demasiado duros, susceptibles 
de rayar el esmalte. Los m é d i c o s reco
miendan los polvos de Delabarre, Favrot 
y Laroze, cuya p r e p a r a c i ó n se conforma 
con los ú l t i m o s datos de la c iencia . 

P u b e r t a d . — E p o c a en que la m u c h a 

cha se hace n u b i l : caracterizase por 
per turbaciones de diversa í n d o l e , t e n 
diendo a l establecimiento de las m a n i 
festaciones h e m o r r á g i c a s c a r a c t e r í s t i 
cas .E l regu lador por excelencia de é s t a s , 
e s e l A p i o l de Joret y Homoi le . ("Véase 
p á g i n a 161.) 

P u r g a n t e s . — A q u í sólo podemos enu
merar los pr incipales purgantes em
plead* s; 

Purgantes ligeros. — Chocolates p u r 
gantes. 

Purgantes enh gicos. —Medíc ina negra 
de L;»roze, en c á p s u l a s . 

Los purgantes a r r iba indicados res
ponden á todas las indicaciones y á los 
gustos d is t in tos de los enfermos; i n ú t i l 
es. por lo tanto , ind ica r otros. 

Entre las aguas minerales purgantes, 
el Agua de Rub ina t -L lo rach es, sin d i s 
puta , l a m á s act iva, y m á s fácil de t omar 
que las aguas alemanas. 

P u r i f i c a c i ó n d e l a ire .—Durante e l 
per iodo de una enfermedad, bueno es 
pu r i f i ca r el aire d é l a h a b i t a c i ó n ocupada 
por el enfermo, ver t iendo en vasijas pla
nas, ó en platos, que se c o l o c a r á n debajo 
de la cama, en l a mesa de noche ó en 
otras partes. Coaltar Le Beuf. 

Q u e m a d u r a s . - Deben inmedia tamen
te, si es posible, hacerse aspersiones con 
agua fr ía . Desde luego ha de precederse 
á qu i t a r , con grandes precauciones, los 
vestidos para no desgarrar la epidermis 
y apl icar en seguida p a ñ o s de agua fr ía , 
ó m á s b ien , b a ñ a r con agua fría la par te 
quemada, s iempre que esto pueda ve r i f i 
carse. A p l i q ú e n s e , luego, compresas de 
agua adicionada con Coaltar Le Beuf. 
Cuando el dolor haya cesado, á b r a n s e l a s 
ampollas , sin qu i ta r l a epidermis , y luego 
h á g a s e la cura con una compresa de 
Albespeyres untada con cerato ó l i n i 
men to o l e o c a l c á r e o ó senci l lamente con 
aceite, c u b r i é n d o l a , con una capa de a l 
g o d ó n en r ama sostenida con una venda. 

En el caso de quemadura leve, d e s p u é s 
de ab r i r la ampolla , se a p l i c a r á t a f e t á n 
engomado, que se ha l la de venta en todas 
las boticas. 

R a b i a . — E l medio m á s seguro hoy de 
preservarse de las consecuencias de l a 
mordedura de u n per ro rabioso es ha 
cerse vacunar con e l a n t i r r á b i c o en el 
I n s t i t u t o Pasteur, d e P a r í s , l o m á s p r o n t o 
posible d e s p u é s de haber sido m o r d i d o . 
Los extranjeros son cuidados con el m i s 
mo esmero que los franceses. 

R e c o n s t i t u y e n t e s . - No hay remedios 
m á s ú t i l e s , n i que m á s se usen, que los 
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r e é o n s í i t u y e n t e s . t o d o s los habitantes 
de las grandes poblaciones necesitan re 
c o n s t i t u i r sus fuerzas, debil i tadas, con 
frecuencia, por una vida demasiado a c t i 
va, por la fal ta de ejercicio ó de aire puro. 

Así es que los f a r m a c é u t i c o s se han i n 
geniado para preparar medicamentos á 
la vez agradables y activos, que nos per
m i t a n i n t r o d u c i r en la sangre lo que é s t a 
necesita para l levar á nuestros ó r g a n o s 
los elementos vi tales que les hacen falta. 

E l m á s ant iguo de estos remedios y 
uno de ios m á s eficaces es el v ino de 
S é g u i n , que es el mejor v ino de quina. 
El v ino de A r o u d devuelve á nuestros 
ó r g a n o s todos los p r inc ip ios que les fal
t an , a s í es que su empleo es indispensa
ble en todas las enfermedades largas. 

El v ino y o d o t á n i c o N o u r r y es t a m b i é n 
u n excelente reconst i tuyente . 

R e m e d i o de A b i s i n i a , de E x i b a r d , 
contra el Asma.—Este remedio, en forma 
de Polvos, goza de merecida r e p u t a c i ó n 
para el t r a tamien to del Asma. E l s e ñ o r 
Ex iba rd prepara, a d e m á s , una serie de 
medicamentos respondiendo á todas las 
indicaciones concernientes al t r a t a 
mien to de esta enfermedad; v é a s e su 
e n u m e r a c i ó n : 

Cigar r i l los de Abis in ia de Ex iba rd ; 
Hojas de Abis in ia de Exibard ; Pi ldoras 
de noche de Exibard . Como comple 
mento del t ra tamiento del Asma por el 
m é t o d o de Exibard se d^be tomar el yo
duro de potasio en forma de Rob Boy-
veau-Laffecteur. 

R e v u l s i v o s . — L o s remedios designa
dos con este nombre se emplean para 
provocar una i r r i t a c i ó n ó i n f l a m a c i ó n ar
t i f i c i a l de la piel , á f in de que desapa
rezca o t ra que afecta u n ó r g a n o in te rno . 
Los dolores, los constipados, las fluxio
nes del pecho, las p l e u r e s í a s , etc.,_ son 
casi siempre tratados por los revuls ivos . 

Los m á s usuales son: 
1. ° E l papel de W l i n s i , revuls ivo m u y 

eficaz con t r a los constipados y los do
lores . 

2. ° E l sinapismo Rigol lo t , que todas 
las famil ias deben tener en su casa, p o r 
que reemplaza ventajosamente á los que 
se preparan con la har ina de mostaza. 

3. ° El vej igatorio de Albespeyres, en 
tela verde, con la firma del inventor , que 
e s t á adoptado en todos los hospitales m i 
l i ta res y lo prescr iben la mayor parte de 
los m é d i c o s por la cualidad que tiene 
de ad/ierirse s iempre y por su reconocida 
eficacia. 

R o b B o y v e a u L a f f e c t e u r . — Jarabe 

de c o m p o s i c i ó n vegetal , depurat ivo y 
recons t i tuyen te , de agradable sabor. 
Este ja rabe se emplea con el mejor éxi to 
cont ra las enfermedades de la piel re
sultantes de la in fecc ión y de la i n t o x i 
c a c i ó n s a n g u í n e a ( ac r i tud de la sangre): 
eczema, herpes, e t c . 

El mi í -mo , Y o d u r a d o , es soberano en 
las enfermedades e s p e c í f i c a s heredita
rias ó accidentales, y en la e s c r ó f u l a , la 
tuberculos is , la angina de pecho, el 
asma, de que es e l t r a t a m i e n t o comple
mentar io . ( Véase el Remedio de Abis in ia 
de E x i b a r d ) , el r eumat i smo c r ó n i c o , la 
gota. 

Precio: la botel la 5 frs.; l a media bo
te l la 3 frs. , tranco c o n t r a l ibranza en 
casa de J . F e r r é y G.a, f a r m a c é u t i c o s , 
102, r u é de Richel ieu, P a r í s . 

E n v í o gratis y franco de l fol leto. 
R u b i c u n d e z , e f é l i d e s , e tc .—Emplée

se la c rema S i m ó n . 
S a b a ñ o n e s . — N o debe o lv idarse que 

la c rema S i m ó n a l iv ia y hasta hace des
aparecer casi i n s t a n t á n e a m e n t e l a co
m e z ó n ocasionada po r los s a b a ñ o n e s . 

Si e l s a b a ñ ó n e s t á u lcerado, se a ñ a 
d i r á u n poco de Coaltar Le Beuf d i lu ido 
con agua, y se l a v a r á á menudo . 

En muchos casos se puede t a m b i é n 
usar el t a f e t á n engomado. 

S a n g u i j u e l a s . — Antes de apl icar las 
es preciso lavar b ien la p i e l y hasta afei
t a r l a s i fuera necesario; luego se secan 
las sanguijuelas a r r o l l á n d o l a s en un pa
ñ o , se ponen en u n vaso, se tapa é s t e con 
el p a ñ o extendido, se coloca boca abajo 
enc ima de la p ie l y se re t i ra el p a ñ o , de 
modo que las sanguijuelas queden en 
contac to con la p i e l . 

Las sanguijuelas se caen solas cuando 
e s t á n bien repletas de sangre. Nunca se 
las debe arrancar , p o r miedo de que su 
m a n d í b u l a se quede en la c i su ra ; pero 
se las puede hacer que suelten su presa 
e c h á n d o l e s enc ima u n po lv i to de sal 
mo l ida . 

S a r a m p i ó n . — ( V é a s e Enfermedades 
eruptivas.) 

S a r n a . — P r i n c i p i a po r p e q u e ñ a s v e j i 
gas entre los dedos, en las m u ñ e c a s , en 
e l v ient re , etc., que producen una pica
z ó n m u y v iva . E l t r a tamien to m á s seguro 
consiste en untarse l a p ie l con p e t r ó l e o , 
s in hacer fr icciones y v i s t i é n d o s e des
p u é s s in enjugarse. 

C u í d e s e mucho de estar lejos del 
fuego. 

A l cabo de m u y poco t iempo los insec
tos l lamados acares ( a r á c n i d o s ) , causa 



de la sarna, quedan destruidos, lo mi smo 
los de l a p ie l , que los que se hayan refu
giado en los vest idos. 

S e r o t e r a p i a . — L a seroterapia es u n 
m é t o d o de t r a t amien to consistente en 
inyectar bajo la pie l de los enfermos 
suero s a n g u í n e o procedente de u n a n i 
ma l . 

Puede decirse que este m é t o d o de t ra 
tamiento , que no es m á s que una nueva 
a p l i c a c i ó n de las vacunas pastorianas, 
se r emonta a l a ñ o de 1888, y que se debe 
á los doctores Gharcot, Richet y H é -
r i c o u r t el haber sentado sus pr imeras 
bases. 

H a b í a s e pensado, en un p r i n c i p i o , que 
el suero de ciertos animales que son re 
fractarios á enfermedades de l hombre , 
seria suficiente para imped i r el desarro
l lo de estas mismas enfermedades en e l 
h o m b r e ; pero tales tentat ivas fracasa
ron . 

Hoy d ía , la base del t r a tamien to sero-
t e r á p i c o consiste: i.0 en la i n o c u l a c i ó n 
de una enfermedad mic rob iana a u n ani
mal ; 2.° en l a v a c u n a c i ó n de los enfermos 
con el suero s a n g u í n e o de estos animales 
inoculados. 

L a t is is , el t é t a n o s , la fiebre t ifoidea y 
m u y recientemente el c á n c e r han sido 
tratados con buen é x i t o por este m é t o d o ; 
pero sobre todo el c rup es el que ha dado 
lugar á los ensayos m á s numerosos; y 
cabe decir hoy que el remedio de esta 
enfermedad es t á descubierto. 

D é b e s e á Roux el haber in t roduc ido 
defini t ivamente en l a p r á c t i c a este m é t o 
do de t ra tamien to , p r imi t i vamen te i m a 
ginado por Richet , H é r i c o u r t y Rehring. 

La c o m u n i c a c i ó n del doctor Roux a l 
Congreso de Higiene de fiuda-Pest, en 
1894, concerniente á la a p l i c a c i ó n de este 
m é t o d o , consti tuye un acontecimiento 
capi ta l , una o r i e n t a c i ó n nueva de todos 
los m é t o d o s de t ra tamiento de las enfer
medades microbianas . 

¿Signi f ica esto que lograremos encerrar 
de nuevo en la caja de Pandora todos 
los males que d i fund ió sobre la tierra? 
¡No m á s enfermedades! ¡Gra to ensue
ño ! ¿Qu ién sabe s i se l l e g a r á m á s lejos 
aun? ¿No se i m a g i n a r á una serotera
p ia pa r t i cu la r consistente en inocular 
s i s t e m á t i c a m e n t e á nuestros hijos el 
suero de cada especie an imal dotado de 
alguna propiedad pa r t i cu la rmen te nota
ble? Ved, s e g ú n el lo, lo que se o b t e n d r í a 
por vacunaciones m e t ó d i c a s de suero de 
l e ó n , de toro , de elefante, de reno, ó 
hasta de conejo (el an imal m á s paciente, 

el sufre-dolor de la humanidad) . Todos 
los hombres se h a r í a n animosos, fuertes, 
ág i l e s , insensibles a l dolor , pacientes, et
c é t e r a . T a m b i é n p o d r í a hacerse serote
rapia con e l suero humano; b a s t a r í a n 
para ello algunos hombres ó algunas 
muchachas de buena vo luntad , dotados 
unos y otras de las m á s bellas cualida
des, que se t r a n s m i t i r í a n a s í á los i n d i 
viduos menos favorecidos por la n a t u 
raleza. 

Gonsiderada desde este punto de vis ta , 
l a seroterapia v e n d r í a á ser un verda
dero m é t o d o de injerto de todas las cua
lidades m á s apetecidas. ¡Quién sabe s i 
ello no es por lo m é n o s tan formal como 
todos esos e n s u e ñ o s igua l i ta r ios cuya 
r e a l i z a c i ó n c o n v e r g e r í a á la n i v e l a c i ó n 
por aplanamiento de la humanidad! A lo 
menos, po r nuestro concepto de los p r o 
gresos de l a seroterapia v i s lumbramos 
en las nebulosas del porveni r una h u 
manidad embellecida, m a n u m i t i d a de 
todos los males actuales y de todos 
nuestros achaques morales ó in te lec
tuales. 

Apostemos que en 1900... y algunos 
a ñ o s m á s , un f a r m a c é u t i c o de genio ha 
b r á imaginado una vacuna, compuesta, 
secundum ar tem, de, todos los sueros 
bienhechores y que h a b r á compuesto, 
en una palabra, una v a c u n a - ó m n i b u s 
destinada á i n t roduc i r , de una sola vez, 
en nuestros organismos, todas las p r o 
piedades de esos sueros reunidos. 

Nadie p o d r í a imag ina r una n i v e l a c i ó n 
m á s ú t i l a l hombre y m á s l isonjera para 
sus destinos. 

Pero no nos engolfemos demasiado en 
el m a r de la seroterapia y no abando
nemos los medicamentos consagrados 
por el t i empo y que t e n d r á n s iempre su 
u t i l i d a d con ó s in seroterapia; tales son 
las pi ldoras de Rlancard, el jarabe de La-
b é l o n y e , el jarabe Delabarre, el s inapis
m o Rigo l lo t y tantos otros que gozan de 
la confianza de los m é d i c o s y de los en
fermos; tales son t a m b i é n esas aguas 
minerales que nos aportan los ma te r i a 
les de que han menester nuestros cuer 
pos extenuados ó nos pe rmi t en desemba
razarnos de los que nos molestan, como 
el agua de Rubinat , por ejemplo. 

S i m ó n . — G é l e b r e q u í m i c o , i nven to r de 
la Grema S i m ó n , hoy conocida de todo 
el m u n d o y cuyo elogio hecho e s t á . L a 
Grema S i m ó n emblanquece y du lc i f i ca la 
p i e l , d á n d o l e una suavidad y u n a te rc io 
pelado incomparables . Hace desaparecer 
r á p i d a m e n t e lo» granos del ros t ro , las 
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grietas, los p e q u e ñ o s dar t ros , ete. Calma 
las comezones de una manera segura, lo 

cua l la hace ú t i l no só lo 
para las s e ñ o r a s , sino 
t a m b i é n para los h o m 
bres q u e , bajo su i n 
fluencia, v e r á n ceder, 

como por encanto, el esco
zor de la navaja de afeitar. 

S i n a p i s m o Rigol lot .— 
Este revuls ivo se usa hoy 
en e l mundo entero. Se con
serva en buen estado m u 

cho t i empo en l a cajita de hojalata en 
que e s t á encerrado; a s í pues, se puede 
tener en casa. No se olvide , a l compra r 
l o , que la caja y cada hoja del verdadero 
papel sinapismo, l levan la firma de R i 
go l lo t en color encarnado. 

S u p o s i t o r i o s G h a u m e l . — D e g l i ce -
r ina sol idif icada. Reemplazan ventajo
samente todas las lavat ivas . Los Supo
s i to r ios Ghaumel medicamentosos, de 
m o r f i n a , de be l ladona , de t a n i n o , de 
hydras t is canadensis ,de creosota, de áci
do f é n i c o , etc., cons t i tuyen , a d e m á s , u n 
m é t o d o de t r a t amien to general ú t i l í s i m o 
en los enfermos cuyo e s t ó m a g o se en -
encuentra fatigado y no puede soportar 
los medicamentos . 

S u e ñ o . — E l insomnio es s iempre , en 
las personas que gozan de buena salud, el 
resul tado de una mala higiene ó de pre
ocupaciones, pesares, etc. 

Los medicamentos pueden m u y poco 
c o m b a t i r l a falta de s u e ñ o ; s in embargo, 
tomando el jarabe de b r o m u r o de potasio 
de Laroze y las preparaciones de d o r a l , 
se consigue, algunas veces, conc i l i a r 
m á s ó menos el s u e ñ o . 

T é t a n o s . — H e a h í una s i n g u l a r í s i m a 
enfermedad, cuya causa no se conoce 
sino desde e l a ñ o 1884, é p o c a en que N i -
c o l a í e r d e s c u b r i ó el m ic rob io que la pro
duce. 

Digamos, empero, desde luego en q u é 
consiste esta enfermedad tan t e r r i b l e 
como e x t r a ñ a . T e n é i s una her ida m á s ó 
menos grave, poco impor t a , y s in que 
nada haya hecho presagiar este funesto 
resul tado, os s e n t í s atacado, s ú b i t a 
mente , de una c o n t r a c c i ó n , de un verda
dero calambre en uno ó varios m ú s c u l o s , 
generalmente en los m ú s c u l o s de. la 
m a n d í b u l a ; d e s p u é s , l a r igidez se ex
t iende, l a m a s t i c a c i ó n es impos ib le , la 
r e s p i r a c i ó n se hace m á s y m á s d i f íc i l ; en 
una palabra, vuestro cuerpo parece con
gelarse poco á poco, mient ras la v o l u n 
t ad y la r a z ó n permanecen intactas . 

Suponed u n enfermo obligado á perma
necer en u n b a ñ o hecho con una subs
tancia l i q u i d a que se coagulara comple
tamente por el enfr iamiento . En breve, 
este enfermo, con l a p l en i t ud de sus 
facultades intelectuales, se h a l l a r í a en 
la p o s i c i ó n de sapos enterrados vivos en 
yeso que se deja endurecer, para estu
diar la resistencia asombrosa de esos 
animales á l a p r i v a c i ó n de aire y de a l i 
m e n t a c i ó n . 

T a l es, poco m á s ó menos, la s i t u a c i ó n 
del desdichado atacado de t é t a n o s : su 

cuerpo es invadido 
por u n ca lambre i n 
menso, que lo i n m o 
v i l i za poco á poco en 

I todas sus partes , y 
en medio de los m á s 
atroces dolores el en
fermo asiste perfec
tamente consciente á 

Microbios del t é t a n o s , e se anonadamiento 
de s í m i s m o . 

S á b e s e , por los trabajos de N i c o l a í e r y 
de sus é m u l o s , que el mic rob io del t é t a 
nos se presenta en forma de bastoncitos 
que á menudo l levan u n esporo redon
deado en su ex t remidad , semejando de 
esta suerte, p e q u e ñ o s pal i l los de tambor . 

Pocos seres malhechores hay t an dise
minados por el m u n d o como dicho m i 
c rob io . En todas partes e s t á : en el suelo, 
en las plantas, especialmente e l heno, 
en los excrementos de los h e r b í v o r o s , 
en el e s t i é r c o l , en el polvo, etc. 

Así se expl ica que pueda ser l levado á 
una her ida con la mayor faci l idad. Cabe, 
empei'O, t ras lo d icho, admirarse de que 
el t é t a n o s , afortunadamente para la h u 
manidad , sea una enfermedad asaz rara, 
tanto m á s cuanto que los esporos por los 
cuales se m u l t i p l i c a el m i c r o b i o son ex
t remadamente resistentes á todas las 
causas de d e s t r u c c i ó n . Esto, evidenter 
mente, consiste en que es menester cier
ta p r e d i s p o s i c i ó n para que este mic rob io 
encuentre en e l organismo u n medio 
favorable para su desenvolvimiento . 

Una pa r t i cu la r idad de la vida del m i 
crobio de N i c o l a í e r es que se acantona 
en l a her ida donde fué depositado y que, 
á no ser muy raras veces, no penetra en 
la sangre. Todos sus efectos nocivos son 
producidos por los venenos que fabrica 
á chorro continuo desde que ha elegido 
d o m i c i l i o en una herida; esos venenos son 
los que penetran en l a sangre é infectan 
el organismo. 

No ha mucho t i empo se estaba abso-
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lutamente desarmado en presencia de 
esta t e r r i b l e enfermedad. Hoy d í a parece 
que l a aeroterapia debe curar la , como 
cura el crup; asi, al menos, resulta de 
los ú l t i m o s trabajos de Behr ing y K i t o -
sato, de Ber l í n . 

Para ca lmar los sufr imientos de los en
fermos atacados de t é t a n o s , se prescribe 
los suposi tor ios Gtiaumel de c lo ra ! y de 
morf ina . 

T i s a n a s . — C o m o generalmente se pre
paran é s t a s m u y m a l en las casas, con
viene que demos algunos consejos res
pecto á su c o n f e c c i ó n . Es necesario, 
dice el profesor Bouchardat , que \a. p r e 
p a r a c i ó n de una tisana se haga siempre 
en el momento de d á r s e l a a l enfermo. 
C a l e n t á n d o l a s de nuevo, como hacen los 
malos enferfneros, el paciente toma, en 
vez de t isana, una bebida por d e m á s des
agradable y repugnante . 

P r e p á r e n s e , pues, las lisanas con el 
m i smo cuidado que el te, y se ob ten
d r á n de este modo, con l a t i l a , la v io l e 
ta, e l azahar, la melisa, la menta , e t c é 
tera, bebidas que los enfermos encon
t r a r á n m u y buenas. 

Se pueden endulzar las tisanas con 
a z ú c a r , a l m í b a r ó con los siguientes 
ja rabes : naranja, l i m ó n , grosella, ce
reza, frambuesa, vinagre de frambuesa, 
goma, c u l a n t r i l l o , etc. 

Las tisanas mejores para el constipado 
son: las de amapolas, flor de malva, h i 
gos, yemas de abeto, hisopo, menta, et
c é t e r a , que. p o d r á n endulzarse con el 
jarabe de B e r t h é ó el jarabe de Auber -
gier, que son las preparaciones reco
mendadas por los m é d i c o s . 

T i s i s p u l m o n a r . — Cuando una per
sona ha adelgazado ó perdido las fuer
zas, cuando e s t á a tormentada desde 
a l g ú n t i empo por una tos seca y por do
lores n e u r á l g i c o s en e l pecho; cuando 
a d e m á s de estos s í n t o m a s ha echado a l 
gunos esputos sanguinolentos, el caso es 
serio y se puede creer que algunos t u b é r 
culos se han desarrollado en ciertas par
tes del p u l m ó n . 

E l m a l no ha pasado, sin embargo, t o 
d a v í a de su p r i m e r grado y hay grandes 
probabi l idades de c u r a c i ó n . 

I m p o r t a , pues, en este caso, empezar 
el t r a tamien to cuanto antes. 

He a q u í algunas indicaciones respecto 
a l empleo de los medicamentos que los 
facultat ivos prescr iben con m á s fre
cuencia para esta clase de a f ecc ión . 

¿Qué no se ha ensayado, d e s p u é s del 
fracaso del profesor Koch, en c u e s t i ó n 

de inyecciones s u b c u t á n e a s ? Cult ivos de 
mic rob ios , vacuna microbiana , sangre 
de diferentes animales, etc. Desgracia
damente no estamos m á s adelantados 
hoy sobre el pa r t i cu la r d é l o que e s t á b a 
mos antes de los trabajos del profesor 
a l e m á n . 

Tra tamiento p o r el vejigatorio fljo.—Es 
u n hecho innegable que el vejigatorio 
en el brazo, mantenido con el papel can-
tar idado de Albespeyres, calma la tos de 
los t í s i c o s y mejora mucho su estado ge
nera l . Estos venturosos efectos del ve
j i g a t o r i o parecen debidos á l a a b s o r c i ó n 
cont inua de proporciones sumamente 
m í n i m a s de cantar idina, substancia que 
obra como u n a n t i s é p t i c o poderoso con
t ra el m ic rob io de la t isis . Esta h i p ó t e s i s 
se comprueba por las observaciones de 
Liebre iche sobre las inyecciones subcu
t á n e a s de cantar id ina . 

Tra tamien to general . Aceite de h í g a d o 
de bacalao; pi ldoras y jarabe de yoduro 
de h ie r ro de Blancard ( e x i g i r l a firma de 
Blancard) . 

Deb i l idad . Vino de carne de A r o u d ; 
v ino de S é g u i n ; v ino N o u r r y . 

E x c i t a c i ó n ; movimientos febriles p o r la 
noche. Jarabe de d ig i t a l de L a b é l o n y e . 

D i a r r e a . Opio; subni t ra to de b i smuto ; 
suposi tor ios Chaumel de opio,, de b i s 
m u t o , etc.; v ino de S é g u i n , v ino de 
A r o u d . 

Dolores. Sinapismos Rigol lo t ; vej iga
tor ios volantes; an t ip i r i na Laroze; exa l -
gina Blancard ; c o d e í n a bajo la forma de 
jarabe de B e r t h é . 

Fiebre. Sulfato de q u i n i n a ; v ino de 
S é g u i n . 

Hemoptis is (echar sangre por la boca). 
Ergo t ina de Bonjean; agua de L é c h e l l e . 

Nervios excitados, neuralgias , insom
nios. Jarabe de b r o m u r o de potasio de 
Laroze; e l i x i r de an t ip i r ina ; exalgina 
Blancard; preparados de c o d e í n a , como 
el jarabe y las pastas de B e r t h é . 

Inapetencia . Vino de S é g u i n ; jarabe de 
cortezas de naranjas amargas de Laroze. 

Sudores. Pildoras de a t ropina . 
Tos. Jarabe de Aubergier ; pastas de 

Aubergier ; jarabe de B e r t h é . 
Vómi tos d e s p u é s de las comidas p r o 

ducidos p o r la tos. Hielo a l conc lu i r de 
comer. 

Higiene. Todo tuberculoso debe v i v i r 
al aire l i b r e . Las lociones y las fricciones 
de la p i e l son indispensables; los b a ñ e s 
t ib ios d i sminuyen los sudores. 

Contagio. La t is is es contagiosa en 
ciertas condiciones, sobre todo por l a 
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d i s e m i n a c i ó n de los g é r m e n e s con ten i 
dos en ios esputos. 

E l tuberculoso debe esputar en u n pa
ñ u e l o , cambiado diar iamente; todas las 
ropas que le han servido deben ser pasa
das por agua h i rv iendo . 

Las personas en contacto con los t u 
berculosos c u i d a r á n de lavarse frecuen-
tamente las manos con el j a b ó n a n t i 
s é p t i c o del Dr . Delabarre, indispensable 
t a m b i é n para las jabonaduras en todo el 
cuerpo. 

Tos.—Contra la tos de los constipados 
s imples , t ó m e s e u n buen jarabe pecto
r a l , el de B e r t h é ó el de Aubergier , ó las 
pastas de estos inventores. 

T u b e r c u l o s i s . — H e a h í una enferme
dad que impone sacrificios cont inuos á 
l a humanidad , desde los t iempos m á s 
remotos, que ha sido estudiada en todos 
los p a í s e s , y que todos los m é d i c o s t i e 
nen diar iamente á la vis ta . ¡ P u e s bien! 
puede decirse que se la c o n o c í a m u y ma l , 
hace t r e i n t a anos apenas, porque en d i 
cha é p o c a se ignoraba t o d a v í a u n hecho 
cap i ta l , á saber: l a contagiosidad de esta 
a f e c c i ó n . 

Mucho antes de que los mic rob ios apa
reciesen oficialmente en escena, V i l l e m i n 
anunciaba, en 1885, al mundo sabio que 
h a b í a inoculado la tuberculosis , no á 
cr is t ianos , sino á vulgares conejos. 

Pocos descubr imientos han sido t an 
ruidosamente impugnados como el de 
V i l l e m i n . 

No obstante, todos los exper imentado
res exentos de p r e v e n c i ó n , no ta rdaron 
en conf i rmar , de todo pun to , los hechos 
manifestados por V i l l e m i n ; pero el i n -
agarrable agente de la enfermedad, que 
h a b í a escapado a l m é d i c o f r a n c é s , no 
fué def in i t ivamente descubierto hasta el 
a ñ o 1889 por Koch, el m é d i c o a l e m á n tan 
c é l e b r e hoy dia . 

Menester han sido todos los perfeccio
namientos de la estrategia de los bacte
r i ó l o g o s para l legar á t e ñ i r l o de rosa y 
hacerlo reconocer, a s í t e ñ i d o , en los me-

diosdondese encuen
t r a habi tua lmente . 

E l m ic rob io ó ba 
ci lo de Koch es cons
t i t u i d o por p e q u e ñ o s 
bastonci l los m u y del
gados, de no mayor 
long i tud de 2 á 5 m i -

. j l é s i m a s de m i l í m e t r o , 
Microl io de la tuberculosis es decir qUe apenas 
iguala a l cuarto ó á la m i t a d del d i á m e t r o 
de los g l ó b u l o s rojos de la sangre. Estos 

bastonci tos son rectos ó l igeramente en
corvados. 

Se les encuentra en todos los produc
tos tuberculosos del hombre ó de los 
animales, asi como en el aire, el polvo y 
en todos los medios (habitaciones, mo
b i l i a r i o , camas, alfombras, papeles p i n 
tados, etc.), donde, han v iv ido t í s i c o s . 

Hoy d í a el contagio de la t is is se halla 
perfectamente sentado, y de este conoci
mien to se ha derivado un conjunto de 
medidas h i g i é n i c a s , á p r o p ó s i t o para res
t r i n g i r cada vez m á s las probabilidades 
de contagio. 

Hay que convenir , no obstante, en que 
tenemos que h a b é r n o l a s con un enemigo 
mucho m á s resistente que los otros m i 
crobios á todas las causas de destruc
c i ó n . Así , soporta igualmente el deseca
mien to p ro longado , las temperaturas 
elevadas; la sequedad ó la humedad le 
convienen, casi indiferentemente; e l jugo 
segregado por el e s t ó m a g o , y hasta la 
p u t r e f a c c i ó n apenas t ienen a c c i ó n sobre 
él . No es de admirar , por lo tanto, que la 
t is is , mantenida por u n mic rob io tan v i 
vaz, haya resist ido hasta estos ú l t i m o s 
t i empos á todos los modos de t ra tamien to . 

Hoy dia, s in embargo, se previene mas 
f á c i l m e n t e , y no parece dudoso que las 
vacunaciones, inauguradas por K9ch , o 
que la seroterapia deban u n d í a t r iunfar 
de esta t emib le a fecc ión . 

Empero , con ó s in el recurso de la se
roterapia , los a n t i s é p t i c o s d e s e m p e ñ a r a n 
s iempre u n gran papel en el t ratamiento 
de esta enfermedad. 

Ante todo, hay que consagrarse á pre
ven i r el desarrol lo de los t u b é r c u l o s , y 
para el lo n i n g ú n medicamento puede 
compararse con e l yoduro de h ie r ro de 
Blancard, en pi ldoras ó en jarabe. Todas 
las personas delicadas de pecho deben 
seguir el t ra tamien to al yoduro de hierro 
de Blancard, dos ó t res meses cada año . 

Los g l ó b u l o s Fumouze con creosota 
const i tuyen igualmente u n remedio muy 
eficaz cont ra los constipados descuida
dos, sobre todo en vis ta de prevenir la 
tuberculosis . 

V e j i g a t o r i o . - L a p ron ta c u r a c i ó n de 
una enfermedad y hasta su mi sma exis
tencia pueden depender de la ac
c i ó n de u n vej igator io (f luxiones de 
pecho, p l e u r e s í a s , afecciones del cora
z ó n , men ing i t i s , reumas, fiebre tifoidea, 
c ó l e r a , etc.) S e g ú n esto, se comprende 
que sea m u y impor t an te el no usar sino 
u n vej igator io bien preparado y en cuya 
a c c i ó n se pueda siempre confiar. 
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Esto se consigue empleando e l vejiga

torio de Albespeyres, que agarra siem
pre y obra generalmente en 6 ó 12 horas. 
C u í d e s e de que el vej igatorio lleve l a 
firma de su inventor . 

Se e n c o n t r a r á n informes m u y ú t i l e s 
respecto á l a cura y á los usos del v e j i 
ga tor io en u n fol leto 
m u y interesante del 
Dr. F u m o u z e - A l b e s 
peyres , t i t u l ado : De 
los dos grandes reme
dios de las enferme
dades agudas y crón i 
cas. 

Este folleto se e n v í a franco de porte á 
todas las personas que lo pidan a l doc
to r Fumouze-Albespeyres, 78, Faubourg 
St-Denis, P a r í s . 

V e n e n o s d e l c u e r p o h u m a n o — E l 
cuerpo humano es im vasto l abora to r io 
que produce sin cesar te r r ib les venenos 
de que nos desembarazamos, s in notar 
l o , en el estado de salud. 

Estos venenos, que se fabr ican por 
nuestros ó r g a n o s ó por las i n n u m e r a 
bles legiones de mic rob ios que pu lu lan 
en el seno de nuestra substancia, en los 
r incones m á s ocultos de nuestro orga
nismo, representan gran papel en l a 
p r o d u c c i ó n de las enfermedades. Los 
microbios y los venenos espontáneos del 
Organismo d o m i n a r á n c ier tamente la 
medic ina del porveni r . 

Todas las enfermedades que los a n t i 
guos a t r i b u í a n á vicios de los humores , 
no se deben, en real idad, sino á los ve
nenos fabricados en nuestro organismo. 
Esto expl ica la maravi l losa eficacia del 
vej igatorio en el brazo sostenido por el 
papel de Albespeyres, cont ra estas en
fermedades (edad c r í t i c a de las mujeres, 
v é r t i g o s , enfermedades del cerebro, et
c é t e r a ) . De este modo los venenos ó 
humores son expulsados por el exu to r io . 

Los purgantes, especialmente e l Agua 
de Rub ina t -L lo rach , son t a m b i é n exce
lentes para la c o n s e c u c i ó n del fin i n d i 
cado. 

Gomo es probable que la t is is sea de
bida á unos mic rob ios que segregan u n 
veneno que produce los desastrosos 
efectos de esta enfermedad, las Pildoras 
de yoduro de h i e r ro ó el Jarabe de Blan-
cafd tomados a l p r i n c i p i o de esta afec
c ión , imp iden con frecuencia su des
a r ro l lo , porque, s in duda, la a c c i ó n del 
yodo se opone á l a i n v a s i ó n de la econo
m í a por los mic rob ios y sus venenos. 

V e r r u g a s . — L a r g o t i empo d e s c o n o c í -

Microbios ó bacilos 
de l a v e r r u g a . 

das las propiedades contagiosas de las 
verrugas, son admit idas hoy por todo el 
mundo. 

Sabida es la asombrosa rapidez con 
que se ext ienden por la p ie l : toda v e r r u 
ga s iembra efectivamente, por asi deci r 
lo , u n enjambre de ellas en torno suyo. 
P r o p á g a n s e con la misma faci l idad de i n 
d iv iduo á ind iv iduo , ya sea por contacto, 
ya por los vestidos, por las t i jeras ú otros 
ins t rumentos que hayan servido á varias 
personas. 

No se conoce bien su m i c r o b i o sino 
desde seis a ñ o s ha, gracias á los trabajos 
de K ü h n e m a m , p u 
blicados en 1889. 

Es t a m b i é n un bas-
tonc i to , pero peque
ñ í s i m o , pues no mide 
m á s de 1 m i l é s i m a y 
media de m i l í m e t r o 
de l o n g i t u d , y u n 
grueso seis veces me
nor. Por ello mismo 
se expl ica la f a c i l i 
dad con que este enano entre los enanos 
se desarrol la en los in ters t ic ios de la 
pie l . 

Este m i c r o b i o es m u y resistente; á me
nudo hay que r e c u r r i r á cauterizaciones 
e n é r g i c a s y repetidas con el á c i d o c r ó 
mico para desembarazar de él la piel . E l 
á c i d o a c é t i c o es t a m b i é n m u y eficaz, y 
no t iene el inconveniente de manchar el 
cu t i s . 

A la vez, deben hacerse jabonaduras , 
repetidas varias veces por d ía , con el j a -
b ó n D e l a b a r r e , de naftol bor icado,y hasta 
es e l mejor t r a tamien to para prevenir la 
e x t e n s i ó n de las partes vecinas. Las per 
sonas que viven con u n atacado de ve
rrugas , d e b e r á n t o m a r s e los mismos c u i 
dados para evi tar el contagio. 

V í b o r a . — L a v í b o r a se diferencia de l a 
culebra por los siguientes caracteres: 

1. ° L a culebra huye del hombre , 
mientras que la v í b o r a le acomete; se 
enrol la en forma de espiral , cuya cabeza 
ocupa el centro, luego se extiende b r u s 
camente y pega como con u n m a r t i l l o 
con la boca abier ta . 

2. ° L a cabeza de l a culebra es apenas 
m á s ancha que su cuel lo , y su cola con
t i n ú a insensiblemente la fo rma del 
cuerpo. 

L a v í b o r a t iene l a cabeza t r i angu la r , 
m á s ancha que el c u e l l o ; su cola es 
co r t a y adelgazada bruscamente hacia 
la pun ta . 

3. ° L a v íbora se encuentra p r i n c i p a l -
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mente en los s i t ios secos y l a culebra en 
los lugares h ú m e d o s . 

D e s p u é s de la mordedu ra de una v í b o 
ra , es preciso l igar fuertemente el m i e m 
bro por m á s a r r i b a de la p icadura y 
luego chupar con e n e r g í a l a he r ida y 
ap l icar en ella ventosas con u n vaso, en 
el que se h a r á e l v a c í o , quemando u n 
poco de pape l , de a l g o d ó n ó de paja 
seca, yendo d e s p u é s á casa del m é d i c o 
para que cauterice l a l laga. Es preciso 
proceder con gran rapidez. E l veneno de 
l a v í b o r a puede chuparse impunemente , 
pues es inocente en e l e s t ó m a g o . E l t r a 
t amien to general consiste en bebidas 
cal ientes (el aguardiente es necesario 
para que e l enfermo entre en ca lor ) ; en 
provocar el sudor y en desembarazar a l 
paciente del veneno que se ha i n t r o d u 
cido en l a sangre. 

V i c h y . — ( V é a s e Agua de Vichy.) 
V i n o A r o u d . —A r o u d , f a r m a c é u t i c o -

q u í m i c o , autor de numerosos t rabajos 
m u y apreciados, ha sido e l p r i m e r o en 
presentar, bajo fo rma de v ino , la carne 
de buey asociada con los t ó n i c o s m á s 
experimentados, l a qu ina y e l h i e r r o . A 
costa de largas y laboriosas inves t iga
ciones l o g r ó al fin componer u n v ino 
gra to a l paladar y a l olfato, ina l te rab le 
y de poderosa ac t iv idad. 

Hay t res especies de v ino Aroud : 
1. ° E l v ino A r o u d carne. 
2. ° E l vino A r o u d carne y quina. 
3. ° E l v ino A r o u d carne , quina y 

hierro. 
Las dos ú l t i m a s preparaciones t ienen 

t a m b i é n sus a n á l o g a s bajo f o r m a de 
jarabes A r o u d . 

E l v ino Aroud es una verdadera carne 
fluida, y encierra todos los elementos 
const i tu t ivos de nuestros te j idos. 

S e g ú n se asocie con qu ina ó con h ie 
r r o , t oma , a d e m á s , de cada uno de estos 
elementos, sus propiedades par t iculares . 

E l v ino A r o u d carne conviene m u y 
pa r t i cu la rmen te á las const i tuciones de
l icadas y extenuadas: es e l remedio por 
excelencia para r ean imar y sostener las 
fuerzas de los ancianos, de las mujeres, 
de los n i ñ o s , de los t í s i c o s y de todos los 
enfermos atacados de afecciones c r ó 
nicas . 

No menos precioso es para los conva
lecientes , pues pe rmi t e hacer renacer 
r á p i d a m e n t e las fuerzas debil i tadas por 
l a enfermedad, aun cuando las funciones 
digest ivas no se ha l l en completamente 
restablecidas . 

E l v ino Aroud con quina se d i r ige , sobre 

todo , á las anemias, á las afecciones de 
las v í a s digestivas, á las calenturas , al 

escorbuto, etc. 
Asociado con hierro y gui

ñ a , e l v ino A r o u d es u n medi
camento poderoso cont ra la 
anemia y l a c lorosis . 

En resumen, d i remos que el v ino A r o u d 
es l a ú n i c a p r e p a r a c i ó n que sea á la vez 
medicamento e n é r g i c o y a l imento c o m 
pleto . Bajo este doble concepto interesa, 
pues, á todos los lectores del presente 
Almanaque . 

V i n o N o u r r y , y o d o t á n i c o . — E l yodo 
y el tan ino son dos p r i nc ip io s que gozan 
de m u y pronunciadas propiedades a n t i 
s é p t i c a s . 

C o m b i n á n d o l o s uno con o t ro , ha c o m 
puesto e l Sr. N o u r r y u n v ino m e d i 
c ina l m u y apreciado por e l cuerpo m é 
d i c o , y que reemplaza cada d í a m á s 
a l aceite de h í g a d o de bacalao ó a l 
jarabe de r á b a n o yodado y a l ja rabe a n t i -
G s c o r b ü t i c o . 

Contiene 8 veces m á s de yodo que el 
aceite de h í g a d o de bacalao y 2 veces y 
media m á s que el j a rabe de r á b a n o y o 
dado del Codex. 

E m p l é a s e , sobre todo , este v ino con t r a 
las g l á n d u l a s y las costras de leche de 
los n i ñ o s , con t ra l a pobreza de sangre 
(anemia), las enfermedades de pecho, 
las afecciones de l a p i e l , etc., y se debe 
prefer i r a l aceite de h í g a d o de bacalao, 
a l ja rabe de r á b a n o yodado, y a l jarabe 
a n t i e s c o r b ú t i c o en todos los casos en 
que e s t é n indicadas estas p reparac io
nes. Es, en una palabra , el preparado m á s 
eficaz con t r a todas las afecciones que 
aparecen en las personas l i n f á t i c a s . En 
las enfermedades de l a infancia es u n me
dicamento que, rea lmente , no t iene igua l . 

V i n o d e S é g u i n . — E x c e l e n t e t ó n i c o , 
fac i l i t a l a d i g e s t i ó n y reacciona las aba
t idas fuerzas. Se recomienda á las perso
nas que t ienen pobreza de sangre y á los 
a n é m i c o s . Este v ino debe ser prefer ido á 
todas las d e m á s preparaciones de quina. 

V o m i t i v o s . — L o s dos vomi t i vos m á s 
usuales son l a ipecacuana y e l t á r t a r o 
e m é t i c o . Cualquiera que sea la forma 
bajo l a que el m é d i c o prescr iba estos re
medios, es preciso t o m a r l a dosis en tres 
veces, en medio vaso de agua cada vez. 

E n cuanto se ver i f ique e l . p r i m e r v ó 
m i t o , se debe cu idar de beber una pe
q u e ñ a cant idad de agua t emplada l i g e 
ramente endulzada. 

Si se tomase m u c h a agua antes ó des
p u é s de l p r i m e r v ó m i t o , e l remedio 
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o b r a r í a á l a vez como purgante y como 
v o m i t i v o . 

V o z [Alteraciones de í a / . —Todas las 
personas que t ienen necesidad por su 
p r o f e s i ó n de hablar ó de cantar , se ven 
muchas veces atacadas de una pert inaz 
ronquera ( l a r ing i t i s c r ó n i c a ) y para com
ba t i r l a sed suelen servirse de las aguas 
minera les sulfurosas. 

W l i n s i . — ( V é a s e Papel Wlinsi .) 
Y o d o . —Medicamento precioso, que se 

emplea ex te r io rmente en fo rma de t i n 
t u r a de yodo 6 de a l g o d ó n yodado, é i n 
t e r io rmen te en fo rma de yoduros de hie
r r o , de potasio, etc. 

Siempre que u n m ó d i c o ordene t o m a r 
el j a rabe ó las p i ldoras de yoduro de 
h i e r ro , debe tomarse el jarabe ó las p i l 
doras de h ie r ro Blancard . 

Los preparados de este f a r m a c é u t i c o , 
se prescr iben por todos los m é d i c o s , 
t r a t á n d o s e de r e c o n s t i t u i r l a sangre em
pobrecida por una enfermedad ó cuando 
este empobrec imien to es por si solo una 
a f e c c i ó n (anemia, clorosis .) 

Gozan, a d e m á s , de propiedades a n t i 
s é p t i c a s especiales, debidas a l yodo que 
entra en su c o m p o s i c i ó n , lo que las hace 
m á s eficaces cont ra las fiebres i n t e r m i 
tentes, cont ra la t i s i s pu lmona r y cont ra 
las enfermedades m i c r ó b i c a s . 

Resulta de observaciones conc ienzu
damente hechas, que durante varias 
epidemias de gr ippe y de c ó l e r a , las p i l 
doras de Blancard han preservado de 
estas enfermedades á gran n ú m e r o de 
personas. Esto prueba senci l lamente que 
el yoduro de h ie r ro es verdaderamente 
m i c r o b i c i d a . 

Con frecuencia se emplean otras p re 
paraciones de yodo , especialmente e l Ja
rabe de yoduro de potasio de Laroze, con
t r a la e s c r ó f u l a , los t u b é r c u l o s , los vicios 
de l a sangre, las afecciones de la p i e l , etc. 

Igualmente se usa, en tales casos, el 
vino y o d o t á n i c o N o u r r y . 

T a m b i é n debemos mencionar e l Rob 
Boyveau-Laffecteur con yoduro de pota
sio, p r e p a r a c i ó n acreditada desde hace 
largo t i empo. 

C O N O C I M I E N T O S Ú T I L E S 

M a n c h a s de f r u í a s . — L a s manchas 
de f ru tas , as i c o m o las de tabaco, de 
h ie rbas , de cerveza , de c i d r a , etc. , 
desaparecen c o m p l e t a m e n t e de los 
te j idos blancos p o r med io de u n l a v a 
do con agua y j a b ó n . — T a m b i é n se 
puede e m p l a r e l á c i d o su l fu roso . A l 
efecto, se h u m e d e c e l a m a n c h a y se 
e x p o n e a l v a p o r de azuf re .—En los 
t e j idos de co lo r , las manchas de f r u 
tas rojas ( f rambuesas , cerezas, fresas, 
grose l las , e tc . ) , desaparecen con el 
s igu ien te m e d i o : Se v i e r t e n en u n vaso 
de a g u a diez ó doce gotas de á c i d o 
s u l f ú r i c o , se h u m e d e c e n las manchas 
con este l i c o r y d e s p u é s se l a v a n con 
agua p u r a . 

R e s t a u r a c i ó n de c u a d r o s ant iguos . 
— E x t i é n d a s e sobre e l l ienzo u n a capa 
de b á l s a m o de copa iba , y d e s p u é s 
s u s p é n d a s e e l cuad ro á d i s tanc ia de u n 
m e t r o p r ó x i m a m e n t e de u n a vas i j a 
tan ancha como r e q u i e r a n las d i m e n 
siones d e l cuad ro , y l l e n a de a l c o h o l 
f r í o .—El cuadro p e r m a n e c e r á a s í c o l 
gado d u r a n t e u n p e r í o d o de t i e m p o 
que no e x c e d a de 24 h o r a s . — L a s 
emanac iones d e l a l coho l hacen que 
se d e r r i t a la subs tanc ia e x t e n d i d a so
b re e l l i e n z o , y e l b á l s a m o se une con 
el b a r n i z a n t i g u o d i s o l v i é n d o l o . - T e r 
m i n a d a l a o p e r a c i ó n e l cuadro pa rece 
c u b i e r t o de nuevo b a r n i z . 

S I N A P I S M O R I G O L L O T . — M o s t a z a en hojas p a r a s i n a -
p ;smos . El m á s s e n c i l l o , c ó m o d o y eficaz de los r e v u l s i 
vos . P r e s c r i b i e n d o el papel R i g o l l o t d e b e r á e l m é d i c o 
r e c o m e n d a r á sus enfermos que no acep ten s ino los s i n a 
p i smos que l l e v e n i m p r e s a , a l t r a v é s , en r o j o , l a firma 
R i g o l l o í . 
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P E Q U E Ñ O D I C C I O N A R I O D E V E T E R I N A R I A 
A b o r t o . — E s l a e x p u l s i ó n del feto a n 

tes de t é r m i n o ; va precedido de c ó l i c o s . 
M a n t é n g a s e l a h e m b r a b i en abr igada, 
d é s e l e bebidas cal ientes , una buena pa 
jaza y c o n s ú l t e s e a l ve t e r ina r io . 

A b s c e s o . — T u m o r duro , cal iente , do
loroso , que contiene pus; se reblandece 
en su cent ro ; d e s p u é s se abre, dejando 
escapar el pus, se c i e r ra y desaparece. 

Para hacer madura r los abscesos, apl i 
q ú e n s e c o f a p í a s m a s ó unturas frecuentes 
de p o p u l e ó n ; cuando el absceso, maduro , 
se abre, á fin de evi tar todo m a l o lor , 
a p l i q ú e n s e compresas de hilas humede
cidas en Coaltar s a p o n i n é de L e Beuf. 

A c a l o r a m i e n t o , i n s o l a c i ó n . — C a r r e 
ras forzadas en t i empo caluroso pueden 
de te rminar una s o f o c a c i ó n , una asfixia, 
una a p o p l e j í a p u l m o n a r . E l a n i m a l se 
detiene, ansiosa l a mi r ada , dilatadas las 
nar ices , t umul tuosos los flancos, etc. 

T ra tamien to i d é n t i c o a l de l a Conges
tión cerebral. 

A c e i t e de cade . — A l q u i t r á n de ene
b r o . Buen a n t i p s ó r i c o , pero m u y i r r i t a n 
te para la p i e l : de te rmina , á menudo, l a 
c a í d a de l pelo . 

A c e i t e de h í g a d o de bacalao.—.Me
d í c a m e nto precioso c o n t r a í a enfermedad 
de los per ros (papera). 

A c e i t e de r i c i n o . — Se da al caballo, 
en dosis de 70 ó 100 gramos, con t ra los 
c ó l i c o s , por r e t e n c i ó n de las mater ias 
fecales.— Como purgante para e l pe r ro , 
l a dosis es de 28 á 60 gramos. 

A c i d o arsenioso.—(Mata-ratas) .—Es 
u n veneno v io len to . Se emplea, á m e n u 
do, con t ra el huérfago, en dosis de 1 á 2 
gramos . Estas dosis son demasiado cre
cidas . Mezclado con queso de Gruyere 
ra l lado y a z ú c a r en polvo , destruye ra tas 
y ra tones . 

A c i d o azo ico (Agua fuerte) .—Violento 
c á u s t i c o , que se emplea para quemar las 
v ó r r u g a s ; debe manejarse con prudencia . 

A c i d o f é n i c o . — D e s i n f e c t a n t e a n t i p ú 
t r i d o , muyprec io so , de o lo r ingra to .—No 
d e j é i s de tener en casa una p r o v i s i ó n de 
á c i d o fén ico l í q u i d o . 

Excelente p r e p a r a c i ó n para las heridas 
de,toda í n d o l e . 

A c r o b u s t i t i s . — E n f e r m e d a d del pre
pucio , debida á la suciedad, y carac te r i 
zada por h i n c h a z ó n , do lor y flujo p u r u 
lento: frecuente en el perro,—Cuidados 

de l imp ieza con agua t i b i a conteniendo 
1 por 100 de ácido fénico . — I n y e c c i ó n t i 
bia en l a vaina: sulfato de cinc, \ gramo; 
ácido bórico, 10 gramos; agua, 100 g ra 
mos. Otra i n y e c c i ó n t ib ia : sublimado co
rrosivo, 5 cent igramos; agua, 50 gramos. 

A d o r m i d e r a s . —La d e c o c c i ó n de ca
bezas de adormideras ( t res ó cua t ro por 
l i t r o de agua) es m u y calmante . E m 
p l é a s e en lociones, lavat ivas , brebajes. 

A f t a s , fiebre a f t o sa . — E r u p c i ó n de 
v e s í c u l a s , seguidas de ulceraciones, en 
la boca, 
acompa
ñ a d a s de 
s a l i v a -
c i ó n , y 
g ran d i 
ficultad 
de c o 
m e r y 
t r a g a r . 
En la fiebre aftosa, frecuente en el buey, 
hay erupciones en l a boca, en la nariz , 
las tetas y entre las p e z u ñ a s . 

Las aftas y la fiebre aftosa son conta
giosas. 

Ais la r el an ima l enfermo. Prop inar le 
agua de cebada y salvado. 

A g r i ó n . —Tumor frecuente en los cor
vejones del caballo, á consecuencia de 
golpes, 

A l p r i nc ip io fomentaciones de agua de 
salvado continuadas largo t iempo, y se
guidas de una a p l i c a c i ó n de 6 partes de 
glicerina y 1 de extracto de Saturno. 

A g u a . — E l agua pu ra es la mejor de 
las bebidas. Debe darse fresca. 

E l agua fría puede d a ñ a r ; l a t i b i a es 
sosa y repugnante. 

Cenias bebidas del caballo enfermo, 
se acos tumbra mezclar sulfato de sosa, 
c r é m o r t á r t a r o , b icarbonato de sosa, n i 
t r a to de potasa; y l a m a y o r í a de los ca
bal los , hastiados po r los medicamentos 
y el agua t ib ia , se niegan en absoluto á 
b e b e r ; cuando se les obl iga por fuerza, 
lo cual es absurdo, fatiga a l enfermo y 
agrava l a enfermedad. 

D é s e l e agua fresca a l enfermo, y pre
s é n t e s e l a 10 veces por d í a . 

A g u a b lanca .— Se emplea con fre
cuencia, en medic ina veter inar ia , cont ra 
las contusiones, infar tos , esguinces, etc. 

O b t i é n e s e el agua blanca con e l extrae' 
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to de Saturno: 2 á 4 cucharadas grandes 
por l i t r o de agua. 

Ast r ingente poderoso. Las vendas de 
l ienzo, empapadas en agua blanca, son 
ú t i l e s para fortalecer y conservar los 
tendones y menudi l los del caballo. 

A g u a de c a l .— ( V é a s e Cal.) 
A g u a f e r r u g i n o s a . — S u m é r j a n s e cla

vos her rumbrosos y h i e r r o viejo en e l 
fondo de u n cubo l l eno de agua, y d é s e á 
beber esta agua. 

Contra la anemia, la debi l idad . 
A g u a de s a l v a d o . — P ó n g a s e salvado 

en u n saco ó e n v u é l v a s e en u n t rapo; 
v i é r t a s e encima agua h i rv i endo , e x p r i 
mase, y r e s u l t a r á el agua de salvado, 
m u y emol iente , y u t i l i zab le en b a ñ o s , 
fomentaciones, l ava t ivas . 

A g u a r d i e n t e a l canforado .— (Véase 
Alcanfor.) 

A l c a n c e . — E l alcance es u n golpe ó 
.herida produc ida , a l andar, po r la l u m 
bre de l a he r radura que golpea l a par te 
in fe r io r de la p ie rna delantera. 

E l alcance m á s frecuente se observa 
en e l t a l ó n ; l l á m a s e gabarro, cuando 
existe desprendimiento de l a carne del 
casco. 

L i m p í e s e b ien l a herida; q u í t e s e , en 
par te , el casco despegado y la arena ó 
t i e r ra que pueda haberse inger ido en e l 
CclSCO* 

S é q u e s e la he r ida con el L i c o r de Vil -
late, extendido en agua. 

A l c a n f o r . - E l alcanfor en polvo , el 
a lcohol y el aguardiente alcanforado, e l 
aceite alcanforado, la pomada alcanfora
da, se emplean con mucha frecuencia. 

Para reduc i r el alcanfor á polvo basta 
humedecer lo con unas gotas de a lcohol 
ó é t e r . 

Alcohol alcanforado 
Alcanfor , 1 parte; a lcohol , 8 partes. 

Aguardiente alcanforado 
Alcanfor , 1 parte; aguardiente, 30 par-

Aceite alcanforado 
A l c a n f o r , ! p a r t e ; aceite de o l iva , 10 

partes. 
Pomada alcanforada 

Alcanfor , i parte; manteca dulce de 
cerdo, 6 partes. 

El alcanfor en polvo es ú t i l para c ica
t r i za r las llagas de mala í n d o l e . - E l a l 
cohol alcanforado es c á u s t i c o , y no debe 
emplearse en fr icciones; t iene todos los 
inconvenientes de l vej igator io, y carece 
de sus ventajas. — E l aguardiente a lcan

forado da buen resultado en fricciones en 
los m i e m b r o s . - E l aceite y l a pomada 
alcanforados son ú t i l e s con t ra los infar 
tos dolorosos. 

A l c o h o l . — A p l i c a d o por medio de h i las 
ó hi laza sobre una her ida , una desgarra
d u r a reciente, detiene la sangre, i m p i d e 
l a i n f l a m a c i ó n y de te rmina l a c ica t r iza
c i ó n r á p i d a . 

Admin i s t rado a l i n t e r i o r , mezclado con 
m i t a d de agua^ es u n buen es t imulan te . 

A l c o h o l a l c a n f o r a d o . — M u y ú t i l para 
las h é r i d a s recientes. E m p l é a s e , s in r a 
z ó n , en fr icciones sobre las piernas del 
cabal lo; quema la p i e l , hace caer el pelo 
y produce infar tos , á veces t a r d í o s en 
desaparecer. 

A l m i d ó n . — P o l v o de a l m i d ó n para se
car las l lagas.—Lavativas de a l m i d ó n 
con t ra l a d ia r rea . 

Aloes .—Purgan te e n é r g i c o , empleado, 
sobre todo para el cabal lo , en dosis de 
30 á 40 gramos . 

A l q u i t r á n . - E l a l q u i t r á n de l e ñ a es 
el ú n i c o que debe emplearse. U t i l í s i m o 
en fumigaciones y sobre todo en aplica
c i ó n d i a r i a bajo los pies de los caballos, 
para l a c o n s e r v a c i ó n del casco. 

A l u m b r e . — E l a lumbre es c r i s ta l iza 
do, ó calcinado. E l cr is tal izado, en polvo, 
ó d isuel to en agua, es u n astr ingente p o 
deroso, empleado con t ra las aftas, los 
males de garganta, las l lagas, etc. 

Ei calc inado es u n c á u s t i c o l i ge ro , que 
seca perfectamente las llagas y quema 
los granos. 

A m a u r o s i s . — P a r á l i s i s de l a re t ina . 
L a v i s i ó n e s t á perdida , aun cuando e l 
ojo parezca n o r m a l . La aber tura de l a 
pup i l a es s iempre de l a mi sma d i m e n 
s i ó n , cuando d e b e r í a di la tarse en l a obs
cur idad y contraerse á l a luz . 

I n ú t i l cuanto se haga. 
A m o n í a c o ( A l c a l i vo lá t i l ) .— Veneno 

i r r i t an t e y c á u s t i c o . C o n t r a í a meteor iza-
c i ó n (Véase esta palabra) el a m o n í a c o 
m u y extendido en agua es e f i c a c í s i m o 
( u n a cucharada grande por l i t r o de 
agua). 

A n a s a r c a . — G r a v í s i m a enfermedad de 
l a sangre, caracterizada por enorme h i n 
c h a z ó n de las piernas y a p a r i c i ó n de t u 
mores l lenos de agua bajo el v i en t r e , en 
l a r e g i ó n anter ior del pecho, en l a ca
beza. A c u d i r inmediatamente a l ve te r i 
na r io . 

A n e m i a . - P o b r e z a de sangre, carac
ter izada por la palidez de las mucosas, 
l a deb i l idad , la so focac ión , los sudores y 
á menudo l a falta de apeti to. 
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A l i m e n t a c i ó n de las m á s substanciosas 
y vanadas. A los h e r b í v o r o s , darles, mez
clados con sus al imentos, S a l gris, una 
cucharada grande por comida, Fosfato 
de cal una cucharada grande por dia, y 
sobre todo los Polvos curativos de Go-
yau, t ó n i c o poderoso por excelencia. 

A l per ro , darle: carne casi cruda cho 
rreando sangre, Aceite de hígado de ba
calao una cucharada grande, Arseniato 
de hierro, granulado al m i l i g r a m o , 3, 6 ó 
9 granulos a l d í a . 

A n g i n a . — M a l de garganta, c a r ac t e r i 
zado por la d i f icu l tad de tragar y de res
p i r a r ; los a l imentos son masticados y 
caen; las bebidas salen por l a nariz; l a 
garganta e s t á hinchada y sensible. 

Dar aguas de salvado, claras y ca l ien
tes; a p l i c a r l a Mostaza Rigolloten derre
dor del cuello; p r a c t í q u e n s e , en la boca, 
inyecciones frecuentes de agua de l inaza 
femcada al 200°. Fumigaciones de agua 
de salvado fenicada. L l á m e s e a l v e t e r i 
nar io . 

A r n i c a . — L a t i n t u r a de á r n i c a se em
plea frecuentemente cont ra contusiones 
y magul laduras , en p r o p o r c i ó n de 30 á 40 
gramos por l i t r o de agua. 

A r t r i t i s . — I n f l a m a c i ó n de una a r t i c u 
l a c i ó n , caracterizada por h i n c h a z ó n , ca
lor , dolor y cojera m á s ó menos intensa. 
Fomentaciones de agua de salvado, m u y 
cal iente. Untar la r e g i ó n con Glicerina 
fenicada al 100°. 

A s c i t i s . — H i d r o p e s í a del vientre , bas
tante c o m ú n en el per ro . 

El v ient re es voluminoso y e s t á l leno 
de agua. 

Para prolongar l a vida del perro , hay 
que hacerle operar. Punciones sucesivas 
y u n t ra tamien to apropiado han dado, á 
veces, resultados satisfactorios. 

A s ñ x i a . — L a r e s p i r a c i ó n es embara
zosa ó hasta queda to ta lmente impedida. 
Cuando la d i f i cu l t ad se debe á una angi
na grave, los veter inar ios p rac t i can la 
o p e r a c i ó n de la traqueotoni ía . 

A s m a . — A f e c c i ó n c o m ú n en los perros 
viejos. L a caracteriza la r e a p a r i c i ó n f r e 
cuente de una so focac ión par t icu la r , con 
v io len to acceso de tos, te rminado por 
una especie de v ó m i t o , de gargajeo y fle
mas en el acto deglutidas. 

El mejor t r a t amien to es e l siguiente: 
m é z c l e n s e , en partes iguales, jarabe de 
Tolú y jarabe de yemas de abeto, y admi
n í s t r e s e , m a ñ a n a y tarde, una cucharada 
de las de café , ó de postres, ó de las de 
sopa, s e g ú n l a t a l l a del perro . Tres veces 
al d í a d é n s e l e j un tos : Sulfuro de calcio, , 

de 1 á 3 granulos de 1 m i l i g r a m o , según 
la tal la del per ro ; Narceina, de 1 á 3 gra
nulos de 1 m i l i g r a m o . 

E l asma del caballo se designa con el 
nombre de huérfago ó sobrealiento. 

A z u f r e . — L a flor de azufre es uno de 
los m á s preciosos remedios con t ra to
das las enfermedades de la p i e l . 

En t ra en la c o n f e c c i ó n de pomadas y 
u n g ü e n t o s . 

Admin i s t r ada a l i n t e r i o r , con m i e l , 
obra b ien contra la angina, la b r o n q u i 
t is y los vermes. 

B a ñ o s . — B a ñ o s de agua cor r ien te ó de 
m a r contra los infar tos fr íos de las pier
n a s . — B a ñ o s de agua de salvado caliente 
cont ra los infartos dolorosos, las heridas 

fililí» 

i 
I 
''i 

y las enfermedades de los 'pies. — B a ñ o s 
sulfurosos cont ra las enfermedades de 
la p ie l . 

B e b i d a s m e d i c i n a l e s . — S i rven para 
refrescar al caballo. C o m p ó n e n s e , o r d i 
nar iamente , de una parte de har ina de 
cebada y dos partes de salvado d e s l e í d a s 
en agua. 

A menudo se les a ñ a d e sulfato de sosa, 
para purga, salitre para mover la or ina . 

Si el an imal rechaza la bebida conte
niendo medicamentos , sup r imi r lo s . 

B i c a r b o n a t o de sosa .—Diuré t i co po
deroso que puede reemplazar, ventajosa
mente , al sal i tre; una cucharada grande 
en la bebida. 

B i s m u t o . - E m p l e a d o cont ra la d ia 
r rea del perro. ( V é a s e Diarrea.) 

B l e n o r r e a . — F l u j o c r ó n i c o de pus ,por 
la ex t remidad de la verga, m u y frecuente 
en el per ro ; difícil de curar ; reaparece á 
menudo. 

Inyecciones frecuentes en el canal. 
( V é a s e Acrobustitis.J 

B r e b a j e . - Lo que se obl iga al an imal 
á beber. La a d m i n i s t r a c i ó n del brebaje 
se p rac t ica mal en medic ina veter inar ia , 
con sobrada violencia , levantando dema
siado la cabeza: si el brebaje va á la t r á -
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quea, resul ta una n e u m o n í a m o r t a l . M u 
cha prudencia , pues, a l adminis t ra r u n 
brebaje. 

B r o n q u i t i s . — I n f l a m a c i ó n de la m u 
cosa de los b ronquios . Muy frecuente en 
el caballo y en e l perro. Tos frecuente 
con accesos; al p r i n c i p i o ronca y fuerte, 
d e s p u é s grasa; flujo nasal abundante y 
espeso. 

Fricciones con mostaza Rigo l lo t en el 
hueco de la r e g i ó n anter ior del pecho. 

Déjese reposar a l an imal y t é n g a s e 
abrigado: media dieta, fumigaciones de 
agua de salvado ó de flores de s a ú c o , l a 
vativas m a ñ a n a y tarde . 

Contra la tos, d é s e al caballo, m a ñ a n a 
y tarde, los Polvos pectorales. 

Para el pe r ro , e l m i smo t ra t amien to 
que en el asma. 

Cuando la b ronqu i t i s es grave ó se ha
ce c r ó n i c a , hay que aplicar u n sedal. 

C a l . —C o n l a cal se prepara el agua de 
cal y l a leche de ca l . 

Agua de cal 
Gal apagada, 25 gramos; agua, 1 l i t r o . 

Leche de cal 
Cal apagada, 100 gramos; agua, 1 l i t r o . 
E l agua de ca l se admin i s t r a al i n t e 

r io r , con t ra la diarrea . 
La leche de cal es e l mejor desinfec

tante de las cuadras, establos y apriscos. 
C a m b r o n e r a . — E l jarabe de cambro 

nera se emplea á menudo para purgar 
los perros caseros: una, dos, t res cucha
radas grandes. 

C a n t á r i d a s . — M o s c a s verdes, dotadas 
de propiedades vesicantes de las m á s 
e n é r g i c a s , y que fo rman la base de la 
m a y o r í a de vejigatorios, cauterios, etc. 

C a r b u n c l o . —Enfe rmedad contagiosa 
y v i ru l en t a de las m á s graves. Fiebre 
v io lenta , abat imiento profundo, p é r d i d a 
completa del apet i to . 

A p a r i c i ó n de tumores , etc. L l a m a r i n 
mediatamente al ve ter inar io . 

C a t a p l a s m a . — H á g a s e he rv i r una a l 
muerza (es decir , lo que pueden coger 
las dos manos jun tas ) de l inaza en 1 ó 2 
l i t r o s de agua; d e s p u é s m é z c l e s e l e salva
do, y r e s u l t a r á la mejor cataplasma. 

C a t a r r o de l a s o r e j a s d e l perro .— 
El pe r ro l leva la cabeza inc l inada y sa
cude á menudo las orejas. La oreja h i n 
chada y roja in te r io rmente , m u y sensi
ble á l a p r e s i ó n contiene una mater ia 
pu ru len ta , infecta. Enfermedad m u y t e 
naz. L i m p i a r d ia r iamente la oreja con 
agua cal iente jabonosa y secarla; dos 
veces al d ía , l a s iguiente i n y e c c i ó n : pa r 

tes iguales de agua y gl icer ina , ex tendi 
da en Coaltar s a p o n i n é de Le Beuf. L l a 
mar al ve te r inar io . 

C i r r o . —T u m o r del repliegue c u t á n e o 
de l a verga, que supura á menudo y r e 
sul ta de l a c a s t r a c i ó n . Mucha l impieza. 
Exige una o p e r a c i ó n grave. L l a m a r a l 
ve te r ina r io . 

C o a l t a r s a p o n i n é de L e Beuf.— 
L i q u i d o lechoso, de color amar i l lo -ve r 
doso, de o lor casi grato y con todas las 
propiedades del a l q u i t r á n ; se conserva 
siempre s in sufr i r d e s c o m p o s i c i ó n q u í 
mica alguna. Es uno de los mejores ant i 
s é p t i c o s desinfectantes. Su empleo pres
ta grandes servicios en las ú l c e r a s , gan
grenas, zapera, higo, abscesos, llagas de 
toda í n d o l e y enfermedades de la p ie l en 
todos los animales. 

C o d i l l e r a —Tumor blando del caba-
do s i tuado encima del codo y resul tante 
de una c o n t u s i ó n ejercida por l a he r ra 
dura cuando el caballo se t iende. 

A l p r i nc ip io hacer cortar el reborde 
de la her radura , f omentac ión de agua de 
salvado caliente; d e s p u é s : un ta r con g l i 
cerina, cua t ro partes, extracto de Satur
no, una par te ; ó b ien , duchas de agua 
f r ía , a p l i c a c i ó n de creta des l e ída en v ina
gre. 

C ó l e r a de l a s ga l l inas .—Enfermedad 
contagiosa g r a v í s i m a . Aba t imien to p r o 
fundo, inapetencia. Cresta morenuzca, 
d iar rea fé t ida y abundante. Aís lense i n 
mediatamente los enfermos y e n t i é r r e n -
se á gran profundidad los muer tos . P ro -
c é d a s e á frecuentes desinfecciones del 
ga l l inero . 

C ó l i c o s . —Frecuentes y graves en el 
caballo. E l an imal e s t á inqu ie to , escarba 
con las manos, m i r a sus flancos, se 
acuesta, se revuelca, se levanta, etc. L a 
vativas frecuentes. Fricciones secas en el 
v ien t re . A d m i n í s t r e s e , cada hora , una 
cucharada grande de éter en u n qu in to 
de l i t r o de agua fr ía , esperando l a v is i ta 
del ve ter inar io . 

C o n g e s t i ó n c e r e b r a l . — A f l u j o de 
sangre a l cerebro.—El an imal t i tubea, os
c i la como si estuviese borracho, y cae. 
Aspersiones de agua fría en la cabeza; 
practiquese una s a n g r í a en el cuello, ó en 
la cola, y f r i c c i ó n e n s e los cuat ro remos 
con esencia de trementina. 

C o n j u n t i v i t i s . —H i n c h a z ó n , s ens ib i l i 
dad y rojez de los p á r p a d o s , l agr imeo y 
pus. Inves t igar gi existe u n cuerpo extra
ño debajo de los p á r p a d o s . Lavar el ojo 
con te caliente y tocar los p á r p a d o s v a 
rias veces al día, con el s iguiente c o i i n o ; 
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A g u a , ^ g ramos; sulfato de cinc, 20 
cent igramos; ác ido bórico, 2 gramos. 

C o r i z a . — F l u j o por una ó las dos v e n 
tanas nasales. 

Ais l amien to de l enfermo. L i m p i e z a es
merada y f u m i g a c i ó n de agua de salvado 
o flores de s a ú c o . 

C o r o n a d o ( C a b a l l o J . - C a í d a sobre las 
r o d i l l a s , con e x c o r i a c i ó n . L á v e s e é s t a 
perfectamente y c ú r e s e toda l a par te an
t e r i o r de l a r o d i l l a , dos veces a l d í a , con 
el Coal tar s a p o n i n é de L e Beuf ex t en 
dido en agua. 

C u a r t o . — A b e r t u r a en e l casco de l 
cabal lo , que á menudo echa sangre y 
o rd ina r i amen te hace cojear. L l á m e s e a l 
ve ter inar io . 

D a n z a de S a n V i t o . - E n f e r m e d a d 
nerviosa caracterizada po r mov imien to s 
bruscos é i nvo lun t a r io s , de t a l ó cua l 
r e g i ó n del cuerpo: m u y frecuente en e l 
pe r ro . Nada q u é hacer. 

D a r t r o s . - A veces aparecen, en l a p i e l , 
placas escamosas, desprovistas de pelo, 
que rezuman, supuran y se ext ienden. 
C ó r t e n s e los pelos, l á v e s e y s é q u e s e l a 
l laga . A p l i q ú e s e dos veces a l d ia el s i 
guiente remedio: glicerina, 4 partes; t in
tura de yodo, 1 parte; d e s p u é s , espolvo
r é e s e con flor de azufre. 

D e s i n f e c t a n t e s . - S i r v e n para p u r i f i 
car las cuadras donde los animales han 
sido atacados de enfermedades contagio
sas. ( V é a s e en el Diccionario de la S a 
l u d : Coaltar s a p o n i n é L e Beuf. V é a s e 
t a m b i é n Saneamiento.) 

D i a r r e a . — E n f e r m e d a d bastante f re
cuente en e l pe r ro . A d m i n i s t r a r l a s i 
guiente p o c i ó n ; de hora en hora , en c u 
charadas de café , de postres ó de sopa, 
s e g ú n l a ta l la del p e r r o : subnitrato de 
bismuto, 4 gramos; Jarabe d iacodión , 10 
gramos; agua de ca l , 120 gramos. 

Los animales j ó v e n e s , las terneras y 
los po t ros especialmente, e s t á n sujetos 
á diarreas que, á menudo, s ó l o t e r m i n a n 
por l a muer t e . Po r ello es m u y conve
niente acudi r a l ve te r inar io . 

D i u r é t i c o s . — A s í se denominan los 
medicamentos que act ivan la s e c r e c i ó n 
de l a o r ina . 

Tales son el sa l i t re , el b icarbona to de 
sosa, l a r a í z de grama, los rabos de cere
za, etc. 

Duchas ,—Para los infar tos c r ó n i c o s , 
emplear las duchas en chor ro . Para los 
recientes , dolorosos, calientes, y para 
contusiones y heridas deben usarse las 
duchas de l l u v i a fina. 

E m é t i c o . - V o m i t i v o v iolento , c á u s 

t i c o , empleado c o n sobrada frecuencia 
en al ta dosis, para el t r a tamien to de las 
n e u m o n í a s de los animales. 

Hace m á s d a ñ o que provecho; como 
v o m i t i v o para e l pe r ro , se emplea en 
dosis de 5, 10, 15 cent igramos, disuelto 
en agua t i b i a . 

E n í e r m e d a d d e l o s p e r r o s . - Es la 
papera de los perros j ó v e n e s . Enferme
dad contagiosa y á menudo grave, carac
ter izada por erupciones pustulosas en la 
p i e l , tos, catarro nasal , diarrea, danza de 
San V i t o , etc. 

Para preveni r l a enfermedad, p rop inar 
cada m a ñ a n a una cucharada grande de 
aceite de h ígado de bacalao, con una, dos 
ó t res gotas de esencia de t r ement ina , y 
una pizca de flor de azutre, mezclada con 
los a l imentos , en cada comida . 

Para cura r l a , a d m i n í s t r e n s e las Perlas 
depurat ivas de Kla rke , es e l me jor reme
dio; s i ha lugar , p r o p í n e s e la p o c i ó n con
t r a l a diarrea y las fumigaciones de 
s a ú c o con t ra el flujo. 

E n t e r i t i s . — I n f l a m a c i ó n del in tes t ino . 
T r i s t eza , inapetencia , l igeros c ó l i c o s , 
c o n s t i p a c i ó n y d e s p u é s d iar rea . 

R é g i m e n refrescante, bebidas y lavati
vas de agua de linaxa, s inapismos en el 
v ient re con la Mostaza Rigollot. L l á m e s e 
a l ve te r inar io . 

E s c a r z a . — C o n t u s i ó n frecuente del 
t a l ó n del pie del cabal lo , que á menudo 
le hace c o j e a r . - B a ñ o s y cataplasmas; 
d e s p u é s , h i e r r o de plancha. 

E s e n c i a de t r e m e n t i n a . — A n t i p ú t r i - * 
d a , v e r m í f u g a , d i u r é t i c a . Medicamento 
precioso que se admin i s t r a a l i n t e r io r , 
con t r a l a papera de los perros , y los g u 
sanos: unas gotas en una cucharada de 
aceite de h í g a d o de bacalao. A l caballo 
se le propina , á menudo, con t r a la fiebre 
t i foidea, la b r o n q u i t i s , los vermes: una ó 
dos cucharadas grandes con m i e l y p o l 
vos de regaliz. 

E s g u i n c e d e m e n u d i l l o , de c o r v e 
j ó n , de t e n d o n e s . — D i s t e n s i ó n de las 
j u n t u r a s ó de los tendones á consecuen
cia de terceduras ó esfuerzos. 

Reposo en boxe.—Fomentos y baños de 
agua de salvado caliente;vendas de lienzo 
empapadas en agua blanca. B a ñ o s de 
agua corriente, duchas de lluvia. 

E s p a r a v á n . — T u m o r ó s e o que se des
a r ro l l a en l a cara in te rna ó in fe r io r del 
c o r v e j ó n y que á menudo o r ig ina la coje
ra.. Fuego actual en puntas finas. 

E t e r . — E l ja rabe de é t e r , una cucha
rada de las de café cada 15 minu tos , se 
emplea á menudo con t ra las convu l s io» 
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nes de los perros; t a m b i é n e l é t e r es m u y 
ú t i l con t ra los c ó l i c o s del caballo, en do
sis de una cucharada grande cada media 
hora, y adminis t rada en u n cuar to de l i 
t ro de agua fría. 

F i e b r e . — T r i s t e z a , inapetencia, ojos 
enrojecidos, lengua sucia, calor en l a 
p ie l , orejas calientes ó M a s , ca lo f r íos , 
c o n s t i p a c i ó n . 

La fiebre precede á todas las enferme
dades graves: p ó n g a s e el an ima l á dieta 
y d é n s e l e bebidas refrescantes. L l á m e s e 
al ve ter inar io . 

En el I n t e r i n , abr igar al an ima l , á m á s 
del c i tado r é g i m e n . Miel y quina en p o l 
vo, m a ñ a n a y tarde. 

F i e b r e a l toaa .— (Véase Glosopeda y 
Zapera.) 

F i e b r e t i foidea.—Enfermedad infec
ciosa grave, con a l t e r a c i ó n de la sangre. 
Tristeza, inapetencia, lengua m u y car
gada, ojos cubier tos y á menudo l a c r i 
mosos, mucosa del ojo in f i l t r ada de ro jo 
amar i l l en to , fiebre violenta , cons t ipa
c i ó n , lat idos de flanco, etc. Aislar a l en
fermo; iguales cuidados que para la fie
bre. L l a m a r a l ve te r ina r io . 

F l u x i ó n de pecho.—Enfermedad de 
los pulmones que comienza con fiebre, 
tos y una a c e l e r a c i ó n de los lat idos del 
f lanco; Tra tamiento i d é n t i c o al de la fie
bre, y l l amar al ve ter inar io . 

F r i c c i o n e s . — Las fr icciones deben 
pract icarse s iempre á t r a v é s de la direc
c ión del pelo, po r u n l igero m o v i m i e n t o 
de r o t a c i ó n de las manos. 

F u e g o s . — E n medic ina ve te r inar ia se 
da el nombre de fuegos á diversas p re 

paraciones revulsivas, vesicantes y f u n 
dentes, que se apl ican sobre la p ie l de 
los animales d o m é s t i c o s y m á s pa r t i cu 
la rmente en las piernas del cabal lo . 

F u m i g a c i o n e s . — R e s p i r a c i ó n de va
pores emolientes, desinfectantes, e x c i 
tantes, etc. 

A los animales d o m é s t i c o s que tosen y 
echan flujo nasal, darles fumigaciones 

de agua de salvado ó de flores de s a ú c o . 
A l efecto, v i é r t a s e , sobre el salvado ó el 
s a ú c o , agua h i rv ien te , y m a n t é n g a s e la 
nar iz del an ima l sobre el vapor que se 
desprenda. 

A ñ a d i e n d o algunas cucharadas de á c i 
do fén ico negro, se obtiene l a f u m i g a c i ó n 
desinfectante. Y haciendo arder a l q u i 
t r á n ó bayas de enebro, o b t i é n e s e la f u 
m i g a c i ó n excitante, que á menudo t r i u n 
fa de la tos y de los catarros nasales c r ó 
nicos . 

G a b a r r o . — D i v i e s o con r a í z , que apa
rece en la parte in fe r io r de las piernas 
del cabal lo . 

Si el gabarro e s t á en la p ie l ( c u t á n e o ) : 
b a ñ o s calientes, cataplasmas, y hasta 
i n c i s i ó n para apresurar la salida de la 
r a í z . 

Si se ha l la en e l casco (ent repalma-
dura) , con cojera intensa, l l a m a r al ve
t e r ina r io . 

G a n g r e n a . —Guando una l laga toma 
u n aspecto l ív ido , morenuzco y esparce 
u n o lor infecto, hay que temer la inva 
s ión de la gangrena. Lo mejor es l l amar 
inmedia tamente al ve te r inar io ; pero si 
ta rdara en acudir , se a p l i c a r á sobre la 
l laga compresas de hilas empapadas en 
Coaltar s a p o n i n é de Le Beuf. 

G e n c i a n a . — L a quina del pobre. Es 
u n t ó n i c o amargo, m u y usado en m e d i 
c ina ve ter inar ia . Los polvos de genciana, 
incorporados en m i e l , se admin i s t r an á 
menudo á los caballos atacados de pa
pera, d é b i l e s , convalecientes. 

G l i c e r i n a . — L a g l ice r ina es u n m e d i 
camento precioso. Se emplea cont ra los 
i n í a r t o s , heridas contusas, y gr ie tas . En 
lava t iva cont ra los c ó l i c o s , á dosis de 
una á dos cucharadas. 

L a g l icer ina fenicada al 100° c ica t r iza 
r á p i d a m e n t e las her idas . 

Glosopeda.—Enfermedad contagiosa 
grave, que ataca á los bueyes, carneros, 
cerdos, cabras. Fiebre intensa, a p a r i c i ó n 
de aftas en la boca, en la nar iz , en las 
tetas, ent re los p e s u ñ o s . Los animales 
babean y andan con d i f i c u l t a d . Convie
ne aislarlos y cuidar sobre todo sus pa
tas, dejando en descubierto las llagas y 
d á n d o l e s b a ñ o s de pies en lechada de cal . 
Los ve ter inar ios prescr iben t a m b i é n , á 
menudo, curar las patas de los animales 
con el Coaltar s a p o n i n é de Le Beuf 
pu ro , y humedecer su lengua con este pro
ducto adicionado con dos partes de agua. 

Este producto carece de todo pe l igro 
para l a lengua de los animales. 

G r i e t a s . —M u y frecuentes en el replie-
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gue de la ran i l l a del cabal lo, de te rminan 
a menudo la cojera, el infar to de la par te 
m í e n o r del m i e m b r o , y la p a r a l i z a c i ó n 
del t rabajo. Si la g r i e ta es profunda y 
se ha l lan infartadas la r an i l l a y l a a r t i 
c u l a c i ó n : b a ñ ó de agua de salvado y ca
taplasmas calientes. Cuando cesa la i n 
flamación, un ta r con fif/tcenna, 9 partes: 
extracto de Saturno, i parte. En las g r i e 
tas inveteradas emplear la Pomada con
t r a las grietas (crevasses) S. W. Kla rke . 

H e m o r r a g i a . - E s a r t e r i a l , si la san
gre sale á borbotones, y venosa si fluye 
a cho r ro seguido. En cuanto á l a p r i m e r a 
d e t é n g a s e la sangre por la c o m p r e s i ó n , 
con la mano, u n t a p ó n de estopa ó una 
l igadura , y l l á m e s e a l ve te r inar io . 

Tocante á la segunda, a s p e r s i ó n y d u 
chas de agua f r i a , y a p l i c a c i ó n de una 
hoja de yesca ó estopas impregnadas en 
pe rc lo ru ro de h ie r ro . 

H e r i d a s . - ( V é a s e Llagas.) 
H i d r o a . — A p a r i c i ó n r á p i d a de a b u l t a -

mientos m á s ó menos voluminosos , d i 
seminados en l a superficie de la p ie l ; la 
e r u p c i ó n desaparece en breves d í a s . R é 
g imen refrescante y d i e t é t i c o . P u r g a r . 

Higo.—Especie de da r t ro si tuado bajo 
el casco del caballo, que roe la r an i l l a y 
d e s p é g a l a planta. Garacterizanlo vege
taciones, s u p u r a c i ó n y u n o lor por de-
mas infecto. Aplicaciones de Coaltar 
saponme de Le Beuf en compresas. 
L l a m a r al veter inar io . 

H i g r o m a . - T u m o r blando de la parte 
an te r io r del m e n u d i l l o , feo á la vista, 
pero que no de termina la cojera. 

H u é r f a g o , sobrea l i ento .—Enferme
dad de la r e s p i r a c i ó n , caracterizada por 

el ahogo, la t idos del flanco y u n sacu
d imien to de é s t e l lamado sobresalto, 
la t igazo. 

Contra el h u é r f a g o , enfermedad r e pu 
tada incurable , emplear los Polvos cura
tivos de Goyau; á menudo curan; a l iv ian 
en todo caso á los cabal los a s m á t i c o s , y 

deben subs t i tu i r al ác ido arsenioso, cuya 
caust icidad no e s t á exenta de peligro 
para el e s t ó m a g o . 

I n d i g e s t i ó n . - ( V é a s e Cólicos.) 
I n f o s u r a . — Ataca, par t icu larmente , 

los pies delanteros. Es una c o n g e s t i ó n , 
seguida de in f l amac ión , de l a carne del 
pie . 

Fiebre intensa, cascos calientes, miem
bros r í g i d o s , marcha lenta y sumamente 
penosa. 

L l á m e s e a l ve te r inar io , quien s a n g r a r á 
inmedia tamente a i caballo. 

Mientras llega, dejar a l caballo herrado 
qu i tando los clavos de la l u m b r e y late
rales, f r icc ionar las piernas con esencia 
de t rement ina, y hacer andar a l caballo; 
d e s p u é s , b a ñ a r l o en agua corr iente hasta 
los menud i l lo s , repetidas veces durante 
el d í a . Entre cada b a ñ o y por la noche, 
c u b r i r los pies atacados de infosura con 
una cataplasma de greda d e s l e í d a en 
v i n a g r é . 

I p e c a c u a n a . — V o m i t i v o excelente, 
que debe preferirse al t á r t a r o e m é t i c o . 

Dosis para el perro : 20 á 60 cen t i 
gramos, en s u s p e n s i ó n en el agua. 

P á r a l o s pe r r i l los , el j a rabe de ipeca
cuana: una cucharadi ta cada cuar to de 
hora, hasta que surja efecto. 

A d m i n i s t r a r t a m b i é n la ipecacuana 
cont ra l a diarrea y la d i s e n t e r í a . 

K e r m e s . — S e abusa de este produelo 
en medic ina ve ter inar ia ; sus efectos son 
inseguros y á menudo infieles, porque 
casi s iempre se expende falsif icado. 

L a m p a r o n e s . — Enfermedad grave y 
contagiosa. A p a r i c i ó n de granos y ú l c e 
ras en l a p ie l . 

L l a m a r inmedia tamente a l veter ina
r i o . 

L i c o r de F o w l e r . — S o l u c i ó n arseni-
cal que se da a l perro atacado de enfer
medades de la p ie l an t iguas : 2 á 6 gotas 
en cada sopa. 

L i c o r de V i l l a t e . - S o l u c i ó n as t r in 
gente y c á u s t i c a , excelente para secar 
las ran i l l a s podr idas , los dar t ros , las 
l lagas de ma la í n d o l e , las f í s t u l a s , etc. 

L i m ó n . — E l zumo de l i m ó n es exce
lente para cauterizar las aftas de la boca, 
y el fondo de l a garganta en las anginas. 

L i n a z a . — La l inaza se emplea m u y á 
m e n u d o : es u n emol iente de los m á s 
ú t i l e s para hacer cataplasmas, para 
confeccionar bebidas y lavat ivas refres
cantes, evacuantes y d i u r é t i c a s . 

L u p i a . — T u m o r b landoquese observa 
en e l c o r v e j ó n , en la rod i l l a , en l a r ó t u l a . 
Es de l a mi sma í n d o l e que las vejigas, y 
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por lo tan to , una d i l a t a c i ó n de las vainas 
de las ar t iculaciones ó de los tendones. 

L l a g a s . — L i m p i a r l a s con s o l u c i ó n t i 
bia de Coaltar s a p o n i n é de Le Beuf, v 
apl icar sobre l a l laga glicerina fenicada 
allOO0. 

M a n z a n i l l a . — Las flores de manza
n i l l a se dan, en in fus ión , á todos los ani 
males d o m é s t i c o s ; es exci tante, t ó n i c a y 
a n t i p ú t r i d a ; es el te de los veter inar ios; 
empleada en brebajes cont ra malas d i 
gestiones, indigest iones, c ó l i c o s . 

M e t e o r i s m o . —H i n c h a z ó n del v ient re 
por efecto de a c u m u l a c i ó n de gases. 
A d m i n i s t r a r a l buey u n brebaje de agua 
sa lada: Witvo de agua, 200 gramos de 
sal. Para el carnero y la cabra: 1 cuar to 
de l i t r o de agua y 50 gramos de sal . Si no 
se logra buen resul tado, emplear el agua 
amoniaca l : una cucharadi ta de amoniaco 
en u n cuar to de l i t r o de agua. Repetir la 
dosis en caso necesario. 

M e t r i t i s . — E n f e r m e d a d de la m a t r i z : 
f iebre, inapetencia, flujo puru len to por 
la vu lva . 

Purgar con sulfato de sosa ó aceite de 
n c i w o ; mucha l i m p i e z a ; inyecciones de 
agua de cal ó agua fenicada a l 200°. 

M i e l . — M u y usada en e l t r a t amien to 
de las anginas, b ronqu i t i s y n e u m o n í a s 
del caballo. I nco rpo ra r en m i e l las subs
tancias medicamentosas y admin i s t r a r 
la pasta con una e s p á t u l a . 

M o r r i ñ a . — V i r u e l a de los carneros. 
Enfermedad contagiosa, caracterizada 
por inapetencia, fiebre, e r u p c i ó n de gra
nos y p ú s t u l a s . A í s l e n s e los animales en
fermos. L l á m e s e a l ve ter inar io . 

M o s t a z a v e t e r i n a r i a R i g o l l o t . — 
Para el t r a t amien to de temblores , ca lo
fr íos , palpi taciones del flanco, golpes de 
s a n g r e , 
a n g i ñ a s , 
b r o n q u i 
t i s , n e u 
m o n í a s , 
p l e u r e 
s í a s , fie
bres t i f o i 
deas, c ó 
l icos , en-
t e r i t i s , 
p a r á l i s i s , 
r e l a j a -
ción de r í ñ o n e s , lumbagos , r eumat i smo, 
dolores. 

Los Polvos de mostaza Rigollot son u n 
preparado revuls ivo de gran va lo r , que 
debe ocupar e l p r i m e r rango en e l trata
miento de las enfermedades m á s fre-

cuentes y m á s graves de los animales 
d o m é s t i c o s . 

L a Mostaza Rigollot presenta gran s u 
pe r io r idad sobre todos los productos s i 
m i l a r e s : por su p r e p a r a c i ó n c ien t í f i ca , 
quele extrae su agua y su aceite fijo; por 
su fina p u l v e r i z a c i ó n , que le permi te 
ponerse en contacto í n t i m o con la p i e l ; 
por su ina l te rab i l idad , debida á su p re 
p a r a c i ó n y á una e s m e r a d í s i m a coloca
c i ó n en cajas; por su a c c i ó n e n é r g i c a y 
á la vez inofensiva para l a pie l y e l pelo. 

En resumen, af irmamos que todo ve 
t e r ina r io que haya ut i l izado una vez la 
Mostaza Rigollot, no e m p l e a r á , en lo 
sucesivo, o l r a alguna. 

M u e r m o . — Enfermedad incurable y 
contag iosa^ t ransmis ib le a l hombre . 
G l á n d u l a bajo las canales, dura , unida, 
pegada al hueso; moco gr is , pegajoso, 
adherente á las nar ices ; ú l c e r a s en el i n 
t e r io r de la nariz . 

Ais la r el caballo, desinfectar el s i t io 
que ocupaba y l l a m a r inmedia tamente 
al ve te r ina r io . 

N o g a l . — L a d e c o c c i ó n de hojas de n o 
gal es astr ingente, desinfectante; des
t ruye los piojos y ahuyenta las moscas. 

O p i o . — L a t i n t u r a de opio ( l á u d a n o ) 
se admin i s t r a cont ra los c ó l i c o s del ca
ballo, á dosis de clO á 40 gramos, en me
dio l i t r o de agua. 

Papera .—Enfermedad contagiosa de 
los caballos j ó v e n e s . E l an imal tose, 
ar roja por las narices materias p u r u l e n 
tas, las fauces e s t á n llenas y son asiento 
de abscesos m á s ó menos voluminosos . 
D íce se , entonces, que el caballo echa sus 
malos humores. 

Aís lese a l enfermo; a p l í q u e s e l e u n se
da l . Descanso, media-die ta , paseo; ad
m i n í s t r e s e , m a ñ a n a y tarde, una cucha
rada grande de flor de azufre con m i e l ; 
fumigaciones de agua de salvado ó de 
flores de s a ú c o . Unturas de p o p u l e ó n 
sobre los abscesos. 

P a r á l i s i s . — P é r d i d a de m o v i m i e n t o y 
de sensibi l idad. 

A p l i q ú e s e l a Mostaza Rigollot; f r i c c i o 
nes con esencia de trementina. L l a m a r 
al ve te r inar io . 

P i o j o s . — L i m p i a r todo el cuerpo con 
el Jabón sulfuroso fenatado ó alquitra
nado. — Lociones con l a d e c o c c i ó n de 
hojas de n o g a l , de tabaco , ó Coaltar Le 
Beuf p u r o ó mezclado con igua l cant idad 
de agua, s e g ú n l a suscept ibi l idad de le 
p ie l . 

P l e u r e s í a . — ( V é a s e F l u x i ó n de pe
cho.) 
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P o l i u r i a . - D i a b e t e s del cabal lo, ca
racter izada por emisiones de o r ina en 
ex t r emo abundantes. Mezclar , con la 
avena, en cada comida , 10 gramos de 
creta en polvo. Dar de beber al an ima l , 
con a d i c i ó n de 1 gramo de sulfato de 
hierro por medio cubo de agua. 

P u n t u r a . — H e r i d a de l a parte in fe r io r 
del pie del caballo, p roducida por cuer
pos punt iagudos . Re t i ra r el «clavo», des
bo r r a r y adelgazar á fondo el casco en 
derredor de la her ida. B a ñ o s de pies con 
agua de salvado cal iente, y a p l i c a c i ó n 
de cataplasmas. 

P u r g a c i ó n . - ( V é a s e Aloes, Aceite de 
ricino, Sulfato de magnesia, Sulfato de 
sosa.) 

Q u e m a d u r a s . — A s p e r s i ó n y compre 
sas de agua fría; cataplasmas de patatas 
crudas y ral ladas; y aun mejor , unturas 
con el Linimento óleo-calcáreo, ó sencilla
mente aceite, y c u b r i r la r e g i ó n con a l 
g o d ó n en rama, sujetado con una venda. 

Quiste .—Bolsa l lena de l iqu ido , que 
aparece, á menudo , d e s p u é s de una r o 
zadura . Si existe mucho l í q u i d o , operar 
con puntas de fuego m u y finas. 

R a b i a {Hidrofobia).—Enfermedad i n 
curable , t ransmis ib le , por mordedura , a l 
h o m b r e y á los d e m á s animales . 

E l pe r ro rabioso siente ganas de m o r 
der y accesos de furor ; no come; se ocu l 
ta en los lugares obscuros, sus ojos son 
amenazadores, el ladrar es ronco , velado 
y l l a m a la a t e n c i ó n por su s ingular idad . 

i i l i f e l i i i i i w 
i i l f i i t i l i i P 

H á g a s e sangrar la mordedura y caute
r í c e s e inmedia tamente con u n ác ido 
o el h i e r ro candente. 

Si se t r a t a de una persona mordida , no 
vaci lar con chupar le v io lentamente l a 
her ida: con ello nada se arriesga y se ope
ra, en cambio, u n verdadero salvamento. 

R a n i l l a c a l e n t a d a , p o d r i d a . - L a 
r a n i l l a enferma es s i t io de un rezumo 
puru l en to , negruzco, de o lor penetrante 
é infecto . 

A l her ra r , debe el a l b é i t a r l i m p i a r l a 
r a n i l l a , qu i tando á fondo el casco despe
gado. Lavar con abundante agua l a llaga 
puesta en descubierto. Secarla con el 
L i c o r de F iHa íe extendido en agua, ó coa 
h o l l í n (de l eña ) d e s l e í d o en vinagre. Em
brear la r an i l l a d e s p u é s de l a c u r a c i ó n . 

R e l a j a c i ó n . — Cojera debida á un 
esguince de la a r t i c u l a c i ó n del encuen
tro. Reposo en boxe, fomento de agua de 
salvado caliente. 

R e t e n c i ó n de o r i n a . — E l caballo que 
no or ina , enjaezado ó montado, se halla 
bastante sujeto á la r e t e n c i ó n de or ina ; 
la vejiga e s t á d is tendida y no puede va
ciarse. 

Lavat ivas calientes. Fricciones de esen
cia de t r ement ina en los r í ñ o n e s . Colo
car p imien ta en polvo en Ja e x t r e m i 
dad de la verga ó en la vulva . No dar de 
beber, n i tampoco admin i s t r a r sal i t re . 

R e u m a t i s m o . — I n f l a m a c i ó n de los 
m ú s c u l o s ó de las jun tu ras . 

Fricciones con v inagre caliente, esen
cia de t rement ina y aceite, partes igua
les. A l i n t e r i o r , para el caballo, yoduro 
de potasio y sal ic i la to de sosa, de cada 
cosa 5 gramos, dos veces a l d ía , en sal
vado rizado. 

Rigo i lo t . — ( V é a s e Mostaza Rigo l lo t ) 
S a n e a m i e n t o de l a s c u a d r a s . — 

Para purgar el aire viciado de las cua
dras es ú t i l colocar en el suelo, de dis
tancia en distancia, platos conteniendo 
Coaltar t a p a n i n é L e Beuf. 

Sarna.—Enfermedad de la p ie l , deb i 
da á p a r á s i t o s : vivas comezones, depi
lac iones , rojeces, costras, enflaqueci
mien to . 

Lociones con j a b ó n sulfuroso ó fena' 
tado. 

Fr icc ionar las regiones enfermas con 
el Coaltar s a p o n i n é Le Beuf ó con la 
s iguiente mezcla: f lo r de azufre, dos par
tes; aceite de olivas, dos partes: esencia 
de t rement ina , una parte . Tres f r i cc io 
nes, precedidas de una jabonadura , é 
in termediadas de dos en dos d í a s , bas
tan , por lo general . 

Si el m a l resiste, consul tar al ve te r i 
na r io . 

S o b r e c a ñ a . — T u m o r ó s e o asentado 
en la c a ñ a . 

S o b r e - m a n o , ó s o b r e - p i e . — T u m o r 
ó s e o de l a r an i l l a y de la corona, que á 
menudo hace cojear al cabal lo. 
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S u l f a t o de c o b r e . — Ast r ingente y 
c á u s t i c o . Empleado para cau te r iza r las 
aftas. En polvo fino, mezclado con grasa: 
1 parte por 5; cura los dar t ros rebeldes. 

S u l f a t o de h i e r r o . — T ó n i c o y a s t r i n 
gente. Admin i s t r ado en bebidas á r a z ó n 
de 1 g ramo por cubo de agua, obra muy 
bien para preservar y curar los caballos 
del m u e r m o y de las enfermedades i n 
fecciosas: influenza, t ifoidea, fiebre b i 
liosa, etc. 

S u l f a t o de m a g n e s i a . — Buen p u r 
gante á dosis de 500 á 600 gramos en u n 
l i t r o de agua, para los grandes animales 
d o m é s t i c o s ; 10, 20, 30 gramos para los 
menores. 

S u l f a t o de p o t a s a . — Muy empleado 
para confeccionar los b a ñ o s de B a r é g e s 
del pe r ro y lociones sulfurosas, cont ra 
las enfermedades de la pie l del caballo. 

S u l f a t o de sosa . — Sal purgante de 
las m á s empleadas en caballerizas. 

Dosis: un p u ñ a d o en una bebida para 
refrescar; de 500 á 600 gramos para pu r 
gar un caballo. 

S u l f a t o de c i n c — M u y empleado para 
combat i r la i n f l a m a c i ó n de los p á r p a d o s : 
20 cent igramos por 100 gramos de agua. 

T a b a c o . — E l coc imiento de hojas de 
tabaco es m u y eficaz para mata r los p i o 
jos del caballo y cont ra ciertas enferme
dades de la pie), que resisten á los me
dios ord inar ios . 

Sin embargo, es peligroso c u b r i r e l 
cuerpo entero del an imal , pues p o d r í a 
o c u r r i r un envenenamiento. 

T a r a s de l a s p i e r n a s d e l c a b a l l o . — 
Las taras duras son tumores ó s e o s : e x ó s -
tosis, sobre-mano ó sobre-pie, trascorva, 
e s p a r a v á n ; las taras blandas son d i la ta 
ciones de las vainas, de las jun turas ó 
de los tendones, ó de las bolsas mucosas: 
vejigas, higromas. Taras duras y taras 
blandas se designan con diferentes n o m 
bres, s e g ú n su s i t io . 

T é t a n o s . — Enfermedad de las m á s 
graves, caracterizada por la con t rac
c ión constante de los m ú s c u l o s . E l a n i 
mal e s t á tieso, envarado, se vuelve de 
golpe, l leva la cola alta, t iene las quijadas 
contraidas y acaba por m o r i r de asfixia 
y de hambre . 

L l a m a r ai ve te r inar io . 
T o r n e o . — Enfermedad nerviosa del 

carnero, debida á la presencia de u n 
gusano en el cerebro. 

Sacrif icar el a n i m a l en el matadero . 
T r a s c o r v a . — T u m o r ó s e o que se 

asienta en l a par te de a t r á s de l c o r v e j ó n 
y ocasiona, á veces, la cojera. 

T r o m b o . —Tumor que aparece des
p u é s de la s a n g r í a . Afusiones de agua 
fr ía . Aplicaciones de blanco' de E s p a ñ a 
desleído en vinagre. 

L l a m a r a l ve te r ina r io . 
V e j i g a s . — T u m o r e s blancos, l lenos de 

u n l í q u i d o l lamado sinovia, que aparecen 
á cada lado del menud i l l o . A l p r i n c i p i o 
duchas, y vendas de l ienzo empapadas 
en agua blanca. 

Vendas .—Vendas de franela, a l volver 
del t rabajo, para c u b r i r las c a ñ a s y los 
menud i l lo s del cabal lo . 

Vendas de l ienzo, empapadas en una 
s o l u c i ó n as t r ingente cont ra las vejigas, 
al p r i n c i p i o . Las vendas deben re t i rarse 
por l a noche. 

V e r m e s . — L o s vermes son p a r á s i t o s 
de los m á s nocivos y peligrosos. E l per ro 
es el g r a n propagador de las enfermeda
des ve rminosas ; po r doquiera va sem
brando, con sus excrementos, mi l lones 
de huevos que son o t ros tantos g é r m e n e s 
de enfermedades y hasta de muer te para 
el h o m b r e y los animales d o m é s t i c o s . 

L a Tenia , tan frecuente en el per ro , es 
e l m á s pel igroso de todos los vermes; da 
el torneo a l carnero, l a lepra a l buey y 
al cerdo, l a enfermedad h i d á t i e a a l h o m 
bre y, sobre todo, á los n i ñ o s que con el 
perro se rozan. 

Los verme» del perro matan muehi-
simo mayor n ú m e r o de hombres, que la 
hidrofobia; sin embargo, se hace gran 
caso de la hidrofobia, y ninguno de los 
vermes. 

L a e n s e ñ a n z a p r i m a r i a , que estudia 
los animales ó insectos nocivos á l a 

ag r i cu l tu ra , no s e ñ a l a los pel igros á que 
las s imientes verminosas exponen a l 
hombre y á los animales. 

L a ley de Po l i c ía sanitaria no prescr ibe 
medida alguna con t ra los perros v e r m i 
nosos.—Hoy, que e l pe l igro e s t á i n d i 
cado, todo d u e ñ o de uno ó m á s perros 

10 
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vigi lará ó hará vigilar las deyecciones de 
éstos, y en cuanto se note la presencia de 
vermes, admin i s t rará un vermicida. Se 
prop inará el vermicida no tan só lo para 
aliviar al perro, como se practica ac 
tualmente, sino t a m b i é n y sobre todo 
para conjurar el peligro que amenaza al 
dueño del perro, á su familia y á sus 
animales dqmésticos. 

V e r r u g a . — E x c r e c e n c i a que se asien
ta en la piel. Aplicar una ligadura, si es 
posible. E n caso contrario, cortarla con 
t i jeras , y quemar el sitio con ácido acé
tico, ó sublimado corrosivo en polvo. 

V é r t i g o . — E n f e r m e d a d nerviosa de las 
m á s graves. Profunda modorra, tenden
cia á ir hacia adelante, á empujar la pa
red, imposibilidad de retroceder. 

L l á m e s e al veterinario. 
Zapera.—Enfermedad idént i ca , como 

naturaleza y s í n t o m a s , á la Glosopeda 
de las vacas. Para curar la supurac ión , 
que despega la u ñ a en su origen, arran
q ú e n s e las partes despegadas, lávese 
con Coaltar s a p o n i n é de L e Beuf exten
dido en agua, y dense b a ñ o s de leche de 
cal . E s un excelente remedio desinfec
tante. 

COCINA DOMÉSTICA 

R e l l e n o de p e s c a d o . — A cada 500 
g r a m o s de t enca , m e r l u z a ó so l lo ( l a 
c a r n e , s i n p i e l n i espinas) se a ñ a 
d e n 350 de m i g a de p a n , coc ida en l e 
che ó agua , y 250 de m a n t e c a , m o j a n 
d o , p o r separado, los dos p r i m e r o s 
i n g r e d i e n t e s , r e u n i é n d o l o s d e s p u é s , y 
ad i c ionando p a u l a t i n a m e n t e l a m a n 
teca p a r a q u e se i n c o r p o r e b i e n , y 
l u e g o dos yemas y u n a c l a r a de h u e 
v o . — A d e r e z a d o todo con sa l y espe
cias se echa en u n a cazue la , se r e 
m u e v e con u n a c u c h a r a pa ra q u e r e 
s u l t e u n i f o r m e l a masa, y se m a n t i e n e 
f r í a has ta el m o m e n t o de u sa r l a . 

T a c a m a r i n a d a y m e c h a d a , a l asa
d o r . — C o l o q ú e s e l a p i e r n a en u n l e 
b r i l l o g rande , y v i é r t a s e e n c i m a como 
u n l i t r o de v i n a g r e s u p e r i o r , con sa l , 
p i m i e n t a , t o m i l l o , l a u r e l y unos d i e n 
tes de a j o . — D é j e s e en este adobo t res 
ó cua t ro d í a s , v o l t e á n d o l a d i a r i a m e n 
t e . — M é c h e a e , d e s p u é s , toda l a s u p e r -
l i c i e opues ta á l a l a n d r e c i l l a y c o l o 
q ú e s e en e l asador, e n v u e l t a en pape l , 
d e j á n d o l a cocer c u a t r o horas , — Se 
adereza y se s i r v e asada de este m o 
do , sobre salsa e s p a ñ o l a . 

L O S T R E S G U A R D A P E L O S 

DOLORA 

L a madre de mi amor, que está en el cielo, 
Cuando era niño aún, como un tesoro 
Llevaba en un hermoso guardapelo 
Cabellos míos del color del oro. 

I I 
Otra mujer, que con el alma toda 

Me quiere, tan leal como hechicera, 
Aun guarda desde el día de mi boda 
Un rizo de mi obscura cabellera. 

I I I 
¡Ay! ¡como nadie, por horror al frío. 

Quiere hoy tocar de mi cabeza el hielo. 
Ya sólo para ti, cabello mío. 
Mi sepulcro será tu guardapelo! 

CAMPOAMOR. 

H a y m u y pocos amigos de l a pe r so 
na , p e r o muchos de la f o r t u n a . 

G R A C I A N . 

N o hay cosa p e o r que las medidas 
fuer tes ipmadas p o r h o m b r e s d é b i l e s . 

B O N A L D . 

E n t r e todos los an imales d o m é s t i 
cos, e l m á s t e m i b l e es e l adu lador . 

B I A S . 

Cont ra las afecciones de las " V í a s u i r i n a r i a s los m é d i c o s p r e s c r i 
b e n sob re t o d o , las O A . F S X J X J A . S K ^ Q U l l s r J k . j j 
S A . l j O l j - S A . 3 s r i D - A . X j O , q u e c o n s t i t u y e n e l r e m e d i o m á s 
eficaz ©finirá e l © a t a m de l a v e j i g a , e t c . — E x i g i r l a firma 
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E L DOCTOR CARLIKTO 

Con g r a n d e m é t o d o m a t a 
E l t a l doc to r cuando cu ra : 
L o s que pu l sa , esos no v i v e n , 
Pero m u e r e n los que pulsa . 

E l c u r a y Gar l i no j u n t o s 
S i empre r e c e t a n a u n a ; 
Dice: Recipe, Gar l ino ; 
Requiescat i n pace, el c u r a . 

Saben esto los c r i ados , 
Y antes de i r po r l a p u r g a . 
Se pasan po r la p a r r o q u i a 
P a r a p r e v e n i r l a t u m b a . 

E L P . F R A N C I S C O I S L A . 

— ¡ Q u é l á s t i m a ! , d e c í a u n y e r n o , a n t e 
e l c a d á v e r de su s u e g r a . ¡ M o r i r s e aho
r a , de u n a c o n g e s t i ó n c e r e b r a l , c u a n d o 
se le h a b í a p r e sen t ado u n p a d e c i 
m i e n t o en e l e s t ó m a g o ! ¡ C u á n t o s d o l o 
res se h a economizado! 

C á s a t e , y t e n d r á s m u j e r , 
Si es b o n i t a , que gua rda r ; 
Si es fea, que abor recer ; 
Si es r i c a , que con t en t a r ; 
Si es p o b r e , q u e m a n t e n e r . 

N o h a e x i s t i d o a m a n t e a lguno i n f i e l , 
q u e no h a y a j u r a d o , u n m o m e n t o a n 
tes de su i n f i d e l i d a d , que s e r í a e t e r n a 
m e n t e fiel. D U P U V . 

— N o c o m p r e n d o , d e c í a u n a s e ñ o r a 
á u n poe ta , po r q u é d i cen que F u l a n o 
es u n g r a n d e h o m b r e , c u a n d o no pasa 
de t ene r u n a es t a tu ra r e g u l a r . 

—Es que l a t a l l a de los grandes h o m 
bres se m i d e de h o m b r o s a r r i b a , c o n 
t e s t ó e l p o e t a . 

S i las m u j e r e s fuesen n a t u r a l m e n t e 
ta les como son de a r t i f i c i o , q u e p e r d i e 
sen en u n m o m e n t o toda l a f rescura de 
su tez, que tuv i e sen e l ro s t ro t an p i n 
tado de i ng red i en t e s como a c o s t u m 
b r a n , e s t a r í a n inconso lab les . 

L A B R U Y E R E . 

P r e g u n t a b a u n juez á u n l a d r ó n : 
— ¿ C ó m o se h a u n i d o V . con esos 

m a l h e c h o r e s p a r a robar? 
— S e ñ o r , c o n t e s t ó , p o r q u e no e n c o n 

t r é n i n g u n a persona decente que m e 
secundara . 

Esc r ibo m i n o m b r e ufano 
E n t u abanico , y es l l a n o , 
Pues es p a r a m í g r a n g l o r i a 
Que , y a q u e no en t u m e m o r i a , 
Tengas m i n o m b r e en t u m a n o . 

CANO. 

¡Oh , los n i ñ o s ! 
E n t r a e l escr ibano d o n R o q u e e n 

u n a casa, y le d i ce M i g u e l i t o , p rec ioso 
n i ñ o de s ie te a ñ o s : 

— ¿ C o n q u e t ú eres e l escribano? ¡En
s é ñ a m e las u ñ a s , que p a p á d ice q u e 
las t ienes m u y la rgas! 

E L O R A C U L O — C U A D R O 4 9 
I Corporalmente, no; espiritualmente, 

sí. Tus amigos ya lo lamentan. 

ri Sobre todo cuando hablan de otra 
cosa. 

III Si nada tuvieseis uno ni otro, ¿no lo 
pensarías muy mucho antes de re
solverte? 

I V Sí, de tu primo el cerrajero. 

V Tarde es ya para que me pidas con-
sejo. 

V | Si, mas para ello son menester dos. 

LAS GRAJEAS DE LACTATO DE HIERRO DE GÉLIS Y CONTÉ 
son uno de los pocos f e r r u g i n o s o s ap robados p o r la A c a d e m i a de 
M e d i c i n a de P a r í s . Son soberanas en todos los casos en q u e l a s a n 
g r e e m p o b r e c i d a r e q u i e r e e l emen tos r epa rado res ; p a r a los n i ñ o s 
p á l i d o s y de sco lo r idos , p a r a las personas de u n o y o t r o sexo, de 
c o m p l e x i ó n d e l i c a d a , ó ex t enuadas , e tc .—En todas las farmacias. 
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T 
E L M A S S E N C I L L O 

E L MAS CÓMODO Y E L MAS EFICAZ DE LOS RETULSITOS 
I n d i s p e n s a b l e en l a s F a m i l i a s y i l o s V i a j e r o s 

SE V E N D E EN C A J A S DE L A T A DE ID H O J A S 

Usado en el mundo entero 
P . R I O O I X O T es e l pr imero que e n c o n t r ó el medio de fijar l a 

mostaza en el papel , s in a l terar sus pr inc ip ios . 

S u procedimiento h a permitido l a p r e p a r a 

c i ó n de este admirable medicamento, tan sen 

cilio en s u forma, tan poderoso en sus 

E F E C T O S . 
E s t e producto, superior á todas las 

imitaciones, h a sido recompensado en 

todos los p a í s e s con 

las m á s altas d i s 

tinciones: 

Diplomas de 

Honor , 

Medallas de Oro 

de P l a t a , e tc . 

Servios rec la 

mar para vues 

tro uso e l v e r 

dadero 

PAPEL 
RIGOLLOT 
ú n i c o que l leva 

s u firma de 
color rojo en 
todas las Hojas 

y en todas las Cajas . 

S E - V E IST I D E 

E N E L D E P Ó S I T O G E N E R A L 

P A R I S — 2 4 , A v e n u e V i c t o r i a , 2 4 — P A R I S 

Y E N T O D A S L A S F A R M A C I A S D E L M U N D O 
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J A M B E DE DIGITAL DE LABÉLONYE 
E m p l e a d o desde hace m á s de c u a r e n t a a ñ o s por los m é d i c o s de todos 
los p a í s e s contra las d iversas E n f e r m e d a d e s d e c o r a z ó n , H i d r o 
p e s í a s , B r o n q u i t i s n e r v i o s a s , T o s f e r i n a . A s m a , etc., etc.; 
y pr incipalmente en todas las perturbaciones de la c i r c u l a c i ó n . 

G B A J E A S D E G E L I S Y CONTÉ 
CON LACTATO DE HIERRO 

A p r o b a d a s p o r l a A c a d e m i a d e M e d i c i n a d e P a r í s que , 
por dos veces , en veinte a ñ o s de interva lo , h a hecho constar su 
superior idad sobre los otros ferruginosos, y s u eficacia contra las enfer
medades que reconocen como ca usa é l empobrecimiento de la sangre. 

ERGOTINA Y GBAJEAS DE E R G O M 
c í e B O i s r j - B ^ L i c s r 

( M e d a l l a d e O r o d e l a S o c i e d a d d e F a r m a c i a d e P a r í s ) 
L a E r g o t i n a B o n j e a n es el mejor de los h e m o s t á t i c o s , bien s ea en for
m a de inyecciones h i p o d é r m i c a s (Ergot ina , 4 gramo; Agua desti lada, 10 
gramos) , ó bien en forma de Soluciones, de Pociones ó de P i ldoras .— 
L a s G r a j e a s d e E r g o t i n a B o n j e a n se emplean para f a c i l i t a r e l t r a 
b a j o d e l p a r t o y c o n t e n e r t o d a s l a s h e m o r r a g i a s de toda í n d o l e . 

C A P S U L A S E . D E L P E C H 
a l e x t r a c t o h i d r o - a l c o h o l i c o . E t é r e o de C u b a b a 

Especifico contra enfermedades 
contagiosas, enfermedades de los 
r i ñ o n e s y de l a vej iga , etc. , etc. 

H S f Y I E G C I O I N " antiparasitaria J E . X D E I L . I P J E G ü 

r > E F » ó s i T O O E I V E I Í A L : 

LABÉLONYE y 0 / c a l l e d ' A b o u k i r , 9 9 , PARÍS 
Y EN TODAS LAS FARMACIAS 
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C R É M E S I M O N 
POLVOS tu ¿ r m B O L O S 

J T a f o o r x d e G i r ó m e S i n a o x x 

M A R A V I L L O S O S 
PASA LA 

Toilette diaria 
P r o t e g e n d i v i n a 

men te la cara c o n t r a las 
moles t i a s de l S o l , del 
F r í o o d e l a i re d e l M a r . 
B lanquean y suav izan e l 
cu t i s dando Frescura, 
Juventud, Aterciopelado. 

EVITAR FALSIFICACIONES. 

J . S I M O N , 13, Rüe Grange-Bateliére, PARIS 
De venta en las buenas Casas del Reino 

W v ^ W v W V V V W V V V V W V V W W 

E L A M O R 

¿ Q u i é n eres, c iego rapaz , 
M o n s t r u o famoso en la t i e r r a . 
Que con h á b i t o de g u e r r a 
Vienes p r o m e t i e n d o paz? 
Incons t an t e y pe r t i naz 
T e l l a m a n todos . ¿ Q u i é n eres 
T ú que á la m u e r t e p re f i e res , 
P o r donde aumentas las v ida s , 
Pues lo que q u i e r e s o l v i d a s , 
Y lo que aborreces quieres? 

¿De q u é te s i r v e t r a e r 
L a venda p a r a ser c iego , 
Si d icen que naces l u e g o 
Que se c o m u n i c a e l ser? 
Y , ¿ p a r a q u é p u e d e n ser 
Las alas que a l a i re en t regas , 
Si en e l i n s t an te que ciegas 
Apenas sabes hu i r? 
Que, a l fuego p a r a m o r i r , 
Gomo m a r i p o s a l l egas . 

COCINA DOMÉSTICA 

C a l d o de p i c h ó n . — L i m p i a r y so f l a 
m a r dos p ichones .—Poner los en u n a 
cacero la con u n p u ñ a d o de a r roz , u n 
p u ñ a d i t o de cebada p e r l a d a , u n poco 
de zanaho r i a y o t r o poco de ap io y sa l . 
— M o j a r con 2 l i t r o s de a g u a . — A los 
dos h e r v o r e s , apa r t a r á u n á n g u l o , y 
de ja r q u e cueza t res cuar tos de h o r a . 
—Pasar e l ca ldo p o r u n a s e r v i l l e t a , y 
p r e s e n t a r l o a c o m p a ñ a d o de las pechu
gas de los p i chones . 

S a l m ó n á l a genovesa .—Cocer , en 
una cazuela , u n a r u e d a de s a l m ó n con 
p a r t e s igua les de ca ldo y v i n o t i n t o , 
setas, p e r e j i l p i cado , sa l , moscada y 
espec ias .—Guando e s t é coc ido , t r a s 
l a d a r l o á l a f u e n t e . — A g r e g a r a l c o n 
t en ido de l a cazuela u n a p o r c i ó n de 
m a n t e c a amasada con h a r i n a . — R e d u 
c i r l a salsa, d e s p u é s de pasada p o r 
t a m i z , y cuando e s t é en su p u n t o , ve r 
t e r l a sobre e l s a l m ó n . 

E L ORÁCULO 

J ¡Ah! lasciate ogni speranza, como dijo 
el Dante. 

II No le des ocasión á que lo sea, 

III ¿Calabazas por vez tercera? ¡no deses
peres todavía! 

C U A D R O 50 

I V Consulta tu bolsa: si tienes mucho 
dinero, si; el comercio podrá durar 
algún tiempo. 

V Si le amas, poco te importará el color 
de su cutis. 

VI Sí, á pares. 
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C O A L T A R S A P O N I N É L E B E Ü F 
Desinfectante poderoso, cicatriza las llagas, adoptado ípor los hospitales de Par í s 

y por la Marina nacional francesa desde hace veinticinco a ñ o s . 
L a E m u l s i ó n de Coaltar Saponiné ó C o a l t a r L e B e u f desinfecta todas las m a 

terias en estado de f e r m e n t a c i ó n pútr ida y destruye los m i a s m a s que obran como 
fermentos. 

Mezclado con una cantidad mayor ó menor de agua, el Coaltar Saponiné se 
emplea en c o m p r e s a s , l oc iones , i n y e c c i o n e s , g a r g a r i s m o s ( án t r ax , anginas 
pultáceas, cánceres ulcerados, difteritis, sabañones ulcerados, gangrenas, grietas de 
los pechos, hemorroides fíuentes, necrosis, heridas de armas de fuego, heridas en 
general, enfermedades de la piel, pitiriasis del cuero cabelludo, ozena, otorreas puru
lentas, úlceras escrofulosas y varicosas, septicemia puerperal, flores blancas, escor
buto, etc., etc.). 

P a r a e l t o c a d o r de los n i ñ o s , un lavatorio general, practicado cada m a ñ a n a , 
con agua adicionada de una cucharada de Coaltar S a p o n i n é , fortalece y purifica 
la piel de estos tiernos seres que tan fác i lmente se irrita y excoria. 

L a s costras de la cabeza que atacan á ciertos n i ñ o s de corta edad desaparecerán 
con lociones coaltarizadas [Coaltar Saponiné una cucharada de las de café, agua 
tibia % de vaso l ;k la vez que sanean las partes enfermas, impiden el mal olor y 
previenen las ulceraciones. 

E m u l s i ó n d e B r e a L e B e u f 
L a E m u l s i ó n L e B e u f representa , S I N A L T E R A C I Ó N y s in desperdicio, 

todos los principios y por consiguiente todas las propiedades del a l q u i t r á n 
natural , y tiene, sobre las d e m á s preparac iones , l a ventaja de ofrecer, e n f e r 
ma fácilmente absorbible, el conjunto de los principios activos de este m e d i c a 
mento complejo. 

Dr. G Ü B L E R 
Profesor de la Academia de Medicina de París. 

L a E M U L S I Ó N D E B R E A L E B E U F puede reemplazar , en todos los 
casos, a l agua de a l q u i t r á n del C ó d e x . 

L a brea L e Beuf es miscible en e l agua en todas proporciones, y posee l a 
ventaja de prestarse á todas las exigencias de l a p r á c t i c a . 

E N T O D A S L A S F A U M A C I A S 

EMULSIÓN D E BÁLSAMO D E TOLÚ D E L E B E U F 
tDe todos los B A L S A M O S , el de TOLÚ" merece ser el más familiar para los prácticos. 
«Afirmamos que muy pocos agentes de la Materia módica son tan poderosos como éste para 

combatir los catarros pulmonares crónicos y las antiguas flegmasías de la laringe.* 
(TROÜSSEAU y PIDOUX, Tratado de Terapéutica y de Materia Médica.) 

Siempre que el médico prescriba el Jarabe de Tolú, debe pedirse al farmacéutico la 
E M U L S I Ó N D E T O L Ú D E L E B E U F . 

L a Emulsión de Tolií de Le Beut ha obtenido la aprobación de la Comisión nombrada por el 
Gobierno francés para la redacción del nuevo formulario oficial; es la sanción más elevada 
que un producto farmacéutico puede ambicionar. 
L A E M U L S I Ó N D E T O L Ú D E L E B E t T P se encuentra todas l a s farmac ias 
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CUKACIÓW R Á P I D A de ION Constipados, I r r i t a c i o 
nes de pedio . Males de garganta , Itolores r e u 
m á t i c o s , etc., etc., por el empleo ael papel WLINsI. 
E l papel W l i n s i es una especie de emplasto, s i em

pre dispuesto, que se apl ica sobre la r e g i ó n del 
cuerpo que lo requiere; y se adhiere á la p i e l s in 
n inguna especie de vendaje. 

Cuando se padecen dolores r e u m á t i c o s , s in que 
haya i n f l a m a c i ó n , puede aplicarse sobre la par te 
enferma un W l i n s i : la r e v u l s i ó n que produce es, á 
menudo , bastante eficaz para desvanecer el dolor . 

A l presentarse u n const ipado, u n m a l de garganta, 
es ú t i l aplicarse una hoja de papel W l i n s i en l a r e g i ó n 
an te r ior del p e c h o . — P a r í s , 31, rué Seine, y en todas 
las farmacias. 

AGUA DE L íÉCHELLE 
L A S A N G R E 

Siempre que debe obrarse 
sobre l a sangre y sobre las 
mucosas en las hemorragias 
de causa in te rna , esputos y 
v ó m i t o s de sangre, afecciones 
de los b ronquios , de los p u l 

mones, del e s t ó m a g o y de los 
i n t e s t i n o s , recomiendan los 
m é d i c o s el uso del Agua de 
Léchel le . E m p l é a n l a , igualmen
te, como t ó p i c o d e s p u é s de 
operaciones q u i r ú r g i c a s , de 
heridas, de a p l i c a c i ó n de san
guijuelas, de hemorragias na
sales, contusiones, terceduras, 
e t c é t e r a . 

Par í s , i 6 5 , rué St. Honoré , y en todas las farmacias 

E l V I N O D E S E G U I N recomendado por todos nuestros grandes m é d i c o s es u n 
t ó n i c o m u y poderoso que, tomado á ^ / l y - ^ ^ 
l a dosis de media copa antes de la co- ^ ^ Í ^ Í V ^ V ^ 
m i d a , fac i l i ta la d i g e s t i ó n . 

Como for t i f icante , es de potente 
aux i l io para v igor izar las fuerzas aba
t idas por largas enfermedades, abre
v i a r las convalecencias, las ca len tu 
ras graves ú otras afecciones. 

E l empobrecimiento de la. sangre, 
l a clorosis , las fiebres, la anemia, la 
debi l idad seni l se combaten con e l 
mayor éx i to por el verdadero v ino de 
S é g u i n , —Z'an's, 165, rué S t - H o n o r é , 
y en to'las fas farmacias. 
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APPROUVEES PAR 

L'WirevlitSEMíllHIH 

P I L U L E 

L A N G A R O 

i 

Estas p i l do ra s , dotadas de todas las preciosas p rop iedades d e l 
Y o d o y de l H i e r r o , c o n v i e n e n m u y p a r t i c u l a r m e n t e p a r a c o m b a t i r 
las afecciones t an m ú l t i p l e s y va r i adas q u e d e t e r m i n a n los g é r m e n e s 
escrofulosos ( ta les como los tumores, infartos, humores f r í o s , e t c . ) , 
y c o n t r a las que r e s u l t a n ineficaces los f e r rug inosos s i m p l e s . Son 
e f i c a c í s i m a s c o n t r a l a C l o r o s i s [colores p á l i d o s ] , l a L e u c o r r e a 
(flujos blancos], l a A m e n o r r e a [ m e n s t r u a c i ó n n u l a ó insuficiente), l a 
T i s i s , e t c . C o n s t i t u y e n , en s u m a , u n o de los agentes t e r a p é u t i c o s 
m á s e n é r g i c o s q u e se conocen pa ra e s t i m u l a r el o r g a n i s m o y m o d i 
f icar la d e b i l i d a d , e l l i n f a t i s m o y e l a p o c a m i e n t o d e l t e m p e r a m e n t o . 
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D E 
F A R M A C E U T I C O 

2, calle des Lions-St-Paul, 2 

UTICO 

Jarabe Depurativo 
do cortezas , - , « - , Especifico In-
de naranjas lOulirO (¡6 rOtÜSS/U/7¡ falible contra 
amargas al l M Afecaones 

escrofulosas. Tuberculosas, Cancrosas,Iteumatísmales, Tumores turnees, Glándulas 
en el pecho. Accidentes sifilíticos segundarios v terciarios. 

Jarabe Laroze 
de cortezas T _ _ ^ 4 _ . . . Recomendado de naranjas TOfllCO, Ántl'NBrVlOSO por todos los 

amar9a8 (aculUUYOS 
para regularizar las fundones del Estomago y de los Intestinos. 

Jarabe Ferruginoso 
t r ^ r / Z e ^ Proto-loduro t e Hierro * X 

quassia amarga, al Inocular el hierro 
contra las Cotorw paliios, las Perdidas blancas, las Demoras y Supresiones 

mensuales, la «<?»í¿a y el Mamitimm. 

Jarabe Sedativo 
^ Potasslum ' X T r 

amargas ai calmante mas 
seguro en las Afecciones de corazón, de las r ías digestivas v respiratorias 

m las Nevralgías, la Epilepsia, la Ilysteria, las Nervosas en general, ' 
el Insomnio de los niños durante la dentición. 
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Exigir la cabeza de buey V I N O A R O U D 
c o n l o s p r i n c i p i o s s o l i i b l e s d e l a 

C A R N E 
a l a Q u i n a y a l H i e r r o 

D E P O S I T A D A Es el medicamento por excelencia, el 
como marca de fabrica reconstituyente más enérgico para combatir 
la C lo ros i s , la A n e m i a , el E m p o b r e c i m i e n t o ó la 
A l t e r a c i ó n de l a sangre.—Este V I N O , de exqui
sito sabor, encierra los elementos constitutivos de la 
sangre, de los músculos y de los huesos. Conviene, pues, 
á los convalecientes, á los niños, á las jóvenes, á los 
ancianos, en fin, á todas las personas de constitución 
languideciente, ó debilitadas por el trabajo, las vigilias, 
los excesos de toda índole ó la enfermedad. 

P O L V O S D E N T Í F R I C O S 
O . F A V l ^ O T 

No conteniendo estos preparados subs-
de los dientes, conservan su pulidez y bri
das y antisépticas se oponen eficazmente á 
formación del sarro y a las lesiones de las 

En cuanto á los fumadores, tan numero-
Elixir dentífrico de C. Favrot un recurso 
aliento por el humo del tabaco, y además, 
drán en guardia contra el Epitelioma o 
mente conocida. 

E L I X I R D E N T Í F R I C O 
O . B ^ V H O T 

tanda alguna capaz de alterar el esmalte 
lio, y por sus propiedades anlifermentici-
la producción de las caries dentarias, á la 
encías que son su consecuencia, 
sos en nuestra época, encontrarán en el 
poderoso contra la fetidez comunicada al 

combatiendo la irritación de la mucosa bucal, se pon-
cáncer de los fumadores, cuya gravedad es unlversal-

ROB B O Y V E A U - L A F F E C T E U R 
Gura todas las enfermedades resultantes de los 

vicios de la sangre, Escrófulas, Eczema, Psoriasis, 
Herpes, Liquen, Impétigo, Gota, Reumatismo. 

Rob Boy veau-Laf f ecteur con yoduro de potasio 
Es el medicamento por excelencia para, curar 

las enfermedades antiguas ó rebeldes: Ulceras, 
Tumores, Gomas, Exóstosis, así como el Linfatis-
mo, la Escrofulosis y la Tuberculosis. 

'EMEOIOdeABISINIA EXIBARD 
En Polvos y Cigarrillos 
4 liria y Cura CATARRO, 

BRONQUITIS, 
OPRESIÓN 

-at. fí.-* ~ y toda afección 
" Espasmódica 

de las vias respiratorias. 
25 amos de éxito* Med, Oro y Plata. 
J.FERRBy C", í^.lOS.IUicMeu.Paris. 

CONSTIPACIÓN, JAQUECAS 
áranos de vida FAVÉOT 

ó pildoras de BONTIUS perfeccionadas 
Facilitan las evacuaciones de la Bilis 

y de las flemas, Impiden las Jaquecas, las con
gestiones cerebrales, aumentan el apetito y regu
larizan las funciones intestinales. 

F A R M A C I A 

C. F A V R O T 
102, rae de EicMieo, 102 

P A R Í S 
Sueesom de 0. farrot, de irond, j de B«jma-Laíí«oí*mr 

J . F E R R É Y C * 
J . FERRÉ Y C. FAVROT 

Yerno é hijo_ de 0. FAVROT 
F a n s a c M E o s fie primera clase 
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DE IODO Y T A M O ** 
á l a v e z q u e T ó n i c o y D e p u r a t i v o es p r o s c r i p t o c o n t r a e l : 

L I N F A T I S M O Crlandulas i n ñ a m a d a s de los n i ñ o s . 

A ^ M f P T U f ¥ A Colores pálidos,debilidad general, 
JtaJkli C j X w JJLJHL crecimiento en las Jóvenes. 

Eníermedafles del P E C H O 
E l V I N O N O U R R Y | de gusto agradable reemplaza 

^ventajosamente el A c e i t e de H í g a d o de B a c a l a o , ( m VINO NouRRYy 

^encierra l o veces mas de l o d o que el A c e i t e de H i l a d o de Baca lao) . 

« U >Bgftflfrt.\4tT41?»\ Toses | 
« y W iyj*nl lMP'i Constipados » « yfEasta de IM*J!„ J — ̂  Brenquitis S 
^ ^ ^ I N F L U E N Z A 
^1 A P R O B A C I O N DE LA A C A D E M I A DE M E D I C I N A DE P A R I S (J» 

Para l a c u r a c i ó n de las A F E C C I O N E S d e l o s P U L M O N E S y de los ¿ J 
BRONQUIOS, c a l m a l a T O S E y s u p r i m e e l INSOMNIO. ^ 

m GOMAR é Hijo, 28. Rué Saint-Claude, PARIS. — EN TODAS LAS FARMACIAS. ^ 

• 
• 

^ del g 
G O T A 

R E U M A T I S M O S 

• 
• m 
• 

E s p e c í f i c o p r o b a d o de l a GOTA y R E U M A T I S M O S , c a l m a los 
do lo res los mas fuer tes . A c c i ó n p r o n t a y segura en todos los pe r iodos 

d e l acceso. 
F . GOMAR é HIJO, 28, Rué Saint-Claude. PARIS. 

V E N T A P O R M E N O R . — E N T O D A S L A S F A R M A C I A S Y D R O G U E R I A S 
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s 

D O 
P C I Creme Simón 

P O L V O S D E A R R O Z S I M O N 
J a t o o n c i ó O r e m © S i m ó n 

m a r a v i l l o s o s pa ra e l r o s t r o en l a t o i l e t t e , dan 
f r e s c u r a , j u y ^ n t u d , a t e r c i o p e l a d o , p r o t e g e n 
l a cara .cont ra las in f luenc ias de l so l , del F r i ó o e l 
a i re de l m a r . — Descnnfiese de las falsificaciones. 

J . SIMÓN, 15, Rué Grangc-Bateliére, P A R Í S 
P R I N C I P A L E S F A R M A C E U T I C O S , P E R F U M I S X A S Y M E R C E R O S . 

CANTAE.ES 

T a r d e v i lo i n ú t i l que es 
Dar gus to á nues t r a esperanza, 
Pues c u a n d o una cosa alcanza, 
Q u i e r e o t r a cosa d e s p u é s . 

Pensando que he de m o r i r , 
A t a l d e s v e n t u r a l l e g o , 
Que como u n m u e r t o m e e n t r e g o 
A la d i c h a de v i v i r . 

¡ Q u é b i e n sup i s t e a p r e n d e r 
L o q u e d ice c i e r t o au to r : 
Que sue le , en lances de a m o r , 
Ser l a m e n t i r a u n debe r ! 

Si i n d ó c i l á m i s consejos 
Vas de m i c a r i ñ o á h u i r , 
Y o m e v o y m u c h o m á s le jos . 
P o r q u e m e v o y á m o r i r . 

Vengo á p e d i r t e p e r d ó n ; 
N o puedo l u c h a r c o n t i g o , 
Pues m i m a y o r e n e m i g o 
Es m i m i s m o c o r a z ó n . 

No i n q u i e r a s con t a l cons tanc ia 
Si soy ó no soy l e a l , 
Que t o d a d i c h a cabal 

Nace de a l g u n a i g n o r a n c i a . 
GAMPOAMOR. 

PENSAMIENTOS 

U n l i b r o p e q u e ñ o va l e m á s que o t ro 
g r a n d e , p o r q u e con t i ene menos n e c e 
dades . GALÍMACO. 

Dos cosas h a y á las que es p rec i so 
acos tumbra r s e p a r a p o d e r v i v i r : u n a 
es las i n j u r i a s d e l t i e m p o ; y o t r a , las 
i n j u r i a s de los h o m b r e s . 

CHAMPFORT. 

L a s a b i d u r í a s i r v e de f reno á l a j u 
v e n t u d , de consue lo á l a ve jez , de r i 
queza á los pobres , y de o r n a t o á los 
r i c o s . DIÓGENES. 

De u n a conf ldenc ia á u n a i n d i s c r e 
c i ó n no hay m á s d i s t anc ia q u e d e l o í d o 
á l a boca . P E T I T - S E N N . 

E L O R A C U L O — C U A D R O 51 

I Eso sería echar la soga tras el caldero. 

II En tu familia, te mantendrán; fuera 

de ella, tú mantendrás á los otros. 

I I I Resígnate: dura es la ley, pero es ley! 

IV Ya que toda la culpa es tuya, da los 
primeros pasos. 

V Si: muchos castillos... en el aire, y una 
mina de... obleas en Rusia. 

V I Las paredes tienen oídos. 
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Maiiiifactiira de Orpnos mecánicos fle loíos géneros 

L I M O N A I R E r R É R E S 
P.4 HJS. — Fábrica de vapor. 

C A R T O N E S P A R A B A I L E 
ventajosamente á las músicos y tocando el 

. 3to. Gran variedad de motivos. 
O R G A N O S para S A L O N E S y Q U I N T A S . 
O R G A N O S para F E R I A S . 

C O N S T R U C C I Ó N D E T O R N E O S 
JUEGOS de CABALLITOS de MADERA, VELOCÍPEDOS 

PANORAMAS, TIROS 

F O R N I T U R A S p a r a P I C A D E R O S 
G U A R N I C I O N E S C O N L E N T E J U E L A S , e t c . 

Esculturas y Pinturas, Objetos mecánicos 
——S ENVÍO GRATIS DEL CATÁLOGO ?—— 

CAMAS, SILLONES, COCHES Y APARATOS MECÁNICOS PARA ENFERMOS Y HERIDOS 

D U P O N T 
PABRIGANTB PRIVILEGIADO S. Q. D. G. — PROVEEDOR DE LOS HOSPITALES 

e n P A R I S : 1 0 , r u é H a u t e f e u i l l e (cerca de la Escuela de Medicina) 

de todoflo^^imA8 Transporte de la cama Automotor con sillico. Poltrona con rue-
üe todos los sistemas. al sillón. Tapadera retirable, bajo das para jardines 

el asiento. y habitaciones. 
A q u i e n lo p i d a , se e n v í a f r a n c o e l C a t á l o g o i l u s t r a d o 

E L ORÁCULO — C U A D R O 5 2 

I Como al héroe manchego. 

II ¿Cuál; la última? 

III No amándote tanto á ti mismo. 

I V Será la recompensa de tu fidelidad. 

V Volviéndote pulga flaca; no hay quien 
muerda tan fuerte. 

V I Según tus medios. 
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F E R I A S Y M E R C A D O S P R I N C I P A L E S D E L R E I N O 

EMERO.-EI 7 en Igualada. El 17 en Borjas de ü r -
gel, Malgrat y Palamós. El 19 en Besalú. El 20 en 
Tarrasa. El domingo próximo al n en Tarrasa. ' 

FEBaERO.—EI 2 en Mataró, Zafra y Almagro. El 3 
en Tafalla. El 8 en Mérida. El 11 en Berlanga. El 16 
en Medina del Cainíio. El 20 en Benayente. El 22 en 
Flgueras. El 23 en Zamora y Benabarre. El 23 
en Cervera. 

MARZO.—El 1.°, 2 y 3 en Miranda de Ebro, Fuente-
pelayo y Vargas. El 3 en Cardona. El 1 en Zamo
ra. El 20 en Sarria y Santo Domingo de la Calzada. 
El 22 en Puente del Arzobispo. El 23 en Torquema-
da. El 31 en Calzada de Calatrava. 

ABRIL.—El 1.°, 2 y 3 en Calzada de Calatrava y 
Vilíanueva del Fresno. El 7 en Caspe. El 8 en Pa
drón. El 13 en Lérida y Prades. El 18, 19 y 20 en 
Sevilla y el 16 en Cabezón de la Sal. El 21, 22 y 23 
en Boltaña. El 22 en Alcoy y Sacedón. El 22,23 y 24 
en Carmena. El 23 en Andújar, Brozas, Cacabelos, 
Carmena, Martorell, Selva y Malrena. El 23,26 y 27 
en Esplel. El 26 en Sacedón. El 27 en Medina de 
Rioseco y Peralta. El 29 y 30 en Alcalá de Guadaira. 

MAYO.—El 1.° én Coria, Hostalrich, Jerez de la 
Frontera, Miranda de Ebro, Mondoñedo, Olot, Alca-
la de Guadaira, Sanlúcar la Mayor, Tárrega y V i -
llafranca del Panadós. El l.«, 2 y 3 en Torquemada. 
El 2 en Medellln. El 3 en Vich y Agramunt. El 3, í 
y 3 en la Carolina, Figueras, Puerto Real y Talave-
ra la Real. El 4 en Vilches; El S en' el Barco de Avi
la. El 6 en Alcalá de los Gazules. El 7 en Talarru-
bias. El 8 en Monzón. El 9 en Santo Domingo de la 
Calzada. El 10,11 y 12 en Ollvenza. El 12, 13 y 14 
en Almudóvar. El 13 en Osuna y Plasencia. El 14 en 
Alba de Termes. El 13 en Palamós y Tortosa. El 13, 
16 y 17 en Balaguer. El 18 en Baeza. El 19 en Santo 
Domingo de la Calzada. El 20, 21 y 22 en Navas 
del Madroño. El 22 en Zamora. El 24 en Ronda. El 
28 en Lumbier y Vitoria. El 30 en Lora del Río, Te
ruel y Aranda de Duero. El domingo próximo si
guiente al día 3 en Tarrasa. 

JUNIO.-El 1.° en Algeciras. El 1.° y siete días si
guientes en Orense. El 2 en Trujilío. El 3 en Salas 
de los Infantes. El 11 en Cáceres. El 12 en Vilíanue
va del Campo. El 13 en Cbiclana, Orduña y Colme
nar de Oreja. Desde el 13 al 20 en ílaro. El 18 en 
Rianza. El 24 en León, Segovia, Soria y Jaén. El 24 
y 25 en Ceclavín. El 24, 25 y 26 en Castrojeriz. El 
26 en Jaca El 27, 28 y 29 en Camón. El 29 en Se-
pulveda, Avila, Burgos, Coria y Pamplona. 

JULIO.—El 5 en la Coruña. El 9 en Arenys de 
Mar. El 14 en San Martín y Mérida. El 20 en Car
tagena. El 22 en Alcira y Masanet de la Selva. 
El 22,23 y 24 en Vargas, Reus, Sabadell, Amposta, 

Guellar, Mérida y Relnosa. El 25, 26 y 27 en San 
Silvestre de Guzmán (Huelva; partido de Ayamon-
te). El 28 en Mataró. El primer domingo y tres días 
siguientes en Villoslada. 

AGOSTO.-EI 1.° en Estella. El 1.', 2 y 3 en Alora. 
El 2 en übrique. El 3 en Arcos de la Frontera y 
Bailen. El 5. 6 y 7 en Arcos. El 6 en Orihuela. El 7 
en Valdepeñas. El 7, 8 y 9 en Badajoz. Del 7 al 18 
en Serón. El 8 en Campillos. El 10 en Agramunt, 
Moyá, Escorial, Huesca y Laredo. El 10,11 y 12 en 
Miajadas. El 10 y los ocbo días siguientes en Vina-
roz. El 11 en la Villa del Prado. El 13 en Cañete la 
Real. El 14 en Chinchón, Archidona, Burguillos y 
Herencia. El 14,13,16 y 17 en Torroba y Cebreros. 
El 15 en Orihuela, Ciudad Real, Jaén, Plasencia, 
Puente de Don Gonzalo y San Felipe de Játiva, El 
13,16 y 17 en Almendral y Alcañiz. El 16 en Bena-
mejí, Constantina, Lérida, Cieza y Alcalá del 
Valle. El 16,17,18 y 19 en Jimena. £117,18 y 19 en 
Valencia de Mombuey. El 18,19 y 20 en Almendra-
lejo. El 20 en Antequera. El 20, 21 y 22 en San V i 
cente de Alcántara y Alcalá de Guadaira. El 20,21, 
22 y 23 en Vilíanueva de la Serena. El 21 en Cáceres. 
El 21, 22, 23 y 24 en Torrelaguna. El 22 en Almería. 
El 22, 23 y 24 en Vilíanueva del Arzobispo. El 23 en 
Paterna del Campo. El 24 en Almagro, Alcalá de 
Henares, Martorell, Figueras, Solsona y Almería. 
El 24,23 y 26 en Benamejí y Mogente. El 26 en Col
menar Viejo. El 27, 28 y 29 en las Peñas de San Pê  
dro. El 28 en Montblanch, Mérida y Valle de Mena. 
El 28, 29 y 30 en Burgo y Alcaudete. El 29 en Pla
sencia, Granollers ó Igualada. El 29, 30 j M en Ca
sar de Cáceres y San Juan del Puerto. El 31 en Ca
lahorra y Torrelaguna. 

SEPTIEMBRE.-El 1.°«a Soria, Molina, Peñíscola, 
Iniesta, Peza, Alcaraz, Bornes, Montilla, Logroño, 
Jerez de los Caballeros, Villarcayo y Torrelaguna. 
El 1.°, 2 y 3 en Priego. El 1.°, 2, 3 y 4 en Torrljos. 
El 2, 3,4, 5 y 6'en Vitoria y Calasparra. El 1." y los 
siete días siguientes en Manzanera. El 2 en Paten
cia. El 2, 3 y 4 en Marchena, Valderrobles y Villa-, 
rrobledo. El 3 en Toboso. El 4, 5 y 6 en Aranjuez. 
El 4 y los cinco días siguientes en San Martín de 
Valdeiglesias. El 5, 6 y 7 en Fernán Nuñez. Ei 
5, 6, 7, 8 y 9 en Navalcarnero. El 6 en Fregenal y 
Alburquerque. El 6, 7 y 8 en Azuaga. El 7 en Alba
cete y Don Benito. El 7, 8 y 9 en Puenteáreas. El 8 
en Andújar, Noaleo, Balaguer, Guadalupe, Haro, 
Jadraque, Lorca, Ocaña, Requena, Salamanca,Bor-
ja, Santa Cruz de Múdela, La Roda, Alcázar, úbeda 
y Uceda. El 9 en Santa María de Nieva. El 10 en 
Lebrija. El 11 en Dueñas. El 12 en Puebla de Caza-
lia, Orihuela y Cariñena. El 12, 13,14,13 y 16 en 
Albarracin. El 13 en Paterna de la Rivera. El 14 en 
Arjona, Villacarrillo, Carayaca y Brihuega. El 14, 
15 y 16 en Mora, Alpera y übrique. £1 14, 13,16 y 
18 en la Carlota y Segovia. El 15 en Vilíanueva de 
la Sierra y Atienza. El 16 en Oliva de Jerez. El 16, 
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17,18,19 y 20 en Hellín. El 16 y siete dfas siguien
tes en Logroño. El 18 en Zalamea la Real, Medina 
de Rioseco, Puente la Reina y Aranda de Duero. El 
18,19, 20 y 21 en Cazorla. El 18 y los restantes días 
del mes en Yecla. El 20 en la Puebla de Montalbán 
y Uclós Del 20 al 29 en Valladoltd. El 21 en Frege-
nal, Coria, Talayera de la Reina, Huete, Madrid. 
Ecija, Badajoz, Teruel, Berga, Santa Coloma y Tor-
tosa. El i2 en la Villa del Rio. El 24 en Vélez Kubio 
y Herencia. El 24, 2S y 26 en Pozoblanco y Buja-
lance. El 2S en Mataré y Castro del Río. El 26 en 
Fuente Ovejuna. El TI en Alcaudete, Cervera del 
Río, Alhama y Bayona. El 28 en Tarazona de Ara
gón. El 28, 29 y 30 en Sevilla (San Mígw.lJ y Pra-
via. El 29 en Villena, Gandía, Vallado'.id, Zafra, 
übeda, Oñate, Nájera, Urda, Belmonle, Hostalrich, 
Lérida y Vich. El 29, 30 y 2 de Octubre en Vélez 
Málaga y Teruel, El 29, 30 y 1.° de Octubre en En
guera. El domingo siguiente al 29 en Tarrasa. 

OCTUBRE.—El !.• en Berja. El 1.° y 2 en Enguera. 
El 2 en Jumilla. El 3, 4, 5 y 6 en Alcora. El 4 en Vi-
llarejo, Albaida, Arcos y Alcolea de Cinca. El 4,5 
y 6 en OliTa. El 5 en Lugo. El 6 en Pina. E l i , 8 y 9 
en Mancha Real. El 8 en Viella. El 10,11,12,13 y 
14 en Horche. El 12 en Cogolludo, Enguera y Santa 
Eulalia. El 12,13 y 14 en Frechilla. El 12 y los sie
te días siguientes en San Felices. El 14 en Besalú. 
El 15 en Motril y Alcoy. El lo, 16 y 11 en Vendrell. 
El n en Guarnizo y Hostalrich. El 18 en Olot, 
Figueras, Villafranca, Jaca y Tremp. El 20, 21 y 
22 en Ateca. El 23 en Cifuentes y Alcoyer. El 24, 
25 y 26 en Carrión de los Condes. El 26 en Mora y 
Salas de los Infantes. El 28 en Egea de los Caballe

ros, Sahagún, Castellón y Cocentaina. El 29 en 
Gerona. 

NOVIEMBRE.—El 1.° en León, Ontenlente, Piña, 
Fuente Saúco y Cocentaina. El 1.°, 2, 3 y 4 en 
Miranda de Ebro. El 2 en Caspe y Pulgcerdá. El 3, 
4 y 5 en Vargas. El 10 en San Esteban. El 10 y 11 en 
Cervera. El 11 en Estella y Solsona. El 14 en Pla-
sencia. El 13 en Alcalá de Henares. El 20 en Elche. 
El 22 y 23 en Navia. El 23 en Castrojeriz y Luarca. 
El 30 en Huesca, Baeza, León, Falces, Manresa, 
Olot, Pulgcerdá, Daroca, Medellín y Plasencia. El 
domingo anterior al 11 en Arenysjde Munt. 

DICIEMBRE.—El l.6 en San Felíu de Llobregat. El 
4 en Agramunt. El 8 en Elda, Trujillo y Sarreal. El 
8, 9,10 y 11 en Berlanga. El 9 en Oropesa. El 13 en 
Graus, Calaceite, Coruñay Balaguer. El 21 en Ta-
marite de Litera, Alcañiz, Blanes, Falset, Lérida, 
Montblanch, Olot, Tremp y Cervera. El 21,22, 23 y 
24 en Barcelona. 

F e r i a s movibles 

El domingo de Carnaval, en Palafrugell. Pascua 
de Resurrección en Alcañiz y Padrón. Semana de 
Pascua en Cultera. El domingo posterior á Pascua 
de Resurrección en Arenys. Ascensión y los dos 
días siguientes en Ledesma y Santiago- Pascua de 
Pentecostés en Pampliega, Burgos y Mataró. El 
sábado y domingo posterior á Pascua de Pentecos
tés en Copóns. El día de la Santísima Trinidad en 
Lemoniz. 

V A N I D A D D E L A V I D A 

SOIVETOS 
Tendrás, amigo Julio, á maravilla 

Que, sin necesidad, uno prefiera 
Peñascos, vientos y tormenta fiera, 
AI dulce puerto, á la segura orilla. 

¿Qué dirás, si su pobre navecilla 
No es fábrica de hierros y madera, 
Sino de sutil vidrio, y si la hubiera. 
De materia más frágil y sencilla? 

Dirás que tan notorio desatino 
No puede suceder; porque no miras 
En tus designios y esperanza vana. 

¡Oh ingrato al cielo, que al naufragio aspiras! 
¿No ves que es vidrio al ímpetu marino 
Esto que acá llamamos vida humana? 

B. LEONARDO DE ARGENSOLA. 

Vierte alegre la copa en que atesora 
Bienes la Primavera, da colores 
Al campo y esperanza á los pastores 
Del premio de su fe, la bella Flora. 

Pasa ligero el sol á donde mora 
El cancro abrasador, que en sus ardores. 
Destruye campos y machita flores 
Y el orbe de su lustre descolora. 

Sigue el húmedo Otoño, cuya puerta 
Adornar Baco de sus dones quiere; 
Luego el Invierno en su rigor se extrema. 

¡Oh variedad común, mudanza cierta! 
¿Quién habrá que en sus males no te espere 
¿Quién habrá que en sus bit nes no te tema? 

J. DE ARGUIJO. 
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A P Í O L 
D E L O S D O C T O I ^ E ^ 

ORET y HOMOLlí 
D e s c u b r i m i e n t o d e l A P I O L * . — En 1849, ^os Doc

tores JORET y H O M O L L E aislaron el pr inc ip io activo del pereji l 

{apinm petroselinum) y le pusieron el nombre de A P I O L . 

P r o p i e d a d e s o r g a n o l é p t i c a s . - E I A P I O L puro de 

los Dres JORET y H O M O L L E es u n l iqu ido cristalizable, mas pesado 

que el agua, de color de á m b a r amar i l lo , de u n olor c a r ac t e r í s t i co , 

obliga a encerrarlo en capsulas gelatinosas. 

P r o p i e d a d e s t e r a p é u t i c a s . — E l A P I O L puro de ios 

Dres JORET y H O M O L L E hace deseparecer la jaquecas y los 

retortijones uterinos que a c o m p a ñ a n a los m é n s t r u o s , previene 

los atrasos, ataja las hemorragias y no ofrece peligro alguno, a ú n en 

caso de prehe%. Es el regulador por excelencia, de la m e n s t r u a c i ó n . 

M o d O d e U S a r . — Se toma el A P I O L de los Dres JORET y 

H O M O L L E en la dosis de una ó dos cápsu las m a ñ a n a y tarde, en 

el momento presumible y durante todo el periodo menstrual . 

¿|4 

yo 

D E P O 5 I T O 

BJ\lñWT B u c l o r ñLPKED LAMO URO UX 
d e \)£híTfí T o d a s 

O b s e r v a c i o n e s C l í n i c a s . — Numerosos trabajos, han 

sido publicados con referencia á los efectos del A P I O L de JORET 

y H O M O L L E p o r los Dres Marotte, Fauconneau-Dufresne, de Soyre 

Corl ieu, etc., y sus observaciones han sido rigurosamente aver i 

guadas por la mayor parte de los méd icos de los hospitales de Paris. 

P e l i g r o d e l a s i m i t a c i o n e s . — Los felices resultados 

obtenidos con la a d m i n i s t r a c i ó n del A P I O L de los D™s JORET y 

H O M O L L E h a n sido causa de que surgieron numerosas imitaciones 

inertes o nocivas, pués lo que han buscado los imitadores no fué 

mas quela baratura ,y sin embargo la fabr icación del A P I O L necesita 

gran n ú m e r o de manipulaciones costosas, largas y difíciles para 

levarlo hasta el grado de pureza en que viene á ser u n producto 

fijo y bien definido, cuyos resultados son entonces absolutamente' 

ciertos é idén t i cos á los que se han obtenido anteriormente. 

E l q u e q u i e r a e v i t a r c u a l q u i e r a d e c e p c i o n , t e n d r á p u é s que 

recur r i r al A P I O L preparado s e g ú n la f ó r m u l a de los inventores 

los Dre' JORET y H O M O L L E , f Z mismo con que se han verificado 

los experimentos en los hospitales de Paris, el único que sea admi-

tid.o en ellos actualmente. 

R e c o m p e n s a s O b t e n i d a s . — Premio de la Sociedad 

de Farmacia de Paris ( i855) . Medallas en las Exposiciones de 

Londres (1862) y de Paris (1889), Medalla de Oro en la expos ic ión 

de Amberes (1894^, Medalla de Oro, Bordeaux (1895). 

© <9* 
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desprender y encender una de las divisiones 
del Papel de Armenia, cuidando que no se 
inflame pues debe consumirse con lentitud. 

N O T A . — Para obtener un perfume mas suave y una 
des in fecc ión mas completa, conviene quemar este papel 
p a s e á n d o s e en el cuarto que se quiere sanear. 

M U E S T R A 
DEL 

PAPEL DE ARMENIA 
U P Ü M i m D E l A I R E D E L A S H A B I T A C I O N 

Y DORMITORIOS DE ENFERMOS 

DIPLOMA de H 0 1 R , 2 MEDALLAS de ORO, El único que luvó medallas en las Exposiciones: 
HIGIENE. PARIS 1888, UNIVERSALES, PARIS 1889 Y LEON 1894 

VENTA AL POR MENOR 
e n t o d a s ¡ a s F a r m a c i a s , D r o g u e r í a s , P e r f u m e r í a s y B a z a r e s 

P O R M A Y O R : 
V I C E N T E F E R R E R , Y C i a , 1 1 2 , calle Comercio, BARCELONA. 
S O C I E D A D F A R M A C E U T I C A E S P A Ñ O L A , 2 2 , calle T a l l e n , BARC. 
H I J O S D E J O S E V I D A L Y R I B A S , 2 1 . calle Moneada, BARCELONA. 
C E B R 1 A N Y C i a , 1 8 , Puerta ferrissa, BARCELONA. 
T O M A S Q 1 A N E L L 0 . 5 0 , calle Mayor, MADRID. 

P R O P I E D A D E S D E L P A P E L D E A R M E N I A 

E l Papel de A r m e n i a es u n A n t i s é p t i c o 
poderoso, y e n " r a z ó n de su o l o r a g r a d a b l e , 
es e l ú n i c o que puede usarse en las v i v i e n 
das. Se d e b e e m p l e a r p a r a p u r i f i c a r e l a i r e , 
l o s d í a s b r u m o s o s ó h ú m e d o s , e n l o s a p o 
sentos, q u e h a n es tado c e r r a d o s d u r a n t e 
m u c h o t i e m p o , y e n t o d a s p a r t e s d o n d e h a y 
a g l o m e r a c i ó n de g e n t e , c o m o escuelas ó 
c o m u n i d a d e s . 

S u e m p l e o es t a m b i é n m u y p r o v e c h o s o 
p a r a l o s viajantes , p a r a p u r i f i c a r e l a i re de 

M i l i * 

Las cámaras de los hoteles san, de costumbre, 
unos de ios mas peligrosos fuentes de infección. 



los cuartos en los hoteles, muy á menudo viciado por huéspedes no 
siempre muy sanos. Lo mismo sucede en caso de mudanza de casa, 

rT_̂ f cuando se procede á una instalación en nuevo 
l i l i alojamiento. Nunca se omitiria esta precau-
j U l cion higiénica si se considerava que la tisis, 

tan eminentemente contagiosa, mata la ter
cera parte de la población de las ciudades. 

_ Es muy importante especialmente en 
tiempo de epidemia que conviene hacer uso 
de dicho papel, é insistimos mucho en este 
punto, pues la energía que tienen los vapores 
resinosos y antisépticos que este papel des
pide al quemarse, es muy poderosa para 
preservar de los contagios epidémicos como 
V i r u e l a s , C r u p , C ó l e r a , F i e b r e s M u c o s a s , 
T i f u s , E s c a r l a t i n a , etc . 

E l Papel de Armenia, al quemarse, re
chaza los miasmas, destruye los microbios, 
purifica las habitaciones de los enfermos, 
desinfecta los muebles, vestidos, ropas y 
demás y preserva á las lanas y pieles de la 
polilla. 

De otra parte, las personas que tienen 
sensibles o muy delicadas las , vias respiratorias, en una palabra las que 
padecen del pecho, cualquiera que sea la causa del mal, conseguirán 
un notable alivio, al respirar los vapores aromáticos y balsámicos pro-
ducicos por la combustión del Papel de Armenia. 

p 

v.v lllilll 

Su empleo, al punto de vista de la higiene de las 
habitaciones, es un verdadero servicio publico. 

ACCION D E L P A P E L DE ARMENIA 
La acción del Papel de Armenia no se reduce á reemplazar un mal 

olor con otro bueno. Sus propiedades antisépticas no dejan la menor 
duda, pues la demonstracion se hizo ante un jurado compuesto exclusi
vamente de farmacéuticos y doctores en medicina. Ese jurado, después 
de un serio examen lo recompensó con una primera medalla de plata, 
en la Exposición de Higiene de Paris, de 1888. 

De entonces aea obtuvó un Diploma de Honor, dos medallas de oro, 
y el es el único que recibió medallas en las Exposiciones Universales de 
Paris 1889 y de León 1894. 

E l Papel de Armenia, al quemarse, desprende ácidos pirogenados, los 
cuales, bajo la forma de vapores Olorosos, rio solamente disipan sino 
también neutralizan de un modo completo las emanaciones pútridas y 
los miasmas, ora se escapen de los pulmones de una persona enferma, 
ora provengan de infecciones epidémicas, ora de gases deletéreos conte
nidos en el aire ambiente. 

Los vapores resinosos y antisépticos del Papel de Armenia son tan sutiles 
que penetran en todas las hendeduras, se pegan en las paredes, cortinas ó 
ropay, en una palabra, en todos los muebles de la pieza donde se quema, 
poniendo asi obstáculo á la formación de nuevos productos deletéreos. 



USO DEL PAPEL DE ARMENIA 
Para purificar las habitaciones 

P a r a p u r i f i c a r e l a i r e d e u n a h a b i t a c i ó n c e r r a d a d e s d e t i e m p o , ó d e u n a 
c á m a r a d e d o r m i r , y p a r a h a c e r d e s a p a r e c e r t o d o m a l o l o r d e t a b a c o , d e c h i -
m i n e a , d e c o c i n a s , d e w a t e r - c l o s e t , e t c . 

B a s t a q u e m a r Papel de Armenia t a n t o p o r l a m a ñ a n a c o m o p o r l a t a r d e , e n 
l o s c u a r t o s q u e s e q u i e r e n p u r i f i c a r , y e s o d e s p u é s d e h a b e r l e s c a m b i a d o _ e l 
a i r e . E n t i e m p o d e e p i d e m i a c o n v i e n e r e p e t i r e s a o p e r a c i ó n c u a t r o v e c e s a l d i a . 

Cuarto de enfermo 
E n e l i n t e r é s d e l o s e n f e r m o s y p a r t i c u l a r m e n t e d e l o s q u e l o s r o d e a n , e s 

i n d i s p e n s a b l e q u e m a r Papel de Armenia p a r a p u r i f i c a r e l a i r e d e l o s c u a r t o s , 
d é l o s q u a l e s n o s e q u i e r e a b r i r l a s v e n t a n a s ; y a l fin d e e s t a r e n l a s m e j o r e s 
c o n d i c i o n e s d e h i g i e n e y d e a n t i s e p s i a , e s t a o p e r a c i ó n d e b e r á t a m b i é n h a c e r s e 
e n t o d a l a h a b i t a c i ó n . E l Papel de Armenia p u e d e e n t o d o s c a s o s s e r e m p l e a d o 
s i n n i n g ú n p e l i g r o . 

Después de fallecimiento 
D e s p u é s d e u n f a l l e c i m i e n t o , p a r t i c u l a r m e n t e e n t i e m p o d e e p i d e m i a l e s 

u r g e n t e q u e m a r d i a r i a m e n t e e n e l c u a r t o m o r t u o r i o u n c u a d e r n o e n t e r o d e l 
Papel de Armenia , y e s o d u r a n t e o c h o d i a s . P r e v i a m e n t e s e d e b e r e n o v a r e l 
a i r e d e l c u a r t o y d e s p u é s c e r r a r l o b i e n , p a r a q u e l o s v a p o r e s p r o d u c i d o s p o r 
e l p a p e l n o p u e d a n e s c a p a r s e f u e r a . 

Para desinfectar los muebles, los vestidos y la ropa 
P a r a d e s i n f e c t a r l o s v e s t i d o s , r o p a y t e l a s , b a s t a s u s p e n d e r l o s e n u n c u a r t o 

Ó e n u n g a b i n e t e b i e n c e r r a d o s ; d e s p u é s , q u e m a r Papel de A r m e n i a , h a s t a q u e 
e l a i r e e s t é b i e n s a t u r a d o . E n s e g u i d a , c e r r a r d u r a n t e ' 4 8 h o r a s . P a r a l o s 
m u e b l e s , c u b o s d e g a b i n e t e , e t c . , b a s t a q u e m a r P a p e l e n s u i n t e r i o r y t a p a r l e s 
c o n c u i d a d o ; e l m a l o l o r d e s a p a r e c e . 

Conservación de las prendas de vestir, 
lanas y pieles 

y su preservación contra la polilla 
S u s p é n d a n s e , e n u n a r m a r i o ó g a b i n e t e b i e n 

c e r r a d o s , t o d o s l o s v e s t i d o s , l a n a s y p i e l e s , y 
c a d a o c h o d i a s p o c o m á s ó m e n o s , q u é 
m e s e d e b a j o d e e l l o s e n u n p l a t i l l o u n c u a d e r n o 
d e Papel de Armenia , t e n i e n d o e l c u i d a d o d e 
p a s e a r e l p l a t i l l o m i e n t r a s s e q u e m a e l p a p e l 
p a r a q u e e l h u m o y e l o l o r p e n e t r e n p o r t o d a s 
p a r t e s , 

G o n e s a o p e r a c i ó n s e c o n s e g u i r á u n e c o n s e r 
v a c i ó n c o m p l e t a s i n c o n t a r c o n q u e l o s v e s t i 
d o s , l a n a s y p i e l e s , q u e d a n d o a s í c o l g a d o s d u 
r a n t e l a e s t a c i ó n d e v e r a n o , n o s e a r r u g a r á n 
c o m o s u c e d e c o n l a p l e g a d u r a q u e r e q u i e r e n 
l o s o t r o s m o d o s d e c o n s e r v a c i ó n p a r a m a n t e n e r 
e l a l c a n f o r ó l o s p o l v o s c a l i f i c a d o s d e i n s e c t i 
c i d a s . A d e m á s , l l e g a d o e l o t o ñ o y c u a n d o s e 
s a q u e n l o s v e s t i d o s d e l o s a r m a r i o s , e s t a r á n 
i m p r e g n a d o s c o n e l s u a v e o l o r d e l b e n j u í t a n preserva los géneros de lana y los forras de pieles 
g r a t o c o m o h i g i é n i c o . contra las tarmas y mariposas. 



Especialidades de la Casa 

P A P E L D E O R I E N T E 
E l P A P E L D E O R I E N T E esta c o m p u e s t o de las mas suaves resinas de 

U ñ e n t e y t i ene las mismas p rop iedades que el P a p e l de A r m e n i a , su sola 
d i í e r e n c i a consis te en l a s u p e r i o r i d a d de su pe r fume . 

1 S o b r e de 2 cuadernos , para 48 veces . 1 f 6 0 
1/3 C a j a - 6 — — 1 4 4 _ * " 4 f 15 
1 C a j a - 1 2 — — 288 — 6 f 6 0 

P A P E L S O B E R A N O 
E l P A P E L S O B E R A N O se emplea c o n eficacia en l a a s m a , el c a t a r r o , l a 

b r o n q u i t i s , t o z n e r v i q s a , coque lucha , i n s o m n i o , etc., y en genera l en todas 

c o n d P A P E Í S U Í R ^ M O 3 5 r e s p i r a t o r i a s ' Se Puede emplea r s i m u l t á n e a m e n t e 

/ Caja de 200 usos con quemador, 2 fr. 75 

l l l i i i i i 

El P a p e l S u p r e m o esta bendecido de los enfermos que creen 
revivir al respirar sus provechosas emanaciones. 

PAPEL SUPREMO 
de Creosota de Haya 

PARA 

la cura de todas las enfermadades de los bronquios : 

Catarros, Bronquitis 
Aguda ó crónica, Coquelucha, etc. 

y muy especialmente recomendado para la 

T U B E R C U L O S I S P U L M O N A R 

U n i c o s is tema de a b s o r c i ó n que 
no cansa el e n f e r m o y no a r r u i n a e l 
es tomago, pues los vapores creoso
tados de l P A P E L S U P R E M O o b r a n 
so lamente p o r i nha lac iones sobre el 
apara to r e s p i r a t o r i o , con e l c u a l esta 
en con tac to d i r e c t o y pe rmanen te . 

Precio de ia Caja de 100 usos 
con quemador : 2 fr . 20 

921-95. — CORBEIL. Imprenta de Ed. CKKTK, 
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i ¿ C O N F I T E R I A , R E P O S T E R I A , 

Y 

Ü L T R A M A E 1 N O S F I N O S 

D E 

HIJOS DE G. DIEZ DE LA LASTRA 
Casa la más antigua de esta plaza, montada á la altura 

de los primeros establecimientos de España en la indus
tria de confitería y repostería. 

Completo surtido en conservas linas del reino y ex
tranjero, quesos, mantecas, vinos y licores de las mejores 
marcas, salchichones, fiambres, pasas y toda clase de frutas 
secas y en su jugo. 

§epósito de vinos de la ^ i o j a - ^ l i a de ffaro 

SIN COMPETENCIA E N CLASES Y PRECIOS 

S E R V I C I O A DOMICILIO Y E X P E D I C I O N E S DENTRO Y F U E R A DE L A PROVINCIA 

P l a z a M a y o r , 4 3 y 4 4 , y L a i n - C a l v o , 5 y 7 /¡¡E? 



EMIOnilUMiiiS DELMCITO i M U 
POR 

% ) o n ¿ O í c n m o S l l c m b c i o ij O z b o m z 

2.a e d i c i ó n 

CON UN PRÓLOGO DE 

DON A N G E L STOR 
U N V O L U M E N D E 3 2 5 P Á G I N A S 

Estos Episodios han merecido la honra de ser adoptados por S. M . la Reina 
para premios de los n i ñ o s de las escuelas de la Real Casa; por el E x c m o , A y u n t a 
miento de Burgos , para los que asisten á las Escuela municipales , y por varios Co
legios para sus educandos. 

Por Real orden del M i n i s t e r i o de Fomento han sido adquir idos, p rev io u n b r i 
l lante i n fo rme do la Real Academia E s p a ñ o l a , 226 ejemplares con destino á b i b l i o 
tecas p ú b l i c a s , y por o t ra Real orden del Min i s t e r io de l a Guerra se l ia recomen
dado la a d q u i s i c i ó n del l i b r o á los Jefes de cuerpo y dependencias mil i tares , ha
b i é n d o l o s adqu i r ido t a m b i é n e l Senado, el Congreso de los Diputados y otros cen
tros oficiales. . 

E l autor de la obra ha sido condecorado con la Placa de la orden del M e n t ó 
M i l i t a r , en premio á l a p u b l i c a c i ó n del l i b r o . 

V é n d e s e á 3 ' 5 0 p e s e t a s en las principales l i b r e r í a s . 

D E L MISMO AUTOR, CON UN PRÓLOGO D E L 

E x c e l e n t í s i m o S e ñ o r D o n R a f a e l Á l v a r e z S e r e i x , 

I N G E N I E R O D E M O N T E S , 
DE LA REAL ACADEMIA 

U n v o l ú m e n d e 3 5 9 p á g i n a s 
D e este nuevo l i b r o , que acaba de ponerse á la venta , han publ icado elogios, 

hasta la fecha, los p e r i ó d i c o s siguientes: 
L a Revista Contemporánea, E l Ejérc i to E s p a ñ o l , E l Siglo Futuro, E l D í a , E l 

Correo, el Bo le t ín de las cámaras de Comercio, L a Ciudad de Dios y E l Movimiento 
Católico, de M a d r i d , L a Correspondencia Alicantina, de A l i can t e . E l Diario de 
Burgos, L a Verdad, E L P A P A - M O S C A S y E l Fomento, de Burgos. Ignoramos si lo 
ha hecho a lguno m á s . 

V é n d e s e á 3 ' 5 0 p e s e t a s en las pr incipales l ibrer ías .^ 
L o s mencionados l ibros , elegantemente encuadernados a la holandesa, se en

v i a r á n certificados, enviando á su autor el impor te marcado, en letras de fác i l cobro 
ó sellos de correos, cert if icando en este caso l a carta. A los pedidos del ext ranjero 
y u l t r amar a c o m p a ñ a r á el aumento postal . 



m M i l i i i tobos i m i s 
T A L L E R DE C O M P O S T U R A S . T O D O G A R A N T I Z A D O 

D E 

(Espolón, frente á la §iputación provincial 

B U R G O S . 

Relojes para Torres , Casas Consisto
riales, Conventos, etc. Esferas, Campana 
y Capiteles para los mismos, u n 10 por 
100 de rebaja sobre las d e m á s f á b r i c a s 
de E s p a ñ a . Optica, Elec t r ic idad, B a r ó 
metros, T e r m ó m e t r o s y todo lo que se 
relacione con la R e l o j e r í a . 

Garantizado por a ñ o s . — P a g o á plazos. 

Relojes de cuantos gustos y caprichos 

puedan desearse, para s a l ó n ; Regu la 

dores, de sobremesa y despertadores; de 

bols i l lo , en oro, plata y d e m á s metales. 

S in competencia en precios. 

Garantizado por a ñ o s . — P a g o á plazos. 

Alnncén para venia y alquiler 
cubierto y personal para ensayar. 

de bicicletas. Velódromo 



G R A N FOTOGRAFÍA 

C a l l e d e S a n J u a n 

(Teléfono 118) 

El dueño de este antiguo y acreditado establecimiento, 
premiado en todas las Exposiciones, tanto nacionales como 
extranjeras, con medallas de oro, plata, bronce y diplomas, 
acaba de instalar en el portal de su casa, una interesante 
Exposición de todos sus trabajos, destacándose en primer 
término, sus magníficas ampliaciones al óleo, en colorido 
y al claro-obscuro, así como los retratos grandes inalte
rables al carbón, que por su aspecto hermoso y artístico 
llaman justamente la atención de las personas inteligentes. 

La perfección de todos los trabajos que salen de este 
concurrido establecimiento, está en armonía con los de las 
principales casas de Madrid y París. 

Garantía absoluta del parecido y de ejecución artística. 

F I J A R S E E N L A B A N D E R A T R I C O L O R Q U E I N D I C A L A 
E N T R A D A D E L A C A S A . 

T o d o s l o s d i a s d e 8 á 6 . 



ACREDITADAS ESPECIALIDADES DE CANALDA 
P R E M I A D A S C O N M E D A L L A D E O R O 

en las Exposiciones Mercantil , I n d u s t r i a l ¡ /Agr í co la celebradas en la ciudad de T o r -
tosa, en la Internacional de Bruse las , año 1891, en el Concurso Internacional de 

Saint-(iUles y G r a n Diploma de Honor, año 1892. 

P A R A T E Ñ I R E L C A B E L L O Y L A B A R B A 
l i a m á s e c o n ó m i c a q u e se c o n o c e y de p o s i t i v o s r e s u l t a d o s 

Fortalece, hermosea, rejuvenece y es r á p i d a 
en el modo de obrar , pues bastan U N O S 20 o 3U M I N U T O S para recobrar el 

cabello ó barba su p r i m i t i v o color, por blancos que e s t é n . 

F R A S C O , 2 P E S E T A S 

ITORIft ÍUIUIU ( I N 0 F E N S I V 0 Á L A S A L U D ) . — Destruye e l 
lllil I L A lUllIU U i l I n L I M ve l lo en pocos minutos , hermoseando el cu t i s .— 
Frasco , Pesetas l l 5 0 céntimos. 
i w y r i n i T O M n j V j M C T Ó N I C O D I G E S T I V A S D E C A N A L D A . — Esen-u U l l u Al\ U"1HIÍIÍ i íliñij c ialmente bené f i ca s , para las e n f e r m e d a d e s n e r 
v i o s a s y del e s t ó m a g o . — F r a s c o 3 pesetas. 

i i n i ni^ T Ó N I C O - E B C O N S T I T U Y E N T E A N T I - D I A T É S I C O D E C A N A L -
( l i l l i D A . — S e emplea con é x i t o seguro para combat i r las A n e m i a s , C l o 
r o s i s , E s c r o f u l i s m o y H e r p e t i s m o . — F r a s c o 3 pesetas. 

HEÜHÁCESE TODA CAJA, QUE NO v t jVj j l f t l ¡ l i l i I Ú ( P A R A Y B T E R I -
UJAIII l A l l A L I l A N A R I A ) de suma 

u t i l i d a d para los Sres. Veter inar ios , Gana
deros y Agr i cu l to re s , puesto que se emplea 
infa l ib lemente para los D o l o r e s c ó l i c o s , 
para la T o s , p r i n c i p i o de P u l m o n í a s , 
como A n t i - E s p a s m ó d i c o , como C i c a 
t r i z a n t e y A n t i r e u m á t i c o . Frasco 

L L E V E ESTA MARCA REGISTRADA 3 pesetas. 
A cada uno de los frascos a c o m p a ñ a la correspondiente i n s t r u c c i ó n . — P í d a n s e 

p r o s p e c t o s . 
D E P O S I T O G E N E R A L en casa del autor G r a n F a r m a c i a y Laboratorio de 

Cana Id a . — A n c h a 12, Tortosa, y en las principales poblaciones de E s p a ñ a y del 
E x t r a n j e r o . — L o s descuentos se hacen s e g ú n la impor tancia del p e d i d o . — L a 'Fin-
tura, Depilatorio y las Gotas se mandan por correo abonando sobre el impor te 75 
c é n t i m o s de peseta. 

DE V E N T A E N B U R G O S , E N L A A C R E D I T A D A D R O G U E R Í A 
DE D . J O S É M I R A , E S P O L Ó N 3 0 , T E L É F O N O 9 0 . 



NUEVOS ALMACENES DE GÉNEROS 
DE 

V M i l I 
Plaza Mayor, núm. 30—BURGOS. 

mí mmM* 
Teléfono 183. 

N O V E D A D E S E N J U G U E T E S Y A R T Í C U L O S D E F A N T A S Í A P A R A R E G A L O 
Quincal la , loza, porcelana, c r i s t a l e r í a , b a t e r í a de cocina, l a m p i s t e r í a , p e r f u m e r í a 

lavabos, paraguas, sombril las, abanicos, bastones, hules, anteojos, á r m a s de fuego 
c u c b i l l e r í a , navajas, bandejas, t i jeras, candeleros, y cruces parroquiales para iglesia 
papel y sobres, gui tarras , acordeones, lanas, y estambres, c a p i l l e r í a , p a q u e t e r í a 
esponjas, pulverizadores, lancetas, t e r m ó m e t r o s c l ín icos , b i s u t e r í a , t i ras bordadas, 
pun t i l l a s , fajas, g é n e r o s de punto , gorros de baut izo, zapatillas, gorras, a r t í c u l o s de 
caza, p i e l y escri torio, tubos, espejos, cubiertos, calzado para n i ñ o s , juegos por t ier , 
molduras para cuadros, plumeros, d ó m i n o s , naipes, cestas y maletas para viaje y 
m u l t i t u d de a r t í c u l o s del reino y ext ranjero , c e p i l l e r í a . 

P R E C I O S SIN C O M P E T E N C I A . 

J O A Q U I N C O R T I G U E R A 
m i l i m i MITOS \ E P E R M M S DE L \ I I11R 

CONSULTA DK ONCE A UNA 

NUEVA DE CAÑADIO—TELÉFONO 150 

S A N T A N D E R , 



ALMACÉN DE VINOS 
D E 

y p a 

WM E P l ¡ i l i iREINi - (Navarra. ) 

L a i n - Calvo, 30 y 32 

m mci »i mm de coi i pudrí í l u 
D E 

R A M Ó N L O Z A N O , 
T E L É F O N O 3 1 

BURGOS. 

Cal hidráulica de Zumaya, ladrillo refraclario, leja plana, 
baldosín blanco y encarnado, leja mosaico. 

REPRESENTANTE DE Lk CASA ESCOFET Y C.a 

B A R C E L O N A . 



¡¡La más nlta recompensa concedida en la 
Exposición universal de Chicago!! 

LA COMPAÑIA FABRIL SINGER 
H A O B T E N I D O 5 4 PRIMEROS PREMIOS, 

siendo el número mayor de premios alcanzados entre todos los 
expositores, y más del doble de los obtenidos por todos los demás 

fabricantes de máquinas para co>er, reunidos. 

CATÁLOGOS I L U S T R A D O S G R A T I S 
4 4 , E s p o l ó n , 4 4 , 

m m w m m m m m 
Tmíh-Calvo, 1 2 . — | S u n ) o s . 

9 

E n este ant iguo y acreditado establecimiento, se hacen carteles, facturas, 

m e m o r á n d u m s , membretes, esquelas de d e f u n c i ó n , tarjetas, todo con p r o n t i t u d 

y e c o n o m í a , 

Impresos para Ayun tamien tos , Presupuestos, Quintas , Cuentas municipales , 

L i b r o s de eontabi l idad. Cuentas del pós i to . L i b r o s de entradas y salidas, Consumos, 

Recibos parados mismos, idem del ¡provinc ia l y m u n i c i p a l , i dem gremiales; 

Rara Juzgados, Listas de Jurados, estados del movimien to de p o b l a c i ó n , i dem 

de faltas mensuales, i dem trimestrales, L i b r o s de m a t r i m o n i o , nacimiento, y de fun

c ión , certificaciones facul tat ivas, partes de d e f u n c i ó n , licencias de dar sepul tura etc. 

Para recaudadores. Expedientes de apremio, Edictos, Dil igencias de embargo 

y papeletas de c o n m i n a c i ó n . 



NÜEVOS A L M A C E N E S 
de 

M U E B L E S , CJ.A.M:A.S Y JEP^G-OMES, 
(Espolón, 2 y 4 , junto al (Árco de Sania ¡Maña. 

B U R G O S . 

Especialidad en camas de hierro ple
gantes, inglesas y torneadas, jergones 
de muelle, de malla y tapizados; má
quinas para coser. 

Sección de espejos, cristales y lunas, 
gabinetes y comedores, muebles cur
vados de regilla y tapicería, sillerías, 
armarios, mobiliarios completos. 

Nota importante .—En nuestros talleres de ebanistería y tapizado, que 
tiene esta casa en los mismos locales, se admiten todos los encargos de este ramo, 
facilitando precios y detalles de toda clase de mobiliario, modestos ó suntuosos, 
á precios económicos. 

En esta casa, la más antigua y acreditada de la localidad, 
encontrará nuestra distinguida clientela, sombreros, capotas y 
gorritas de las más alta novedad; pluma?, flores, telas, pájaros, 
cintas, tules, alfileres y adornos del mejor gusto. 

Se hace y reforma toda clase de sombreros á la última no
vedad y á precios económicos. 

Casa-Correo, entresuelo 
BXJiRG-OS. 



T A L L E R E S 

RUFINO S. GONZALO 
Encuademaciones de todas clases en lujo, sencillas, económicas 

y elegantes. 

Fábrica de libros rayados para banco, comercio, dependencias, 
parroquiales, pam partidas, etc., con costura metálica. 

Dorados sobre telas, cuero, sedas, álbums en terciopelo, peluchs, 
etc. Fábrica de tapas para encuademaciones alegóricas, sencillas y 
económicas. 

Completo surtido en carpetas de diferentes modelos y marcas 
especiales para diferentes muestrarios para viajantes. 

Carteras plegantes, forma ministro, para la firma, resguardo 
de valores, letras, inspectores de ferrocarriles, etc. 

Estuches de todas clases para joyería, platería, armas, etc. 

GRANDES REBAJAS 
A los Reñores editores y casos íiiáreras. 

Huerto del Rey, 2 y 4, esquina á la Llana. 



- r 

mm m i 

B U R G O S 

Lain-Calvo, 49, piso segundo. 

Acreditado taller muy conocido en Burgos por 
el esmero en la confección, puntualidad en el ser-

g vicio y economía en los precios. 
Se recomienda además por el gusto del corte, 

siempre á la moda, como lo prueba la escogida 
parroquia que de antiguo viene honrando la casa. 

Enemigo de hacer pomposos anuncios y exage
rados elogios, lo deja i las ausencias que de este 
laller de sastrería bagan sus parroquianos, 

Lain-Calvo, 49, piso segundo, 

BURGOS. 



Mili 
Y HERMANAS, 

En esta caga encontrarán Ins señoras constante-
^ mente un excelente surtido en sombreros para señoras 
^ y niños de ambos sexos; Capotas y otros caprichos 
^ que siempre se ajustan á los últimos modelos y pro

ducciones exigidas por el mundo elegante. 
En nuestro Establecimiento se reciben siempre 

los primeros modelos de importantes casas de París, 
Bayona y Madrid, teniendo la satisfacción de poder 
asegurar liemos complacido siempre los deseos de 
nuestra, distinguida clientela, ya por la novedad que 
venimos presentando, cuanto por los módicos pre
cios que establecemos. 

Disponemos así bien de un gran surtido de flores 
de azahar, de salón, para bailes y recepciones; plumas, 

^ pájaros, alfileres, cintas, terciopelos de adorno y otros 
^ artículos, convenienteá todos á nuestra profesión. 

i * 

i * 

I* 

aCain-Gaívo, £ 4 , cnkeyuclo 

B U R G O S . 

i 

i * 

I* 



8 I D R 0 P L A Z A 
C O M E R C I A N T E B A N Q U E R O 

CAMBIANTE DE MONEDAS, 

Isla, 5 -BURGOS 

Esta antigua y cunocida casa sigue ocupándose de las ope
raciones siguientes: 

Compra, venta y cambio de toda clase de papel del Estado, 
así como de obligaciones del Ferrocarril del Norte y obligacio
nes municipales del 5 y 6 por 100. 

Descuento de cupones de toda clase de valores cotizables en 
Bolsa, abonando en los Billetes hipotecarios de Cuba y 4 por 
100 exterior el beneficio correspondiente. 

Se anticipan cantidades con garantía de valores del Estado, 
por el plazo que se desee. 

Se compra toda clase de monedas de oro y billetes extran
jeros al precio más alto de cotización. 

I S L A , 5—BURGOS 



GUMERSINDO BRIOSO RIBERA 

Isla, 13, 15 y 17, 

BURGOS 

E n t e acreditado establecimiento que encierra la par
ticularidad de hallarse instalado en el camino que 
conduce á la Estación, y por consiguiente á propósito 
para los que arriben de otros puntos á esta Ciudad, 
puede proporcionar toda clase de comidas, así como 
los platos más exquisitos que reclame la mesa más 
exigente, siendo proverbial la limpieza y economía de 
esta ca^a. 

Hay departamentos destinados al servicio nt» rticular 
del público. 

Se admiten encargos de comidas para la ciudad y 
para fuera, por numerosas que sean las personas con
vidadas. 

I s l a , 1 3 , 1 5 y 1 7 , 

BURGOS 



tí 
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epresentación de importantes casas de Bar
celona, Bilbao y Santander, dedicadas 
especialmente al ramo de frutos coloniales, pro
ductos del país y líquidos de todas clases. 

•"N i rector en esta provincia de la Sociedad de 
¡Seguros «Austria y Ungria.» 
I El capital garantizado 180.0U0.000 de pe-

wmJ setas en menos de un año, la respetabilidad 
de las personas que forman el consejo de Adminis
tración y la economía de los préstamos á sus ase
gurados (al 6 por 100) sin otros gastos, hacen de 
esta Sociedad una de las más respetables que operan 
en España. 

FRANCISCO OLALLA 
GRAN COMERCIO D E C O L O N I A L E S Y U L T KA MAR UNOS 

I I , Almirante Bonifdz, n . 

(Frente á S. Carlos.) 

En este establecimiento, cada día más favorecido del público, 
se halla convenientemente surtido de cuantos géneros son propios 
en su ramo y los ofrece á precios ventajosos garantizando su 
calidad y los pesos y medidas. 

Vinos finos de mesa, marca «Estéfani.» 
Vinos generosos y licores de marcas acreditadas. 
Depósitos de los verdaderos chocolates de los I T . Agustinos. 

11, Almirante Bonifáz, 11, 
(Frenie á San Garlos.) 



4 
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LUIS TOEEES 
H I L O J E I I 0 D E L A y i J N T A i l I F J T O D K B U R f i O S 

SUCESOR DE INCLÁN 

^ Relojes de cuadro, desde 23 pesetas en adelante, 
^ con garantía 

Idem de una á nueve varillas y cajas para los mis
mos, a precios reducidos. 

Idem de oro, plata, nikel y acero, desde 12 pese
tas en adelante, con garantía. 

Reguladores, despertadores, cadenas, cordones de 
todas clases y otros objetos del ramo muy elegantes, 
á precios económicos. 

E S P E C I A L I D A D EN COMPOSTURAS 

CON U N A Ñ O DE G A R A N T Í A 

3o, oiíaza dlZaijcz, 36, 

BURGOS 

^1 



C O M E R C I A N T E B A N Q U E R O Y CASA DE CAMBIO, 

San Juan, número 59, esquina á ta de la Moneda, 

B U R G O S 

/ ^ \ T T ) ^ \ O Se expiden sobre todas las plazas importantes de 
\ A . L X . \ ) \ J K J Europa y América. 

T F T R A S DE CAMBI0 Y PAGARÉS DE COMER-
X J X J .1. X t x X k 7 Q{() _ge toman y descuentan, ya sean sobre 
e&ta plaza, resto de España ó el extranjero. 
V A T O H l ? S Por inversión de capitales.-E^ta 
' - L l - ^ ^ - y X X ' X J k j casa tiene á disposición del público cierta 

cantidad de valores, así españoles como extranjeros, que son en
tregados en el acto al comprador, y se encarga de adquirir y ceder 
por cuenta propia ó en comisión todos los que se coticen en las 
principales Bolsas europeas. 
Í^TTT^Í^HVn^ ^e Paoan íl â presentación los cupones 
\ J KJ X V / X i X J ¿e toda clase de valores corrientes nacio
nales y extranjeros. 
'P'RT^QT A M T W con garant ía de valores.— 
X J X X J D X V / O Depósito en efectivo. — Se 
admiten abonando intereses según el tiempo que estén consti
tuidos. 

D E P O S I T O S E N . V A L 0 R , E S - 7 - ^ ^ i t e n \ 7 r-y J . - ^ Ky MQndQ muy módicos Jos derechos de 
custodia. 

IVTOlVTrT^A^ de oro y ^illetes &e Bancos 
i T X w r ^ X J J _ / x A k J extranjeros.—Se compran con gran 
beneficio en relación al cambio de cada día. 



18 , P laza M a y o r , 18 , 

BURGOS. 

E n este a n t i g u o y acredi tado comercio , á cargo hasta hace poco 
de 1). Anacleto Aldea, h a y grandes existencias de los g é n e r o s 
siguientes, que proceden de las mejores f á b r i c a s nacionales y e x t r a n 
jeras, y que acabamos de r e c i b i r . 

Quinca l la , j u g u e t e r í a , m e r c e r í a , p a s s m a n e r í a , sedas y cintas . 
Opt ica , anteojos y lentes, v i s t a cansada y miope , gafas de todas 

clases, h a c i é n d o s e composturas. 
Espec ia l idad en g é n e r o s de p u n t o i n g l é s , camisetas, calzoncil los y 

juguetes. 

S E L L O S . 

N I C E T O E S P I G A R E O Y O , 
&cznán~(±¡onzúUz, 23, 3.° Uzecña, 

BURGOS. 

Compra los sellos de España de 1850 al 54, da la 
cíasele certificados, y otras clases hasta la fecha. 

Para vender, tratar con el anunciante. 

Fernán-González, 23, 3.° derecha 



sin visitar antes 

EL ACREDITADO Y BIEN SURTIDO ALMACÉN 

• D E 

mum i . mm. 
Siempre precios muy baratos, garantizando á la vez su 

buena construcción, tanto en los calzados cosidos como c la 
vados, asi como de sus legít imos y escogidos materiales. 

Especialidad en los encargos hechos á la medida con 
exactitud y brevedad. 

Se hace toda clase de reformas. 

Plaza Mayor, número 4, 

BÜEG08. 



O i L i f 
DE 

Sombrerería, 15.—BURGOS. 

l i i l i l l i 

C H O C O L A T E R I A DE BALDOMERO QÜINTANILLA 
Somhrereria, 15 ~ B U R G O S 

E l dueño de este nuevo establecimiento viene tra
bajando desde hace mucho tiempo este chocolate tan 
exquisito por su gusto como agradable al paladar, 
teniéndolo dedicado al benemérito cuerpo de la 
Guardia civil y á otras varias Corporaciones de esta 
Capital. 

La elaboración, á medida que su consumo va 
aumentando considerablemente, sigue mejorándose 
de día en día, con lo cual el consumidor lleva en d i 
cho art ículo una gran ventaja. 

Venid á esta vuestra casa á probar tan excelente 
soconusco y os convenceréis que es una verdad infa
lible lo que os anuncia vuestro servidor 

Baldomero Quintanilla 

O^BIISTETE EDOZSTTOLÓG-IOO 
DE 

¿ J X J J X V X X 5 
CALLE DEL CID, mim. 28. — BURGOS. 

Practica toda clase de operaciones bucales y se construyen 
dentaduras en caouchout á precios muy económicos, como ten
drán ocasión de ver los que le honren con su visita. 



- 3 , 

JOSÉ L L O S A S . f 

FABRICA DE JABONES Y BUJIAS 
P R E M I A D A E N V A R I A S E X P O S I C I O N E S 

Progreso, 16, B U R G O S . 

Esta antigua y acreditada Fábrica elabora sus 
productos conocidos hasta el día, siendo las pr i 
meras materias que emplea altamente beneficiosas 
para la blancura y conservación de las ropas y buena 
higiene. 

Para el despacho al por menor de sus productos, 
ha establecido la misma casa una Tienda de Ultra
marinos, Legumbres finas y demás artículos concer
nientes al ramo, así como también chocolates elabo
rados á brazo con el mayor esmero y economía en 
precios, 

calle 6& cCaifi'&aívOy núm. 55, 

ESQUINA FRENTE AL ARCO DEL PILAR 
A 

P R E C I O S FIJOS Y ECONÓMICOS. 



P L A Z A , M A Y O R N Ú M . 3 , 

B U R E O S 

En esle comercio hay un buen surtido de (oda clase de ador -
nos para señora, así como también toda clase de sedas é hilos 
de coser y bordar y todos ios artículos para la confección de flo
res, y buen surtido de ramos para adorno de iglesia. 

SUCURSAL: 

Mmjor, 102, FALENCIA 

D E 

PASCUAL QUEMADA 
5 — oPiaza cJJíauoz — 5 

Completo surtido en trajes, jergas, tricorts, gabanee y todo lo 
concerniente á este ramo. 

Grandes colecciones en géneros para abrigos y pelerinas de 
señora. 

Merinos para sacerdotes. 



G R A N A L M A C E N D E C A L Z A D O 
DE 

amm mmm í nm, 
QI laza dl ía ijc z, n i mi. 49 

E n este acredi tado es tablecimiento hay u n g r a n sust ido 'de 
calzado de todas clases j formas con 30 por 100 de rebaia en 
su clase, 

V E N I D Y L O V E R E I S . 
NO CONFUNDIRSE: " 

Plaza Mayor, número 4 9 . 

RELOJERÍA S Ü I M 

E R N E S T O G U Y É , 
^ En esta casa encontrará quien lo desee un gran surtido de 

relojes dê  todas clases y precios procedentes de las más acredi
tadas fábricas del extranjero. 
_ Hay relojes de acero, roskopf de plata, metal blanco, l eg í 

timos de salto, en oro, plata acero, nikel, etc. 
Eelojes de pared, reguladores, cuadros, sobremesa, desper

tadores, cadenas de plata, metal, nikeladas, de todas clases y 
precios. Relojes, de pesas, cajas para los mismos etc. 

Especialidad en composturas. 

— 

SÉ 



I M P R E N T A , L I B R E R Í A 

A L M A C É N DE P A P E L Y SOBRES 

DE 

12 —Pasaje de la Flora —1S 

B U R G O S 

Casa especial en el ramo de 
primera enseñanza. 

Centro de suscripciones 

Papeles pintados para ha-
Libros de instrucción y re- ij bitaciones. 

creo. l\ — 
~~ , . Í Papeles de hilo y de im-

Irapresiones de lujo y eco- ¡i 
. . I] presiones, 

nómicas. p 1 

Objetos de escritorio, dibujo | Almanaques y calendarios 
y pintura. \\ de todas clases. 

PRECIOS E C O N Ó M I C O S . 

i 2 -— cPasaje, ¿e ¡a oficia •— 1 2 

BÜHGOS 



ÜNICO EN SU CLASE 
G E R A R D O C A S T A Ñ O 

A C O R D E O N I S T A 
A F I N A D O R D E P I A N O S , A R M O N I U M S , Ó R G A N O S , C A J A S D E M Ú S I C A Y C O N S T R U C T O R D E A C O R D E O N E S 

Hace cuantas reformas ¿ean necesarias en los iustrumentos citados, coloca 
lengüetas sueltas ó carreras enteras en los Harmoniums, cajas de música y Acor
deones, así mismo fuelles, teclados y demásN reformas que necesiten, con la exactitud 
que de fábrica, garantizando su buen resultado. 

Calle de San Juan, núm. 15—BURGOS. 
NOTA. Todos los instrumentos compuestos en esta casa llevarán la etiqueta ríe ella 

como mayor garantía para los que tengan el gusto de confiar sus encargos. 

La Sociedad HIJOS DE ABAJO, que venía dedicán
dose en esta plaza y la de Bilbao á la fabricación de coram
bres para vinos, aceites y botas para el ejército, ha quedado 
disuelta, por haberlo acordado así los dos socios que la com
ponían. 

Todos los asuntos que tiene pendientes dicha sociedad, se 
encargan de liquidarlos, los pertenecientes á Burgos, Berna
bé de Abajo, y los de Bilbao, Valentín de Abajo. 

Agradecidos por la confianza que les ha dispensado el pú 
blico hasta la fecha, le ofrecemos nuestros establecimientos 
independientemente, y se reiteran una vez más sus afectísimos 
seguros servidores, 

Bernabé de Abajo Valentín de Abajo 
calle de la Merced. 32 Plaza de Vega, 16 

§§§m§w mmw 
Lencería, 7, BURGOS 

J e confeccionan ropas talares y trajes de Qolegial. 



m L A S P A S T I L L A S 
D E M E N T O L Y COCAINA 

DE 

Sa CRESPO 
SON U N R E M E D I O E F I C A Z P A R A L A S E N F E R M E 

D A D E S D E L A B O C A Y D E L A G A R G A N T A . 

US Á M O I S L I G M 

se curan rágim^i.q^fe'/pon estas pastillas y las 
crónicas si/jró ^ 'vVüraii , . encuentran un buen 
paliativo. | fT ^ • - -

la de irritacioh^v-^^^ímviilsiva, tan frecuente 
en reumáticos y alcohólicos, desaparece por 
muchas horas tomando una SOla pastilla, lo 
que permite pasar la noche tranquilo. 

§e venden á pesetas 1*50 

E N LA FARMACIA D E SÁINZ V A L P U E S T A 
BURGOS ñ 


